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Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und dartber sowie

von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder men-

talen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezlglich des sicheren Gebrauchs
des Produkts unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder durfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und
Benutzer-Wartung durfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durch-
geflihrt werden. Wir empfehlen eine Benutzung des Produkts erst fur
Jugendliche ab 16 Jahren.

1. SICHERHEITSHINWEISE

1.1 Erkldrung der Symbole

@ - Lesen Sie die Betriebsanleitung.

WARNUNG!

I®w -> Vorsicht vor weggeschleuderten Teilen — Umstehende fern-
halten.

@ WARNUNG!

- Netzleitung von den Messern fernhalten (fir Akku-Maher
ungultig).

WARNUNG!

- Hande und FiBe von den Messern fernhalten.

WARNUNG!

- Netzstecker ziehen vor Wartungsarbeiten oder wenn die Netzleitung
beschadigt ist (fir Akku-Maher ungultig).

WARNUNG!

-> Akku vor Wartungsarbeiten trennen.

Ne wE B> B BB

'o—e| WARNUNG!

@ - Sperrvorrichtung vor Wartungsarbeiten entfernen (flr Akku-Maher
ohne Sperrvorrichtung ungultig).

1.2 Allgemeine Sicherheitshinweise
1.2.1 Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Maschinen

WARNUNG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Bebilderungen und technischen Daten, mit denen
diese Maschine versehen ist.
Versdumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzun-
gen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft
auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Maschine"” bezieht sich auf
ihre netzbetriebene Maschine (mit Netzleitung) oder akkubetriebene Maschine
(ohne Netzleitung).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung
oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fhren.

b) Arbeiten Sie mit der Maschine nicht in explosionsgefdhrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden.
Maschinen erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.
c) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung der
Maschine fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle Uber die Maschine ver-
lieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker der Maschine muss in die Steckdose passen.
Der Stecker darf in keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie keine

Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Maschinen. Unverén-
derte Stecker und passende Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schiages.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen wie von Roh-
ren, Heizungen, Herden und Kiihlschranken. Es besteht ein erhohtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Maschinen von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von
Wasser in eine Maschine erhdht das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht. Verwenden Sie

das Kabel niemals zum Tragen, Ziehen oder Ausstecken der Maschine.
Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewe-
genden Teilen. Beschédigte oder verwickelte Kabel erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einer Maschine im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verldangerungsleitungen, die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind.
Die Anwendung einer fir den AuBBenbereich geeigneten Verldngerungsleitung ver-
ringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb der Maschine in feuchter Umgebung nicht vermeid-
bar ist, verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter (Fl). Der Einsatz
eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schia-
ges.

3) Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einer Maschine. Benutzen Sie keine
Maschine, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch der Maschine kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Tragen Sie immer eine
Schutzbrille. Das Tragen persénlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und
Einsatz der Maschine, verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie
sich, dass die Maschine ausgeschaltet ist, bevor Sie sie an die Strom-
versorgung und/oder den Akku anschlieBen, sie aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen der Maschine den Finger am Schalter haben oder die
Maschine eingeschaltet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfél-
len fihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie
die Maschine einschalten. Ein Werkzeug oder Schitissel, der sich in einem dre-
henden Teil der Maschine befindet, kann zu Verletzungen fihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen Sie fiir einen
sicheren Stand und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kén-
nen Sie die Maschine in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare und Kleidung fern von sich bewegenden Tei-
len. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kén-
nen, sind diese anzuschlieBen und richtig zu verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefdhrdungen durch Staub verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie sich nicht
liber die Sicherheitsregeln fiir Maschinen hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit der Maschine vertraut sind. Achtloses Handeln
kann binnen Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fihren.

4) Verwendung und Behandlung der Maschine

a) Uberlasten Sie die Maschine nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit die
dafiir bestimmte Maschine. Mit der passenden Maschine arbeiten Sie besser
und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie keine Maschine, deren Schalter defekt ist. £ine Maschine,
die sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss repariert
werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie den
Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder die Maschine weglegen. Diese VorsichtsmalBnahme verhindert
den unbeabsichtigten Start der Maschine.

d) Bewahren Sie unbenutzte Maschinen auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf und lassen Sie keine Personen die Maschine benutzen, die
mit dieser nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Maschinen sind geféhrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt
werden.

e) Pflegen Sie Maschinen und Einsatzwerkzeugteile mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren und nicht
klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschéadigt sind, dass die Funktion
der Maschine beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschédigte Teile vor dem
Einsatz des Gerates reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Maschinen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfiltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und
sind leichter zu fihren.

g) Verwenden Sie die Maschine, das Zubehér und die Aufsitze usw.
entsprechend diesen Anweisungen, und unter Beriicksichtigung der
Arbeitsbedingungen und der auszufiihrenden Tatigkeit. Der Gebrauch von
Maschinen fiir andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen flihren.

h) Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und frei von Ol und
Fett. Rutschige Griffe und Griffflédéchen erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle der Maschine in unvorhergesehenen Situationen.



5) Service

a) Lassen Sie lhre Maschine nur von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit der Maschine erhalten bleibt.

1.2.2 Sicherheitshinweise fiir Rasenmaher

a) Verwenden Sie den Rasenmaher nicht bei schlechtem Wetter, beson-
ders nicht bei Gewitter. Dies reduziert die Gefahr, von einem Blitz getroffen zu
werden.

b) Untersuchen Sie den Arbeitsbereich griindlich nach Wildtieren. Wild-
tiere kénnen durch den laufenden Rasenméher verletzt werden.

c) Untersuchen Sie den Arbeitsbereich griindlich und entfernen Sie alle
Steine, Stocke, Drahte, Knochen und andere Fremdkorper. Herausge-
schleuderte Teile kénnen zu Verletzungen fiihren.

d) Kontrollieren Sie vor dem Gebrauch des Rasenmahers immer, ob das
Madhmesser und das Mahwerk nicht abgenutzt oder beschadigt sind.
Abgenutzte oder beschédigte Teile erhéhen das Verletzungsrisiko.

e) Kontrollieren Sie vor dem Gebrauch die Netzleitung und etwaige Ver-
langerungsleitungen auf Zeichen von Beschadigung oder Alterung. Ver-
wenden Sie den Rasenmaher nicht, falls die Leitung beschadigt oder
abgenutzt ist. Wird die Netzleitung wahrend des Betriebs beschéadigt
oder abgenutzt, schalten Sie den Rasenmaher aus und beriihren Sie die
Leitung nicht, bevor Sie den Netzstecker gezogen haben. Eine beschadigte
Netz- oder Verldngerungsleitung kann zu elektrischem Schlag, Feuer una/oder
ernsthaften Verletzungen flihren.

f) Priifen Sie die Grasfangeinrichtung regelmaBig auf VerschleiB oder
Abnutzung. Eine abgenutzte oder beschadigte Grasfangeinrichtung erhéht das
Risiko von Verletzungen.

g) Belassen Sie Schutzabdeckungen an ihrem Platz. Schutzabdeckun-
gen miissen einsatzfahig und ordnungsgemans befestigt sein. Eine lose,
beschéadigte oder nicht richtig funktionierende Schutzabdeckung kann zu Ver-
letzungen fihren.

h) Halten Sie Kiihllufteintritts6ffnungen frei von Ablagerungen. Blockierte
Lufteinldsse und Ablagerungen kénnen zu Uberhitzung oder Brandgefahr flihren.

i) Tragen Sie beim Betrieb des Rasenmahers immer rutschfeste Sicher-
heitsschuhe. Niemals barfuB8 oder mit offenen Sandalen arbeiten. Dadurch
vermindern Sie die Gefahr einer FuBverletzung beim Kontakt mit dem rotierenden
Méhmesser.

j) Tragen Sie beim Betrieb des Rasenmahers immer lange Hosen. BloSe
Haut erhéht die Wahrscheinlichkeit von Verletzungen durch herausgeschleuderte
Teile.

k) Betreiben Sie den Rasenmaher nicht in nassem Gras. Gehen Sie dabei,
niemals rennen. Dadurch verringern Sie die Gefahr auszurutschen und hinzu-
fallen, was zu Verletzungen flihren kénnte.

|) Betreiben Sie den Rasenmaher nicht auf libermaBig steilen Hangen.
Damit wird das Risiko vermindert, die Kontrolle zu verlieren, auszurutschen und
hinzufallen, was zu Verletzungen fihren kdnnte.

m) Achten Sie beim Arbeiten an Abhangen auf einen sicheren Stand;
arbeiten Sie immer quer zum Abhang, niemals aufwérts oder abwarts,
und seien Sie extrem vorsichtig beim Andern der Arbeitsrichtung. Damit
wird das Risiko vermindert, die Kontrolle zu verlieren, auszurutschen und hinzu-
fallen, was zu Verletzungen fihren kénnte.

n) Seien Sie besonders vorsichtig beim Riickwartsmahen oder wenn Sie
den Rasenmaher zu sich herziehen. Achten Sie immer auf die Umgebung.
Dies reduziert die Stolpergefahr wdhrend des Arbeitens.

0) Halten Sie die Netzleitung von den Mdhmessern fern. Eine beschédigte
Netzleitung kann zu elektrischem Schlag, Feuer und/oder ernsthaften Verletzun-
gen flhren.

p) Schalten Sie den Maher aus und ziehen Sie den Netzstecker, falls die
Netzleitung sich verfangen hat oder beschadigt wurde. Verfangene oder
beschédigte Leitungen kénnen das Risiko eines elektrischen Schlags erhéhen.

q) Beriihren Sie keine Messer oder andere gefahrliche Teile, die sich noch
bewegen. Damit vermindern Sie das Risiko einer Verletzung durch sich bewe-
gende Teile.

r) Stellen Sie sicher, dass alle Schalter ausgeschaltet sind, und entfer-
nen (oder betéatigen) Sie die Sperrvorrichtung, bevor Sie eingeklemmtes
Material entfernen oder den Rasenmaher reinigen. Ein unerwarteter Betrieb
des Rasenméhers kann zu ernsthaften Verletzungen flihren.

1.3 Zusitzliche Sicherheitshinweise
1.3.1 BestimmungsgemaBe Verwendung

Der FLYMO Rasenmaher ist fUr das Mahen von Rasen in privaten
Hausgarten und Schrebergarten bestimmt.

Das Produkt ist nicht fir den Langzeitbetrieb geeignet (professioneller
Betrieb).

GEFAHR!

Korperverletzung!

—> Verwenden Sie das Produkt nicht zum Schneiden von Blischen,
Hecken, Strauchern und Stauden, zum Schneiden von Kletter-
pflanzen oder Gras auf Dachern oder auf dem Balkon, zum
Zerkleinern von Asten und Zweigen sowie zum Ausgleichen von
UnregelmaBigkeiten im Boden.

—> Verwenden Sie das Produkt nicht an Hangen mit einer Neigung
von mehr als 20°.

1.3.2 Zusatzliche elektrische Sicherheitshinweise

GEFAHR!

Herzstillstand!
Das Produkt erzeugt beim Betrieb ein elektromagnetisches Feld.
Dieses Feld kann sich auf die Funktionsweise aktiver oder passiver
medizinischer Implantate auswirken und zu schweren oder
todlichen Verletzungen flihren (z.B. beim Herzschrittmacher).
—> Konsultieren Sie vor dem Gebrauch dieses Produktes lhren Arzt
und den Hersteller Ihres Implantats.
—> Entnehmen Sie den Netzstecker, wenn Sie das Produkt nicht
verwenden.

Kabel

Bei Verwendung von Verlangerungskabeln missen diese den Mindestquerschnit-
ten in der folgenden Tabelle entsprechen:

Spannung Kabelldnge Querschnitt
220 -240V /50 Hz Bis zu 20 m 1.5 mm?2
220-240V /50 Hz 20-50 m 2.5 mm?2

Minimale Auslegung: 1,0 mm? Kabelquerschnitt.

1. Verlangerungskabel erhalten Sie bei lhrem lokalen, autorisierten Servicecenter.
2. Verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die speziell fir den Einsatz im Freien
vorgesehen sind und einer der folgenden Spezifikationen entsprechen:

— Gewdhnlicher Gummi (60245 IEC 53), gewdhnliches PVC (60227 IEC 53) oder
— Gewohnliches PCP (60245 IEC 57).

3. Wenn die Anschlussleitung beschadigt ist, muss sie durch den Hersteller, seinen
Fachhandler oder ahnlich qualifizierte Personen ausgetauscht werden, um eine
Gefahr zu vermeiden.

1.3.3 Zusatzliche personliche Sicherheitshinweise

GEFAHR!

Erstickungsgefahr!
Kleinere Teile kénnen verschluckt werden.
—> Halten Sie Kleinkinder wahrend der Montage fern.

- Halten Sie die Maschine an, entfernen Sie den Netzstecker aus der Steckdose
und warten Sie den vollstandigen Stillstand aller sich bewegenden Teile ab,

—wenn ein Fremdobjekt getroffen wurde:

—-> Untersuchen Sie in diesem Fall die Maschine auf Beschadigung und reparieren
Sie diese, bevor sie erneut gestartet und betrieben wird.

—wenn die Maschine ungewohnlich zu vibrieren beginnt:

=> Prifen Sie in diesem Fall die Maschine sofort auf Beschadigung, ersetzen oder
reparieren Sie beschadigte Teile und prifen Sie etwaige lose Teile und ziehen Sie
diese fest.

= Priifen Sie das zu méhende Gebiet vor dem Méhen auf versteckte
Gegenstande wie z.B. Aste und entfernen Sie diese. Dadurch wird die
Gefahr des Blockierens des Schneidwerkzeugs verringert.

- Halten Sie das Schneidwerkzeug an, falls die Maschine zum Transport beim
Uberqueren anderer Oberflachen als Gras und beim Transport der Maschine
zum und vom Mahbereich gekippt werden muss.

-> Kippen Sie die Maschine nicht, wenn der Motor eingeschaltet wird.

- Entleeren Sie die Grasfangeinrichtung vor dem Lagern.

- Empfehlung: Fihren Sie vor dem Lagern Reinigungs- und Instandhaltungsarbei-
ten durch.

—> Warten Sie die Maschine regelmaBig. Dadurch erhéht sich die Lebensdauer
der Maschine.

- Verwenden Sie nur von FLYMO zugelassene Ersatzteile. Unpassende
Ersatzteile kbnnen zu Verletzungen flihren oder die Maschine beschadigen.

- Verandern Sie keine Sicherheitskomponenten. Das Verdndern von Sicher-
heitskomponenten erhéht die Verletzungsgefahr.

—> Seien Sie vorsichtig bei Einstellarbeiten an der Maschine. Dadurch wird
ein Erfassen der Finger zwischen sich bewegenden Schneidwerkzeug und fest-
stehenden Teilen der Maschine vermieden.

- Lassen Sie die Maschine vor dem Lagern immer abkuhlen.

—-> Seien Sie sich beim Instandhalten des Schneidwerkzeugs bewusst, dass sich
das Schneidwerkzeug auch nach dem Abschalten noch bewegen kann.

—> Empfehlung: Tragen Sie einen Gehorschutz.

—> Gefahr des Ausrutschens:

—im nassen Gras

— bei steilen Hangen

— beim Transport

- Uberladen Sie den Maher nicht.
—> Seien Sie vorsichtig, wenn Sie rickwartsgehen.



2. MONTAGE

GEFAHR!

Schnittverletzung durch das Messer.
Falls das Produkt unbeabsichtigt startet, konnen Personen durch das
Messer verletzt werden.
—> Warten Sie bis das Messer zum Stillstand gekommen ist.
—> Trennen Sie das Produkt von der Stromversorgung.
—> Tragen Sie Schutzhandschuhe, wenn Sie das Produkt zusammen-
bauen.

2.1 Unteren Holm montieren [ Abb. A1 ]:
1. Schieben Sie das Ende des unteren Holms @ in die Holmaufnahme
des Gehéuses @.

2. Befestigen Sie den unteren Holm (D am Gehéuse @), indem Sie die
Befestigungsschrauben @) mit Druck durch die Lécher in Holmen-
de @ und Gehause @ schieben.

3. Auf der anderen Seite wiederholen.

4.

Hinweis: Solite bei der Befestigung des Holms am Gehéuse

ein Problem mit der Befestigungsschraube auftreten, ziehen Sie die
Befestigungsschraube vorsichtig heraus und wiederholen Sie die oben
beschriebenen Schritte 1 bis 3.

2.2 Oberen Holm montieren [ Abb. A2 / A3 ]:

1. Stellen Sie sicher, dass der obere Holm @ korrekt positioniert ist und
die Sicherheitssperre ® am Schaltkasten nach oben zeigt.

2. Stellen Sie sicher, dass der obere Holm ® und untere Holm (D korrekt
aneinander ausgerichtet sind.

3. Setzen Sie die Mutter in den Holmknopf ® ein (falls notwendig).

4. Bringen Sie die Schrauben ®), die Unterlegscheiben @), den Holm-
knopf ® und die Netzkabelhaken * @ an den Holmen @/ @ in der
richtigen Position an.

* Die Netzkabelhaken @ haben nur ausgesuchte Modelle.

5. Befestigen Sie das Kabel ® mit den mitgelieferten Clips (0 an den Hol-

men

- @®/@. Achten Sie darauf, dass das Kabel @ nicht zwischen dem obe-
ren Holm @ und dem unteren Holm @ eingeklemmt wird.

3. BEDIENUNG

GEFAHR!

Schnittverletzung durch das Messer.
Falls das Produkt unbeabsichtigt startet, kdnnen Personen durch das
Messer verletzt werden.
—> Warten Sie bis das Messer zum Stillstand gekommen ist.
—> Trennen Sie das Produkt von der Stromversorgung.
—> Tragen Sie Schutzhandschuhe, wenn Sie das Produkt einstellen
oder transportieren.

3.1 Rasenmaher anschlieBen [ Abb. 01/ 02]:

GEFAHR!

Stromschlag!
Um Schaden am Verlangerungskabel @ zu vermeiden, muss das Ver-
langerungskabel @ in die Kabelsicherung © eingeflihrt werden.
- Fihren Sie vor dem Betrieb das Verlangerungskabel @ in die
Kabelsicherung © ein.

1. SchlieBen Sie die Steckbuchse des Verlangerungskabels @ an der
Riickseite der Schaltbox @ an.

2. Legen Sie eine Schlaufe mit dem Verléngerungskabel @, fihren Sie die
Schlaufe in die Kabelsicherung © ein und ziehen Sie die Schlaufe fest.

3. SchlieBen Sie das Verlangerungskabel @ an eine 230-V-Netzsteckdose
an.

3.2 Schnitthoéhe einstellen [ Abb. 03/ 04/ 051:

ACHTNUNG!

Sachbeschadigung!
- Setzen Sie maximal 3 Abstandhalter @ flir die Schnitthdhe ein.
Die Abstandhalter @ fiir die Schnitthdhe miissen zwischen Mes-
ser @ und Liifter @® eingesetzt werden.
- Setzen Sie die Abstandhalter @ fiir die Schnitthéhe nicht zwischen
Messer (@ und Messerschraube @) ein.

1. Um die Messerschraube () auszuschrauben, halten Sie den LUf-
ter @® fest und lésen Sie die Messerschraube (8 mit dem mitgelieferten
Schraubenschliissel @.

2. Entfernen Sie die Messerschraube (), das Messer @), die Abstandhal-
ter @ fUr die Schnitthdhe und den Lilfter @®.

3. Prifen Sie die Komponenten auf Beschadigungen und reinigen Sie sie
bei Bedarf.

4. Positionieren Sie den Llifter @ auf dem Produkt.

- Achten Sie darauf, dass der Liifter @ in der richtigen Position ist und
sich das Loch des LUfters mit der Gewindebohrung deckt.

5. Positionieren Sie die Abstandhalter @ fiir die Schnitthdhe auf dem Lif-
ter ®.
Langerer Schnitt - weniger Abstandhalter
Kiirzerer Schnitt - mehr Abstandhalter

—> Achten Sie darauf, dass die Stifte in den Léchern sitzen.

6. Positionieren Sie das Messer (9 mit den D-gepragten Lochern auf den
Abstandhaltern @ fiir die Schnitthohe.

—> Stellen Sie sicher, dass die Stifte in den Lochern im Messer sitzen.

7. Setzen Sie die Messerschraube (® in das mittlere Loch des Mes-
sers @ ein.

8. Ziehen Sie die Messerschraube (6) von Hand im Uhrzeigersinn fest.

9. Halten Sie den Lufter @ fest und ziehen Sie die Messerschraube (® mit
dem mitgelieferten Schraubenschliissel @ fest.

Arbeitsposition:

Eine Einstellung ist nicht erforderlich, um den Giriff in die Arbeitsposition zu
bringen. Einfach aus der vorderen Position nach unten ziehen oder aus der
unteren Position nach oben heben, bis sich der Griff in der bequemsten
Arbeitsposition befindet.

3.3 Maher starten/stoppen [ Fig. 06 / O7 ]:

GEFAHR!

Korperverletzung
Verletzungsgefahr, wenn das Produkt beim Loslassen des Start-
Hebels nicht stoppt.
—> Umgehen Sie nicht die Sicherheitsvorrichtung oder Schalter.
—> Befestigen Sie beispielsweise nicht den Starthebel am Giriff.
—> Nehmen Sie keine Veranderung am Produkt vor, welche nicht in
dieser Anleitung beschrieben ist.

3.3.1 Maher starten:

Das Produkt ist mit einer Zweihand-Sicherheitsvorrichtung (Start-
Hebel (® und Sicherheitssperre ® ausgestattet, die ein unbeab-
sichtigtes Einschalten des Produkts verhindert.

Es sind zwei Starthebel (8) vorhanden. Einer der beiden muss zum Starten
verwendet werden.

1. Driicken Sie die Sicherheitssperre & mit einer Hand, und ziehen Sie
den Starthebel (8 mit der anderen Hand.

Der Méher startet.

2. Lassen Sie die Sicherheitssperre ® los.

—> Um zu verhindemn, dass ein Ring in den Rasen geschnitten wird und um
Grasreste zu entfernen, neigen Sie den Maher leicht. Wenn der Rasen-
maher seine volle Geschwindigkeit erreicht hat, senken Sie ihn sanft auf
den Rasen ab.

3.3.2 Maher stoppen:

—> Lassen Sie den Start-Hebel (8 los.

Der Méher stoppt.
3.4 Tipps zur Verwendung des Mahers [ Abb. 08 ]:
Méahen Sie in der Wachstumsperiode zweimal wochentlich.

Der Rasen wird geschédigt, wenn er um mehr als ein Drittel seiner Lénge
auf einmal gekdirzt wird.

Flr beste Ergebnisse mahen Sie ausgehend von der AuBenkante des
Rasens im Uhrzeigersinn.

Beginnen Sie mit dem M&ahen an der Rasenkante, die dem Stroman-
schluss am néachsten liegt. Auf diese Weise veriduft das Kabel auf dem
Rasen, den Sie bereits geméaht haben.

Flr beste Grasaufnahme immer in einer geraden Linie mahen. Schwenken
Sie den Rasenmaéher nicht von einer Seite zur anderen.

Um ein bestmogliches Schnittergebnis zu erzielen, méhen Sie in geraden
Bahnen mit einer Uberlappung von etwa 8 — 10 cm bei jedem Méhdurch-
gang. Uberlasten Sie den Maher nicht.

Beim Méhen von langem, dicken Gras kann die Motordrehzahl sinken, und
Sie horen eine Anderung des Motorgerduschs. Wenn die Motordrehzahl
sinkt, kann der Méaher Uberlastet werden, was zu Schaden fihren kann.



Wenn Sie langes, dickes Gras mahen, kann ein erster Schnitt mit einer
hoheren Schnitthdhe dazu beitragen, die Belastung zu reduzieren. Siehe
Schnitthdhe einstellen.

4. WARTUNG

GEFAHR!

Schnittverletzung durch das Messer..
Falls das Produkt unbeabsichtigt startet, konnen Personen durch das
Messer verletzt werden.
—> Warten Sie bis das Messer zum Stillstand gekommen ist.
—> Trennen Sie das Produkt von der Stromversorgung.
—> Tragen Sie Schutzhandschuhe, wenn Sie das Produkt warten.

4.1 Mabher reinigen:

4. Lésen Sie den Holmknopf ® und den Netzkabelhaken @ und klappen
Sie den oberen Holm @.

- Stellen Sie sicher, dass das Kabel nicht zwischen oberem und unterem
Holm eingeklemmt ist.

6. FEHLERBEHEBUNG
GEFAHR!

Schnittverletzung durch das Messer.
Falls das Produkt unbeabsichtigt startet, konnen Personen durch das
Messer verletzt werden.
—> Warten Sie bis das Messer zum Stillstand gekommen ist.
—> Trennen Sie das Produkt von der Stromversorgung.
—> Tragen Sie Schutzhandschuhe, wenn Sie Fehler des Produkts
beheben.

DANGER!

Korperverletzung!

Verletzungsgefahr und Risiko einer Beschadigung des Produkts.

—> Reinigen Sie das Produkt nicht mit Wasser oder einem Wasser-
strahl (insbesondere Hochdruckwasserstrahl). Dadurch kann das
Produkt beschéadigt werden oder Wasser kann in die elektrischen
Komponenten eindringen und Korrosion oder Kurzschitisse ver-
ursachen.

—> Reinigen Sie nicht mit Chemikalien, einschlielich Benzin oder
Losungsmitteln. Einige kdnnen wichtige Kunststoffteile zerstoren.

WARNUNG!

Brandgefahr durch blockierte Luftungsschlitze
Grasreste, die in einem der LUftungsschlitze oder unter dem Gehause
verbleiben, kdnnen eine potenzielle Brandgefahr darstellen.
—> Die Luftungsschlitze missen immer sauber sein.
—> Nachdem Sie lhren Rasenméaher vom Hersteller erhalten haben, ist
es sehr wichtig, dass Sie Ihr Produkt sauber halten.

4.2 Unterseite des Mahers reinigen [ Abb. M1 ]:
Die Unterseite ist am einfachsten direkt nach dem Mahen zu reinigen.
1. Legen Sie den Maher vorsichtig auf die Seite.

2. Reinigen Sie die Unterseite (9, indem Sie Grasreste mit dem Schrau-
benschliissel / Schaberwerkzeug @ entfernen.

3. Reinigen Sie das Messer @ und den Lifter @ mit einer weichen Blirste
(verwenden Sie keine scharfen Gegenstande).

4.3 Oberseite des Mahers reinigen [ Abb. M2 ]:

1. Reinigen Sie die Oberseite mit einem trockenen Tuch.

2. Reinigen Sie die Luftungsschlitze @) mit einer weichen Burste (verwen-
den Sie keine scharfen Gegenstande).

5. LAGERUNG

5.1 AuBerbetriebnahme:
Das Produkt muss fiir Kinder unzuganglich aufbewahrt werden.
1. Trennen Sie den Méaher von der Stromversorgung.
2. Reinigen Sie den Méaher (siehe 4. WARTUNG).
3. Lagern Sie den Maher an einem trockenen, geschlossenen und frost-
freien Ort.
5.2 Lagerpositionen:
Es gibt zwei Positionen, den Maher zu lagern:
— Liegende Lagerposition [ Abb. S5 ]
— Lagerposition an der Wand [ Abb. S6 ]

Hinweis: Beider Lagerung an der Wand, den Méher immer am Holm-
querschnitt des unteren Holms @ aufhangen.

5.3 Holm klappen [ Abb. S1/S2/S3/S4/S51:

1. Heben Sie die Holme @/ @ um ca. 5 cm an und halten Sie sie in die-
ser Position.

2. Zum Entriegeln driicken Sie den unteren Holm (D von beiden Seiten
gleichzeitig nach innen.

3. Fiir die liegende Lagerposition: Drehen Sie die Holme @O / ® nach
vorne.

Oder:

- Fiir die Lagerposition an der Wand: Drehen Sie die Holme @/
@ nach hinten.

Messer austauschen:

GEFAHR!

Korperverletzung.

Schnittverletzungsgefahr falls sich das Messer beschadigt, verbogen,

mit Unwucht oder angeschlagenen Schnittkanten dreht.

- Verwenden Sie den Maher nicht, wenn das Messer beschadigt,
verbogen, nicht ausgewuchtet oder die Schnittkanten angeschla-
gen sind.

—> Schleifen Sie das Messer nicht nach.

Problem Possible Cause Remedy

Mabher startet nicht Netzkabel ist nicht angeschlossen = SchlieBen Sie das Netzkabel
oder beschédigt. an, oder tauschen Sie es bei

Bedarf aus.

Messer ist blockiert. —> Entfernen Sie das Hindernis.

Motor ist blockiert und ver-  Messer ist blockiert. => Entfernen Sie das Hindernis.

ursacht ein Geréusch

Schnitthohe ist zu niedrig. —> Stellen Sie eine groBere

Schnitthéhe ein.

Laute Gerdusche, der Mdher Schrauben am Motor, der Befes- —> Lassen Sie die Schrauben
klappert tigung oder am Méhergehduse durch einen autorisierten
sind lose. Vertragshandler oder durch
den Flymo-Kundenservice
nachziehen.

Maher lauft unrund oder
vibriert stark

Messer ist beschadigt / verschlis- = Wechseln Sie das Messer.
sen oder die Messerhalterung
ist gelost.

Messer ist stark verschmutzt. —> Reinigen Sie den Maher
(siehe 4. WARTUNG). Wenn
dadurch das Problem nicht
behoben wird, wenden Sie sich

an den Flymo-Kundenservice.

Der Rasen ist nicht sauber Messer ist stumpf oder beschd- —> Wechseln Sie das Messer.
gemaht digt.

Schnitthohe ist zu niedrig. = Stellen Sie eine griBere

Schnitthéhe ein.

Schlechter Auftrieb Maher ist verschmutzt. —> Reinigen Sie die Unterseite des

Mahers.

Schnitthohe ist zu niedrig. —> Stellen Sie eine groBere

Schnitthéhe ein.

—> Priifen Sie den Lfter und
tauschen Sie ihn aus.

Lfter ist beschadigt.

Wenn der schlechte Auftrieb weiter besteht, wenden Sie sich an
das ortliche zugelassene Servicezentrum.

HINWEIS: Bei sonstigen Storungen bitten wir Sie, sich mit dem
FLYMO-Kundenservice in Verbindung zu setzen. Reparaturen
diirfen nur von dem FLYMO-Kundenservice oder von autorisierten
Fachhéndlern von FLYMO durchgefiihrt werden.

7. TECHNISCHE DATEN

Electric Hover Lawnmower Unit Wert Wert Wert
9704825-xx  9704828-xx  9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)
Nennleistung w 1900 1900 2000
Netzspannung v 230 230 230
Netzfrequenz Hz 50 50 50
Drehzahl des Messers R/min 4200 4200 4200
Schnittbreite cm 30 33 36




Electric Hover Lawnmower Unit Wert Wert Wert
9704825-xx  9704828-xx  9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)
Schnitthoheneinstellung mm 10-30 10-30 10-30
(4 Positionen)
Gewicht kg 7.3 7.3 7.5
Schalldruckpegel LpA‘) dB(A) 83 83 80
Unsicherheit kpA dB(A) 3.0 3.0 3.0
Schallleistungspegel L,,>"
gemessen / garantiert dB(A) 93/95 93/95 93/94
Handarmschwingung a, " m/s? <25 <25 <25
Unsicherheitk ,, 15 15 15

Messverfahren gemaB: 1) EN IEC 62841-4-3 2) RL 2000/14/EC / S.I. 2001 No.1701

Hinweis: per angegebene Vibrationsemissionswert wurde entsprechend
einem genormten Prifverfahren gemessen und kann zum Vergleich von Elektro-
werkzeugen miteinander herangezogen werden. Dieser Wert kann auch fur die
vorlaufige Beurteilung der Exposition verwendet werden. Der Vibrationsemis-
sionswert kann wahrend der tatsdchlichen Verwendung des Elektrowerkzeugs
variieren.

8. ZUBEHOR / ERSATZTEILE

Die FLYMO-Ersatzteile sind bei Ihrem FLYMO-Handler oder beim FLYMO-
Kundenservice erhaltlich.

—> Verwenden Sie nur ein original FLYMO Ersatzmessersatz:

FLYMO Ersatzmesser fir
30cm

Als Ersatz fur stumpfe Messer. Artikelnr. FLY094
Teile-Nr. 529370590

FLYMO Ersatzmesser fiir
33cm

Als Ersatz fur stumpfe Messer. Artikelnr. FLY095
Teile-Nr. 529370790

FLYMO Ersatzmesser fiir
36 cm

Als Ersatz fur stumpfe Messer. Artikelnr. FLY096
Teile-Nr. 529370890

9. SERVICE

Die aktuellen Kontaktinformationen zu unserem Service finden Sie online:

2o

Fod-I®  https://www.flymo.com/uk/content/contact-us

10. ENTSORGUNG

10.1 Entsorgung des Produkts
(geméB Richtlinie 2012/19/EU / S.I. 2013 No. 3113)

)5

WICHTIG!

—> Entsorgen Sie das Produkt Uber oder durch Ihre 6rtliche Recycling-
Sammelstelle.

Das Produkt darf nicht Gber den normalen Haushaltsmuill
entsorgt werden. Es muss gemaB den geltenden lokalen
Umweltschutzvorschriften entsorgt werden.

10.2. Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten
fiir private Haushalte (gilt nur fiir Deutschland)

Wie im Folgenden nédher beschrieben, sind bestimmte Vertreiber zur unent-
geltlichen Rucknahme von Altgeréten verpflichtet. Vertreiber mit einer Ver-
kaufsflache fur Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 m? sowie
Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindes-
tens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro und
Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet,

1. bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerates an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Geréateart, das im
Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerat erflllt, am
Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zurtick-
zunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, sofern dort
durch Auslieferung die Abgabe erfolgt: in diesem Fall ist die Abholung
des Altgerates fur den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner &uBeren Abmes-
sung gréBer als 25 cm sind, im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittel-
barer Nahe hierzu unentgeltlich zurlickzunehmen; die Ricknahme darf
nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates geknlpft wer-
den und ist auf drei Altgeréate pro Geréateart beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrages fur das neue Elektro
oder Elektronikgerat den Endnutzer Uber die Moglichkeit zur unentgelt-
lichen Ruckgabe bzw. Abholung des Altgerates zu informieren und den
Endnutzer nach seiner Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des
neuen Gerats ein Altgeréat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmit-
teln, wenn die Lager- und Versandflachen fur Elektro- und Elektronikgeréte
mindestens 400 m? betragen oder die gesamten Lager- und Versandfla-
chen mindestens 800 m?2 betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien

* 1 (Warmeubertrager),

e 2 (Bildschirmgerate) und

* 4 (GroBgerate mit mindestens einer auBeren Abmessung Uber 50 cm)
beschrankt ist. Fur alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der
Vertreiber geeignete Rickgabemdglichkeiten in zumutbarer Entfernung
zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fur Altgeréte, die

in keiner auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, die der Endnutzer
zurtickgeben will, ohne ein neues Gerét zu kaufen.
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This product may be used under supervision, or if instruction regar-
A ding the safe use of the product has been provided and the resulting

dangers have been understood, by children aged 8 and above, as
well as by persons with physical, sensory or mental disabilities or a lack of
experience and knowledge. Children must not be allowed to play with the
product. Cleaning and user maintenance must not be performed by chil-
dren without supervision. The use of this product by young people under
the age of 16 is not recommended.

1. SAFETY
1.1 Symbols on the product

©

+| WARNING!

I¢#>IH| -> Be careful of parts being ejected —keep bystanders away.

@ WARNING!

- Keep the mains cable away from the blades (not applicable
to cordless mowers).

WARNING!

- Keep hands and feet away from the blades.

WARNING!

- Unplug the mains plug before maintenance or if the mains cable is
damaged (not applicable to cordless mowers).

WARNING!

-> Disconnect the battery before maintenance.

WARNING!

- Remove the locking device before maintenance (not applicable to
cordless lawnmowers without locking device).

-> Read operator’s manual.

NIRRT




1.2 General safety instructions
1.2.1 General machine safety warnings

WARNING!

Read all safety warnings, instructions, illustrations

and specifications provided with this machine.
Failure to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term ,machine" in the warnings refers to your mains-operated (corded)
machine or battery-operated (cordless) machine.

1) Work area safety
a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate machines in explosive atmospheres, such as in the
presence of flammable liquids, gases or dust. Machines create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating a machine. Distrac-
tions can cause you to lose control.

2) Electrical safety

a) Machine plugs must match the outlet. Never modify the plug in any
way. Do not use any adaptor plugs with earthed (grounded) machines.
Unmodiified plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose machines to rain or wet conditions. \Water entering a
machine will increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or
unplugging the machine. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.

e) When operating a machine outdoors, use an extension cord suitable
for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of elec-
tric shock.

f) If operating a machine in a damp location is unavoidable, use a residu-
al current device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

3) Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use common sense when
operating a machine. Do not use a machine while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while
operating machines may result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Pro-
tective equipment such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position
before connecting to power source and /or battery pack, picking up or
carrying the machine. Carrying machines with your finger on the switch or
energising machines that have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning the machine on.
A wrench or a key left attached to a rotating part of the machine may result in
personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This
enables better control of the machine in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair
and clothing away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust extraction and col-
lection facilities, ensure these are connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related hazards.

h) Do not let familiarity gained from frequent use of machines allow you
to become complacent and ignore tool safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a second.

4) Machine use and care

a) Do not force the machine. Use the correct machine for your applica-
tion. The correct machine will do the job better and safer at the rate for which it
was designed.

b) Do not use the machine if the switch does not turn it on and off. Any
machine that cannot be controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

c) Disconnect the plug from the power source and /or remove the battery
pack, if detachable, from the machine before making any adjustments,
changing accessories, or storing machines. Such preventive safety measu-
res reduce the risk of starting the machine accidentally.

d) Store idle machines out of the reach of children and do not allow per-
sons unfamiliar with the machine or these instructions to operate the
machine. Machines are dangerous in the hands of untrained users.

e) Maintain machines and accessories. Check for misalignment or bin-
ding of moving parts, breakage of parts and any other condition that may
affect the machine’s operation. If damaged, have the machine repaired
before use. Many accidents are caused by poorly maintained machines.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to control.

g) Use the machine, accessories and tool bits etc. in accordance with
these instructions, taking into account the working conditions and the
work to be performed. Use of the machine for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and
grease. Slippery handles and grasping surfaces do not allow for safe handling
and control of the machine in unexpected situations.

5) Service

a) Have your machine serviced by a qualified repair person using only
identical replacement parts. This will ensure that the safety of the machine is
maintained.

1.2.2 Lawnmower safety warnings

a) Do not use the lawnmower in bad weather conditions, especially when
there is a risk of lightning. This decreases the risk of being struck by lightning.
b) Thoroughly inspect the area for wildlife where the lawnmower is to be
used. Wildlife may be injured by the lawnmower during operation.

c) Thoroughly inspect the area where the lawnmower is to be used and
remove all stones, sticks, wires, bones, and other foreign objects. Thrown
objects can cause personal injury.

d) Before using the lawnmower, always visually inspect to see that the
blade and the blade assembly are not worn or damaged. Worn or damaged
parts increase the risk of injury.

e) Before use, check the supply cord and any extension cord for signs of
damage or aging. Do not use the lawnmower if the cord is damaged or
worn. If the cord is damaged or worn during use, switch off the lawnmo-
wer and do not touch the cord before disconnecting it from the supply. A
damaged supply cord or extension cord may result in electric shock, fire ana/or
serious injury.

f) Check the grass catcher frequently for wear or deterioration. A worn or
damaged grass catcher may increase the risk of personal injury.

g) Keep guards in place. Guards must be in working order and be proper-
ly mounted. A guard that is loose, damaged, oris not functioning correctly may
result in personal injury.

h) Keep all cooling air inlets clear of debris. Blocked ait inlets and debris may
result in overheating or risk of fire.

i) While operating the lawnmower, always wear non-slip and protective
footwear. Do not operate the lawnmower when barefoot or wearing open
sandals. This reduces the chance of injury to the feet from contact with the
moving blade.

j) While operating the lawnmower, always wear long trousers. Exposed
skin increases the likelihood of injury from thrown objects.

k) Do not operate the lawnmower in wet grass. Walk, never run. This redu-
ces the risk of slipping and falling which may result in personal injury.

l) Do not operate the lawnmower on excessively steep slopes. This redu-
ces the risk of loss of control, slipping and falling which may result in personal
injury.

m) When working on slopes, always be sure of your footing, always work
across the face of slopes, never up or down and exercise extreme cau-
tion when changing direction. This reduces the risk of loss of control, slipping
and falling which may result in personal injury.

n) Use extreme caution when reversing or pulling the lawnmower towards
you. Always be aware of your surroundings. This reduces the risk of tripping
during operation.

0) Keep the supply cord away from the cutting blades. A damaged supply
cord may result in electric shock, fire and/or serious injury.

p) Switch off and remove plug from mains if the cord is entangled or
damaged. Entangled or damaged cords can increase the risk of electric shock.
q) Do not touch blades and other hazardous moving parts while they are
still in motion. This reduces the risk of injury from moving parts.

r) When clearing jammed material or cleaning the lawnmower, make sure
all power switches are off and the power cord is disconnected. Unexpec-
ted operation of the lawnmower may result in serious personal injury.

1.3 Additional safety instructions
1.3.1 Intended use

The FLYMO Lawnmower is intended to mow lawn in private domestic
gardens and allotments. The product is not intended for long term use.

DANGER!
Risk of injury!

—> Do not use the product to cut bushes, hedges, shrubs and per-
ennials, to cut climbing plants or grass on roofs or on balconies,
to crush branches and twigs, and to compensate for irregulari-
ties in the ground.

—> Do not use the product on slopes with an inclination of more
than 20°.

1.3.2 Additional electrical safety instructions

DANGER!

Risk of cardiac arrest!

This product generates an electromagnetic field during operation.
This electromagnetic field may affect the functionality of active or
passive medical implants (e.g. pacemakers), which may result in
serious injury or death.
—> Consult your doctor and the manufacturer of your implant befo-

re using this product.
—> Remove the plug when you are not using the product.




Cables
If extension cables are used, these must comply with the minimum cross-sections
in the table below:

Voltage Cable length Cross section
220 - 240V /50 Hz Upto40 m 1.0 mm?
220 - 240V /50 Hz Up to 60 m 1.5 mm?
220 -240V /50 Hz Up to 100 m 2.5 mm?

Minimum rating: 1.0 mm?2 size cable, 10 amps 250 volts AC.

Your product is supplied with cable wired directly into the product.

1. If the supply cord is damaged, it must be replaced by your local Husgvarna UK
Ltd. Approved Service Centre or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.

2. Do not wire an extension cable directly to your product yourself. Please contact
your local Husgvarna UK Ltd. Approved Service Centre for further information on
the connectors and kits available.

3. Only use extension cables specifically designed for outdoor use and which
conform to one of the following specifications: Ordinary rubber (60245 IEC 53),
Ordinary PVC (60227 IEC 53) or Ordinary PCP (60245 IEC 57).

1.3.3 Additional personal safety instructions

DANGER!

Risk of suffocation!
Smaller parts can be swallowed.
—> Keep toddlers away when you assemble the product.

—> Stop the machine, remove the mains plug from the mains socket and wait for all
moving parts to come to a complete stop.

- If the machine hits a foreign object:

= In this case, inspect the machine for damage and repair it before restarting and
operating it again.

- If the machine begins to vibrate abnormally:

= In this case, immediately inspect the machine for damage, replace or repair dam-
aged parts and inspect and tighten any loose parts.

- Before mowing, check the area to be mowed for hidden objects such
as branches and remove them. This will reduce the risk of the cutting tool
becoming jammed.

—> Stop the cutting tool if the machine needs to be tilted for transport when cros-
sing surfaces other than grass and when transporting the machine to and from
the mowing area.

= Do not tilt the machine when the motor is switched on.

—> Empty the grass catcher before storing.

—> Recommendation: Perform cleaning and maintenance work before storing.

—> Service the machine regularly. This increases the life span of the machine.

—> Use only FLYMO-approved spare parts. /nappropriate spare parts can cause
injuries or damage the machine.

—> Do not modify any safety components. Modifying safety components increa-
ses the risk of injury.

- Take care when adjusting the machine. This prevents fingers from being
caught between the moving cutting tool and stationary parts of the machine.

—> Always allow the machine to cool before storing.

- When performing maintenance on the cutting tool, be aware that the cutting tool
can still move after it has been switched off.

—> Recommendation: Wear hearing protection.

1.3.4 Safety Cut-Out

The motor is protected by a Safety Cut-Out which is activated when the blade
becomes jammed or if the motor is overloaded. When this occurs, stop and dis-
connect the product from the mains. The Safety Cut-Out will only reset when you
release the start / stop lever. Clear any obstruction and wait for a few minutes for
the Safety Cut-Out to reset before you continue to use the product.

2. ASSEMBLY

DANGER!

Risk of cutting injury from the blade.
If the product starts unintentionally, people can be injured by the bla-
des.
—> Wait until the blade stops.
—> Disconnect the product from the power supply.
—> Wear protective gloves when assembling the product.

2.1 To assemble the lower handle [ Fig. A1]
1. Place the end of the lower handle @ into the slots on the deck @.

2. Secure the lower handles @ to the deck @ by firmly pushing fixing
pin ® through the holes in the deck @ and handle .

3. Repeat on the other side.

NOTE: Should a problem occur when securing the handle to the
deck with the fixing pin, carefully lever fixing pin out of location and repeat
steps 1 to 3 above.

2.2 To assemble the upper handle [ Fig. A2 / A3 ]

1. Make sure that the upper handle @ is located correctly with the safety
lock-off button & on the switchbox facing upwards.
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2. Make sure that the upper handle @ and the lower handle @ are aligned
correctly.

3. Insert the nut into the handle knob ® (if necessary).

4. Fit the bolts ®), the washers @ and the handle knobs ® onto the hand-
les @/ @ in the correct positions.

5. Attach the cable ® to the handles @ / @ with the clips (0 provided.

6. Make sure that the cable @ is not trapped between the upper hand-
le @ and lower handle .

2.3 To replace the blade
DANGER!

Risk of cutting injury from damaged blade.
Cut injury when the blade turns and it is damaged, bent, out of balan-
ce or has chipped edges.
—> Do not use the mower when the blade is damaged, bent, out of
balance or has chipped edges.
—> Do not regrind the blade.

= Only use an original FLYMO blade, see 8. Accessories / Spare
Parts

—> The FLYMO spare parts are available from your FLYMO dealer or from
the FLYMO service.

- Replace the blade (see 3.2 To adjust the cutting height [ Fig. 03 / 04 /
05)).

3. OPERATION
DANGER!

Risk of cutting injury from the blade.
If the product starts unintentionally, people can be injured by the bla-
des.
—> Wait until the blade stops.
—> Disconnect the product from the power supply.
—> Wear protective gloves when adjusting or transporting the product.

3.1 To connect the mower [ Fig. 01/ 02]
DANGER!

Electric shock.
To avoid damage to the mains cable @), the mains cable @ must be
inserted into the cable lock (L).
- Before you operate insert the mains cable @ into the cable lock (L).

1. Form a loop in the mains cable @, insert the loop into the cable lock (L)
slot in the switchbox @ and pull tight.

2. Connect the mains cable @ into a 230 V mains socket.
3.2 To adjust the cutting height [ Fig. 03 /04 / 05]

CAUTION!

Risk of damage to the product.
- Do not use more than 3 cutting height spacers @.
- The cutting height spacers @3 must only be fitted between the
blade @ and the fan @®.
- Do not fit the cutting height spacers @3 between the blade @ and
the blade bolt @).

1. To remove the blade bolt @), hold the fan @® firmly and loosen the blade
bolt @ with the spanner @ provided.

2. Remove the blade bolt @), the blade @), the cutting height spa-
cers @ and the fan @®).

3. Inspect for damage and clean as necessary.
4. Put the fan @® on the product.

- Make sure that the fan @ is fully in place and the hole of the fan is inline
up with the threaded hole.

5. Put the cutting height spacers @ onto the fan .
Higher Cut - less cutting height spacers
Lower Cut - more cutting height spacers
—> Make sure that the pegs have located into the holes.
6. Put the blade (4 on by aligning the D-shaped holes onto the cutting
height spacers @.
—> Make sure that the pegs have located into the holes on the blade.
7. Put the blade bolt @ through the centre hole of the blade @.
8. Tighten down the blade bolt 8 clockwise by hand.

9. Hold the fan @) firmly and tighten the blade bolt ® with the span-
ner @ provided.




Operation position:
Adjustment is not required to move the handle to the operating position.

Simply pull down from the forward position or lift up from the down posi-
tion until the handle is in the most comfortable operating position.

3.3 To start the mower [ Fig. 06 / O7 ]

DANGER!
Risk of injury
Risk of injury if the product does not stop when the start lever is relea-
sed.
—> Do not bypass the safety device or switches.
—> For example, do not attach the start lever to the handle.
—> Do not make any changes to the product that are not described in
this manual.

3.3.1 To start

The product is provided with a two-handed safety device (start
lever (® and safety lock-off button ®) to prevent the product from
being turned on by accident.

There are two start levers (8 fitted. Either one has to be used to start.

1. Push the safety lock-off button ® with one hand and pull the start
lever (® with the other hand.

The mower starts.
2. Release the safety lock-off button ®.

To prevent a ring being cut in the lawn and to clear any residual grass, tilt
the mower slightly. When the lawnmower has reached full speed gently
lower it onto the lawn.

3.3.2 To stop
- Release the start lever @.
The mower stops.
Tips to use the mower [ Fig. 08 ]
Mow twice a week during the growing season.
The lawn will suffer if more than a third of its length is cut at one time.

For the best results mow the outside edge of the lawn in a clockwise direc-
tion first.

Start to mow the edge of the lawn nearest to the power point.
So the cable is laid out on the lawn you have already cut.

For the best cutting results mow in straight lines with an overlap of appro-
ximately 8 — 10 cm on each pass with the mower.

Do not overload the mower. To mow long thick grass may cause the motor
speed to drop and you will hear a change in the motor sound.

If the motor speed drops you may overload the mower which may cause
damage. When you mow in long thick grass a first cut with the cutting
height set higher will help reduce the load.

See 3.2 To adjust the cutting height [ Fig. O3 /04 / O5].

4. MAINTENANCE

DANGER!

Risk of cutting injury from the blade.
If the product starts unintentionally, people can be injured by the bla-
des.
—> Wait until the blade stops.
—> Disconnect the product from the power supply.
—> Wear protective gloves when maintaining the product.

4.1 To clean the mower

DANGER!
Risk of injury!

Risk of injury and risk of damage to the product.

—> Do not use water or a water jet (especially a high-pressure water jet)
to clean the product. This can damage the product or allow water
to penetrate the electrical components and cause corrosion or
short circuits.

—> Do not clean with chemicals, including petrol or solvents. Some can
destroy critical plastic parts.

WARNING!

Fire hazard due to blocked airflow slots
Grass clippings left in any of the air intakes or under the deck could
become a potential fire hazard.
—> The airflow slots must always be clean.
—> After receiving your lawnmower from the manufacturer, it is very
important that you keep your unit clean.

4.2 To clean the underside of the mower [ Fig. M1 ]
The underside is easiest to clean after you mowed.
1. Lay the mower on its side carefully.

2. Clean the underside (9 by removing any grass build up with the span-
ner / scraper tool @.

3. Clean the blade ( and the fan (® with a soft brush (do not use sharp
objects).

4.3 To clean the outside of the mower [ Fig. M2 ]

1. Clean the outside with a dry cloth.

2. Clean the airflow slots @) with a soft brush (do not use sharp objects).

5. STORAGE

5.1 To put into storage

The product must be stored away from children.

1. Disconnect the product from the mains.

2. Clean the mower (see 4. MAINTENANCE).

3. Store the mower in a dry, enclosed and frost-free place.
5.2 Storage positions

There are two kinds of storing the mower:

e Lying storage position [ Fig. S4 ]

¢ Wall-mounting storage position [ Fig. S5 ]

NOTE: When wall-mounting storage, always hang the mower from the lower
handle @) cross section.

5.3 To fold the handle [ Fig. S1/S2/S3/S4/S5]
1. Lift up and support the handles @ / @ by approximately 5 cm.

2. To unlock, push the lower handle @ inwards from both sides simulta-
neously.

3. For the lying storage position: Rotate the handles @ / @ forwards.

Or:

- For the wall-mounting storage position: Rotate the handles @ /
@ backwards.

4. Loosen the handle knobs ® and fold the upper handle ®.

—> Make sure that the cable is not locked between the lower and the upper
handle.

6. TROUBLESHOOTING
DANGER!

Risk of cutting injury from the blade.
If the product starts unintentionally, people can be injured by the bla-
des.
—> Wait until the blade stops.
—> Disconnect the product from the power supply.
—> Wear protective gloves when troubleshooting the product.

Problem Possible Cause Remedy

Mains cable is disconnected or
damaged.

Motor is blocked.

Mower does not start —> Connect the mains cable or if

necessary replace it.

—> Remove the obstacle.

Motor is jammed and makes Motor is blocked. —> Remove the obstacle.

a noise

Cutting height is too low. —> Raise the cutting height.

Loud noises, the mower is
rattling

Screws on motor, its fixing or on  —> Let the screws be tightened by
the mower chasing are loose. an authorised specialist dealer.

Mower runs unevenly or
vibrates strongly

Blade is damaged / worn or the
blade mounting is released.

—> Replace the blade.

—> Clean the mower (see 4.
MAINTENANCE).

=> If this does not rectify the pro-
blem, replace the blade.

Blade is very dirty.
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Problem Possible Cause Remedy
Lawn is not cleanly mowed  Blade is blunt or damaged. —> Replace the blade.
Cutting height is too low. —> Raise the cutting height.
Poor flotation Underside of the mower is dirty. => Clean the underside of the
mower.
Cutting height is too low. —> Raise the cutting height.
Fan is damaged. —> Check and replace the fan.

If poor flotation persists, contact the local approved Service Centre.

NOTE: For any other malfunctions please contact the FLYMO
customer service. Repairs must only be done by FLYMO customer
service or specialist dealers approved by FLYMO.

7. TECHNICAL DATA

Electric Hover Lawnmower Unit Value Value Value
9704825-xx  9704828-xx  9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)
Rated power w 1900 1900 2000
Mains voltage v 230 230 230
Mains frequency Hz 50 50 50
Speed of rotation cutting blade R/min 4200 4200 4200
Cutting width cm 30 33 36
Cutting height adjustment mm
(4 positions) 10-30 10-30 10-30
Weight kg 7.3 7.3 75
Sound pressure level L ," dB(A) 83 83 80
Uncertainty k , dB(A) 3.0 3.0 3.0
Sound power level L,
measured / guaranteed dB(A) 93/95 93/95 93/94
Hand / arm vibration a,, " m/s? <25 <25 <25
Uncertainty k,, . 15 15 15
Measuring process complying with: 1) EN IEC 62841-4-3 2) RL 2000/14/EC / S.I. 2001 No.1701

— that the vibration emission during actual use of the machine can differ from the
declared value depending on the ways in which the machine is used; and

- of the need to identify safety measures to protect the operator that are based
on an estimation of exposure in the actual conditions of use (taking account of
all parts of the operating cycle such as the times when the machine is switched
off and when it is running idle in addition to the trigger time)

- Please consult the supply authority, if necessary, that the equipment is
connected only to a supply of an impedance no more than 0.354 Q.

This maximum permissible system impedance at the interface point of
the user’s supply is according to the test value of SimpliGlide 360V.

8. ACCESSORIES / SPARE PARTS

10. DISPOSAL

1
(i

0.1 Disposal of the product
n accordance with Directive 2012/19/EU / S.1. 2013 No. 3113)

The product must not be disposed of together with normal
household waste. It must be disposed of in line with local
environmental regulations.

IMPORTANT!
—> Dispose of the product through or via your local recycling collection

f

centre.
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Ce produit peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans ainsi
que par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles
ou mentales amoindries, ou bien un déficit d‘expeérience ou de con-

naissances, si ceux-ci sont sous surveillance ou qu'‘ils ont été instruits sur

u

ne utilisation sre de I‘appareil ou qu'‘ils sont avertis des dangers inhé-

rents. Les enfants ne doivent pas étre autorisés a jouer avec ce produit. Le
nettoyage et la maintenance par |I‘utilisateur ne doivent pas étre effectués

P
P

1

ar des enfants sans surveillance. L'age recommandé pour |‘utilisation du
roduit par des jeunes gens est de 16 ans au moins.

. SECURITE

The FLYMO spare parts are available from your FLYMO dealer or from the
FLYMO service.

= Only use an original FLYMO blade:

FLYMO Replacement As replacement for blunt blade. Reference no. FLY094

Blade for 30 cm Part no. 529370590
FLYMO Replacement As replacement for blunt blade. Reference no. FLY095
Blade for 33 cm Part no. 529370790
FLYMO Replacement As replacement for blunt blade. Reference no. FLY096
Blade for 36 cm Part no. 529370890
Service

Please find the current contact information of our service on the back page
and online:

https://www.flymo.com/uk/content/contact-us
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1.1 Symboles concernant le produit

@ - Consultez le manuel d'utilisation.

AVERTISSEMENT !

I®w - Faites attention aux pieces pouvant étre éjectées ; mainte-
nez les autres personnes présentes a |'écart.

@ AVERTISSEMENT !

- Tenez le cable d'alimentation a I'écart des lames (non appli-
cable aux tondeuses sur batterie).

AVERTISSEMENT !

- Maintenez vos mains et vos pieds a distance des lames.

AVERTISSEMENT !

-> Débranchez la fiche secteur avant toute opération d'entretien ou en
cas d'endommagement du cable d'alimentation (non applicable aux
tondeuses sur batterie).

AVERTISSEMENT !

- Débranchez la batterie avant I'entretien.

AVERTISSEMENT !

-> Retirez le dispositif de verrouillage avant I'entretien (ne s'applique pas
aux tondeuses sur batterie sans dispositif de verrouillage).

1.2 Instructions générales de sécurité
1.2.1 Consignes générales relatives a la sécurité de la machine

R e e

AVERTISSEMENT !

Lisez I‘ensemble des avertissements, consignes, illus-
trations et spécifications relatifs a la sécurité fournis
avec cette machine.

Le non-respect des consignes enumerees ci-dessous peut étre

a l'origine d‘un choc électrique, d‘un incendie et/ou de blessures

graves.

Conservez tous les avertissements et consignes relatifs a la sécurité
pour référence future.



Le terme « machine » utilisé dans les avertissements fait référence a votre machi-
ne sur secteur (filaire) ou a votre machine alimentée par batterie (sans fil).

1) Sécurité dans la zone de travail

a) Assurez-vous que la zone de travail est propre et bien éclairée. Le
désordre ou le manque de lumiere dans une zone de travail peut entrainer des
accidents.

b) N‘utilisez pas les machines dans des atmosphéres explosives, par
exemple en présence de liquides, de gaz ou de poussiéres inflammables.
Les machines créent des étincelles qui peuvent provoquer I'inflammation de la
poussiere ou des vapeurs.

c) Maintenez les enfants et autres personnes a distance pendant le fonc-
tionnement de la machine. Les distractions peuvent étre la cause d‘une perte
de contréle de la machine.

2) Sécurité électrique

a) Les fiches des machines doivent étre compatibles avec la prise élec-
trique. N‘apportez jamais de modifications a la fiche. N‘utilisez jamais
d‘adaptateur avec des machines mises a la terre. Des fiches non modifiées
et des prises électriques compatibles réduiront le risque de choc électrique.

b) Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises a la terre,
comme des tuyaux, des radiateurs, des cuisiniéres et des réfrigérateurs.
Le risque de choc électrique est plus important si le corps est relié a la terre.

c) Protégez les machines de la pluie et de I‘humidité. Toute infiltration d‘eau
dans une machine augmente le risque de choc électrique.

d) Ne détournez pas le cordon d‘alimentation de son usage. N‘utilisez
jamais le cordon d‘alimentation pour porter, tirer ou débrancher la
machine. Maintenez le cordon d‘alimentation a I‘abri de la chaleur, de
I‘huile, de bords tranchants ou de piéces en mouvement. Les cébles d‘ali-
mentation endommagés ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

e) Lorsqu‘une machine est utilisée en extérieur, installez une rallonge
adaptée a un usage extérieur. L ‘utilisation d‘une rallonge prévue pour un
usage en extérieur réduit le risque de choc électrique.

f) Si vous n‘avez pas d‘autre choix que d‘utiliser une machine dans un
endroit humide, utilisez une alimentation protégée par un disjoncteur
différentiel de fuite a la terre. La présence d‘un disjoncteur différentiel de fuite
a la terre réduit le risque de choc électrique.

3) Sécurité du personnel

a) Soyez attentif, regardez ce que vous faites et faites appel a votre bon
sens lorsque vous utilisez une machine. N‘utilisez pas une machine si
vous étes fatigué ou sous I‘emprise de drogues, d‘alcool ou de médica-
ments. Un moment d'inattention pendant le fonctionnement des machines peut
induire des blessures corporelles graves.

b) Utilisez des équipements de protection individuels. Travaillez toujours
avec des protections pour les yeux. Le port d‘équipements de protection,
tels que le masque antipoussiére, les chaussures de sécurité antidérapantes, le
casque de protection ou les protege-oreilles, utilisés en fonction des conditions
appropriées réduit le risque de blessures.

c) Evitez tout risque de mise en service accidentelle. Assurez-vous que
Iinterrupteur est en position d‘arrét avant de brancher I‘alimentation
électrique et/ou la batterie, de saisir la machine ou de la transporter. Le
fait de garder le doigt sur l'interrupteur pendant le transport des machines ou de
mettre les machines sous tension alors que l'interrupteur est en position de mar-
che entraine un risque d‘accident.

d) Retirez tout outil de réglage ou clé avant d‘allumer la machine. Un outil
ou une clé se trouvant dans une piece en rotation de I‘appareil peut causer des
blessures.

e) Evitez toute posture anormale. Soyez toujours en équilibre et sur vos
appuis. Cela favorise le contréle de la machine en cas de situation inattendue.

f) Portez des vétements adaptés. Ne portez jamais de vétements amples
ou de bijoux. Eloignez vos cheveux et vos vétements des piéces en
mouvement. Les vétements amples, les bijjoux et les cheveux longs peuvent se
coincer dans les pieces en mouvement.

g) Si des dispositifs d‘extraction et de collecte de la poussiére peuvent
étre montés, il convient de les mettre en place et de les utiliser correcte-
ment. L ‘utilisation d‘aspirateurs peut réduire les risques associés a la poussiere.
h) Ne vous donnez pas un faux sentiment de sécurité et ne passez pas
outre les régles de sécurité de I‘outil, méme si vous étes déja familiarisé
avec la machine apreés I‘avoir beaucoup utilisée. Une manipulation inattenti-
ve peut entrainer de graves blessures en une fraction de secondes.

4) Utilisation et entretien de la machine

a) Ne forcez pas sur la machine. Utilisez la machine adaptée a I‘applica-
tion souhaitée. La machine adaptée réalisera mieux son travail et de fagon plus
sdre, a la vitesse pour laquelle elle a été congue.

b) N‘utilisez pas la machine si l‘interrupteur ne permet pas la mise en
marche ou I‘arrét. Toute machine impossible & commander avec l'interrupteur
est dangereuse et doit étre réparée.

c) Débranchez la fiche de la prise et/ou retirez la batterie, si celle-ci est
amovible, avant de procéder aux réglages, de changer d‘accessoires
ou de ranger la machine. De telles mesures préventives réduisent le risque de
démarrage accidentel de la machine.

d) Rangez les machines non utilisées hors de la portée des enfants et ne
laissez pas des personnes qui ne connaissent pas la machine ou les pré-
sentes consignes utiliser la machine. Les machines sont dangereuses si elles
se retrouvent entre les mains d‘utilisateurs non formeés.

e) Entretenez les machines et les accessoires. Vérifiez que les piéces en
mouvement ne sont pas désalignées ou grippées, que des composants
ne sont pas cassés ou détériorés de maniére a ce qu‘ils risquent de nuire
au bon fonctionnement de la machine. Si la machine est endommagée,
faites-la réparer avant toute réutilisation. De nombreux accidents sont dus a
des machines mal entretenues.

f) Maintenez les outils tranchants aiguisés et propres. Des outils tran-
chants correctement entretenus, avec des bords tranchants aiguisés, sont moins
susceptibles de se coincer et sont plus faciles a contréler.

g) Utilisez la machine, les accessoires, les méches, etc., en suivant ces
consignes et en tenant compte des conditions de travail et de la tiche a
réaliser. L ‘utilisation de la machine pour des opérations autres que celles pour
lesquelles elle a été prévue peut entrainer des situations dangereuses.

h) Maintenez les poignées et surfaces de préhension séches, propres et
exemptes d‘huile et de graisse. Des poignées et surfaces de poignée glissan-
tes ne permettent pas une utilisation et un contréle sirs de la machine en cas de
situation imprévue.

5) Service

a) Confiez la réparation de votre machine a du personnel spécialisé et
qualifié qui utilisera uniquement des piéces de rechange d‘origine. Le
maintien de la sécurité de la machine est ainsi garanti.

1.2.2 Consignes de sécurité de la tondeuse

a) N‘utilisez pas la tondeuse par mauvais temps, en particulier lorsqufil
y a un risque de foudre. Cela permet de réduire le risque d‘étre frappé par la
foudre.

b) Inspectez soigneusement la zone d‘utilisation de la tondeuse pour
détecter toute présence d‘animaux sauvages. £n effet, ces derniers pourrai-
ent étre blessés par la tondeuse pendant son fonctionnement.

c) Inspectez attentivement la zone d‘utilisation de la tondeuse et retirez
toutes les pierres, les bouts de bois, les cables, les os et autres corps
étrangers. Les objets projetés peuvent entrainer des blessures.

d) Avant toute utilisation de la tondeuse, effectuez toujours une inspec-
tion visuelle pour vérifier que la lame et 'ensemble de lame ne sont ni
usés ni endommageés. L ‘utilisation de pieces usées ou endommagées augmen-
te le risque de blessure.

e) Avant utilisation, vérifiez le cordon d‘alimentation et la rallonge pour
repérer tout signe de dommage ou de vieillissement. Nutilisez pas la
tondeuse si le cable est endommagé ou usé. Si le cable est endommagé
ou usé pendant I‘utilisation, éteignez la tondeuse et ne touchez pas le
cable avant de I‘avoir débranché de I‘alimentation. Un cordon d‘alimentation
ou une rallonge endommagé(e) peut provoquer une électrocution, un incendie et/
ou des blessures graves.

f) Contrdlez régulierement le bac de ramassage pour détecter tout signe
d‘usure ou de détérioration. Un bac de ramassage usé ou endommagé peut
augmenter le risque de blessures.

g) Maintenez les protections en place. Les protections doivent étre en
bon état de marche et correctement montées. Une protection desserrée,
endommagée ou ne fonctionnant pas correctement peut entrainer des blessures.

h) Veillez a ce qu‘aucun débris ne se loge dans les arrivées d‘air de ref-
roidissement. L ‘obstruction des arrivées d‘air et la présence de débris peuvent
entrainer une surchauffe ou un risque d‘incendie.

i) Lors de l‘utilisation de la tondeuse, portez toujours des chaussures
de protection et antidérapantes. N‘utilisez pas la tondeuse si vous étes
pieds nus ou si vous portez des sandales. Cela réduit le risque de blessure
aux pieds en cas de contact avec la lame en mouvement.

j) Lorsque vous utilisez la tondeuse, portez toujours un pantalon. Le risque
de blessures dues a la projection d’objets est accru lorsque la peau est exposée.

k) La tondeuse ne doit pas étre utilisée sur de I‘herbe humide. Marchez,
ne courez jamais. Cela réduit le risque de glissade et de chute, sources de
blessures.

) N‘utilisez pas la tondeuse sur des pentes trop raides. \/ous limitez ainsi le
risque de perte de contréle, de glissade et de chute, sources de blessures.

m) Lorsque vous travaillez sur une pente, veillez toujours a garder I‘équili-
bre, en tondant I‘herbe latéralement et non verticalement. Soyez prudent
lorsque vous changez de direction. \ous limitez ainsi le risque de perte de
contréle, de glissade et de chute, sources de blessures.

n) Soyez extrémement vigilant lorsque vous reculez ou tirez la tondeuse
vers vous. Soyez toujours conscient de I‘environnement qui vous entou-
re. \/ous limitez ainsi le risque que vous trébuchiez pendant I‘utilisation.
o)Maintenez le cordon d‘alimentation éloigné des lames de coupe. Un
cordon d‘alimentation endommagé peut provoquer une électrocution, un incendie
et/ou des blessures graves.

p) Arrétez le produit et débranchez la fiche du secteur si le cordon est
emmélé ou endommagé. Les cordons emmélés ou endommagés augmentent
le risque d‘électrocution.

q) Ne touchez pas les lames ni les autres pieces mobiles dangereuses
lorsqu‘elles sont encore en mouvement. \ous réduisez ainsi le risque de
blessures dues aux pieces mobiles.

r) Lorsque vous dégagez les débris de végétaux coincés ou que vous
procédez au nettoyage de la tondeuse, assurez-vous que tous les inter-
rupteurs d‘alimentation sont en position d‘arrét et que le cordon d-ali-
mentation est débranché. Un fonctionnement involontaire de la tondeuse peut
entrainer des blessures graves.

1.3 Consignes de sécurité supplémentaires
1.3.1 Utilisation prévue

La tondeuse FLYMO est congue pour tondre les pelouses dans le jardin familial
ou de loisir. Le produit n‘est pas congu pour un fonctionnement de longue durée.
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DANGER !

Risque de blessure !

—> N'utilisez pas ce produit pour tailler des buissons, des haies,
des arbustes ou des plantes vivaces, pour couper des plantes
grimpantes ou de I'herbe sur des toits ou des balcons, pour
broyer des branches ou des brindilles, ou encore pour niveler
le sol.

—> N'utilisez pas le produit sur des pentes dont I'inclinaison est
supérieure a 20°.

1.3.2 Consignes supplémentaires relatives a la sécurité électrique

DANGER !

Risque d'arrét cardiaque !
Ce produit génere un champ électromagnétique durant son fonc-
tionnement. Ce champ électromagnétique peut affecter le foncti-
onnement des implants médicaux actifs ou passifs (par exemple,
les pacemakers), ce qui peut entrainer des blessures graves, voire
la mort.
—> Consultez votre médecin et le fabricant de votre implant avant
d'utiliser ce produit.
—> Débranchez la fiche d'alimentation lorsque vous n'utilisez pas
le produit.

Cables

Lors de I‘utilisation de rallonges, celles-ci doivent étre conformes aux sections
transversales minimales du tableau suivant :

Tension Longueur du cable Section transversale
220 -240V /50 Hz Jusqu'a20 m 1,56 mm?
220-240V /50 Hz 20-50 m 2,5 mm?

1. Vous pouvez vous procurer les cables secteur et les rallonges aupres de votre
centre de service agréé le plus proche.

2. Utilisez uniqguement des rallonges spécialement congues pour un usage en exté-
rieur et conformes a I‘une des spécifications suivantes :

— Caoutchouc ordinaire (60245 CEI 53), PVC ordinaire (60227 CEI 53) ou
— PCP ordinaire (60245 CEI 57).

3. Si le cordon d‘alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant,
son agent d‘entretien ou toute autre personne habilitée, afin d‘éviter tout danger.

1.3.3 Consignes supplémentaires relatives a la sécurité des
personnes

DANGER !

Risque d'étouffement !
Les petites pieces peuvent étre avalées.
—> Eloignez les jeunes enfants lors du montage du produit.

- Arrétez la machine, débranchez la fiche secteur de la prise de courant murale et
attendez jusqu'‘a I'arrét complet de toutes les pieces mobiles.

— Si la machine heurte un objet :

- Vérifiez |'absence de dommages sur la machine et réparez-la si nécessaire avant
de la redémarrer et de la réutiliser.

— Si la machine commence a vibrer de maniére anormale :

= Inspectez immédiatement la machine pour détecter tout dommage. Remplacez
ou réparez les pieces endommageées et controlez et serrez les pieces desser-
rées.

—> Avant de tondre, vérifiez que la zone ne contient pas d‘objets dissimulés
(branches par ex.), et retirez-les le cas échéant. Cela réduit le risque de
blocage de I'outil de coupe.

- Arrétez |'outil de coupe si la machine doit étre inclinée pour le transport lorsque
vous traversez des surfaces autres que I‘herbe et lorsque vous déplacez la
machine vers et hors de la zone de tonte.

- N'inclinez pas la machine quand le moteur est en marche.

—> Videz le bac de ramassage avant le remisage.

—> Recommandation : effectuez les opérations de nettoyage et d‘entretien avant de
remiser la machine.

- Entretenez réguliérement la machine. Cela augmente sa durée de vie.

- Utilisez uniquement des piéces de rechange agréées FLYMO. Des pieces
de rechange inappropriées peuvent provoquer des blessures ou endommager
la machine.

—> Ne modifiez pas les composants de sécurité. La modification des compo-
sants de sécurité augmente le risque de blessure.

- Soyez prudent lors du réglage de la machine. Cela évite que les doigts ne
se coincent entre I'outil de coupe en mouvement et les pieces fixes de la machi-
ne.

—> Laissez toujours la machine refroidir avant de la remiser.

—> Lors de I‘entretien de I‘outil de coupe, gardez a I‘esprit que I‘outil de coupe peut
encore bouger aprés avoir été éteint.

—> Recommandation : portez des protege-oreilles.

= Risque de glissade :

—dans I'herbe humide ;

— sur les pentes abruptes ;

— pendant le transport.
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—> Ne surchargez pas la tondeuse.
= Soyez prudent lorsque vous reculez.

2. MONTAGE

DANGER !

Risque de blessure avec la lame.
Si le produit démarre accidentellement, des personnes peuvent étre
blessées par les lames.
—> Patientez jusqu'a ce que la lame s'arréte.
—> Débranchez le produit de |'alimentation €lectrique.
—> Porter des gants de protection lors de I'assemblage du produit.

2.1Montage de la poignée inférieure [Fig. A1]
1. Placez I'extrémité de la poignée inférieure D dans les fentes du car-
ter @

2. Fixez les poignées inférieures M au carter @ en poussant fermement le
crochet de fixation @) dans les trous du carter @ et de la poignée .

3. Répétez I'opération de I'autre coté.

REMARQUE = en cas de probléme lors de la fixation de la poignée au

carter avec le crochet de fixation, sortez avec précaution le crochet de fixation de
son emplacement et répétez les étapes 1 a 3 ci-dessus.

2.2 Montage de la poignée supérieure [Fig. A2/A3]

1. Assurez-vous que la poignée supérieure @ est placée correctement
avec le bouton de verrouillage de sécurité ® sur la boite de commuta-
tion orienté vers le haut.

2. Vérifiez que la poignée supérieure @ et la poignée inférieure @ sont
correctement alignées.

3. Insérez I'écrou dans le bouton de poignée ® (si nécessaire).

4. Montez les boulons ®), les rondelles @ et les boutons de poig-
née ® sur les poignées @/@ dans les positions correctes.

5. Fixez le cable @ sur les poignées /@ avec les clips @ fournis.
6. Veillez a ce que le cable (@ ne soit pas coincé entre la poignée supér-
ieure @ et la poignée inférieure Q.

2.3 Remplacement de la lame

DANGER !

Risque de coupure lorsque la lame est endommagée.
Risque de coupure lorsque la lame tourne et qu'elle est endommageée,
pliee ou déséquilibrée, ou encore qu'elle présente des bords ébréchés.
—> N'utilisez pas la tondeuse lorsque la lame est endommagee, plice

ou déséquilibrée, ou encore lorsqu'elle présente des bords ébreé-
chés. Ne meulez pas la lame.

- Utilisez uniquement une lame FLYMO d'origine, voir 8. Acces-
soires / piéces de rechange

- Des pieces de rechange FLYMO sont disponibles aupres de votre
revendeur FLYMO ou du service apres-vente FLYMO.

—> Remplacez la lame (voir 3.2 Réglage de la hauteur de coupe [Fig. O3/
04/09)).

3. UTILISATION

DANGER !

Risque de blessure avec la lame.
Si le produit démarre accidentellement, des personnes peuvent étre
blessées par les lames.
—> Patientez jusqu'a ce que la lame s'arréte. Débranchez le produit
de I'alimentation électrique. Portez des gants de protection lors du
réglage ou du transport du produit.

3.1 Branchement de la tondeuse [Fig. 01/02]

DANGER !

Décharge électrique.
Pour éviter d'endommager le cable d'alimentation @, le cable d'ali-
mentation @ doit étre inséré dans le bloque-cable (L).
- Avant d'utiliser le produit, insérez le cable d'alimentation @ dans le
bloque-cable (L).

1. Formez une boucle avec le cable d'alimentation @, insérez la boucle
dans la fente du bloque-cable (L) de la boite de commutation @ et tirez
pour serrer correctement.

2. Branchez le cable d'alimentation @ sur une prise secteur de 230 V.



3.2 Réglage de la hauteur de coupe [Fig. 03/04/05]

ATTENTION !

Risque de détérioration du produit.

- N'utilisez pas plus de 3 entretoises de hauteur de coupe @. Les
entretoises de hauteur de coupe @ doivent étre montées uni-
guement entre la lame @ et le ventilateur @®). Ne placez pas les
entretoises de hauteur de coupe @ entre la lame @) et le boulon de
lame @®.

1. Pour retirer le boulon de lame ), tenez fermement le ventilateur @® et
desserrez le boulon de lame @) & I'aide de la clé (@ fournie.

2. Déposez le boulon de lame @), la lame @), les entretoises de hauteur de
coupe @ et le ventilateur @.

3. Vérifiez I'absence de dommages et nettoyez si nécessaire.

4. Posez le ventilateur @® sur le produit.

- Assurez-vous que le ventilateur @3 est bien en place et que le trou du
ventilateur est aligné vers le haut sur le trou fileté.

5. Placez les entretoises de hauteur de coupe @) sur le ventilateur @.
Hauteur de coupe supérieure - moins d'entretoises de hauteur
de coupe
Hauteur de coupe inférieure - plus d'entretoises de hauteur de
coupe

—> Assurez-vous que les chevilles sont bien insérées dans les trous.

6. Placez la lame (9 en alignant les trous en forme de D sur les entretoises
de hauteur de coupe @.

—> Assurez-vous que les chevilles sont bien insérées dans les trous de la
lame.

7. Insérez le boulon de lame (6 a travers le trou situé au centre de la
lame @.

8. Serrez le boulon de lame (6) manuellement dans le sens horaire.

9. Tenez fermement le ventilateur @ et serrez le boulon de lame @® avec la
clé fournie @.

Position de fonctionnement :

Aucun réglage n'est requis pour mettre la poignée en position de fonction-

nement.

Il suffit de tirer vers le bas depuis la position de marche ou de soulever
depuis la position d'arrét jusqu'a ce que la position de fonctionnement de
la poignée soit la plus confortable pour vous.

3.3 Démarrage de la tondeuse [Fig. 06/07]

DANGER !

Risque de blessure

Risque de blessure si le produit ne s'arréte pas lorsque le levier de

démarrage est relaché.

—> Ne contournez pas les interrupteurs ou le dispositif de sécurité. Par
exemple, ne fixez pas le levier de démarrage a la poignée. N'appor-
tez aucune modification au produit qui n'est pas décrite dans ce
manuel.

3.3.1 Démarrage

Le produit est fourni avec un dispositif de sécurité a deux mains
(levier de démarrage () et bouton de verrouillage de sécurité ®)
pour éviter qu'il ne soit mis sous tension par inadvertance.

LLa machine est équipée de deux leviers de démarrage @. Utilisez I'un ou
I'autre pour la faire démarrer.

1. Poussez le bouton de verrouillage de sécurité ® d'une main et tirez le
levier de démarrage (8 de I'autre.

La tondeuse démarre.
2. Relachez le bouton de verrouillage de sécurité ®.

Pour éviter une coupe circulaire inélégante dans la pelouse et éliminer tous
les résidus d'herbe, inclinez légérement la tondeuse. Lorsque la tondeuse
a atteint sa vitesse maximale, posez-la doucement sur la pelouse.

3.3.2 Arrét
- Relachez le levier de démarrage @.
La tondeuse s'arréte.
Conseils d'utilisation de la tondeuse [Fig. O8]
Tondez deux fois par semaine au cours de la saison de pousse.

La pelouse souffrira si plus d'un tiers de sa longueur est coupée en une
seule fois.

Pour de meilleurs résultats, tondez d'abord le bord extérieur de la pelouse
dans le sens des aiguilles d'une montre.

Commencez par tondre la zone de la pelouse la plus proche du point d'ali-
mentation.

Ainsi, le cable s'étend sur I'herbe déja coupée.

Pour obtenir des résultats de coupe optimaux, tondez en ligne droite avec
un chevauchement d'environ 8 & 10 cm a chaque passage avec la ton-
deuse.

Ne surchargez pas la tondeuse. Tondre de I'herbe longue et épaisse peut
entrainer une diminution de la vitesse du moteur. Vous entendrez un chan-
gement de bruit du moteur.

Si la vitesse du moteur chute, la tondeuse est peut-étre surchargée, ce qui
peut I'endommager. Lors du premier passage de la tondeuse sur de I'her-
be longue et épaisse, une hauteur de coupe plus élevée aidera a réduire la
charge.

Voir 3.2 Réglage de la hauteur de coupe [Fig. O3/04/05].
4. ENTRETIEN
DANGER!

Risque de blessure avec la lame.
Si le produit démarre accidentellement, des personnes peuvent étre
blessées par les lames.
—> Patientez jusqu'a ce que la lame s'arréte. Débranchez le produit
de l'alimentation électrique. Portez des gants de protection lors de
I'entretien du produit.

4.1 Nettoyage de la tondeuse
DANGER!

Risque de blessure !

Risque de blessures et d'endommagement du produit.

—> N'utilisez pas d'eau ou de jet d'eau (en particulier un jet d'eau
haute pression) pour nettoyer le produit. Cela pourrait endommager
le produit ou laisser I'eau s'infiltrer dans les composants électri-
ques, ce qui peut entrainer de la corrosion ou un court-circuit.
N'utilisez pas de produits chimiques, d'essence ou de solvants
pour le nettoyage. Ces produits peuvent détruire des pieces en
plastique importantes.

AVERTISSEMENT !

Risque d'incendie en raison de fentes d'aération obst-
ruées
De I'herbe coupée coincée dans |'une des prises d'air ou sous le car-
ter peut entrainer un risque d'incendie.
—> Les fentes laissant passer le flux d'air doivent toujours étre prop-
res. A partir de la réception de votre tondeuse, il est tres important
qu'elle reste propre.

4.2 Nettoyage du dessous de la tondeuse [Fig. M1]
Le dessous est plus facile a nettoyer juste aprés avoir tondu.
1. Posez la tondeuse sur le flanc avec précaution.

2. Nettoyez le dessous (9 en éliminant toute accumulation d'herbe a I'aide
de la clé/du racloir @.

3. Nettoyez la lame @ et le ventilateur @ avec une brosse douce (n'utilisez
pas d'objets tranchants).

4.3 Nettoyage de I'extérieur de la tondeuse [Fig. M2]

1. Nettoyez I'extérieur avec un chiffon sec.

2. Nettoyez les fentes d'aération @) a I'aide d'une brosse douce (n'utilisez
pas d'objets tranchants).

5. REMISAGE

5.1 Mise hors service

Le produit doit étre rangé hors de portée des enfants.

1. Débranchez I'appareil de la prise secteur.

2. Nettoyez la tondeuse (voir 4. MAINTENANCE).

3. Rangez la tondeuse dans un endroit sec, fermé et a I'abri du gel.
5.2 Positions de rangement

Il existe deux méthodes de rangement de la tondeuse :

* Position de rangement couchée [Fig. S4]

* Position de rangement murale [Fig. S5]

REMARQUE = lors d'un rangement mural, suspendez toujours la ton-

deuse par la section transversale de la poignée inférieure (1.
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5.3 Repliage de la poignée [Fig. S1/S2/S3/S4/S5]
1. Levez et soutenez les poignées @/® d'environ 5 cm.

2. Pour déverrouiller, poussez la poignée inférieure D vers I'intérieur de
chaque c6té simultanément.

3. Pour la position de rangement couchée : faites pivoter les poig-
nées /@ vers I'avant.

Ou:

= Pour la position de rangement murale : faites pivoter les poig-
nées /@ vers l'arriére.

4. Desserrez les boutons de poignée ® et pliez la poignée supérieure @.

- Veillez a ce que le cable ne soit pas coince entre la poignée supérieure
et la poignée inférieure.

6. DEPANNAGE

DANGER !

Risque de blessure avec la lame.

Si le produit démarre accidentellement, des personnes peuvent étre

blessées par les lames.

—> Patientez jusqu'a ce que la lame s'arréte. Débranchez le produit de
I'alimentation électrique. Portez des gants de protection lors de la

recherche de pannes sur le produit.

Probléeme

Cause possible

Solution

La tondeuse ne démarre pas

Le céble d'alimentation est
débranché ou endommage.

—> Branchez le cable d'alimen-
tation ou remplacez-le si
nécessaire.

Le moteur est blogué.

—> Retirez I'obstacle.

Le moteur est bloqué et fait
du bruit

Le moteur est bloqué.

—> Retirez I'obstacle.

La hauteur de coupe est trop
faible.

—> Augmentez la hauteur de
coupe.

Bruits forts, la tondeuse
émet un cliquetis

Les vis du moteur, ses fixations
ou les vis du chassis de la ton-
deuse sont desserrées.

—> Faites serrer les vis par un
revendeur spécialisé agréé.

La tondeuse tourne de
fagon irréguliére ou vibre
beaucoup

La lame est endommagée/usée
ou la fixation de la lame est
desserrée.

—> Remplacez la lame.

La lame est trés sale.

—> Nettoyez la tondeuse (voir 4.
MAINTENANCE).

= Si cela ne permet pas de

résoudre le probléme, rempla-

cez la lame.

La tonte n'est pas nette

La lame est émoussée ou
endommagée.

—> Remplacez la lame.

La hauteur de coupe est trop
faible.

—> Augmentez la hauteur de
coupe.

Mauvaise portance

Le dessous de la tondeuse
est sale.

—> Nettoyez le dessous de la
tondeuse.

La hauteur de coupe est trop
faible.

—> Augmentez la hauteur de
coupe.

Tondeuse sur coussin d'air Unité Valeur Valeur Valeur

électrique 9704825-xx  9704828-xx  9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)

Poids kg 7,3 7,3 7,5

Niveau de pression sonore er" dB(A) 83 83 80

Incertitude k,, dB(A) 3,0 30 3,0

Niveau dg puissance acousti-

que L, mesuré/garanti dBr)  93/95 93/95 93/94

Vibrations main/bras a,, " m/s? <25 <25 <25

Incertitude k ,, 1,5 15 15

Processus de mesure conforme a : 1) EN CEI 62841-4-3 2) RL 2000/14/EC / S.I. 2001 N° 1701

REMARQUE = les émissions de vibrations durant I'utilisation de la

machine peuvent différer de la valeur déclarée en fonction de la maniere dont

la machine est utilisée ;en vue de se protéger, les opérateurs doivent établir des
mesures de sécurité basées sur une estimation de leur exposition dans les condi-
tions d'utilisation réelles (en tenant compte de toutes les phases du cycle d'utilisa-
tion, comme des périodes d'arrét et de fonctionnement au ralenti, ainsi que de la
période de démarrage)

—> Veuillez consulter le fournisseur d'énergie, si nécessaire, pour vous
assurer que I'équipement est connecté uniquement a une alimentation
avec une impédance ne dépassant pas 0,354 Q.

Cette impédance maximale admissible du systeme au point d'interface
de I'alimentation de |'utilisateur dépend de la valeur de test de SimpliG-
lide 360V.

8. ACCESSOIRES / PIECES DE RECHANGE

Des piéces de rechange FLYMO sont disponibles auprés de votre reven-
deur FLYMO ou du service apres-vente FLYMO.

- Utilisez uniquement une lame FLYMO d'origine :

Lame de rechange En remplacement d'une lame  N° de référence FLY094
FLYMO pour 30 cm emoussee. Référence 529370590
Lame de rechange En remplacement d'une lame ~ N° de référence FLY095
FLYMO pour 33 cm émousseée. Référence 529370790
Lame de rechange En remplacement d'une lame  N° de référence FLY096
FLYMO pour 36 cm emoussee. Référence 529370890

9. GARANTIE/SERVICE APRES-VENTE

Service

\ous trouverez les coordonnées actuelles de notre service aprés-vente au
verso de la page et en ligne :

https://www.flymo.com/uk/content/contact-us

10. MISE AU REBUT

Le ventilateur est endommagg.

—> Vérifiez et remplacez le ven-
tilateur.

Si la mauvaise portance persiste, contactez le centre technique

local agréé.

tacter le service client FLYMO. Les réparations doivent étre effec-

c REMARQUE : Pour tous autres dysfonctionnements, veuillez con-

tuées uniquement par le service client FLYMO ou les revendeurs
spécialisés agréés par FLYMO.

7. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Tondeuse sur coussin d'air Unité Valeur Valeur Valeur
électrique 9704825-xx  9704828-xx  9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)
Puissance nominale W 1900 1900 2000
Tension du secteur V 230 230 230
Fréquence du secteur Hz 50 50 50
Vitesse de rotation de la lame  tr/min 4200 4200 4200
de coupe
Largeur de coupe cm 30 33 36
Ajustement de la hauteur de mm
coupe (4 positions) 10-30 10-30 10-30
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10.1 Mise au rebut du produit

Le produit ne doit pas étre mis au rebut avec les ordures

(conformément a la directive 2012/19/UE / S.I. 2013 N° 3113)
ménageéres. lls doivent étre éliminés conformément aux
prescriptions locales de protection de I'environnement en

E vigueur.

IMPORTANT !

—> Mettez au rebut le produit par le biais de votre point de collecte et de
recyclage local.

10.2. Mise au rebut en France

Ces instructions sont valables pour la France uniquement.

—> Mettez le produit au rebut selon les consignes du Triman :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

A DEPOSER
EN MAGASIN

REPRISE

Cet appareil, A LA LIVRAISON

ses accessoires, e

et batterie
se recyclent

—> Jetez la version papier du manuel d’utilisation dans le bac de tri :

&<

(=]

l
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Toan NpoayKT MOXe Aa ce 13Mnonaea OT Aella Ha Bb3pacT

OT 8 rOANHM 1 NO-roeMU, KaKTo 1 OT inua C HamaneHu

(hU3nNYECKM, CETUBHN NV YMCTBEHM CNOCOBHOCTU UM IMnca Ha
OMUT 1 MO3HaHWMA, KoraTto Te ca nofa, Haa3op Wam ca 6unn
WNHCTPYKTMPaHW oTHOCHO 6egonacHara ynotpeba Ha npoaykTta u
pasbupar npoustiyalmMTe puckose. He no3sonAgBanTe Ha aeua aa cu
NrpaAT ¢ NpoaykTa. MoYncTBaHETO U TEXHMYECKOTO 0bCny)KBaHe OT
notpebutenAa He TpAbBa Aa ce M3BbPLIBAT OT Aeua 6e3 Haa3op. He
npenopbYBame M3MNOA3BAHETO HA MPOAYKTa OT MIa4EXMN
noa 16-rogmuwHa Bb3pacT.

1. BESOMNACHOCT

1.1 CumBonu BbLPXY NpoAyKTa

@ - lNpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a oneparopa.

NPEAYNPEXOEHUE!

I®|H| - BHumaBanTte 3a n3xBbpAeHN YacTn — ApBKTE
CTPaHWYHUTE HabMIOAATENN Ha Pa3CTOAHKE

NPEAYNPEXAEHUE!

- [IpwxTe 3axpaHBaluma kaben ganey ot HOXOBETE (He ce
OoTHacA 3a 6eKNYHUTE KOCaUKW).

NPEAYNPEXAOEHUE!

- [IpbxTe pbLeTe U Kpakata Cu ganey oT HOXOBETe.

NPEAYNPEXOEHUE!

- VI3kntoyeTe Liencena 3a 3axpaHBallara Mpexa OT KOHTakTa npeau
TeXHN4YeCKo OGCJ'Iy)KBaHe WNIN aKo KabensT KbM 3axpaHBalliara
Mpexa e noBpeaeH (He ce oTHacA 3a BEKNYHUTE KOCAYKM).

NPEAYNPEXOEHUE!

- lNpean TexHn4yecko obcnyxBaHe paskaveTe akymynaropHara
barepuA.

o—e| MPEAYNPEXAEHUE!

@ > OTcTpaHeTe 3aK/UBALLIOTO YCTPOMCTBO NPeay TEXHUYECKO
06CNyXBaHE (He e NPUIOKIMO 3a BERKUYHI KOCAYKY 3a TpeBa
6e3 3aKN04BaLLO YCTPOWCTBO).

1.2 O6wu nHcTpyKummn 3a 6esonacHocT
1.2.1 O6wu npeaynpexaeHna 3a 6e3o0MNacHOCT Ha MalluHaTa

NPEAYNPEXOEHUE!

MpoueTeTe BCMUKM NpeaynpexAeHUnA 3a
6e30nMacHOCT, UHCTPYKLMM, UNIOCTPALIKN U
aTexHUYEeCKU XapaKTEPUCTUKMU, NPEAOCTaBEHU C Tasu
MauimHa.
HecnassaHeTo Ha BCUYKM MHCTRYKLMM, M3OPOEHU M0-40/Y,
MOXe Aa [oBese A0 TOKOB yaap, noxap w/wim ceprosHo
HapaHABaHe.

GRS Rl Sl Sl

3anaseTe BCUYKM NpeaynpexAeHnA U MHCTPYKLMK 3a 6baelna cnpaBka.
TepMUHBT ,MalLumMHa" B NpeaynpexxaeHuaTa ce oTHacA 3a Baluata malumHa,
3axpaHBaHa OT e/leKTpo3axpaHBallara Mpexa (c kaben), v Takasa,
B3axpaHBaHa oT akymyiaropHa barepua (6exm4yHa).

1) Be3sonacHocT Ha paboTHaTta nnowy

a) NoaabpxaiTe paboTHaTa nnow, uucta U gobpe ocBeTeHa. 5e3rMopAabK
WM TbMHW M/I0LUYM MOrar Aa A0Beaar 40 3/10M0/1yKM.

6) He paboTeTe ¢ MawuHUTE B €KCMJIO3UBHU CPeAU, KaTo HanpuMmep

B MPUMCHCTBMETO Ha 3anaiMMm TeYHOCTH, ra3oBe unu npax. MaivHute
poV3BEXAAT UCKPU, KOUTO MOXe [a NPeansBuKar 3anasisaHe Ha rpax i
JMMHY rasose.

B) [lpb)XXTe Aeuara u cTpaHUYHUTEe HabnoaaTenu Ha pa3cToAHue, Korato
paboTtute ¢ MawuHa. OTK/I0HABaHWA Ha BHUMAHWETO MOrar Aa NpuYnHAT
3aryba Ha KOHTPO/T Haz MHCTPYMEHTA.

2) Enektpuyecka 6esonacHocT

a) LllencenuTte Ha mawunHaTa TpAGBa Ja CbOTBETCTBAT HA KOHTaKTa.
Hukora He npomeHANUTE Wencena rno KakbeTo U Aa 6UNo HauuH.

He uanonseBaiTe NpexoaHu LWerncenu 3a 3aseMeHu MaLl UHU.
HemoanpuumpaHuTe werncenu n CboTBETCTBALUMTE UM KOHTAKTU LUE HaMasIAT
pyICKa OT e/IeKTPUYECKU yaap.

6) U3bAreanTe KOHTAKT Ha TAJIOTO CbC 3a3eMEeHU UK 3aMaceHun
MOBBPXHOCTU, KaTo Hanpumep Tpb6U, OTONNUTENHU Tena, NeUKU U
XNagUNHULUM. VIMa roBULLIEH PUCK OT eN1EeKTPUYECKM yaap, ako Balueto 1a10 e
3a3eMeHO WM 3aMaceHo.

B) He nsnaravte mawuHuTe Ha AbXA UNK Bnara. Has/m3aHeTo Ha BoAa B
MalumHarta e rioBuULLIv pucka OT e/IeKTpPUYeCKU yaap.

r) He usnaraure wHypa Ha cunoBu Bb3genucTeua. Hukora He
usnonssainTe WHypa 3a HOCeHe, AbpnaHe UK U3KJIoYBaHe Ha MaluHaTa
OT KOHTaKTa. [pbXTe WHypa faney oT TONJIMHHU U3TOYHULU, Macno,
ocTpu pbboBe Unu ABMKELLM ce YaCTW. [10BPeaeHNTE U OnIeTeH!
LIHYPOBE MOBULLIABAT PUCKA OT E/1EKTPUYECKU yaap.

n) Korato pabotute ¢ mawmMHa HaBbH, U3NON3BaNTe YAbIKUTENEH
WHYp, KOUTO e noaxoAALy, 3a ynorpeba Ha OTKpUTO. /13/10/13BaHETO Ha
LLIHYp, KOVTO € noaxoAALy 3a yrorpeba Ha OTKPUTO, HaMasiaBa prcKa oT
€/IEKTPUYECKM Yaap.

) Ako paboTaTta c MallMHa Ha BNaXXHO MACTO e HensbexHa,
M3non3sanTe U3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe C Ae(eKTHOTOKOBa 3awmTa
(RCD). V13ronaBaHeTo Ha RCD HamasiaBa pycKa OT e1eKTPUYECKU yaap.

3) JluuHa 6e3onacHocTt

a) BbaeTe Hawpek, BHUMaBanTe KakBo npaBuTe u 6baeTe pascbaIMBH,
KoraTto paboTtute ¢ mawuHa. He uanonseaiTte malwunHa, Korato cte
M3MOPEHU UNK KoraTo cTe NoA BAMAHMETO Ha HAPKOTULM, ankoxosn unm
nekapcTBa. E4vH Mur HeBHUMaHue o Bpeme Ha pabota C MalLuMHUTE MOXeE
Ja gosene 4o ceprosHa Te/iecHa rospesa.

6) NanonseaiiTe NMUHU NpeanasHu cpeacTea. BuHaru HoceTe 3alWmTHY
cpeacTBa 3a ouuTe. [IpeanasH1Te CPEACTBa, KaTo PECMparopHa Macka,
HerbpaasnALm ce npeanasaHy 06yBKM, TBbpAA Kacka Wi aHTUMOHM,
M3rosI3BaHY 3a CbOTBETHUTE YCIIOBUA, LUE HAMa/IAT TeIECHUTE [0BPELM.

B) Moacurypere, ye He BbL3HUKBA HENMPeAHAMEPEHO CTapTUpaHe.
YBeperTe ce, Ye NPEBKIIOUBATENAT € B USKJIOUEHO MNOosIoXKeHUue,

npeav Aa CBbp)KeTe MallMHaTa KbM U3TOUHMKA Ha 3axpaHBaHe u/

unu aKkymynatopHara 6atepus, npeau Aa A nosaurate MM npeHacaAre.
HoceHeTo Ha MalLvHY ¢ MoCTaBeH MPbCT Ha MPEeBK/IYBaTesIA W
BK/IOYBAHETO B MPexara Ha MaluvHV C MPeBKII0YBaTEes BbB BK/IKOYEHO
MO/IOKEHME MOXE Aa A0BEAE [0 3/I0MOYKH.

r) OTcTpaHeTe BCMUYKM KIIIOHOBE 3a HAaCTPOMKa UM raevyHu Knio4oBse,
npeav Aa BKAOUUTE MallUHATA. [aeqyeH KoY W/n K/TOY, KOUTO € OCTaBeH
3aKpereH KbM BbPTALLA Ce YacT Ha MalumHata, Moxke Aa AoBeAe A0 TenecHa
rospeza.

n) He ce npotaraite npekomepHo. Moaabpxante ctabunHa ctonka

u 6anaHc npes LANOTO BpeMme. 70Ba ocurypABa no-A06bp KOHTPO/ Ha
MaluvHaTa B Heo4YakBaHu CUTyaLmm.

e) HoceTe noaxoaAwo obnekno. Hukora He HoceTe WMPOKKU APEXU
unu 6uxyTa. [ipbKTe KocaTta u ApexuTe CU Aaned oT ABMKeluuTe ce
yacTu. LLnpoku apexu, bukyTa uam Ab/ira koca Morar a 6wvaar 3axsaHatv ot
JIBVKELLMTE ce YacTu.

) AKO ca npefocTaBeHU YCTPOUCTBA 3a CBbpP3BaHe Ha npucnocobneHusa
3a M3cMykBaHe U cbbupaHe Ha npax, cbiymTe TpAGBa Aa 6baaT cBbP3aHU
Y U3NoN3BaHu NPaBUITHO. /13/10/13BaHETO Ha ChA0BE 3a CbOMpaHe Ha rnpax
MOXe Aa HaMa/im 0nacHOCTUTEe, CBbP3aHM C rpaxa.

3) He nosBonaBanTe onuTLT, NPUAOGUT OT YecTaTa ynoTpeba Ha MalluHM,
Aa By nossonu na craHeTe HebpeXxHU U Aa UrHopuparte NPUHLMUNUTE 3a
6e3onacHocT npu paboTa ¢ MaWUHKU. He6PEXHOTO NOBEAEHME MOXKE 3a
YacTv OT cekyHzara Aa A0Beae 40 CEPUO3HO HapaHABaHE.

4) Ynotpeba u nogapbKKa Ha MalluMHaTa

a) He ynpaxHaBanTe cUnoBu Bb34eMCTBMA BbPXy MallUHaTa.
UsnonsBaiTe npaBunHaTa MaluuHa 3a BaweTto npunoxenwue. [lpasuiHara
MaluvHa LLe CBbPLUIM AgaAeHaTta 3aaa4a no-aobpe 1 no-6e30mnacHo cbC
CKOPOCTTa, 3a KOATO e bu/ia cb3aaaeHa.

6) He nanonseanTe maliMHaTa, ako NPeBKIOYBATENAT He A BKIlOYBa
M U3KNoYBa. BcAka MallivHa, KOATO He MOXXe Ja ce yrpas/iasa ¢
rpeBk/I0YBaTesi[, e onacHa v Tpabsa ga ce PeMoHTYpa.

B) PaskaueTe wencena ot M3TOUHUKA Ha 3aXpaHBaHe U/MN OTCTpaHeTe
akyMmynatopHaTa 6aTepua OT MalMHaTa, ako MOXeE Aa Ce OTCTPaHu,
npeau Aa npaeuTe KaKBUTO M Aa 6UNo HACTPOMKM, Aa CMEHATE
NPUHaANEXHOCTU UNN Aa CbXPaHABaTe MallUHW. Te3u MpesaHTIBHN
MepKu 3a 6e30MacHOCT MPeAOTBPATABAT PYICKA €/IeKTPOMHCTPYMEHTHT Aa Gbae
BK/IKOYEH M0 HEBHUMAHME.

r) CbxpaHfiBaTe HEUINON3BaHUTE MALLMHU U3BBH Aocera Ha aAeua n
He paspeLlaBaiTe Ha NnLA, KOMTO He ca 3arno3HaTh C MaluHaTa unm ¢
Te3n MHCTPYKLMK, Aa paboTAT ¢ HeA. MaluvHuTe ca onacHu B pbLeTe Ha
Heoby4YeHn noTpebuTen.

n) Moaabpxante mawMHUTE U NpUHaanexHocTute. NMpoeBepABaiTe 3a
pasueHTpoBaHe UK 3aaupaHe Ha ABUKELUUTe ce YacTu, CHyNnBaHe Ha
4acTv M KakBOTO M Aa 6uno apyro cbCcToAHUe, KOETO MOXe Aa noenusae
Ha paboraTa Ha MawmMHaTa. AKO MalMHaTa ce NOBpeau, A fanTe 3a
PEMOHT, Npeau aa A uanonaearte. \MHOro 3/10M10/1yKku ca npuYMHEHN OT JIOLLIO
roagbPXKaHN MaLlMHY.

e) MoaabpkanTe pexewmre UHCTPYMEHTU HATOUEHU U YNCTHU. [paBUIHO
MOAABPKAHNTE PEKELLM MHCTPYMEHTH C OCTPU PEXeLLy PbO0BEe ca Mo-TPYAHN
3a orbBaHe 1 ce yrpas/iAaBaT Mo-/IeCHO.
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) UsnonsgaiiTe MallMHaTa, NPUHAANEKHOCTUTE, MPUCTABKUTE U

T.H. CbrNacHO Te3U UHCTPYKLMU, KaTo UMaTe Npeasua YCNOBUATA U
ecTecTBOTO Ha paboTaTa, KOATO U3BbPLIBATE. //3110/13BaHETO Ha MalLMHaTa
3a onepaLmm, pasinyH1 OT Teau, 3a KOUTO € rMpeaHasHaqeHa, Moxe Aa J0Beae
[0 oracHa cuTyaums.

3) MoaAabpKaiiTe PbKOXBATKUTE U MOBBPXHOCTUTE 3a XBalLaHE CYXM,
umnctu u 6e3 macno u cmaska. X/ibaraBuTe PLKOXBATKM M MOBBPXHOCTY 38
XBalliaHe He no3BosiABaT 6e30MacHo 06C/IyKBaHe 1 yripas/ieHue Ha MaluHara
B HEOYaKBaHM CUTYaLIMM.

5) CepBus

a) Bawara mawunHa TpAabea aa ce ob6cnyxea camo ot KBanupuumupaHo
nULEe MO PEeMOHTUTE U CaMO C UAEGHTUUYHMN pe3epPBHU YACTU. Taka ce
rapaHTvpa, 4e e ce 3anaav 6e30n1acHoOCTTa Ha MaluvHaTa.

1.2.2 NpenynpexaeHua 3a 6e3onacHOCT Ha KOcauKarta 3a TpeBa

a) He usnonseanTe Kocaukara 3a TpeBa Npu JIOW U METEOPOSIOrMuHU
ycnoBsus, 0co6eHO KoraTo uMa pUCK OT MbJIHUKN. T0Ba HaMaiAaBa prcka Aa
bvaere yaapeHu oT Mb/IHUA.

6) BHMmMaTenHo npoeepeTe NnoLTa, KbAeTo Lie ce U3MoN3Ba Kocaukara
3a TpeBa, 3a ANBU XXUBOTHMU. [0 Bpeme Ha paboTa Kocaykara 3a TpeBa Moxe
i@ HapaHu A1BY KNBOTHM.

B) MpoBepeTe BHUMaTENHO NOLITA, KbAETO LE Ce U3MOoNI3Ba Kocaykara
3a TpeBa, U OTCTPaHeTe BCUYKN KaMbHU, MPBbYKU, NPOBOAHULU, KOCTU

M APYrY YYXAW NPeAMETH. VISXBbPISHUTE NPeaMeTy MOrar Aa MpUYMHAT
Te/1ecHa rospesa.

r) Mpeam ynotpe6a BUHaru npoeepaABanTe BU3yaslHO Kocadkara 3a
TpeBa, 3a fa ce yBepuTe, Ye HOXBT U MOAYBLT HAa HOXa He ca MBHOCEHU
VN1 NOBPEAEHMW. VI3HOCEHUTE WM MOBPEAEHM YaCTV yBEeMYaBar pucka oT
HapaHABaHe.

n) MpeAu nsnonseaHe nNpoBepeTe 3axpaHBalMA U BCEKN YAbINKUTENEH
WHYpP 3a NpM3HauM Ha noBpeaa unu usHoceaHe. He uanonseainte
KocaukaTa 3a TpeBa, ako KabenbT e noBpefeH unu MSHoceH. Ako
kabenbT ce NoBpeau UM ce MSHOCHU No Bpeme Ha ynotpeba, uskniouete
KocaukaTa 3a TpeBa 1 He nunainTe kabena, npeau aa ro paskaumte ot
3axpaHBaHeTO. [10BpeAeH 3axpaHBalL Wi yabmKkuTesIeH kabesr Moxe aa
MPUYYHM TOKOB YAap, Moxap v/ TEXKO HapaHABaHe.

€) NMpoBepABaTe YeCTO Kowa 3a TpeBa 3a USHOCBaHUA UK BriollaBaHe
Ha KauyecTBara. /I3HOCEHWAT 1 MOBPEAEH KOLU 3a TpeBa MOXe Aa yBenim
pyicKa oT TesiecHa nospesa.

) ApbXKTEe npeanasutenute Ha macTo. NMpeanasutenute Tpabea na

ca B U3npaeHOCT 3a paboTa u ga ca NpaBUIIHO MOHTUPAHU. PasxiabeH,
r10BPEaAeH v HerpasBuIHO YHKLUMOHUPALL MPeana3nTes Moxe Aa AoBeae A0
Te/s1ecHa rnoBpesa.

3) MoaAabpKaiTe BCUUKU BXOAHU OTBOPM 3a oxna)kaaly Bb3AyX YUCTU OT
oTnaabuM. 6/10KMpaHTe BXOAHM OTBOPU 3a Bb3AYX U OCTATbLIMTE MOXE Aa
[10Beaar 0 MperpaBaHe uiv PUCK OT Moxap.

1) Mo Bpeme Ha paboTa c KocaukaTa 3a TpeBa BUHAru Hocete
Hennb3rawm ce U 3awmTHu o6yBku. He paboTteTe ¢ kocaukara sa

TpeBa, koraTto cte 60cu UnNu HocUTe OTBOPEHMU caHaanu. ToBa HamasiAaBa
BEPOATHOCTTA OT HapaHABaHe Ha CTbrasnara fpuy KOHTaKT C ABWKELLMA Ce HOX.

1) Korato paboTute ¢ kocaukaTa 3a TpeBa, BUHaru Hocete Abaru
naHTanoHu. CblieCTByBa BEPOATHOCT OTKPUTUTE YacTy Ha Koxkata Aa bwaar
HapaHeHW OT NBXBBLP/IEHN MPEAMETH.

K) He paboTeTe c KocaukaTa 3a TpeBa B MOKpa TpeBa. XofeTe, HUKora He
TU4anTe. ToBa HamasiAaBa pUCKa OT MOAXTL3BaHE W MaaaHe, KoeTo Moxe Ja
fi0Be/ie [0 TeslecHa rospesa.

1) He paboTteTe c kocaukarta 3a TpeBa Mo NpPeKaseHo CTPbMHU HaKJIOHM.
Tosa HamanAaBa pycka OT 3aryba Ha KOHTPO/1, MOAXTb3BaHE W raaaHe, Koeto
MOXe Aa AoBeae A0 Te/lecHa nospesa.

M) Korato pa6oTuTe no HakJIOHU, BUHaru ce yBepsiBanTe, 4ye cte CTbnNuaun
no6pe, BuHaru pabotete HanpeyHo Ha HaK/OHUTE, HUKOra Harope uUnu
Hagony, u 6baeTe U3KNIOUUTENHO BHUMATENHU NPU CMAHA Ha Nocokara.
Tosa HamasnAaBa pycka ot 3aryba Ha KOHTPO/I, MoAXTb3BaHe U rnaaaHe, Koeto
MOXKe Aa foBeae [0 Te/lecHa noBpesa.

H) BbaeTe U3KNIOUYUTENHO BHUMATENHU NPU ABUXEHUE Ha 3afleH XoA unu
npu AbpraHe Ha KocauykaTta 3a TpeBa KbM cebe cu. BuHaru BHumaBainTte
3a saobukansawara cpefa. 7osa HamasiaBa pyUcka oT npeobpuLiyaHe o
Bpeme Ha pabora.

0)ApbXKTe 3axpaHBaLWMA WHYP Aaney oT pexewmuTe Auckose. [loBpeseH
3axpaHBalLL LUHYP MOXe Ja Mpean3BrKa TOKOB yaap, noxap w/wiv CepUo3HO
HapaHABaHe.

n) U3knioueTe u oTCTpaHeTe Wencena oT efleKTpo3axpaHBaliaTta mpexa,
aKo WHYPLT € 3anneTeH UNu NoBpeAeH. 3arn/ieTeHnTe v rnoBpeaeHn
LLIHYpOBE Morar Aa yBe/m4aT pycka OT TOKOB yAap.

p) He nokocBaiTe HOXOBETE U APYrM ONMAacHU ABUXKELUU CE YAaCTH, JOKaTo
Te BCe oule ce ABMXKaT. JoBa Hama/iaBa pyCKa OT HapaHABaHe OT ABWMKELUM
ce yactu.

c) Koraro orcTpaHfABaTe 3acegHan Matepuan Unm noyncTeare Kocaykara
3a TpeBa, ce yBepeTe, Ue BCUUKU NPEKbCBaAYU Ca USKITIOUEHU U Ye
3axpaHBaLLMAT WHYP e paskadeH. HeoyakBaHOTO 3a4e/CTBaHe Ha
Kocadykarta 3a TpeBa Moxe Aa 40Beae A0 Cepuo3Ha TesiecHa rnospesa.

1.3 [lombAHUTENHU UHCTPYKLMK 3a 6e30nacHOCT
1.3.1 MNpenHa3HaueHne

Kocaukara Ha TpeBa FLYMO e npenHa3HadeHa 3a KOCeHe Ha MOpasn B
YacTHM AOMALLUHW FrpaaviHv v napueni. MpoayKTsT He e npeaHasHaveH 3a
OBArOCPOYHO N3MNON3BAHE.
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OMACHOCT!

Puck ot HapaHABaHe!

—> He n3nongeante NpoayKTa 3a pA3aHe Ha XpacTu, XX1BU
nneToBe, XpacTanaum 1 TpanHy HacakaeHuA, 3a pA3aHe Ha
BllaYeLLy ce pacTeHuA UM TpeBa Ha NMOKPUBY U 6ankoHU,
3a KbpLUEHE Ha KJIOHW U KNIOHYEeTa 1 332 N3paBHABAHE Ha
HepaBHOCTM B MoyBarta.

—> He paboteTe ¢ NpoayKTa Ha HakIoHW ¢ HakIoH Haa 20°.

1.3.2 [onbiHUTENHU MHCTPYKLUM 3a eneKTpuuecka 6e3onacHocT

OMNACHOCT!

Puck oT cnupaHe Ha cbpaeyHaTa aemHocT!

Tosn NpOAyKT reHepupa enekTpoMarH1THO Mosie Mo BpemMe
Ha pabota. ToBa efnekTpoOMarHMTHO Nosie MOXe Aa noenavAe
Ha (PYHKLMOHATHOCTTA Ha aKTUBHW UV MaCUBHU MEOUUMUHCKM
NMMNaHTY (Hamp. MencMernkbpY), KOETO MOXe Aa AoBeae A0
CEPVO3HO HapaHABaHE NN CMbPT.
—> KoHcyntupanTte ce ¢ Bawva nekap v npons3soauTena Ha

Bawwva nmnnaHT, npeay Aa 13nonseare To3u NPOoAyKT.
—> OrtcTpaHeTe Lencena, korato He 13Mnon3eare NPoayKTa.

Ka6enu

|_|pl/l n3nos3BaHe Ha yobJ/DKUTENTHN kabenu culunTe TpﬂﬁBa a OTroBapAT Ha
MUHUMaNHUTE Hanpe4yH ceveHnA B Tabnvuara no-gony:

HanpexeHue ObnxuHa Ha kabena  HanpeuHo ceueHue
220 — 240 V/50 Hz o 20 m 1,5 mm?
220 - 240 V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

1. Kabenu kbM 3axpaHBsaliata Mpexa v yabhkuTenHu kabenu ce npegnarar
BbB BawwA mecteH 0ofobpeH CepBM3EH LIEHTBP.

2. \snongearite caMmo yabmK1TenHu kabenn, Kouto ca npegHasHa4yeHu
cneumanHo 3a ynotpeba Ha OTKPUTO 1 OTFOBapAT Ha efHa OT creaHuTe
TEXHUYECKUN XapaKTePUCTUKM:

— ObukKHOBEH Kay4yk (60245 IEC 53), obukHoBeH nonvsuHunxnopua (PVC)
(60227 IEC 53) nnn
— 06ukHoBeH nonunxnoponpeH (PCP) (60245 IEC 57).

3. Ako cBbp3BalLMAT kKaben e nospeaeH, Ton TpAbea Aa 6bae CMeHeH
OT NPON3BOANTENA, HEFOB CEPBU3EH areHT UM NnLA CbC CxoaHa
KBanvrkaLymA, 3a aa ce n3berHe onacHocCT.

1.3.3 JonbnHUTENHU NpeaynpeXxaeHun 3a nu4yHa 6esonacHocT

OMNACHOCT!

Puck ot 3aaywasaHe!
[Mo-mankute yact Morat ga 6baat norbaHaTH.
- [pbxTe MankuTe geLa ganey no Bpeme Ha MOHTaxa Ha
npoaykTa.

- CripeTe MaluvHaTa, oTCTpaHeTe Lierncesa 3a 3axpaHeallara Mpexa ot
CTEHHWA KOHTAKT U 134aKanTe BCUYKM ABWKELLM CE YacTu Aa CrpaT Hamb/HO.
— AKO MaLLVHaTa yaapy Yy NpeaMeT:

- B 1031 ciyyan NpoBepeTe MallvHaTa 3a NoBPeay 1 A PEMOHTUpaNTe, Npean
[a A pectapTvpare 1 aa A U3nosnasare OTHOBO.

— AKO MallmHaTa 3anoyHe aa Bubpupa no HeobryaeH HauuH:

—> B 1031 cnyyan HezabaBHO NpoBepeTe MallMHaTa 3a NoBpean, CMeHeTe
WM PEMOHTUpPAWTE NOBPeeHUTe YacTu 1 NPOBEPETE U 3aTerHeTe BCUYKM
pasxnabeHn yacTu.

- Mpeau aa 3ano4yHeTe Aa KOCUTe, MPOBEpeTe NnowTa, KbAEeTo LWe ce
KOCH, 32 CKPUTU NpeaMeTH, KaTo Hanpumep KNOHU, U T OTCTpaHeTe.
ToBa e Hamanm pycka oT O/I0KUpaHe Ha PEXXeLUNa NHCTPYMEHT.

—> Ako mMalvHarta TpAabea ga 6bae Hak/IoHeHa 3a TPaHCMopPTUpPaHe, Korato
npecuyare NOBBbPXHOCTH, PA3INYHK OT TPEBA, W KOraTo TpaHcnopTMpare
MalumMHaTa A0 W OT MIOLLTa 3a KOCEHe, CNpeTe PeXELLUNA NHCTPYMEHT.

—> He HaknaHaAnTe MawwvHaTa, Korato ABUratenaT € BKIOYEH.

- /I3npasHeTe Kola 3a TpeBa Npeay CbXpaHeHue.

> MNpenopbka: M3BbpLLeTe NoYMcTBaHE N TEXHUYECKO 06Cay)KBaHe Npeau
CbxpaHeHue.

—> PepoBHo obcnyxBanTe MawmHarta. 7oBa yBesiyaBa cpoka Ha
eKcriioarauma Ha MalumHara.

- UsnonsBaunTe camo pe3epBHU YacTu, ogobpeHun ot FLYMO.
HenoaxoaAaiumte pesepBHYM YacTy Morar Aa MpuYuHAT HapaHABaHWUA Wim
rioBpeau rno MalumHaTa.

—> He moauduumpaiite HUKaKBM NpeanasHU KOMMOHEHTU. MoavpuuypaHeTo
Ha rpeanasHnTe KOMIMOHEHTH yBesn4aBa PUCKa OT HapaHABaHe.

—> BHumaBauTe, KOrato HacTponBaTe MalwuHarta. /0B8a Lie npeaoTspar
3axBalLaHeTo Ha MPbCTUTE MEXAY ABVKELUMA Ce PEXXELL MHCTPYMEHT 1
HEeroaBWKHNTE 4aCTu Ha MaluvHara.

—> BuHaru octaeaiTe MalumHata Aa ce oxnaav npedn cbxpaHeHue.

—> Korato nasbpluBaTe TEXHNYECKO 0OCNYXBaHE Ha PEXELLNA MHCTPYMEHT,
VmaiTe Npeasn, Ye cnel U3KoYBaHe PeXeLLAT MHCTPYMEHT BCe oLue
MOXe [a Ce ABWKM.

= [Mpenopbka: HoceTe 3awwmta Ha cnyxa.

—> OnacHOCT OT Noax/Tb3BaHe:

— B MOKpa Tpesa



~ MO CTPBMHU HAKIOHM
~ M0 BpeMe Ha TpaHcrnopTupaHe

—> He npeToBapBanTe kocavkara.
—> BHuUMaBarTe npu ABmxeHve Hagsaa.

2. MOHTAX

OMACHOCT!

Puck ot HapaHfABaHe OT NMOpA3BaHe OT HOXa.
AKO NPOAYKTHT Ce 3a4eCTBa Mo HEBHYMAaHME, Xopata Morar Aa
6baaT HapaHeHN OT HOXOBETE.
= lgyakaiTe, 4OKATO HOXET Cripe.
—> Paskauete NpoayKTa OT 3axpaHBaHEeTo.
—> Hocerte 3alwmTHW pbKaBmLmM npu crnobABaHe Ha MPoAyKTa.

2.1 3a crnobsaBaHe Ha gonHata pbkKoxBaTKa [cur. Al]
1. MocTageTe KpadA Ha gonHata pbkoxeatka (D B oTBOpUTE Ha
nnatgopmara @.

2. BakpeneTe gonHute pbkoxsarku D kbM nnatpopmara @,
KaTo HaTVCHETe CUHO thrkeupawma wudt @) npes oteopwuTe B
nnarpopmara @ n pokoxearkata .

3. MNoBTOpPETE OT ApyraTa cTpaHa.

3ABEJ'I EXXKA: Avo srarincne npob6aem Npv 3akpensaHeTo Ha

pbKOXBaTKara KbM nnarhopmara ¢ ukerpama WudT, BHUMATENHO n3BaaeTe
huKevpaLwa WrdT oT MACTOTO My 1 NOBTOPETE CThMKK OT 1 A0 3 no-rope.

2.2 3a crnobaBaHe Ha ropHaTa pbkoxBaTtka [chur. A2/A3]

1. YBepeTe ce, Ye ropHara pbkoxsaTka @ e pasnonomeHa
npaswHO, Kato ByTOHBT 3a NpeanaaHara 61okvnposka & Ha
pasnpefenuTenHarta KyTua e o6bpHaT Harope.

2. YBepeTe ce, Ye ropHara pbroxsatka @ u gonHara pbkoxearka O ca
NOAPaBHEHW NPaBUIHO.

3. MocTaseTe raiikarta BbB BbpTALATA Ce pbkoxsaTtka ® (ako e
Heobxoanmo).

4. Moctasete 60ontosete ®), wanbute @ v BLPTAWMUTE CE
pbkoxeaTky (® Bbpxy pbkoxsatkute (/@ B NPaBUHITE NONOKEHWA.

5. BakpeneTe kabena @ kbm pbroxeatkute D/@ ¢ npepocTaseHnTe
wmnku @0.

6. YeepeTe ce, Ye kabenst (D He e NpuUTUCHAT MeXay ropHaTa
pbkoxsaTka @ 1 gonHara pbkoxsarka .

2.3 3a cmAHa Ha HOoXa

OMACHOCT!

Puck oT HapaHABaHe OT NopA3BaHe OT NOBpPeAEeH HOX.
OnacHOCT OT HapaHABaHe OT MOPA3BaHE, KOraTto HOXBT Ce 3aBbpTH
1 € NOBPeLeH, OrbHaT, HebanaHcupaH Unn 1ma HalbpbeHu
pbboBe.

—> He v3nonseavte Kocaykara, Korato HOXbT € MOBPEAEH, OrbHaT,
HebanaHcupaH 1in nva HaubpbeHu pbbose. He 3aTousarite
MOBTOPHO HOXOBETE.

—> UsnonseaiTe camo opuruHaneH Hoxx FLYMO, BuxTe 8.
MpuHagneXxHocTU/pe3epBHU YaCTU

—> PegepsHuTte Yactv FLYMO ce npegnarar ot Bawma onnsp Ha
FLYMO wnn ot cepsuaa Ha FLYMO.

—> CmeHeTe Hoxa (BWKTe 3.2 3a perynmpaHe Ha Buco4MHaTa Ha pAsaHe
[chur. O3/04/05)).

3. OBCJTY)XXBAHE

OMACHOCT!

Puck oT HapaHABaHe OT NOpPA3BaHe OT HOXa.
AKO NPOAYKTET Ce 3aenCTBa MO HEBHMMAaHVe, Xopara morar a
6b4ar HapaHeHW OT HOXOBETE.
- VIsuakanTe, [OKATO HOXET cripe. Pagkavete npodykta ot
3axpaHBaHeTo. HoceTe 3alumTHN pbKaBuLW, KOrato peryamnpare
NN TPaHCcnopTUpare NPoayKTa.

3.1 3a cBbp3BaHe Ha Kocaukara [cur. 01/02]

OMACHOCT!

EnekTpuuecku yaap.
3a pa nsberHete noBpea Ha kabena KbM 3axpaHBallara
mpexa @), kabesT KbM 3axpaHBatllata Mpexa () TpAbsa aa ce
BKapa B YCTPOWCTBOTO 3a 3aK/touBaHe Ha kabena (L).
= lNpeon pabota noctaBeTe kabena KbM 3axpaHBallara
Mpexa @) B yCcTpONCTBOTO 3a 3aktouBaHe Ha kabena (L).

1. OhopmeTe NprmKa B kabena KbM 3axpaHsatiara mpexa @,
rnocTaBeTe NMpUMKaTa B OTBOPa B YCTPOWCTBOTO 3a 3ak/tovBaHe Ha
kabena (L) B pasnpenenutenHara kytva @ v gpbnHeTe cunHo.

2. CebpreTe kabena kbM saxparBsaliara Mpeska () B cTeHeH KOHTaKT
ot 230 V.

3.2 3a perynupaHe Ha BUCOUMHATa Ha paA3aHe [cur. 03/04/
05]

BHUMAHME!

PuUckK oT noBpeaa Ha NnpoaykKTa.

—> He nsnonaearte noeeye OT 3 ANCTAHLIMOHHN efleMeHTa 3a
BucoymHa Ha pasaHe @. JUCTaHLMOHHWTE eneMeHTu 3a
BrCOUMHa Ha pAsaHe (d TpabBa ga ce NOCTaBAT Camo Mexay
Hoa @ v BeHTUNaTopa (9. He noctaeaiiTe AYCTaHLMOHHUTE
eNeMeHTU 3a BUCOUMHa Ha pasaHe @ mexay Hoxa () n 6onTa

Ha Hoxa (®).

1. 3a pa otctpanute 6onta Ha Hoxa (8, xsareTe
BeHTunaropa (® sapaso 1 pasxnabete 6onta Ha Hoxa (® ¢
npenocTaseHva raeueH Koy @.

2. OtcTpaHeTe 6onTa Ha Hoxa (), Hoka (@, AMCTaHUMOHHWTE enemMeHTu
3a BUCOYMHA Ha pasaHe @ v senTunaropa (®.

3. MNpoeepeTe 3a NnoBpena 1 NOYMCTETE, ako & HEOOBXOAMMO.

4. Moctasete BeHTnatopa (® Bbpxy NpoayKTa.

- YBeperTe ce, ye BeHTunatopst @ e U3LAno Ha MACTOTO CU U Ye
OTBOPBT Ha BEHTMIATOPA € N3paBHEH C OTBOPa C pesba.

5. MNocTaBeTe OUCTaHUMOHHUTE eNleMeHTM 3a BUCOYMHA Ha
pAazaHe @ sbpxy BeHTUNatopa @.

Mo-BMCOKO pA3aHe — No-Manko AUCTaHUMOHHU efIeMeHTH 3a
BMCOUYMHA Ha pA3aHe

Mo-HMUCKO pA3aHe — NoBeye AMCTAHUMOHHU efleMeHTH 3a
BMCOUYMHA Ha pA3aHe

- YBepeTe ce, Ye WNdToseTe ca BAE3n B OTBOPUTE.

6. MocTaseTe Howa @, kaTo noapasHUTe D-06pasHKTe OTBOPY BLPXY
[VCTaHLMOHHUTE €NEeMEHTY 3a BUcounHa Ha pasare .

- YBepeTe ce, Ye WMPTOBETE Ca BNE3/M B OTBOPUTE HA HOXA.

7. MoctaseTe 60nTa Ha Hoxa (8 Npea LeHTpaTHKA oTBOP Ha Hoxa @.

8. BaterHete 6onTa Ha Hoxa () MO YacoBHKKOBATA CTPeska Ha pbka.

9. XsaHeTe BeHTUNaTopa @ aapaso v saterHete 6onta Ha Hoxa (8 ¢
npenocTaseHva raeueH Koy @.

Pa6oTHO nonoxeHue:

He e HeobxoaMMO perynvpaHe 3a NnpemMecTBaHe Ha pbkoxsaTkarta B

pPabOTHO MONOXEHME.

[MpocTo ApbnHeTe HagoMy OT NPEAHOTO MNOMOXEHNE U NOBOUTHETE
Harope OT AO/HOTO MOSIOKEHNE, OKATO pPbKoxBaTKara 3acTaHe B Han-
ya06HOTO paboTHO NOMOXKEHME.

3.3 3a cTtapTupaHe Ha Kocaukara [cur. 06/07]
OMNACHOCT!

OnacHoOCT OT HapaHfiBaHe

OnacHOCT OT HapaHABaHe, ako MPOAYKTHT HE CAPe, KOrato OCThT

3a crapTmpaHe 6bae ocBobOAEH.

—> He WwyHTMpanTe 3allmMTHOTO YCTPOWCTBO UM MPEBK/IOYBATENNTE.
Hanpvmep He cBbp3BaniTe pbUKUTE 3a BKIIOYBAHE KbM
pbKoxBaTkara. He npaBeTe NpoMeHu Mo NPoAyKTa, KOUTO He ca
OMVCaHn B TOBA PBKOBOACTBO.

3.3.1 3a ctrapTupaHe

MpoAaykTsT € 060pyABaH CbC IALWMTHO YCTPOMCTBO 3a CTapTUpPaHe

C ABe pble (nocT 3a ctapTupaHe (8 u 6yToH Ha NpeanasHaTa

6nokupoeka ©), 3a aa ce NpegoOTBPATH HEBOJIHO BKIIOUBaHe Ha

npoaykra.

Ima noctaBeHu Aga nocta 3a ctaptupare (. 1 agata morar ga ce

M3MON3BAaT 3a cTapTupaHe.

1. HatucHete 6yToHa Ha npeanasHara 6nokvpoeka & ¢ eaHa pbka u
[pbrHeTe nocTta 3a craptupare (@ ¢ apyrara.

Kocaukara crapripa.
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2. OceobogeTe 6yToHa Ha NpeanasHara 6:o0kuposka &.

3a na npeporepatnte 610KMPaHETo Ha MPBCTEH B Mopasara v 3a da
NoYNCTWTE OCTaHanara Tpesa, HakoHeTe sieko kocadkara. Korato
Kocaykata 3a TpeBa AOCTUIHe MbfiIHa CKOPOCT, BHMMATESIHO A CMyCcHeTe
BbpXy MopaBsarta.

3.3.2 3a cnupaHe
- OcBobopete nocTa 3a craptupane ().
Kocaykara crnvpa.
CbBeTu 3a U3nons3eBaHe Ha kocadkara [cur. O8]
KoceTte ABa Mt CeAMUYHO MO BPEME Ha Ce30Ha Ha PacTex.

Mopagara Lie noctpaza, ako roseye OT e[Ha TpeTa OT Ab/KuHaTa b ce
OKOCU HaBEIHBXK.

3a Hain-nobpu pesynTaTy KoceTe MbpBO MO BbHLLIHMA pbb Ha MopaBaTa
Mo MOCoKa Ha YaCcoBHMKOBATA CTPesIKa.

3anouyHeTe ga kocute pbba Ha Mopasarta Han-611M30 40 NITOUHMKA Ha
3axpaHBaHe.

Taka kabensT ce nonara BbPXYy MopaBara, KOATO Be4Ye CTe OKOCU/IN.

3a Han-0obpu pesyntaTu Npu KOCeHe KoceTe B Mpasu UBULIM CbC
3acTbneaHe o1 NpmnbnmnantenHo 8 — 10 cm Npu BCAKO MUHABaHe C
Kocauykara.

He npeTtoBapBanTe kocaykata. KOceHeTo Ha Ab/ra rbcra Tpesa Moxe
na npuynHy cnag Ha obopoTuTe Ha ABUraTess 1 LWe YyeTe NpomaHa B
3ByKa Ha aBurarena.

Ako O60pOTI/ITe Ha aBurarena crnagHar, MOXXe da npetosapute
Kocaukara, KOeTo MOXe Ja NpuyrHK nospena. Koraro kocute gbnra
N eCTa Tpesa, e4HO NbPBO PA3aHe C BUCOYMHA Ha pA3aHe, 3adaneHa
NO-BNCOKO, LLe NoMOorHe 3a HamMmasiiBaHe Ha HatoBapBaHETO.

BwmkTe 3.2 3a perynvpaHe Ha BMcoYnHaTa Ha pAgaHe [pur. 03/04/05].

4. TEXHUYECKO OBCIJ1Y)XXBAHE

OMACHOCT!

PuUck oT HapaHfiBaHe OT NopA3BaHe OT HOXa.
AKO NMPOAYKTHT Ce 3a[eCTBa No HEBHMMaHWe, xopara Morat fa
6bOat HapaHeH OT HOXOBETE.
- l3yakanTe, JOKATO HOXET cripe. PagkayeTe npoaykTa ot
3axpaHBaHeTo. HoceTe 3almTHIN pbKaBULW, KOrato n3sbplisate
TEXHMYECKO 0B6CNy)KBaHe Ha NpoayKTa.

4.1 3a nouncTBaHe Ha KocaukaTa

OMACHOCT!

Puck ot HapaHABaHe!

Puvck oT HapaHABaHe 1 pyCK OT MoBpeda Ha MPOAyKTa.

—> He nsnonaeainTte Boga v BoaHa cTpyA (0cobeHo BoaHa CTpysA
C BMCOKO HafiAraHe) 3a No4YncTBaHe Ha NpoaykTta. ToBa Moxe
Ja nospeau npoaykTa Wi ga no3Bo/Iv Ha BoAa Aa MPOHUKHE
B €/1EKTPUYECKUTE KOMITOHEHTU U Aa MPUYMHN KOPOSUA U/
KBbCO CheaMHEeHne. He nouncTeante C XMMUKanu, BKIFOUYUTENHO
6€eH3VH nu pasTBopuTenn. Hakom ot TAX Morar Aa noBpeaAT
OCHOBHW M1aCTMacoBM YacTul.

NPEAYNPEXOEHUE!

OnacHOCT OT noXxap nopaau 3anyLeHn OTBOpU 3a
Bb3AYyLIEH NOTOK
OkoceHa TpeBa, ocTaHana B HAKOW OT CMyKaTesHuTe
Bb3OyXONpPOoBOAM MKW noa, nnatdopmara, Moxe [a NpeacTaBnAsa
OMacHOCT OT noxap.
—> OTBOpUTE 3a Bb3AYLUEH MOTOK BMHarK TpAbea Aa ca
ynctn. Cnen nonyvaBaHe Ha Balluata Kocayka 3a Tpesa oT
NPOWU3BOAMTENA € MHOMO BaXHO [a NoAAbpXKaTe ypena YmncT.

4.2 3a nouncTBaHe Ha AoJiHaTa cTpaHa Ha Kocaukara [cwur.
M1]

[onHata cTpaHa ce noYncTBa Hal-NecHo crnef KoceHe.

1. lNocTaBeTe BHUMATENHO KOcaykaTta Ha efiHa cTpaHa.

2. MouucTete gonHara ctpara (9, kato oTcTpaHuTe HaTpynaHara Tpesa
¢ raeyHua knod/cTbprankara @.

3. Mouncteante Hoxa ® 1 sBeHTnaropa @® ¢ meka yetka (He
13Mon3BanTe OCTPU NPeaMeTy).
4.3 3a nouncTBaHe Ha BbHLIHATa 4YacT Ha Kocaukara [cdur.
M2]
1. MNouvncTBanTe BbHLIHATA YacT Ha kocadkara CbC Cyxa Kbpra.

2. MouuncTealiTe 0TBOPUTE 3a BbaayLueH notok @ ¢ Meka yeTka (He
13MoA3BanTe OCTPU NPEeaMETH).
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5. CbXPAHEHUE

5.1 3a ocTtaBfAHe Ha CbXxpaHeHue

[MpoayKTsT TPAbBA Aa ce CbxpaHABa Ha MACTO, KOETO e U3BBH obcera
Ha geua.

1. Pa3kaueTe npoaykTa OT 3axpaHsaliara Mpexa.
2. MouncteTe kocaukata (BuxTe 4. TEXHVYECKO OBCITY)XBAHE).

3. CbxpaHABanTe kocavkata Ha Cyx0, 3aKpUTO U 3alMTEHO OT CKPEexX
MACTO.

5.2 MonoXxeHua 3a cbxpaHeHue

ima nBa Buaa CbxpaHeHve Ha Kocadkara:

e JlerHano nonoxeHue 3a cbxpaHeHue [ur. S4]

e [lonoxeHue 3a CbXpaHeHne ¢ MOHTaxXK Ha cTeHa [chur. SH)

SABEH E)I(KA: [Mpn cbxpaHeHve ¢ MOHTaX Ha CTeHa BMHaru

okayBalTe Kocaykarta 3a HanpevHata CekLMA Ha [onHaTa pbKoxsaTka @

5.3 3a crbBaHe Ha pbKoxBaTkaTta [¢ur. S1/S2/S3/S4/S5]

1. MNosaurHeTe u sagpwxte pbkoxsatkute /@ Ha
npUGNaNTENHO 5 cm.

2. 3a ga oTKAoUNTe, HaTUCHETe AonHaTa pbkoxsatka (D HaBLTpe OT
[OBeTe CTpaHu eIHOBPEMEHHO.

3. 3a nerHano nosio)xeHue 3a cbxpaHeHue: 3aBbpTeTe
pbkoxsaTknte /@ Hanpes,

Unu:

—> 3a nonoxeHue 3a CbXpaHEeHUe C MOHTaXX Ha CTeHa: 3aBbpTeTe
pbkoxsaTkunte /@ Hazap.

4. Pagxnabete BbpTaLmTe Ce pbkoxsaTku ®) v crbHeTe ropHara
pbkoxsaTka @.

- YBepeTe ce, Ye KabesbT He e 3aK/ItoueH Mexay A0NHaTa 1 ropHaTa
pbKOXBaTKa.

6. OTCTPAHABAHE HA NOBPEOU

OMACHOCT!

PUCK OT HapaHfABaHe OT NopA3BaHe OT HOXa.
AKO MPOIYKTHT Ce 3aeMCTBa Mo HeBHMUMaHKe, xopara Morar aa
6baaT HapaHeHu OT HOXOBETE.
- VIguyakaiTe, OKATO HOXBT crpe. PaskadeTe npodykta ot
saxpaHBaHeTo. HoceTe sallyTHY PbKaBMLM, KOraTo N3BbpLLIBATE
TbPCEHE W OTCTPaHABaHEe Ha HEM3MPaBHOCTY MO MPOAYKTa.

Mpobnem BepoaTHa npuunHa PeweHue

Kocaukara He ctaptupa Kabensr KoM 3axpaHBaliara
Mpexa e paskadueH unm

nospeaeH.

—> CBbpxeTe kabena Kbm
3axpaHBalLaTa Mpexa unm ako
€ HeobX0aNMO, TO CMEHeTe.

[lgurarenar e 6nokupax. —> OtcTpaHeTe NpenaTcTeueTo.

[Buratenar e 610KupaH u
n3aasa wym

[Buratenar e 611oKMpaH. -> OTCTpaHeTe NPenaTcTBIETO.

—> YBennyeTe BUcounHaTa Ha
pA3aHe.

Bucounnara Ha pasaHe e
npekaneHo Hucka.

CunHu wymoBse, Kocaukata
Tpaka

BuHTOBETE Ha ABUMraTens,
KpenexHuTe My enemMeHTv unu
TE3M Ha LWacnTo Ha Kocaukara
ca pasxnabeHn.

—> BuHToBeTe TpAbBa Aa bbaar
3aTerHaryt ot yMbJHOMOLIEH
cneunan1anpad Ansbp.

Kocaukara pabotu HoXwT e nopeneH/n3HoceH unn —> CMeHeTe Hoxa.
HepaBHOMEPHO WK BUOPUPA MOHTXHUTE ENEMEHTU HA HOXa
CWIHO €a 0cB000AEHM.

=> [Nouncrete Kocaykara
(BwxTe 4. TEXHUYECKO
OBCNYXBAHE).

—> AKO TOBa He 0TCTPaHK
npobnema, CMeHeTe Hoxa.

HOXBT & MHOIO 3aMbpCeH.

Mopasara He e oKoceHa
4ucTo

HoxbT e 3arbneH unv nospeseH. —> CMeHeTe Hoxa.

—> YBenuueTe BUCOUMHaTa Ha
pA3aHe.

BucoumnHara Ha pasaHe e
MPEKaNEHo HI1CKA.

3aTpyaHEHO ABIKEHNE [lonHata cTpaHa Ha kocaukara e = llouncTeTe fonHaTa CTpaHa Ha

3aMbpceHa. Kocaykara.

—> YBenuueTe BUcounHaTa Ha
pAzaHe.

Bucounnara Ha pagaHe e
npekaneHo Hucka.

BeHTunatopst e noBpeseH. —> [NpoBepeTe 1 cMeHeTe

BEHTMNIaTopa.

AKO 3aTPYAHEHOTO [BWKEHNE MPOLbIKABA, CE CBBPXETE C
MECTHUA 07106PEH CEPBIU3EH LIEHTHP.



MONA, CBbpXKETe ce C

oTaena 3a obenyxeaHe Ha knmeHTn Ha FLYMO. PemoHTHn TpA6sa
Aa ce U3BBLPLIBAT CaMo OT oTAena 3a o6cnyxBaHe Ha KJIMEHTU Ha
FLYMO wnum cneuuanuaupanu aunbpu, ogobpenm ot FLYMO.

7. TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU

é SABEJIEXKA: 3a apyru HensnpasHoCTH,

Enektpuuecka Kocauka Enunmua  CroiHocT CroiiHocT CroiiHocT
3a TpeBa Ha Bb3AylHa 9704825-xx  9704828-xx  9704829-xx
Bb3rIaBHULA (30 cm) (33cm) (36 cm)
HomunanHa mowHocT w 1900 1900 2000
MpexoBo HanpexeHne v 230 230 230
MpexoBa yectora Hz 50 50 50
060poTi Ha BbPTEHE Ha 06/MUH 4200 4200 4200
pexemmsa AUCK
LlinpnHa Ha pasaHe cm 30 33 36
PerynupaHe Ha BucoumHara mm
Ha pA3aHe 10-30 10-30 10-30
(4 nonoxexnsa)
Terno kg 7,3 7,3 75
HuBo Ha 3ByKOBO HanAraHe LpA" dB(A) 83 83 80
HeonpeaeneHoct kpA dB(A) 3,0 3,0 3,0
HuBo Ha 3ByKOBaTa MOWHOCT
L\ usMepeHo/rapaTupato  qg(n)  g3/95 93/95 93/94
Bubpauun npu gnanta/pbkara  ny/s? <25 <25 <25

1
a," 15 15 15

Heonpenenexoctk

MpouectT Ha namepeaxe e B choteetctsue ¢: 1) EN IEC 62841-4-3 2) RL 2000/14/E0 / S.I. 2001 Ne 1701

3AEEJ'| EXXKA: B1bpaLMoHHaTa eM1UCcKA Mo Bpeme Ha

[encTeuTenHa ynotpeba Ha MaluHaTa Moe [ia ce pasnudasa ot obAseHarta

CTOVMHOCT B 3aBUCUMOCT OT Ha4YMHUTE Ha N3MOoN3BaH

€ Ha MallnHara; VITpF!ﬁBa

JAa yCTaHOBUTE MEPKUN 3a 6€e30MacHOCT C Lien 3awmra Ha oneparopa,
6a3|/|paHv1 Ha U3YMCNEHNETO Ha nanaraHe B AENCTBUTENTHUTE ycnoBuAa Ha

yroTpeba (KaTto ce B3eMar Mpeasui BCUYKM eneMeH

TV Ha pa6OTHI/IF| LINKBI,

Kato HarnpuMep sBpemMeHarta, Korato MalumHara € U3ko4eHa, KakTo 1 Kora
paboTn Ha NpaseH XOA4, B AOMb/IHEHWE KbM BPEMETO NPW HATUCHAT CMyCbK)

=> MonA, KoHcynTupamTe ce C KOHTPOSTHUA Opr

aH 3a 3axpaHBaHe, ako

€ HeobxoaMMO, 3a fa ce yBepuTe, Ye 00opyaABaHETO € CBbP3aHO

CaMO KbM 3axpaHBaHe, KOeTo nma nmnegaH

Tosu MakcyumMasIHO AOMyCTUM UMIMEAaHC Ha C
Ha cBbp3BaHe Ha 3axpaHBaHeTo Ha rnoTpebum
TecroBata croviHocT Ha SimpliGlide 360V.

¢ He noeeye o1 0,354 Q.

ncremara B Tovkara
TeJ1IA CbOTBETCTBa Ha

8. NIPUHAONIEXXHOCTW/PESEPBHU YACTU

PegepsHunTe yactn FLYMO ce npeanarar ot Ba
nnu ot cepsnaa Ha FLYMO.

WA amnbp Ha FLYMO

—> UsnonseauTe camo opurmHaneH Hox FLYMO:

PesepBeH HOX
FLYMO
3a30cm

Kato cmfAHa 3a 3aTbrneH HOX.

PecepeHTeH Ne
FLY094
Ne Ha yacT 529370590

Pe3epBeH HOX
FLYMO
3a33cm

Kato cmAHa 3a 3aTbrneH HOX.

PedepeHTeH Ne
FLY095
Ne Ha yacT 529370790

Pe3epBeH HOX
FLYMO
3a 36 cm

9. FAPAHUUA/CEPBU3

Kato cmAHa 3a 3arbrneH HOX.

PedepeHnTeH Ne
FLY096
Ne Ha yacT 529370890

CepBus

AKTyanHara MHhopMaLmaA 3a KOHTAKT C HalWuTe Cnyou Lie Hamepute

Ha repba Ha nocneaHara cTpaHuua 1 OHNanH:

10. USXBDBPJTAHE

https://www.flymo.com/uk/content/contact-us

10.1 UsxBbpnfaHe Ha nNpoayKTa

(cbrnacHo AupekTtusa 2012/19/EC /S.I. 2013 Ne 3113)

0b1KHOBEHNTE BUTOBK OTNALbUN. TON TP!
N3XBBP/A B CbOTBETCTBYE C MECTHUTE pel
onasBaHe Ha oKosHara cpefa.

hid

[MponyKTHT He TpAGBa Aa ce M3XBBbP/IA 3aeHO C

AbBa Aa ce
rnamMeHTu 3a

BAXXHO!
- MaxBbpeTe NpoaykTa Ha unv Yypes Bawna MecTeH LeHTbp 3a

cvbupaHe 1 peurkMpaHe Ha oTnagbLm.

cs Elektricka sekacka na vzduchovém
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Tento vyrobek mohou pod dohledem nebo po poskytnuti pokyn(

tykajicich se bezpe&ného pouzivani vyrobku a seznameni se s nas-

lednymi riziky pouzivat déti ve véku 8 let a starsi a rovnéz osoby
télesnym, smyslovym nebo mentalnim postizenim nebo nedostatkem

zkusenosti &i znalosti. Déti si s vyrobkem nesmi hrat. Cisténi a udrzbu
nesmi provadét deti bez dozoru. Nedoporucuje se, aby tento vyrobek

P

ouzivaly osoby mladsi 16 let.

1. BEZPECNOST

1.1 Symboly na vyrobku

©

-> Prectéte si navod k pouzivani.

VAROVANI!

- Davejte pozor na odmrstény material — udrzujte dostatecnou
vzdalenost od osob v okoli.

VAROVANI!

(]
i-T
- Udrzuijte sitovy kabel mimo dosah noz{ (nevztahuje se na

@ akumulatorove sekacky).

VAROVANI!

- Ruce a nohy udrzujte mimo dosah nozu.

VAROVANI!

- Pred Udrzbou nebo je-li sitovy kabel poskozeny, odpojte sitovou
zastréku (nevztahuje se na akumulatorove sekacky).

VAROVANI!

- Pred udrzbou odpojte akumulator.

VAROVANI!

- Pred provadénim udrzby vyjméte zajistovaci zafizeni (nevztahuje se na
akumulatorové sekacky bez zajistovaciho zafizeni).

| b5 1BE B B B>

0~

[F]

1.2 Obecné bezpecnostni pokyny
1.2.1 Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické naradi

VAROVANI!

Prostudujte si vS8echny bezpeénostni pokyny, varova-
ni, pokyny, ilustrace a technické tdaje dodané s timto
strojem.

Pri nedodrzeni nékterého z pokynt uvedenych nize mdze dojit

k drazu elektrickym proudem, poZaru nebo vaznému poranéni.

Uschovejte si veskera upozornéni a pokyny pro budouci potiebu.
Termin ,stroj* v upozornénich a varovanich oznacuje pfistroj napéajeny ze sité (se
sitovym kabelem) nebo napéjeny akumulatorem (bezdratovy).

1) Bezpecnost na pracovisti

a) Udrzujte pracovni oblast ¢istou a dobre osvétlenou. Prepinené ¢i tmave
prostory nahravaji nehodam.

b) Nepouzivejte stroj ve vybusném prostredi, napriklad v pfitomnosti
hoflavych kapalin, plyni i prachu. Stroj vytvari jiskry, které mohou zapalit
prach nebo vypary.

c) UdrZujte déti a ostatni osoby béhem prace se strojem v dostateéné
vzdalenosti. Rozptyleni mize zplsobit, Ze ztratite kontrolu nad nastrojem.
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2) Elektricka bezpec¢nost

a) Zastrcky stroje musi odpovidat pouzité elektrické zasuvce. Zastrcku
nikdy Zadnym zpisobem neupravujte. U uzemnénych stroji nepouzivejte
2adné adaptéry. Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji nebezpedi
urazu elektrickym proudem.

b) Zabrarite télesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy, napf. trubkami,
radiatory, sporaky a chladni¢kami. Pokud je lidské télo uzemnéno, hrozi vétsi
nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

c) Stroj nevystavujte desti ani vlhku. Vniknuti vody do stroje zvysuje
nebezpeci drazu elektrickym proudem.

d) Nezachazejte hrubé s napajecim kabelem. Stroj nikdy nenoste za
kabel. Za kabel netahejte a stroj neodpojujte od sité tahanim za kabel.
Nevystavujte napajeci kabel pisobeni tepla, oleje, neposkodte ho
ostrymi hranami nebo pohyblivymi éastmi. Poskozeny nebo ohnuty kabel
2zvysuje nebezpeli Urazu elektrickym proudem.

e) Pri pouzivani stroje venku pouzijte prodluzovaci kabel uréeny pro ven-
kovni pouziti. PouZiti kabelu uréeného pro venkovni pouZiti snizuje nebezpeci
urazu elektrickym proudem.

f) Pokud je nezbytné pracovat se strojem ve vihkém prostredi, pouzZijte
zdroj s proudovym chrani¢em. PouZiti proudového chranice snizuje nebezpeci
Urazu elektrickym proudem.

3) Osobni bezpecnost

a) Pri praci se strojem davejte pozor, sledujte, co délate, a pouzivejte
zdravy rozum. Stroj nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo jste pod vli-
vem drog, alkoholu &i l1éku. Pii praci se strojem staci okamzik nepozornosti

a nasledkem mdaze byt vazny Uraz.

b) Pouzivejte osobni ochranné prostredky. Vzdy pouZivejte ochranu
zraku. Ochranné prostredky, jako jsou respirator, protiskluzové bezpecnostni
boty, ochranna helma nebo ochrana sluchu, pouZité spravnym zpldsobem snizuji
nebezpeci Urazu.

c) Zabrarte nahodnému spusténi. Pred pripojenim k elektrickému napa-
jeni anebo vloZzenim akumulatoru, zvednutim nebo prenasenim stroje se
presvédcte, Ze je vypinac ve vypnuté poloze. Prenaseni stroje s prstem na
spinaci nebo pripojovani stroje se zapnutym spinacem ke zdroji napéti zvysuje
riziko nehody.

d) Pred zapnutim stroje odstrarnite jakékoli sefizovaci nebo dotahovaci
klice. Kiic ponechany na rotujici ¢asti stroje mize zpusobit draz.

e) Nenatahuijte se pfili§ daleko. Neustale pevné stuijte a drzte rovnovahu.
Budete tak mit lepsi kontrolu nad strojem v neocekavanych situacich.

f) Noste vhodny odév. Nenoste volné obleceni ani Sperky. Udrzujte viasy
a odév mimo dosah pohyblivych éasti. Pohyblivé casti mohou zachytit volny
odéyv, sperky nebo dlouhé viasy.

g) Pokud jsou zafizeni pfizptisobena pro pfipojeni odsavacéu a lapacu
prachu, musi byt pfipojeny a spravné pouzity. Pouzitim lapact prachu
snizujete rizika spojend s vyskytem prachu.

h) Nedovolte, aby rutina nabyta éastym pouzivanim stroje zpUsobila, Zze
zacnete byt neopatrni a budete ignorovat bezpecnostni zasady pri zacha-
zeni s nastrojem. Neopatrny Ukon mize zpdsobit vazné zranéni ve zlomku
sekundy.

4) Pouzivani stroje a péce o néj

a) Stroj nepretézujte. Pouzivejte stroj, ktery je pro danou aplikaci urceny.
Takovy stroj vykona praci lépe, bezpecnéji a rychlosti, pro kterou byl navrzen.

b) Stroj nepouzivejte, pokud nefunguje prepina¢ pro zapnuti a vypnuti.
KaZzdy stroj, ktery nelze oviadat pfepinacem, je nebezpecny a musi byt opraven.
c) Pred jakymkoli nastavovanim, vyménou prislusenstvi nebo uloZzenim
stroje odpojte zastrcku od napajeni anebo vytahnéte z nastroje akumu-
lator, pokud je to mozné. Tato preventivni bezpecnostni opatreni snizuji riziko
nahodného spusténi stroje.

d) Nepouzivany stroj ukladejte mimo dosah déti a nedovolte, aby s nim
pracovaly osoby, které ho dobfe neznaji nebo si neprecetly tento navod
k pouziti. Stroje jsou v rukou neproskolenych uzivateld nebezpecné.

e) Provadéjte udrzbu stroje a prislusenstvi. Kontrolujte chybné zarovnani
nebo spojeni pohyblivych ¢asti, poskozeni jakychkoliv ¢asti nebo jiné
stavy, které mohou ovlivnit provoz stroje. Pokud je stroj poSkozen, nech-
te ho pied pouzitim opravit. Mnohé nehody jsou zplsobeny Spatnou tdrzbou
stroje.

f) Udrzujte fezaci nastroje ostré a ¢isté. Spravné udrzované fezaci nastroje

s ostrym ostiim jsou méné nachylné k ,zakousnuti” a snadnéji se oviadaji.

g) Pouzivejte stroj, pfislusenstvi a dals$i ¢asti podle téchto pokynd.

V Gvahu je tieba brat pracovni podminky a provadénou praci. PouZiti stroje
k jinému Ucelu, nez pro ktery je uréen, mdze mit za nasledek vznik nebezpecné
situace.

h) Rukojeti a uchopovaci plochy udrZujte suché, ¢isté a bez zbytkii oleje
a maziva. Kluzkeé rukojeti a uchopovaci plochy neumozriuji bezpecné oviadani
stroje a v neoc¢ekavanych situacich mize dojit ke ztraté kontroly.

5) Servis

a) Servis stroje smi provadét pouze kvalifikovana osoba za pouziti iden-
tickych nahradnich dilt. 7o zajisti udrzeni bezpednosti stroje.

1.2.2 Bezpecnostni pokyny pro sekacku

a) Sekacku nepouzivejte pri Spatném pocasi, zvlast pokud hrozi riziko
blesku. SniZite tak riziko zasaZeni bleskem.

b) Dikladné zkontrolujte, zda se v prostoru, kde chcete sekacku
pouzivat, nenachazi Zadna zvirata. Béhem provozu sekacky muZe dojit ke
zranéni divoké zvere.

c) Dukladné zkontrolujte prostor, kde chcete sekaéku pouzivat,

a odstrante kameny, klacky, draty, kosti a dalSi predméty. Odmrstené
predméty mohou zpUsobit zranéni.
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d) Pfed pouzitim sekaéky vzdy vizualné zkontrolujte, zda nejsou nGz

a sestava noze opotiebené nebo poskozené. Opotiebené nebo poskozené
soucasti zvysuji riziko poranéni.

e) Pred pouzitim zkontrolujte, zda nejsou poskozené nebo zpuchrelé
privodni a prodluzovaci kabely. Sekacku nepouzivejte s poSkozenymi
nebo opotiebenymi kabely. Pokud dojde k poskozeni nebo opotrebeni
kabelu béhem pouzivani, vypnéte sekacku a nedotykejte se kabelaze
pred odpojenim od zdroje napajeni. Pii pouzivani poskozeného privodniho
nebo prodiuzovaciho kabelu maze dojit k drazu elektrickym proudem, poZaru
nebo vaznému poranéni.

f) Casto kontrolujte, zda neni ko$ na travu opotrebeny nebo poskozeny.
Opotiebeny nebo poskozeny kos na travu mize zvysit riziko Grazu.

g) Ochranné kryty stroje musi byt vzdy pfipevnény. Ochranné kryty musi
byt v pofadku a spravné pripevnény. Pokud je ochranny kryt uvolnény, posko-
zeny nebo nefunguje spravné, mdze dojit ke zranéni.

h) VSechny vétraci otvory udrzujte éisté. Ucpané vétraci otvory mohou
zpUsobit prehrati nebo poZar.

i) PFi pouzivani sekacky vzdy noste ochrannou protiskluzovou obuv.
Sekacku neprovozujte naboso nebo v otevienych sandalech. Tim snizite
riziko poranéni nohou pri kontaktu s pohybujicim se noZem.

j) PFi seéeni vzdy noste dlouhé kalhoty. Odhalena pokozka zvysuje riziko
zranéeni odletujicimi pfedméty.

k) Sekackou nesekejte mokrou travu. Stroj pouzivejte za chiize, nikdy za
béhu. Snizite tak riziko uklouznuti, padu a mozného drazu.

) Nepouzivejte sekacku na prili§ strmych svazich. SniZite tak riziko ztraty
kontroly, uklouznuti, padu a mozného urazu.

m) PFi praci na svazich dbejte na to, abyste stali pevné a pohybovali se
napfi¢ svahem a nikdy ne do kopce nebo z kopce. Dbejte zvySené opa-
trnosti pfi zméné sméru. SniZite tak riziko ztraty kontroly, uklouznuti, padu

a mozného urazu.

n) PFi couvani nebo pritahovani sekacky k sobé bud'te zvlasté opatrni.
Vzdy davejte pozor na své okoli. Tim sniZite riziko zakopnuti béhem provozu.

0) Napajeci kabel udrzujte z dosahu nozd. Pri pouzivani poskozeného
privodniho kabelu mize dojit k trazu elektrickym proudem, poZaru nebo vaznému
poranéni.

p) V pripadé zamotani nebo poskozeni kabelu pfistroj vypnéte a odpojte
zastréku ze zasuvky. Zamotané nebo poskozené kabely zvysuji nebezpeci
urazu elektrickym proudem.

q) Nedotykejte se nozi ani jinych pohyblivych nebezpeénych souéasti,
dokud se nezastavi. Tim sniZite riziko poranéni pohyblivymi soucéastmi.

r) Pfed odstranénim uvizlého materialu nebo ¢isténim sekacky se ujistéte,
Ze je vSe vypnuto a napajeci kabel je odpojen. Necekané spusteni sekacky
muzZe zpUsobit vazné zranéni.

1.3 Doplnkové bezpecénostni pokyny
1.3.1 Zamyslené pouziti

Sekacka FLYMO je uréena k seceni travnik( v soukromych zahradéch a na sou-
kromych pozemcich. Vyrobek nenf uréen k dlouhodobému pouzivani.

NEBEZPECI!
Nebezpeci poranéni!

—> Nepouzivejte vyrobek k secenti kerd, Zivych plotd, kiovin a trva-
lek, k seceni popinavych rostlin nebo travy na strechach &i
balkonech, k drceni vétvi a vétvicek a k vyrovnavani terénnich
nerovnosti. Nepouzivejte vyrobek na svazich s vysSim sklonem
nez 20°.

1.3.2 Dalsi pokyny tykajici se elektrické bezpecénosti

NEBEZPECI!

Riziko srdec¢ni zastavy!

Tento vyrobek generuje béhem provozu elektromagneticke pole.
Toto elektromagnetické pole mize ovlivnit fungovani aktivnich nebo
pasivnich lékarskych pristroju (napf. kardiostimulator(), coz mize
mit za nasledek vazna nebo smrtelna zranéni.
—> Pred pouZitim tohoto vyrobku se poradte se svym lékarem

a s vyrobcem implantovaného pristroje. Kdyz vyrobek

nepouzivate, odpojte zastrcku.

Kabely
P¥i pouZiti prodluZzovacich kabell musi jejich minimaini priifezy odpovidat nasle-
dujici tabulce:

Napéti Délka kabelu Prarez
220-240V /50 Hz Do 20 m 1,5 mm?
220-240V /50 Hz 20-50 m 2,5 mm?

1. Sitové a prodluzovaci kabely jsou k dostani v mistnim autorizovaném servisnim
stredisku.

2. Pouzivejte prodluzovaci kabely navrzené pro venkovni pouZiti splrfiujici jednu
z nasleduijicich specifikaci:

— BéZzna pryz (60245 IEC 53), bézné PVC (60227 IEC 53) nebo

—bézné PCP (60245 IEC 57).

3. Poskodi-li se pripojovaci kabel, musi byt z bezpeénostnich divod vyménén
vyrobcem, jeho servisnim strediskem nebo podobné kvalifikovanym pracovni-
kem, aby se predeslo riziku.



1.3.3 Dalsi pokyny tykajici se osobni bezpec¢nosti

NEBEZPECI!
Nebezpeci uduseni!
Mensi dily mohou byt spolknuty.
—> B&hem montaze vyrobku zamezte pristup détem.

—> Zastavte stroj, vyjméte sitovou zastréku z elektrické zasuvky a pockejte, az se
vSechny pohyblivé ¢asti zcela zastavi.
— Pokud stroj narazi do ciziho predmétu:

—> V takovém pfipadé zkontrolujte, zda neni stroj poskozen, a pred opétovnym
spusténim a uvedenim do provozu jej opravte.
— Pokud stroj zacne neobvykle vibrovat:

- V takovém pripadé ihned zkontrolujte, zda neni stroj poskozen, vymeérite nebo
opravte poskozené dily a zkontrolujte a utahnéte vSechny uvolnené dily.

—> Pred se¢enim zkontrolujte, zda se v oblasti, kterou chcete sekat,
nenachazeji skryté predméty, jako jsou vétve, a odstrarite je. 7im sniZite
riziko uviznuti sekaciho nastroje.

—> Pokud je nutné stroj naklonit pfi prejizdént jinych povrchd nez travy a pfi prepravé
stroje do oblasti seceni a z ni, zastavte sekaci nastroj.

—> Nenaklanéjte stroj, kdyz je spustény motor.

—> Pred uskladnénim vyprazdnéte ko$ na travu.

- Doporuceni: Pred uskladnénim provedte ¢isténi a udrzbu.

- Pravidelné provadéjte servis stroje. ProdlouZite tim Zivotnost stroje.

- Pouzivejte pouze nahradni dily schvalené spolec¢nosti FLYMO. Nevhodné
nahradni dily mohou zpdsobit zranéni nebo poskozeni stroje.

—> Neupravujte zadné bezpecnostni komponenty. Uprava bezpecnostnich
soucasti zvySuje riziko zranéni.

- P¥i sefizovani stroje bud'te opatrni. Zabranite tim zachyceni prstd mezi pohy-
blivym sekacim nastrojem a nehybnymi castmi stroje.

—> Pred uloZenim vzdy nechte stroj vychladnout.

=> P¥i provadéni udrzby sekaciho nastroje méjte na pameti, Ze sekaci nastroj se
mUze po vypnuti stale pohybovat.

—> Doporuceni: Pouzivejte ochranu sluchu.

—> Nebezpeci uklouznuti:

—na mokré travé

—na strmych svazich

- bé&hem prepravy

—> Sekacku nepretézuite.
= P¥i couvani budte opatmni.

2. MONTAZ

NEBEZPECI!

Nebezpeci Frezného poranéni nozem.
Pokud se vyrobek netimysiné spusti, miize dojit k poranéni osob nozi.
—> Pockejte, az se nliz zastavi.
—> Odpojte vyrobek od zdroje napajeni. Pri montazi vyrobku pouzivejte
ochranné rukavice.

2.1 Montaz dolni ¢asti riditek [obr. A1]
1. Vlozte konec dolni &asti Fiditek O do otvord na skeletu @.

2. Zajistéte dolni &ast fiditek @ ke skeletu @ pevnym zatladenim
upeviiovaciho koliku @) skrz otvory ve skeletu @ a fiditkach .

3. Postup opakuijte na druhé strané.

POZNAMKA: Fokud dojde k problému pi zajistovant fiditek ke ske-

letu pomoci upevriovaciho koliku, opatné vypacte upevnovaci kolik ven z mista
a opakujte kroky 1 az 3 vyse.

2.2 Montaz horni ¢asti Fiditek [obr. A2/A3]

1. Ujistéte se, Ze je horni &ast Fiditek @ spravné umisténa tak, aby tladitko
bezpeénostni pojistky & na spinaci skfifice sméfovalo nahoru.

2. Ujistéte se, Ze je horni 8ast Fiditek @ spravné zarovnana s dolni &astf
fiditek (.

3. Vlozte matici do knofliku Fiditek ® (v pFipadé potreby).

4. Namontuijte Srouby ®), podlozky @ a knofliky Fiditek ® na fiditka @ /
@ ve spravnych polohach.

5. Pripevnéte kabel @ k ¢astem fiditek @ / @ pomoci dodanych svo-
rek (0.

6. Zajistéte, aby se kabel @(@)®piiskiipl mezi hormni @ a dolni @ &asti
fiditek.

2.3 Vyména noze

NEBEZPECI!

Nebezpeci rezného poranéni poSkozenym nozem.
Pokud se niiZ otaci a je poskozeny, ohnuty ¢i nevyvazeny nebo ma
nerovny brit, mdze dojit k feznému poranéni.

—> Nepouzivejte sekacku, pokud je ntiz poskozeny, ohnuty ¢i nevy-
vazeny nebo ma nerovny brit. Neostiete niiz.

- Pouzivejte pouze originalni ntiz FLYMO, viz kapitola 8.
Prislusenstvi / nahradni dily

—> Nahradni dily FLYMO jsou k dostani u prodejce FLYMO nebo v servisu
FLYMO.

- Vymérite n0z (viz ¢ast 3.2 Nastaveni vysky seceni [obr. 03/04/05)).

3. OBSLUHA
NEBEZPECI!

Nebezpeci Frezného poranéni nozem.
Pokud se vyrobek nelimysiné spusti, mtize dojit k poranéni osob nozi.
—> Pockejte, az se nliz zastavi. Odpojte vyrobek od zdroje napajeni. Pri
sefizovani nebo preprave vyrobku pouzivejte ochranné rukavice.

3.1 Pripojeni sekacky [obr. 01/02]
NEBEZPECI!

Uraz elektrickym proudem.
Aby nedoslo k pogkozeni sitového kabelu @, viozte sitovy kabel @ do
uchyceni kabelu (L).
- Nez zacnete pracovat, viozte sitovy kabel @) do uchyceni kabelu (L).

1. Vytvorte smycku ze sitového kabelu @, viozte smycku do drazky
uchyceni kabelu (L) ve spinaci skfifice @ a zatazenim za smycku kabel
utahnéte.

2. Zapojte sitovy kabel @ do elektrické zasuvky 230 V.
3.2 Nastaveni vysky seceni [obr. 03/04/05]

VAROVANI!

Nebezpeci poskozeni vyrobku.

- Nepouzivejte vice nez 3 rozpérky pro nastaveni vysky seceni @.
Rozpérky pro nastaveni vysky seceni @ musf byt namontovany
pouze mezi nozem @ a ventilatorem (). Nevkladejte rozpérky pro
nastaveni vysky seceni @ mezi ndiz @ a Sroub noze (.

1. Chcete-li odmontovat §roub noze @), pevné pridrzte ventila-
tor @® a povolte $roub noze ® pomoci dodaného klice @.

2. Odmontuite §roub noze @), NGz @, rozpérky pro nastaveni vysky
sedeni @ a ventilator @).

3. Zkontrolujte, zda neni poskozen, a v pfipadé potfeby jej oCistéte.

4. Nasadte ventilator @ na vyrobek.

- Ujistéte se, Ze je ventilator (8 zcela zasunut a otvor ventilatoru je zarov-
nany s otvorem se zavitem.

5. Umistéte rozpérky vysky seceni @ na ventilator @.
Vyssi seceni — méné rozpérek pro nastaveni vysky seceni
Nizsi se€eni - vice rozpérek pro nastaveni vysky seceni

- Ujistéte, Ze jsou koliky umistény do otvord.

6. Nasadte niz (9 tak, ze zarovnate otvory ve tvaru D na rozpérky pro
nastaveni vysky seceni @.

- Ujistéte se, Ze jsou koliky umistény do otvord na nozi.

7. Vlozte $roub noze (® skrz sttedovy otvor noze @.

8. Rukou utahnéte Sroub noze (6 po sméru hodinovych rucicek.

9. Pevné pridrzte ventildtor @ a utdhnéte $roub noze (® dodanym
Klicem @.

Provozni poloha:

Presunuti fiditek do provozni polohy nevyZaduje nastaveni.

Jednodus$e vytahnéte Fiditka z polohy dopredu nebo zvednéte fiditka

z dolIni polohy do nejpohodInéjsi provozni polohy.

3.3 Spusténi sekacky [obr. 06/07]
NEBEZPECI!

Nebezpeci poranéni
Pokud se vyrobek pfi uvolnéni startovaci packy nezastavi, mize dojit
k poranéni.
—> Nepremostujte bezpecnostni zarizeni ani spinace. Nepfipeviujte
napriklad startovni packu k rukojeti. Neupravuijte vyrobek jinym
zpUsobem, nez jak je popsano v tomto navodu.

3.3.1 Zapnuti

Tento vyrobek je vybaven bezpeénostnim zarizenim kontroly obou
rukou (spoustéci packa (® a tlaéitko bezpeénostni pojistky ®),
které zbranuje neimysinému zapnuti.

Stroj je vybaven dvéma spoustécimi padkami (8. Ke spusténi je nutné
pouzit jednu z nich.
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1. Jednou rukou stisknéte tladitko bezpe&nostni pojistky ® a druhou
rukou spoustéci packu @.

Sekacka se spusti.
2. Uvolnéte tladitko bezpesnostni pojistky ®.

Abyste zabranili vyseceni krouzku na travniku a aby se odstranily zbytky
travy, mirné sekacku naklorite. Jakmile sekacka dosahne plnych otacek,
pozvolna ji spustte na travnik.

3.3.2 Vypnuti
- Uvolnéte spoustéci packu @).
Sekacka se zastavi.
Tipy pro pouzivani sekacky [obr. O8]
V obdobi rlstu sekejte dvakrat tydné.
Travnik bude trpét, pokud budete sekat vice neZ jednu tretinu délky travy
pri jednom seceni.
Nejlepsich vysledkd dosdhnete, kdyz nejprve posecete vnéjsi okraj travniku
po sméru hodinovych rudicek.
Zalénéte sekat okraj travniku, ktery je nejblize k bodu napajeni.
Tak bude kabel leZet na jiz poseceném travniku.
Pro dosazeni nejlepsich vysledkd seceni sekejte v primych drahach
s presahem priblizné 8-10 cm pfi kazdém prdchodu sekackou.
Sekacku nepretézujte. Pri seceni dlouhé husté travy mize dojit k poklesu
otacek motoru a ke zméné jeho zvuku.

Poklesnou-li otacky motoru, je pravdépodobné sekacka pretizena, coz
muze zpUsobit jeji poskozeni. Pii se¢eni dlouhé husté travy nejprve travnik
posecte s vys$Sim nastavenim vysky seceni; tim se snizZi zatizeni sekacky.

Viz ¢ast 3.2 Nastaveni vysky seceni [obr. 03/04/05].

4. UDRZBA

3. Sekacku skladujte na suchém a uzavieném miste, kde nemrzne.
5.2 Skladovaci polohy

K dispozici jsou dva druhy skladovani sekacky:

e Skladovaci poloha vieze [obr. S4]

e Skladovaci poloha s montazi na sténu [obr. S5]

POZNAM KA: Pri skladovani s montézi na sténu sekacku vzdy zaveste
za piinou ¢ast dolni ¢asti fiditek .

5.3 Slozeni riditek [obr. S1/S2/S3/S4/S5]

1. Zvednéte a podeprete ¢asti Fiditek @ / @ priblizné o 5 cm.

2. Odijistéte je zatladenim dolni Sasti Fiditek @ dovnitf soudasné z obou
stran.

3. Skladovaci poloha vleze: Otodte &asti fiditek D / @ dopredu.
Nebo:

-> Skladovaci poloha s montazi na sténu: Otodte ¢asti Fiditek @ /
® dozadu.

4. Povolte knofliky Fiditek ® a sklopte horni &ast Fiditek @.
—-> Zajistéte, aby se kabel nepfiskiipl mezi horni a dolni ¢ast Fiditek.

6. ODSTRANOVANI CHYB

NEBEZPECI!

Nebezpeci Fezného poranéni nozem.
Pokud se vyrobek nedimysiné spusti, mize dojit k poranéni osob nozi.
—> Pockejte, az se nliz zastavi. Odpojte vyrobek od zdroje napajeni. Pri
feSeni potizi s vyrobkem pouzivejte ochranné rukavice.

Problém

Mozna pfi¢ina

Naprava

NEBEZPECI!

Nebezpeci Frezného poranéni nozem.
Pokud se vyrobek netmysiné spusti, miize dojit k poranéni osob nozi.
- Pockejte, az se n0z zastavi. Odpojte vyrobek od zdroje napajeni. Pri
provadéni udrzby vyrobku pouzivejte ochranné rukavice.

4.1 Cisténi sekacky

NEBEZPECI!
Nebezpeci poranéni!

Nebezpeci poranéni a nebezpeci poskozeni vyrobku.

—> K gisténi vyrobku nepouzivejte vodu ani vodni proud (zejména
vysokotlaky vodni proud). Mohlo by dojit k poskozeni vyrobku
nebo vniknuti vody do elektrickych soucasti a vzniku koroze nebo
zkratt. Necistéte vyrobek pomoci chemikalii s obsahem benzinu
a rozpoustédel. Takove latky mohou poskodit dlilezité plastove dily.

Sekacka se nespusti

Sitovy kabel je odpojeny nebo
poskozeny.

—> Zapojte sitovy kabel nebo jgj
v pfipadé potreby vyménte.

Motor je zablokovany.

—> Odstrarite prekazku.

Motor je zablokovany nebo
vydava neobvyklé zvuky

Motor je zablokovany.

-> Qdstrarnite prekazku.

Vyska secent je prili§ nizka.

—> Zvyste vySku sedeni.

Nadmeérny hluk, sekacka
wrachoti®

Srouby na motoru, upeviiovact
prvky motoru nebo na krytech
sekacky jsou povoleng.

—> Nechte Srouby utdhnout
autorizovanym specializovanym
prodejcem.

Sekacka pracuje . ;
nerovnomeérné nebo vyrazné
vibruje

NUZ je poskozeny/opotiebeny
nebo je uvolnény drzak noze.

- Vlyménte niiz.

NUZ je velmi zneCistény.

> VyCistéte sekacku (viz kapito-
la 4. UDRZBA).

—> Pokud se tim problém
nevyfesi, vyménte nliz.

VAROVAN:I!

Nebezpeéi pozaru v disledku zablokovanych otvorti pro
proudéni vzduchu
Odrezky travy uvizlé v jakémkoli pfivodu vzduchu nebo pod zacim
Ustrojim by mohly predstavovat potencialni nebezpeci pozaru.
—> Vzduchové otvory musi byt vzdy Cisté. Po obdrzeni sekacky od
vyrobce je velmi dllezité udrzovat celou jednotku Cistou.

4.2 Cisténi spodni &asti sekaéky [obr. M1]
Spodni strana se nejlépe Cistl po secen.
1. Opatrné polozte sekacku na bok.

2. Vycistéte spodni stranu (9 odstranénim veskeré nahromadéné travy
pomoci Klice se krabkou @.

3. Vyaistéte nGz @ a ventilator @ mékkym kartadem (nepouZivejte ostré
predmety).

4.3 Cisténi vnéjsiho povrchu sekaéky [obr. M2]

1. Vycistéte vngjsi povrch suchym hadfikem.

2. Vygistéte vzduchové otvory @ mékkym kartadem (nepouzivejte ostré
predmety).

5. SKLADOVANI

Travnik neni tihledné
poseéen

NOZ je tupy nebo poskozeny.

- Vyméiite nliz.

VlySka seceni je piilis nizka.

=> Zvyste vySku seceni.

Spatné vznaseni

Spodni strana sekacky je
necisténa.

—> QOcistéte spodni stranu
sekacky.

VySka seceni je piilis nizka.

—> Zvyste vySku seceni.

Ventilator je poSkozeny.

—> Zkontrolujte a vyménite ven-
tilator.

Pokud Spatné vznaseni pretrvava, obratte se na mistni schvalené

servisni stfedisko.

zakaznickou podporu spolec¢nosti FLYMO. Opravy smi provadét
tpouze servisni oddéleni spoleénosti FLYMO nebo specializovani
prodejci schvaleni spoleénosti FLYMO.

Q IPOZNAMKA: Ohledné jakychkoli dal$ich zavad se obratte na

7. TECHNICKA DATA

5.1 Uskladnéni
\yrobek musi byt uchovavan mimo dosah déti.

1. Odpojte vyrobek ze zasuvky.
2. Vygistéte sekadku (viz kapitola 4. UDRZBA).
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Elektricka sekacka navzdu-  Jednotka Hodnota Hodnota Hodnota

chovém polstari 9704825-xx  9704828-xx  9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)

Jmenovity vykon w 1900 1900 2000

Sitové napéti v 230 230 230

Sitova frekvence Hz 50 50 50

Rychlost otaceni noze ot/min. 4200 4200 4200

Sifka seceni cm 30 33 36




Elektricka sekacka na vzdu- Jednotka Hodnota Hodnota Hodnota

chovém polstari 9704825-xx  9704828-xx  9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)

Nastaveni vysky seceni mm

(4 polohy) 10-30 10-30 10-30

Hmotnost kg 7,3 7,3 75

Hladina akustického tlaku LM" dB(A) 83 83 80

Odchylka k , dB(A) 3 3 3

Hladina akustického vykonu

Dette produkt ma kun bruges under overvagning eller efter at anvis-

ning i sikker brug af produktet og de farer, der eventuelt kan opsta

ved en sadan brug, er forstaet af barn péa 8 ar og derover samt per-
soner med fysiske, sensoriske eller mentale handicap eller manglende
erfaring og viden. Barn ma ikke f& lov at lege med produktet. Rengaering og
vedligeholdelse mé kun gennemfares af barn, hvis de er under opsyn. Bru-
gen af dette produkt af unge under 16 ar anbefales ikke.

1. SIKKERHED
1.1 Symboler pa produktet

LWAZ): namél"'ené/zaru(":ené dB(A) 93/95 93/95 93/94
Vibrace puisobici na soustavu  nmy/s? <25 <25 <25
ruka —pazea, " 15 15 15
Odchylka k,,

Proces méfeni v souladu s nésledujici normou: 1) EN IEC 62841-4-3 2) RL 2000/14/EC / S.I. 2001 No.1701

POZNAM KA Emise vibraci béhem skute¢ného pouzivani stroje

se mohou lisit od deklarované hodnoty podle zplsobu pouZiti stroje.Obsluha
musi podniknout ochranna bezpec¢nostni opatreni, zalozena na odhadu rizik

pri skuteCnych podminkach béhem pouzivani (musi vzit v Uvahu vSechny ¢asti
provozniho cyklu, kromé aktivniho provozu napt. také stav vypnuti a béh stroje ve
volnobéznych otackach).

-V pripadé potieby se obratte na odbornika, aby bylo zafizeni pripojeno
pouze k napajeni s impedanci nepresahuijici 0,354 Q.

Tato maximalni povolena impedance systému v misté rozhrani uZivatel-
ského napéjeni je podle zkusebni hodnoty modelu SimpleGlide 360V.

8. PRISLUSENSTVi / NAHRADNI DiLY

Nahradni dily FLYMO jsou k dostani u prodejce FLYMO nebo v servisu
FLYMO.

- Pouzivejte pouze originalni niiz FLYMO:

Nahradni nGz FLYMO Jako néhrada za tupy ndz. Referenéni ¢islo
pro 30 cm FLY094

Cislo dilu 529370590
Nahradni nGz FLYMO Jako nahrada za tupy ndz. Referencni ¢islo
pro 33 cm FLY095

Cislo dilu 529370790
Nahradni ntz FLYMO  Jako nédhrada za tupy niiz. Referencni éislo
pro 36 cm FLY096

Cislo dilu 529370890

9. ZARUKA / SERVIS

Servis

Aktualni kontaktni informace pro nas servis naleznete na zadni strané
a online:

https://www.flymo.comy/uk/content/contact-us

10. LIKVIDACE

10.1 Likvidace vyrobku
(v souladu se smérnici 2012/19/EU / S.1. 2013 ¢. 3113)

Vyrobek nesmi byt likvidovan spolu s béZznym domovnim
odpadem. Musi byt likvidovan podle platnych mistnich ekolo-
gickych predpisU.

UPOZORNENI!

—-> Likvidujte vyrobek prostfednictvim mistniho sbérného a recyklacniho
strediska.

da Elektrisk luftpudeplaeneklipper

Originale instruktioner.

1. SIKKERHED. . ... .. 25
2. MONTERING . ... . 27
3. BETUENING . ... 27
4. VEDLIGEHOLDELSE . ........ ... ... i 28
5. OPBEVARING ....... ... i 28
6. FEJLAFHJAELPNING . ...... ... 28
7. TEKNISKEDATA ... o 28
8. TILBEHOR/RESERVEDELE ........... ... ... ... .. ....... 29
9. GARANTYSERVICE ... ... ... ... i 29
10. BORTSKAFFELSE . ... .. 29

@ - Lees brugervejledningen.

ADVARSEL!

I®w - Veer forsigtig omkring dele, der slynges ud - omkringstaen-
de ber holde afstand.

@ ADVARSEL!

- Hold stremkablet veek fra knivene (geelder ikke for tradlese
pleeneklippere).

ADVARSEL!

-> Hold heender og fedder veek fra knivene.

ADVARSEL!

-> Tag stikket ud af stikkontakten fer vedligeholdelse, eller hvis stramka-
blet er beskadiget (geelder ikke for tradigse pleeneklippere).

[> | ADVARSEL!

@ -> Frakobl batteriet for vedligeholdelse.

vil B B B>

o—e| ADVARSEL!

@ - Fjern laseanordningen far vedligeholdelse (geelder ikke for ledningsfri
plaeneklippere uden laseanordning).

1.2 Generelle sikkerhedsinstruktioner
1.2.1 Generelle sikkerhedsanvisninger for maskinen

ADVARSEL!

Laes alle sikkerhedsadvarsler, instruktioner, illustratio-

ner og specifikationer, der falger med denne maskine.
Hvis du ignorerer de nedenfor anforte instruktioner, kan det
medfere elektrisk sted, brand og/eller alvoriige skader.

Opbevar alle sikkerhedsanvisninger og instruktioner til fremtidig brug.

Betegnelsen ,maskine” i advarslerne henviser til din maskine, som drives af stram
fra elektricitetsnettet (med ledning) eller fra batteri (ledningsfrit).

1) Sikkerhed i arbejdsomradet

a) Arbejdsomradet skal vaere rent og godt oplyst. Uorden eller ikke oplyste
arbejdsomrader kan medfare ulykker.

b) Betjen ikke maskinen i omrader med eksplosionsfare, som f.eks. i
nzerheden af braendbare veesker, luftarter eller stov. Maskiner frembringer
gnister, som kan anteende stovet eller dampene.

c) Hold bern og andre personer borte under brugen af maskinen. Hvis du
bliver afledt, kan du miste kontrollen over apparatet.

2) Elektrisk sikkerhed

a) Stikket pa maskinen skal passe til stikkontakten. Stikket ma ikke
2endres pa nogen made. Undlad at bruge adaptere sammen med jordfor-
bundne maskiner. Uzndrede stik og passende stikkontakter reducerer risikoen
for elektrisk stad.

b) Undga kropskontakt med jordede overflader som fx rer, radiatorer,
komfurer og keleskabe. Der er aget risiko for elektrisk sted, hvis din krop har
forbindelse til jord.

c) Udsaet ikke maskiner for regn eller vade omgivelser. Vand, som treenger
ind i en maskine, @ger risikoen for elektrisk sted.

d) Brug aldrig ledningen forkert. Benyt aldrig ledningen til at beere eller
treekke maskinen eller til at traekke stikket ud. Hold ledningen borte fra
varme, olie, skarpe kanter eller apparaters bevaegelige dele. Skadede eller
sammenfiltrede ledninger @ger risikoen for et elektrisk stod.

e) Nar du betjener en maskine udenders, skal du benytte en forlzenger-
ledning, der egner sig til udenders brug. At bruge en forlsengerledning, der er
egnet til udendars brug, mindsker risikoen for et elektrisk stad.

f) Hvis det ikke kan undgas at arbejde med en maskine under fugtige
forhold, skal der benyttes en elforsyning, som er beskyttet med en
fejlstreamsafbryder (RCD). At bruge et fejistramsrelee mindsker risikoen for et
elektrisk stad.

3) Personlig sikkerhed

a) Vaer opmaerksom, hold gje med, hvad du foretager dig, og brug sund
fornuft, nar du betjener en maskine. Benyt ikke en maskine, hvis du er
trzet eller er pavirket af narkotika, alkohol eller medicin. £t gjebliks uop-
meerksomhed under betjening af maskiner kan resultere i alvorlig personskade.
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b) Brug personlige vaernemidler. Brug altid beskyttelsesbriller. Vaernemiad-
ler som stovmaske, skridsikre sikkerhedssko, beskyttelseshjelm eller harevaern,
som benyttes til de relevante formal, vil nedseette risikoen for personskade.

c) Undga at vaerktajet teendes ved et uheld. Serg for, at det elektriske
veerktgj er slukket, for du szetter dets stik i stikdasen og/ eller batteripak-
ken, lgfter maskinen op eller beerer det. At beere maskiner med fingeren péa
kontakten eller at seette strom til maskiner med taendt kontakt udger en risiko for
ulykker.

d) Fjern alle indstillingsveerktejer og skruenggler, for maskinen teendes.
Et veerktaj eller en nagle, der sidder i en roterende del af maskinen, kan medfere
personskader.

e) Undga at straekke dig for langt. Serg for at sta sikkert og hold altid
balancen. Dette sikrer bedre kontrol over maskinen i uventede situationer.

f) Bzer egnet tgj. Undga at bzere lostsiddende toj eller smykker. Hold har
og tej vaek fra bevaegelige dele. Last taj, smykker eller langt hér kan blive fan-
get af bevaegelige dele.

g) Hvis det er muligt at montere stgvsugnings- og opsamlingsanordnin-
ger, skal disse tilsluttes og bruges rigtigt. At bruge en stavsuger kan minds-
ke faren pga. stov.

h) Lad dig ikke bleende af falsk sikkerhed, og bryd ikke sikkerhedsreg-
lerne for veerktgj, selv hvis du er fortrolig med veerktgjet efter mange
anvendelser. Uagtsomme handlinger kan inden for fa dele af et sekund medfare
alvorlige kveestelser.

4) Maskinens brug og behandling

a) Tving ikke maskinen. Brug den korrekte maskine til din opgave. Den
korrekte maskine udferer arbejdet bedre og mere sikkert ved den hastighed, som
det er konstrueret til.

b) Brug ikke maskinen, hvis kontakten ikke kan sla den til og fra. Enhver
maskine, som ikke kan styres med kontakten, er farligt og skal repareres.

c) Tag stikket ud af stikkontakten og/eller fijern batterienheden, hvis den
kan tages ud, fra maskinen, for du foretager justeringer, skifter tilbehor
eller saetter dem til opbevaring. Denne sikkerhedsregel forhindrer, at maskinen
teendes ved en fejl.

d) Nar de ikke er i brug, skal maskiner opbevares uden for barns raek-
kevidde, og personer, der ikke er bekendt med maskinen eller disse
instruktioner, ma ikke kunne komme til at betjene maskinen. Maskiner er
farlige i heenderne pa utreenede brugere.

e) Vedligehold maskiner og tilbehgr. Kontrollér, om bevaegelige dele sid-
der korrekt, eller om de binder. Se ogsa efter, om der er defekte dele, og
kontrollér alle andre forhold, som kan pavirke betjeningen af maskinen.
Hvis maskinen er beskadiget, skal den repareres, for den bruges igen.
Mange ulykker skyldes dérligt vedligeholdte maskiner.

f) Hold skeerende vaerktoj skarpt og rent. Korrekt vedligeholdte skeerende
veerktej med skarpe klinger er mindre tilbgjelige til at binde og er lettere at styre.

g) Brug maskinen produktet, tilbehgret, vaerktgjsbits osv. i overensstem-
melse med disse instruktioner, og tag hejde for arbejdsforholdene og

det arbejde, der skal udferes. Hvis maskinen bruges til andre formal end de
tilteenkte, kan der opsta en farlig situation.

h) Hold handtag og handtagsflader terre, rene og fri for olie og fedt. Glatte
héndtag og handtagsflader ger umuligger en sikker betiening og kontrol af maski-
nen i uforudsete situationer.

5) Service

a) Lad kun kvalificeret fagpersonale reparere dit elektriske veerktoj
og kun med originale reservedele. Dermed sikrer du dig, at det elektriske
veerktejs sikkerhed bevares.

1.2.2 Sikkerhedsadvarsler for plaeneklippere

a) Brug ikke plaeneklipperen i darligt vejr,

specielt hvis der er risiko for lynnedslag. Dette mindsker risikoen for at blive
ramt af lynnedslag.

b) Undersag grundigt det omrade, hvor plaeneklipperen skal bruges, for
at se, om der er dyr. Vilde dyr kan komme til skade af pleeneklipperen under
betjening.

¢) Undersag grundigt det omrade, hvor plaeneklipperen skal bruges, og
fjern alle sten, pinde, kabler, knogler og andre uvedkommende genstan-
de. Udkastede genstande kan forarsage alvorlige personskader.

d) Fer brug skal pleeneklipperen altid efterses visuelt for at kontrollere, at
kniven og knivenheden ikke er slidte eller beskadigede. Beskadigede eller
slidte dele ager risikoen for personskade.

e) For brug kontrolleres forsynings- og forlaengerledningen for tegn pa
beskadigelse eller 2ldning. Brug ikke plaeneklipperen, hvis ledningen er
beskadiget eller slidt. Hvis ledningen er beskadiget eller slidt under brug,
skal du slukke for pleeneklipperen og undga at bergre ledningen, for du
frakobler den fra stramforsyningen. £n beskadiget netledning eller forlaenger-
ledning kan medfare elektrisk stad, brand og/eller alvorlig personskade.

f) Greesopsamleren skal hyppigt kontrolleres for slitage og effektivitets-
forringelse. £n slidt eller beskadiget greesopsamler kan @ge risikoen for persons-
kade.

g) Hold skaermene pa plads. Skeermene skal veere i driftsklar stand og
vaere monteret korrekt. £En skaerm, der er los, beskadiget eller ikke fungerer
korrekt, kan medfare personskade.

h) Hold alle keleluftsindtag fri for snavs. Blokerede luftindtag og snavs kan
medfare overophedning eller risiko for brand.

i) Brug altid skridsikkert og beskyttende fodtgj, nar du betjener plaenek-
lipperen. Betjen ikke pleeneklipperen med bare fadder eller abne sanda-
ler. Dette reducerer risikoen for, at fadderne kommer i kontakt med

den bevaegelige kniv.

j) Beer altid lange bukser, nar du betjener plaeneklipperen. Blotlagt hud eger
sandsynligheden for skader fra udkastede genstande.

k) Betjen ikke plaeneklipperen i vadt graes. Ga. Leb aldrig. Dette reducerer
risikoen for at glide og falde, hvilket kan medfere personskade.
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) Betjen ikke plaeneklipperen pa meget stejle

skraninger. Dette reducerer risikoen for tab af kontrol og for at glide og falde,
hvilket kan medfere personskade.

m) Nar du arbejder pa skraninger, skal du altid veere sikker pa, at du star
godt fast. Arbejd altid pa tvaers af skraninger, aldrig op eller ned, og
udvis stor forsigtighed, nar du skifter retning. Dette reducerer risikoen for
tab af kontrol og for at glide og falde, hvilket kan medfare personskade.

n) Veer yderst forsigtig, nar du bakker eller treekker pleeneklipperen mod
dig selv. Veer altid opmaerksom pa omgivelserne. Dette reducerer risikoen
for at snuble under betjening.

o)Hold netledningen pa sikker afstand af knivene. En beskadiget netledning
kan medfare elektrisk sted, brand ogy/eller alvorlig personskade.

p) Sluk for stikket, og tag det ud af stikkontakten, hvis ledningen er sam-
menfiltret eller beskadiget. Filtrerede eller beskadigede ledninger eger risikoen
for elektrisk stad.

q) Rer ikke ved knive og andre farlige bevaegelige dele, mens de stadig er
i bevaegelse. Dette reducerer risikoen for personskade som folge af beveegelige
dele.

r) Nar du fierner fastsiddende materiale eller renger pleeneklipperen, skal
du sgrge for, at alle kontakter er slaet fra, og at netledningen er frakoblet.
Uventet betjening af pleeneklipperen kan medfere alvorlig personskade.

1.3 Yderligere sikkerhedsinstruktioner
1.3.1 Anvendelsesformal

FLYMO-plaeneklipperen er beregnet til klipning af pleener i private haver og
anleeg. Produktet er ikke beregnet til langtidsbrug.

FARE!

Risiko for tilskadekomst!

—> Brug ikke produktet til beskeering af buske, haekke og lav
bevoksning, til klipning af klatreplanter eller grees pa tage eller
altaner, til at knuse grene og kviste samt til at kompensere for
ujeevnheder i jorden.

—> Brug ikke produktet pa skraninger, der heelder mere end 20°.

1.3.2 Yderligere elektriske sikkerhedsinstruktioner

FARE!

Risiko for hjertestop!

Dette produkt danner et elektromagnetisk felt under betjening.
Dette elektromagnetiske felt kan pavirke funktionen af aktive eller
passive medicinske implantater (f.eks. pacemakere), hvilket kan
medfare alvorlig personskade eller dgdsfald.
—> Kontakt din leege og producenten af dit implantat, fer du bruger

dette produkt.
—> Fjern stikket, nar du ikke bruger produktet.

Kabler

Ved brug af forleengerkabler skal disse mindst svare til det laveste tilladte tveersnit
i felgende tabel:

Spaending Ledningsleengde Tvaersnit
220-240V /50 Hz Op til 20 m 1,5 mm?
220-240V / 50 Hz 20-50 m. 2,5 mm?

1. Kabler og forleengerledninger er tilgeengelige hos det lokale godkendte service-
center.

2. Brug kun forleengerledninger, der er specifikt beregnet til udendersbrug, og som
opfylder en af felgende specifikationer:

- Almindeligt gummi (60245 IEC 53), almindeligt PVC (60227 IEC 53) eller

- almindeligt PCP (60245 IEC 57).

3. Hvis forbindelseskablet er beskadiget, skal det udskiftes af producenten, servi-
ceveerkstedet eller tilsvarende kvalificerede fagfolk for at undgé enhver risiko.
1.3.3 Yderligere personlig sikkerhedsinstruktioner

FARE!
Risiko for kvaelning!
Sma dele kan sluges.
—> Hold smé begrn pa afstand under monteringen.

—> Stop maskinen, tag stikket ud af stikkontakten, og vent, indtil alle beveegelige
dele er standset helt.
— Hvis maskinen rammer et fremmedlegeme:

= | dette tilfeelde skal du efterse maskinen for skader og reparere den, fer du gens-
tarter og betjener den igen.

— Hvis maskinen begynder at vibrere pa en unormal méde:

= | dette tilfeelde skal du straks efterse maskinen for skader, udskifte eller reparere
beskadigede dele og efterse og spaende eventuelle lgse dele.

- For du slar grees, skal du undersgge det omrade, der skal slas, for skjul-
te genstande, f.eks. grene, og fjerne dem. Dette reducerer risikoen for, at
klippeveerktajet seetter sig fast.

—-> Stop klippeveerktejet, hvis maskinen skal vippes ved kersel hen over andre
underlag end graes, og nér maskinen transporteres til og fra omréder, hvor den
skal anvendes.



- Tip ikke maskinen, nar motoren er teendt.

= Tom graesopsamleren far opbevaring.

—> Anbefaling: Udfer rengerings- og vedligeholdelsesarbejde for opbevaring.

- Udfer regelmaessig service pa maskinen. Dette gger maskinens levetid.

- Brug kun reservedele, der er godkendt af FLYMO. Uegnede reservedele
kan fordrsage personskader eller beskadige maskinen.

- Der ma ikke foretages endringer pa sikkerhedskomponenter. £ndring af
sikkerhedskomponenter @ger risikoen for personskade.

—-> Veer forsigtig ved justering af maskinen. Dette forhindrer, at fingrene kom-
mer i klemme mellem det bevaegelige klippevaerktej og maskinens stationaere
dele.

—> Lad altid maskinen kale af, far den stilles vaek.

- Nar der udfgres vedligeholdelse pa klippeveerktajet, skal du veere opmaerksom
pa, at Klippeveerktgijet stadig kan beveege sig, efter at det er blevet slukket.

—> Anbefaling: Brug hereveern.

= Risiko for at glide:

— i vadt grees

- pé stejle skraninger

— under transport

= Overbelast aldrig pleeneklipperen.
- Veer forsigtig, nér du kerer bagleens.

2. MONTERING

FARE!

Risiko for at skeere sig pa kniven.
Hvis produktet starter utilsigtet, kan folk kommme til skade pga. knivene.
—> Vent, til kniven stopper.
—> Frakobl produktet fra stramforsyningen. Brug beskyttelseshandsker
ved samling af produktet.

2.1 Sadan samles det nederste handtag [ Fig. A1 ]
1. Placer enden af det nederste handtag @ i hullerne pé klippebordet @.

2. Fastger de nederste handtag @ til deekket @ ved at trykke fastgarel-
sesstiften fast @) gennem hullerne i klippebordet @ og handtaget (.

3. Gentag fremgangsmaéaden pa den anden side.

BEMZERK: Skulle der opsta et problem, nér du fastger handtaget til
klippebordet med styrestiften, skal du forsigtigt lefte styrestiften ud og gentage
trin 1 til 3 ovenfor.

2.2 Sadan samles det gverste handtag [ Fig. A2 / A3 ]
1. Serg for, at det gverste handtag @ er placeret korrekt med sikkerheds-
lasen ® pa kontaktboksen med fronten opad.

2. Serg for, at det gverste handtag @ og det nederste handtag @ er jus-
teret korrekt.

3. Indseet matrikken i handtagsgrebet ® (hvis nedvendigt).

4. Monter boltene ®), skiverne @ og handtagsgrebene ® pa handtage-
ne @/® i de korrekte positioner.

5. Fastger kablet @ til hdndtagene @O/ @ med de medfelgende klem-
mer (0.

6. Serg for, at kablet (@ ikke bliver fanget mellem det gverste hand-
tag @ og det nederste handtag @.

2.3 Sadan udskiftes kniven

FARE!

Risiko for at skaere sig pa beskadigede knive.
Skeereskader, nér kniven drejer rundt, og den er beskadiget, bgjet, ude
af balance eller har hakkede kanter.
—> Brug ikke pleeneklipperen, hvis kniven er beskadiget, bgjet, ude af
balance eller har hakkede kanter. Efterslib ikke kniven.

- Brug kun en original kniv fra FLYMO, se 8. Tilbehor/reservedele

—> FLYMO-reservedele er tilgeengelige hos din FLYMO-forhandler eller hos
et FLYMO-servicecenter.

—> Udskift kniven (se 3.2 Sadan justeres klippehegjden [fig. O3/04/05]).

3. BETJENING

FARE!

Risiko for at skaere sig pa kniven.
Hvis produktet starter utilsigtet, kan folk kommme til skade pga. knivene.
—> Vent, til kniven stopper. Frakobl produktet fra stremforsyningen.
Brug beskyttelseshandsker ved justering eller transport af produk-
tet.

3.1 Sadan tilsluttes plaeneklipperen [ Fig. 01/ 02]

FARE!

Elektrisk stod.
For at undgé skade pé stremkablet @, skal stramkablet () indseettes
i kabellasen (L).
—> For brug skal du indseette stramkablet @ i kabelldsen (L).

1. Lav en lokke i stromkablet @, sast Igkken ind i kabelldsens (L) dbning i
kontaktboksen @, og stram til.

2. Seet strgmkablet @ i en 230 V-stikkontakt.
3.2 Sadan justeres klippehgjden [ Fig. 03 /04 / 05 ]

ADVARSEL!

Risiko for beskadigelse af produktet.

- Brug ikke flere end 3 Klippehgjdeafstandsstykker @). Klippehgide-
afstandsstykkerne @ ma kun monteres mellem kniven @ og ven-
tilatoren @. Monter ikke klippehgideafstandsstykkerne @ mellem
kniven! (T3 og knivbolten (.

1. For at fierne knivbolten (8 skal du holde godt fast i ventilatoren (® og
lzsne knivbolten @ med den medfalgende skruenagle @.

2. Fjern knivbolten @), kniven @), Klippehejdeafstandsstykkerne @ og ven-
tilatoren @.

3. Kontroller for skader, og rengar efter behov.
4. Seet ventilatoren @9 pa produktet.

-> Serg for, at ventilatoren @ er helt p& plads, og ventilatorens hul er p&
linje med gevindhullet.

5. Sast klippehgjdeafstandsstykkerne @ pé ventilatoren .
Hgjere klipning - feerre klippehgjdeafstandsstykker
Lavere klipning - flere klippehgjdeafstandsstykker

—> Serg for, at stifterne er placeret i hullerne.

6. Sest kniven (9 pa ved at rette de D-formede huller ind efter klippehgjde-
afstandsstykkerne @.

—> Sarg for, at stifterne er placeret i hullerne pa kniven.

7. Far knivbolten @® gennem hullet i midten af kniven @.

8. Speend knivbolten ® med uret ved héndkraft.

9. Hold fast i ventilatoren (®), og speend knivbolten (® med den medfalgen-
de skruenggle @.

Driftsposition:

Det er ikke ngdvendigt at justere handtaget for at flytte det til driftspositio-

nen.

Du skal bare treekke ned fra den fremadrettede position eller lafte op fra
den nederste position, indtil handtaget er placeret i den mest komfortable
driftsposition.

3.3 Sadan startes pleeneklipperen [ Fig. 06 / O7 ]
FARE!

Risiko for skader
Risiko for personskade, hvis produktet ikke stopper, nar starthandtaget
slippes.
—> Omga ikke sikkerhedsanordninger eller -kontakter. Du ma f.eks.
ikke fastgere starthandtaget til handtaget. Foretag ikke aendringer af
produktet, som ikke er beskrevet i denne vejledning.

3.3.1 Sadan startes produktet

Produktet leveres med en sikkerhedsanordning, der kraever to
hzender (starthandtag @ og knap til sikkerhedsspeerring ®) for at
undg3, at produktet startes utilsigtet.

Produktet er udstyret med to starthandtag @). De skal begge bruges til at
starte.

1. Tryk pa sikkerhedsspaerringens knap ® med den ene hé&nd, og treek i
starthandtaget 8 med den anden hand.

Pleeneklipperen starter.
2. Slip sikkerhedslésen ®.

Vip pleeneklipperen en smule for at forhindre, at der skeeres en ring i din
pleene og for at fierne overskydende graes. Nar pleeneklipperen har naet
fuld hastighed, skal du forsigtigt seenke den ned pa pleenen.

3.3.2 Sadan stoppes produktet
- Slip starth&ndtaget .
Pleeneklipperen stopper.
Tip til brug af plaeneklipperen [ Fig. 08 ]
Klip greesset to gange om ugen i lgbet af veekstperioden.
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Din pleene tager skade, hvis mere end en tredjedel af dens leengde klippes
pa én gang.

Du opnéar de bedste resultater ved ferst at klippe greespleenens udvendige
kant med urets retning.

Begynd at klippe kanten af graespleenen neermest stremkilden.
Sé kablet leegges ud péa den del af greespleenen, du allerede har Klippet.

For at opna de bedste Klipperesultater skal du Klippe i lige linjer med en
overlapning pa ca. 8-10 cm péa hver gennemkarsel med pleeneklipperen.
Overbelast aldrig pleeneklipperen. Hvis du Klipper langt tykt graes, kan det
medfare, at motorens hastighed falder, og du vil hare en aendring i motor-
lyden.

Hvis motorens hastighed falder, kan du overbelaste din pleeneklipper og
skade den. Nar du klipper langt, tykt grees, kan det veere en god ide at
klippe farste gang med en hgjere klippehgjde for at reducere belastningen.

Se 3.2 Sadan justeres klippehgjden [ Fig. 03/ 04 / O5].

4. VEDLIGEHOLDELSE

FARE!

Risiko for at skaere sig pa kniven.
Hvis produktet starter utilsigtet, kan folk kommme til skade pga. knivene.
—> Vent, til kniven stopper. Frakobl produktet fra stremforsyningen.
Brug beskyttelseshandsker ved vedligeholdelse af produktet.

4.1 Sadan renggres plaeneklipperen

FARE!

Risiko for tilskadekomst!

Risiko for personskade og beskadigelse af produktet.

— Brug ikke vand eller en vandstréle (iseer en hejtryksvandstrale) til
rengering af produktet. Dette kan beskadige produktet eller lade
vand treenge ind i de elektriske komponenter og fordrsage korro-
sion eller kortslutninger. Brug ikke kemikalier, herunder benzin og
oplesningsmidler, til at rengere produktet. Nogle af disse kan ade-
leegge vigtige plastdele.

ADVARSEL!

Brandfare pa grund af blokerede luftstrgmsriller
Afklippet grees i luftindtagene eller under klippebordet kan udgere en
potentiel brandfare.

- Luftstremsrillerne skal altid veere rene. Nar du har modtaget din
pleeneklipper fra producenten, er det meget vigtigt, at du holder
den ren.

4.2 Sadan renggres undersiden af plaeneklipperen [ Fig.
M1]

Undersiden er nemmest at rengere, efter du har klippet grees.

1. Leeg forsigtigt pleeneklipperen péa siden.

2. Renger undersiden (9 ved at fierne eventuelt ophobet graes med skru-
enaglen/skraberveerktojet @.

3. Renger kniven @ og ventilatoren @ med en blad barste (brug ikke
skarpe genstande).

4.3 Sadan renggres ydersiden af plaeneklipperen [ Fig. M2 ]

1. Renger ydersiden med en tar klud.

2. Renger luftstramsrillerne @) med en blad barste (brug ikke skarpe gens-
tande).

5. OPBEVARING

5.1 Sadan saettes den til opbevaring
Produktet skal opbevares utilgeengeligt for barmn.

1. Tag produktet ud af stikkontakten.

2. Renger pleeneklipperen (se 4. VEDLIGEHOLDELSE).

3. Opbevar plaeneklipperen pé et tart og aflukket sted, hvor den ikke
udseettes for frost.

5.2 Opbevaringspositioner

Der er to slags opbevaring af plaeneklipperen:
* Liggende opbevaring [ Fig. S4 ]

* Vaegheengt opbevaring [ Fig. S5 ]

BEM)‘ER K: Ved veeghaengt opbevaring skal pleeneklipperen altid haen-
ges op i det nederste handtag @
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5.3 Sadan foldes handtaget sammen [ Fig. S1/S2/S3/

S4/S5]

1. Loft og understet h&ndtagene /@ med ca. 5 cm.
2. For at l&se op skal du skubbe det nederste handtag @ indad fra begge

sider samtidigt.

3. For liggende opbevaring: Drej h&ndtagene (/@ fremad.

Eller:

-> For vaeghaengt opbevaring: Drej handtagene /@ bagud.
4. Lasn h&ndtagsgrebene ®, og fold det overste handtag @.
—> Serg for, at kablet ikke bliver fanget mellem det nederste og det gverste

handtag.

6. FEJLAFHJZALPNING

FARE!

tet.

Risiko for at skaere sig pa kniven.

Hvis produktet starter utilsigtet, kan folk komme til skade pga. knivene.
—> Vent, til kniven stopper. Frakobl produktet fra stremforsyningen.

Brug beskyttelseshandsker i forbindelse med fejlfinding pa produk-

Problem

Mulig drsag

Afhjeelpning

Pleneklipperen starter ikke

Stremkablet er frakoblet eller
beskadiget.

=> Tilslut stramkablet, eller udskift
det om ngdvendigt.

Motoren er blokeret.

=> Fjern forhindringen.

Motoren er blokeret og
udsender stgj

Motoren er blokeret.

=> Fjern forhindringen.

Klippehgjden er for lav.

—> Haev klippehgjden.

Hgje lyde, pleeneklipperen
rasler

Der er lpse skruer pa motoren,
dens fastgorelse eller pa plee-
neklipperens hus.

—> Lad skruerne blive spandt
af en autoriseret specialfor-
handler.

Plaeneklipperen kerer ujevnt
eller vibrerer kraftigt

Kniven er beskadiget, eller kniv-

fastgerelsen har lgsnet sig.

—=> Udskift klingen.

Kniven er meget snavset.

—> Rengor pleeneklipperen (se 4.
VEDLIGEHOLDELSE).

=> Hvis det ikke lgser problemet,
skal du udskifte kniven.

Graesplanen klippes ikke
med et rent snit

Kniven er slgv eller beskadiget.

=> Udskift klingen.

Klippehgjden er for lav.

—> Haev klippehgjden.

Dérlig flotation

Undersiden af planeklipperen
er snavset.

—> Renger undersiden af plenek-
lipperen.

Klippehgjden er for lav.

—> Haev klippehgjden.

Ventilatoren er beskadiget.

=> Kontroller og udskift venti-
latoren.

Hvis darlig flotation fortsestter, skal du kontakte det lokale godkend-

te servicecenter.

FLYMO.

FLYMOS kundeservice. Reparationer ma kun udferes af FLYMOS

c BEMZERK: Ved alle andre driftsforstyrrelser skal du kontakte
tkundeservice eller specialiserede forhandlere, der er godkendt af

7. TEKNISKE DATA

Elektrisk luftpudeplaeneklipper Enhed Verdi Verdi Verdi
9704825-xx  9704828-xx  9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)
Nominel effekt w 1900 1900 2000
Netspanding v 230 230 230
Netfrekvens Hz 50 50 50
Skareknivens omdrejnings- 0/min. 4200 4200 4200
hastighed
Skerebredde cm 30 33 36
Klippehgjdeindstilling mm
(4 positioner) 10-30 10-30 10-30
Vgt kg 73 73 75
Lydtrykniveau L " dB(A) 83 83 80
Usikkerhed k , dB(A) 3,0 3,0 3,0




Elektrisk luftpudeplaneklipper Enhed Veerdi Veerdi Veerdi
9704825-xx  9704828-xx  9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)

Lydeffektniveau L2 mélt/

garanteret dB(A) 9395 93/95 93/94

Hénd-/armvibration a,, " m/s? <25 <25 <25

Usikkerhed k,, 15 15 15

Méleproces i overensstemmelse med: 1) EN IEC 62841-4-3 2) RL 2000/14/EC / S.I. 2001 Nr.1701

BEM/ER K: Vibrationsemissionen ved den faktiske brug af maskinen kan
afvige fra den angivne samlede veerdi afhaengigt af, hvordan veerktejet anven-
des.Operatarer ber identificere sikkerhedsforanstaltninger, der er baseret pa en
vurdering af vibrationerne under de faktiske brugsforhold (der tager hensyn til alle
dele af driftscyklussen, som f.eks. nar veerktajet er slukket, og nar det kerer i tom-
gang), for at beskytte sig selv.

—> Underret om nadvendigt forsyningsmyndigheden om, at udstyret kun er
tilsluttet en forsyning med en impedans pa hgjst 0,354 Q.

Denne maksimalt tilladte systemimpedans pa brugerforsyningens green-
sefladepunkt er i overensstemmelse med testveerdien for SimpliGli-
de 360V.

8. TILBEHZR/RESERVEDELE

FLYMO-reservedele er tilgeengelige hos din FLYMO-forhandler eller hos et
FLYMO-servicecenter.

= Brug kun en original kniv fra FLYMO:

FLYMO-udskiftnings-
knive til 30 cm

Referencenr. FLY094
Varenr. 529370590

Til udskiftning af slav kniv.

Referencenr. FLY095
Varenr. 529370790

FLYMO-udskiftnings-
knive til 33 cm

Til udskiftning af slev kniv.

FLYMO-udskiftnings-
knive til 36 cm

9. GARANTI/SERVICE

Referencenr. FLY096
Varenr. 529370890

Til udskiftning af slev kniv.

Service

Du kan finde de aktuelle kontaktoplysninger for vores tjieneste pa bagsiden
og online:

https://www.flymo.comy/uk/content/contact-us

10. BORTSKAFFELSE

10.1 Bortskaffelse af produktet
(i overensstemmelse med direktiv 2012/19/EU/S.I. 2013 nr. 3113)

pid

VIGTIGT!
—> Bortskaf produktet gennem din lokale genbrugsstation.

Produktet ma ikke bortskaffes med normalt husholdningsaf-
fald. Det skal bortskaffes iht. de geeldende lokale miljgfors-
krifter.
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AUTO TO TTPOIdVY pmopei va xpnolponoindsi und Tnv emiAewn r, av

£XOUV TTaPaoXeOesi 00NYIEC OXETIKA e TNV GOPAAr XPron Tou

TTPOIOVTOC KOl £X0UV YiVEl KATAVONTOI 01 KivOUVOI TIOU TTPOKUTITOUY,
ano maidId NAIKIAG 8 Kol Gvw, KABWG KOl MO GTOUG LE OWHOTIKEG,
alIodNTAPISC 1 DIAVONTIKEG AVOTINEIEG 1) EAASIPN YWWOEWV KOl SUTIESIRIAG.
To maudia dev TIPEMEl VO ETMITPEMETAI VO TTAICOUV e TO TTPOiovV. Aev B

TIPETIEI VO YIVOVTO EQYOICIEG KAOAPIOUOU KAl OUVTAPNONG OO TTadIG
Xwpic

emiRAsyn. H xpron auTol Tou TTPOIOVTOC aIrmd VEOUC KATW Twv 16 Tav
dev OUVIOTATOI.

1. AZDAAEIA

1.1 ZupBoAx oTO MPOIGV

)

> AloRAoTe TO eyxeIpidlo XpNong.

MPOEIAOMOIHZH!

- lMpoogxeTte T SEO(pmuomTa TTOU EKTIVAIGOOVTAN.
ATTOHOKPUVETE TUXOV TAPIOTAHEVO! GTOHO.

MPOEIAOMOIHZH!

o
T
@ - KpartnoTe 10 KaAwdIo TPOPOoS0siag HOKPIX Ard TIG
Aemideg (Bev 10XUE! VIO ACUPUATO XAOOKOTITIKA).

NMPOEIAOMNOIHZH!

- KpatnoTe Ta XEPIO KAl TO TIOBIN HOKPIGH OO TIG AeTTIOEG.

NMPOEIAOMNOIHZH!

> Anoouvésom TO BUoua Tpoupoéomqu pIv. arno m™m ouvmpnor]
) Qv 10 KaAWBI0 TPOPOBOCIaG exel uroaTel Uit (dev IoxUEl yIal
QoUPUATA XAOOKOTTTIKY).

MPOEIAOMNOIHZH!

- ATMIOOUVOEDTE TNV UMTATOPIC TIPIV OTTO T OUVTHENON.

MPOEIAOMNOIHZH!

> ApaipgaTe Tn SIGTaEN 0oPGAIoNG TPV amd Tn ouvThENnon (dev
10XUE! VIO AOUPHOTO WOOUUEVO XAOOKOTITIKA XWPIC DIGTOEN
aopaAiong).

1.2 Tevikég 0dnyieg¢ xoPRAEixg

1.2.1 levikég UTTOBEIEEIC AXOPAAEING VI NAEKTPIKX EPYXAEIx

MPOEIAONMOIHZH!
AlxB&oTe OAEG TIG TTPOEISOTIOINCEIG, TIG 0dNYiEG,
TIG EIKOVEG KXI TIG TIPOSIAYPAPEG XOPAAEING TTOU
TMXPEXOVTAI PE KUTO TO HNXAKVNHX.
H un trpnon oAwv Twv 00nyIwV TOU aVapELOVTAI TAPAKATW
uropel va mpokaAgoel nh\ektporAnéia, mupkayid ry/kai ooBaoo
TOQULIOTIOUO.

BRI B @it B> P>

Dul&ooeTe OAEG TIG TIPOEISOTOINCEIG KXI TIG 0BNYIEG WOTE VX UTTOPEITE
VX QVOTPEXETE OE AUTEG.

O 0p0GC ,UNXavnLUa“ ITou XeNOILOITOIEITAI OTIC MEOEIOOTTOINCEIC AVAPEPETA
o€ UnNXavnuo mou T1popodoTeiTal armo To SIKTUO PeULATOC (LUe KaAwdio) n oe
unxavnua mou 1eopod0TEITaI NAEKTPIKG QIO UIMaTapia (Xweic KaAwdIo).

1) AGPEAEIX OTOV XWPO EPYXCING

o) AIXTNPEITE TOV XWPO EPYACIXG KAOXPO KO KXAK PWTIOHEVO. O/
QKATAOTOTO! 1] OKOTEIVOI XWPO!I EVEXOUV TOV KIVOUVO OTUXNLOATWV.

B) Mnv XpnoIHOTIOIEITE TX PNXAVAHATX OE EKPNKTIKEG XTHOCPXIPEG,

T.X. TXPOUCIX EUPASKTWV UYPWLV, XEPIWV ) OKOVNG. TOr LINXOVILIOTO
SnuioupyouV ormvenpeg, ol Ormoiol eVOEXETAI VO MOOKOAECGOUV TNV avapAeén
TWV OWHATIOIWYV OKOVNG 1 TWV KOTIVV.

y) 'OTav xeipideoTe Eva unX&vnua, dev TIPEMEl VX BPICKOVTOI KOVTX
TodI& ) XAAX TXPICTAUEVX XTOUA. EVOEXETON VO AITOOTIACOUV TNV MOOOOX!
0QG, LIE ATIOTEAEOLIO VO XAOETE TOV EAEYXO.

2) AGpAEAEIX JE TO NAEKTPIKO PEUPX

o) Tax BUCUATX TOU INXAVAHXTOG TIPETEI V& TXIpI&Jouv oTnv mpida. Mnv
TpormomnoigiTe MOTE To BUCHX. MNV XPNOIUOTIOIEITE PIG TIPOCGKPHOYEX

He NASKTPIK& epyaAeia Tou SIKOETOUV TTPOCTACIX Yeiwong. H

XPNon Un TeOTMOIOINUEVWY (QIG KOl OULBATWV MOICWV UEIWVE! TOV KIVOUVO
nAektponinéiag.

B) ATTOPEUYETE TNV EMAPI) TOU CWHKTOG HE YEIWUEVEG ETTIPAVEIEG, OTIWG
OWANVEG, KXAOPIPEP, KOUTIVEG KO Yuyeiak. YITdpxe! auénuevog KivOuvog
NAEKTPOTIANEIOG, AV TO OWUO 0OC £0Oel Oe emapn LIE yeiwon.

Y) Mnv eKOETETE T PNXAVAUXTX GE GUVORKEG BPOXNAG A UYPACIXG.

e MepInmwon e10Xwpnong vepou OTO LUNXAvNUa, auéavetal o KivOUvog
nAektponinéiag.

8) Mnv xpnonpononsiTe To KxAwdI0 pe soapa)\pévo Tpomo. Mnv
XPNOIPOTIOIEITE TTOTE TO KXAWSIO YIX TN HETAXPOPX, TO 'rpchnvpa n ™mv
amocuvdeon Tou unxoxvnucx'roc DUAKOOETE TO KXAWSIO HOKPIXK KTTO
OeppoOTNTX, A&SICX, ouxunpsq &KPEG N KIVOUPEVX EEXPTAPXTX. £AV TO
KOAWOIO KaTaaTROWE 1) eunAakei, auédvetal o kivouvog nAekTpoonAnéiagc.

€) 'OTaV XpNOIMOTIOIEITE EVX UNXAVNHX O EEWTEPIKO XWPO,
XPNnolpoTToIgiTE KXAWSIO TTPOEKTAONG TTOU ival KATGAANAO yix XpRon oe
€EWTEPIKO XWPO. H xoron KaAwdiou KATAMNAOU yiar eEWTEPIKO XWPO LIEIWVE!
TOV KIVOUVO nAekTpomAnéiag.
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oT) Av N XpHon €VOG MNXXVAHXTOG OE XWPO PE UYPUOIix Eival
QVATTOPEUKTI, XPNOIUOTIOINOTE MIX TTXPOXN PEUNKTOG HE BITAEN
TpooTACixG amod pelpaTa diappong (RCD). H xprion piag cuokeung RCD
LEIVEI TOV KIVOUVO NAEKTPOMANEIOG.

3) MpocwmiKn xcPEAEI

o) Na gioTe o eypriyopon, V& TIPOGEXETE TI KAVETE KAI VX XPNOIPOTIOIEITE
TNV KOIVR AOYIKR OTQV XPNOIUOTIOIEITE Eéva unX&vnua. Mnv xpnoiygomoigite
TX INXOVAHXTX OTOV €iI0TE KOUPOOHUEVOI 1 UTIO TNV ETTNPEIX VRPKWTIKWY,
OAKOOA | PAPPEKWV. Miar OTIyuUn amoooe&iag KaTd ToV XEIPIOUO TV
LNXAvNUATWY UITOpEl Vo mMpoKaAEoe! oe 0o0Bap0d TOAULIATIOLO.

B) Xpnoiporroigite EOTTAIONO ATOUIKNAG TPOOTACING. POPATE TRVTOTE
TIPOCTATEUTIK& YUOAI&X. O e£0mAIOUOC MPOOTACIOG, ONWG MOOOTATEUTIKN
LAOKQ Qvamvong, avrioloOnTIKG mamouToia aopaAeiag, KoAvog N
TMOOOTATEUTIKA OKONG O€ KATAMNAEG OUVONKEG, LIEIWVEI TOV KiVOUVO
TOOULOTIOUWV.

Y) ATtopeUlyeTE TV XKOUOIX EKKiVNON TOU MNXXVAHXTOG. BeRaxiwOeiTe 0TI
0 3IXKOTITNG BPIOKETXI OTN OE£0N ATTEVEPYOTTOINGNG TTPOTOU CUVOECETE
TO HNXGVNUX TNV TINYN TPOPOBOCIXG /KX OTNV MITXTAXPIX KXI TIPOTOU
TXOETE N JETAPEPETE TO UNXAVNUAK. H LIETOPOPA TV UNXAVNLIATWY, EVE)
EXETE TO XEPI OOG OTOV OIAKOITTN, I} Il OUVOEDH EVELYOTTOINLEVWVY LUNXAVNLATWV
o€ TPICar evexel KivOUVO OTUXNATWV.

3) ApaipEaTe TUXOV KAEISIX pUBMIONG 1) oUCYPIENG, TTPOTOU
€VEPYOTIOINOETE TO PNXAVNUO. Eva kAeiOi oUopiéng r pubuiong mou
TTAPALIEVE! TIDOOOPTNUEVO O KIVOULEVO LIELOC TOU UNXAVNLATOG LUITOPEI Vor
TTOOKOAEOE! TOQULATIOUO.

€) Mnv TevTwveoTe urepBOAIKA. No TATATE KOXAK TX TTOSIX GG KOI VO
SIXTNPEITE TNV IGOPPOTTIX GAG CUVEXEIX. ETO! EMTUYXAVETAI O KOAUTELOG
EAEYXOC TOU LUNXAVALIATOG OE TUXOV armPOBAETITEG KATAOTACEIG.

oT) Dop&Te KATXAANAX pouxa. Mnv popaTe Papdi poUuX i KOOUNPXTA.
DpovTioTe T JXAAIK KXI TX POUXXK OXG VO BPICKOVTXI OE KIMOOTRON XTTO
TX KIVOUPEVX EEXPTAPXTA. TO papdId POUXT, TOr KOOLNLOTA 1 TOl LOKPIG!
LOMIG eVOEXETAI VA TTIAOTOUV OE KIVOULIEV LIEQI.

Q) Av TapExovTai SIXTKEEIC YIX TN CUVSECGH CUCTNUATWY XVXPPOPNONG
Kol GUAAOYNG OKOVNG, BERXIWOEITE OTI XUTEG £XOUV OUVOEDEI KX
XPNOIMOTIOIOUVTXI GWOTX. X0 OILOoTToIEITE OUCTNUO CUMOYNG OKOVNG VIa val
LIEILOETE TOUG KIVOUVOUG TTOU CXETICOVTAI LIE TN OKOVI.

n) AKOHN KOI &V XPNOIUOTIOIEITE CUXVA TX MNXXVAPXTX KXI Ei0TE
€EO0IKEIWPEVOI HE UTH, MNV EMAVATTIAUECTE KXI PNV TXPXBAETIETE TIG
APXEG XOPAAEIAG TWV EPYXAEiWV. Mia armpOoeKTN evepyeia Umopei va
TMOOKaAEOE! 0OBOPO TOAULATIOLO O KAAOUQ TOU OEUTEPOAETTTOU.

4) XpAon KaI ¢POVTIdX TOU UNXAXVAUKTOG

o) Mnv aokeite SUvaun 6To PNX&vNUX. XpNOIUOTIOIEITE TO CWOTO
HNXAVNUA YIX TNV EPAPUOYR GOG. TO KATAMNAO unxavnua 6o exel
KoAUTEPEC EMOOOEIC Kol Ba MOOOPEPE! LIEYAAUTEPN AOPAAeIa oToV BaBLO
yiar TOV or1oio €xel oxedlaoTel.

B) Mnv XpnGIOTIOIEITE TO UNXAVNHX OV SEV UTTOPEI VX EVEPYOTTOINOEI Kl
V& arevepyomnoindei ue Tov SIxKOTTN. Eva unxavnua mou Oev umopel va
eleyxOel amo Tov OIaKOTTN eivail EMMKIVOUVO Kol TTIOETTE! VO ETTIOKEUAOTEI.

y) Attoouvd£oTe TO BUCUX KTTO TRV TINYN TPOPOBOCIXG /KX XPXKIPECTE
TNV HITXTAPIX, KXV EIVAI XTTOCTIWHEVH, KITO TO UNXAVNUX TIPIV XITO TV
TpXyUaToToinon pubuicewv, TNV cxAAayn a§ecoudp ) TRV amobnkeuon
HNXAVNUATWV. AUTA TO UETOO QOPOAEING ATTOKAEIOUV TNV eVEPYOrToinon Tou
NAEKTPIKOU epyaAeiou KaTd AaBog.

3) DUAKETE TX INXOVANXTX TTOU BPiCKOVTXI 08 XGPAVEIX HOKPIK KTTO
TXISIX KX AITAYOPEUOTE TN XPAON TWV HNXAVNUKTWV OF XTOPX TTOU
dev eivail eE0IKEIWPEVX UE XUTX N ME TIG 0dNYieg. Ta unxaviuata eivai
EMKIVOUVO OTA XEPIO! LN EKTTAIOEULEVWV XONOTWV.

€) ZuvTnpeiTe TAX PNXOAVANXTX KaXI T a&eooudp. EAEYETE TO pnx&vnua
YIX TUXOV AavOXopévn eUOUYP&UMION i KIVOUPEVX EEXPTANXTX TTOU
HAYKWVOUV, OTIACUEVX EEXPTANATX | KAAEG KATXOTXOEIG TTOU PTTOPEi

V& EMTNPEROOUV TN ASITOUPYIX TOU MNXXVANXTOG. £€ TIEPITITWON

{NUIKG, PPOVTIOTE YIX TNV ETTICKEUN TOU INXXVAUXTOG TIPOTOU TO
XPNOIMOTIOINGETE. [TOMG aTUXLATA TTOOKAAOUVTAI QTG UNXAVALIOTA TTOU OV
OuUVTNPOUVTOI OWOTA.

oT) AixTnpeiTe TX epyaAeia KOTAG KIXPNP& Ko KXOXP&. EAv Tar epyaleion
KOTTNG CUVTNPOUVTAI OWOTA, LIE QIXLNOEG AKPEC KOTTIC, eival AiyoTepo mbavr)
N EUTAOKI) TOUG KQll TTIO EUKOAOG O EAEYXOC TOUC.

Q) XpNOIUOTTOIEITE TO UNXAVNHX, TX XEECOURP KXI TIG KEPAAEG
EPYOAEIWV CUNPWVX PE TIG 0dNYIEG AUTEG, AXUBAVOVTAG UTTOWN TIG
OUVONKEG EPYNCING KXI TNV EPYXCIX TTOU TIPEMEI V& EKTENEOTEI. H X0n0on
TOU LINXQVNLOTOG VIO €PYAOIEG OIOPOPETIKEG QIO AUTEC YIX TIG OTTOIEG
TMOOOPICETAI UTTOPEI VO TIOOKOAEDE! ETKIVOUVEG KATAOTACEIG.

n) AIXTNPEITE TIG XEIPOAXBEG KX TIG EMPAVEIEG KPATHUATOG OTEYVEG
KOl KKOXPEG, XwPIG A&dIx Kal yp&oo. O oAiobnpec AaBec Kai empaveieg
KPATAUATOG OEV ETTOETOUV TOV OOPAAN XEIPIOLO KOl EASYXO

TOU LINXQVNLOTOG O€ ampOBAENTEC KATAOTAOEIG.

5) ZépPig

o) AvoO€oTE TO GEPRIG TOU PNXAVIAHATOG OOG O £5EISIKEUPEVO
ETMOKEUAOTN. AUTOG EMITPEMETAI VX XPNOILOTIOIEI HOVO TIRVOUOIOTUTIX
AVTXAAGKTIK&. Me Tov 70010 auTtov eE00@aliceTal N aopaieia Tou
HNXQVIUOTOG.

1.2.2 MNpo<cidomoINoeIG XOPARAEING YIX TO WOOUUEVO XAOOKOTITIKO

a) Mnv XpnoIHOTIOIEITE TO WOOUUEVO XAOOKOTITIKO OE KXKEG KXIPIKEG
OUVORKEG, IBIXITEPX OTAV UTTAXPXEI KiVOUVOG KEpAUVOU. £T01 LeidveTal o
KIVOUVOG VO OQC XTUTTNOE! KEPAUVOG.

3) EmOewpnoTE TTIPOCEKTIKX TNV TIEPIOXN YIX UTTXPEN TTAViIdAG OTO onpeio
omou 6x xpnoiyoroinéegi To XAooKomTIKO. H mavido umopei var ToauuaTiorel
aro To wOOULIEVO XAOOKOTITIKO KOTA T OIGOKEIA TNG ASITOUPYIAG.
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y) EMOgwpnoTe MPOOEKTIKK TNV TIEPIOXT OTTOU O Xpnoiyoroineei To
wWOOUHEVO XAOOKOTITIKO KOI XPAIPECTE OAEG TIG TTETPEG, TX KAXDIKX,
TAX KOAWSIX, TX KOKKXAX KOl OTTOIXSRTTOTE GAAX EEVAX QVTIKEipEVA. TOr
QVTIKEILEVA TTOU EKTOEEUOVTAI LITTOPOUV VO TIOOKOAEOOUV TOAULATIOLO.

0) Mpiv a6 TN XPRoN, EMOEWPEITE MAVTX OTITIKX TO WOOUNEVO
XAOOKOTITIKO YIX VO BEBXIWOEITE OTI N AETS X KXI TO GUYKPOTNHX
Aemidag dev £xouv POaPEi N KATAOTPAPEI. Ta eEaPTLATA TTOU EXOUV
urootel pBopd n {NuId AUEAVOUV ToV KIVOUVO TOAUUATIOUOU.

€) Mpiv amod Tn xprion, EAEYETE TO KXAWSIO TPOPOBSOCING KAl EMEKTAONG
yiax onuadix InUIXG i MXAXIOTNTAG. Mnv XpnoigomolgiTe To wOoUuevo
XAOOKOTITIKO, &V TO KXAWDIO £XEI KATXOTPAPEi N POapei. E&V TO KXAwSI0
KOTXOTPOPEI | POXPEI KATX TN XPNHON, ATTEVEPYOTTOINOTE TO WOOUHEVO
XAOOKOTITIKO KXI MNV OYYiEETE TO KXAWSIO TIPIV TO KTTOCUVOECETE XITO
TNV TPOoPodoaia. Av 70 KaAWSIO TPOPOOOTIAG N TO KAAWDIO ETEKTAONG EXEI
urooTel {nuid, umopei va mpokAnBei nAekTporAnéia, mupKayid ry/kar ocoBapoc
TOQULOTIOUOG.

o1) EAéyXeTe GUXVA TOV CUAAEKTN XOPTOU YIX POOPX 1) HEIWHEVN
amédoaon. O pOAPUEVOC 1N KATEOTPAUUEVOG CUMEKTNG XOPTOU UMTOPE] Vo
auénoel Tov KivOuvo mooowIIKoU TOAULATIOUOU.

{) AIXTNPEITE TX TIPOOTATEUTIKX 0TN 00N TOUG. TX TTPOOTATEUTIKKX
TIPEMEI VX BPIOKOVTXI O AEITOUPYIKN KATXOTAON KXI VX EiVXI CWOTX
TOTTOOETNMEVA. EGV VX TTOOOTATEUTIKO €ival XOAXPO, Exel urtooTel {nuid 1
Oev Aeiroupyei 0woTd, Umopel va mpokAN6el ToAULATIOUOG.

n) AlxTnpeite OAeg TIG €10080UG XEPK YUENG KXOXKPEG OO UTTOAEIUPT.
O1 ppayugves elcod00! AEQA Kl TO UTTOAEIULIOTO UITOPEI VO TIOOKOAECOUV
urepBepLAvVOn 1 KIVOUVO MUPKAYIAG.

0) Kot Tn A€1Toupyict TOU XAOOKOTITIKOU, (POPATE TTAVTX OVTIOAIGONTIKX
KOI TIPOOTATEUTIKX TTaXmouToi. Mnv XpnoIHoTIoIEiTE TO WOOUNEVO
XAOOKOTITIKO PE YUHVX TIOSIX 1) POPLIVTAG SaVIXAIX. AUTO Legiwvel TNV
mOavoTNTA TOAUUATIOUOU TwV TTOJIWV QIO ETTOQI) LIE TNV KIVOULIEVN AETTIOA.

1) KaT& Tn Ag1Toupyick TOu wWOOUUEVOU XAOOKOTITIKOU, POPATE TTAVTX
HOKPI& TTAVTEAOVIX. TO eKTEOEILEVO OEpUA auédvel Tnv meavoTnTa
TOQUUATIOUOU QITO QVTIKEIUEVD TTOU EKTIVAIOOOVTO.

10) Mnv XpNOILOTIOIEITE TO WOOUHPEVO XAOOKOTITIKO OE VWITO YPAGidl.
MNepnaT&TE, MOTE PNV TPEXETE. AUTO LEIWVE! TOV KivOUVO 0AIoBnNong Ko
TITWONG, YeYoVOG MoU UMTOPEl val 0dnynaoel o TOAULATIOLO.

18) MnV XpnNOoIUOTIOIEITE TO WOOUHEVO XAOOKOTITIKO O UTTEPBOAIKK
AMOTOPX TIPAV. AUTO LIEIWVE! TOV KIVOUVO OMWAEING eAgyxou, oAiocBnong Kai
TITWONG, YEYOVOQ ToU LIMoPEl var oOnynoel 0 TOAULATIOLO.

Iy) KaTé& TNV £pycoix e TIpavr), MPEMEI MAVTX VX €i0TE Giyoupol TToU
TTXTATE, VX EPYK{ECTE TIAVTX KIVOUHEVOI EYKAKPOIX OTIG EMPAVEIEG

He KAion, TTOTE TTPOG TX TTAVW ) TTPOG TX KATW, KXI VX €i0Te 1ISIXiTEPX
TIPOOEKTIKOI KATX TNV XAAXYNR KXTEUWOUVONG. AUTO LIglwvel TOV KivOUVO
anwAeIog eAeyxou, oAioBnong Kai rrwong, Yeyovog mou umopeil va odnynoel
0O€ TPAULQATIOUO.

10) Mpémel va eioTe eEXIPETIKA TIPOCGEKTIKOI KXTX TNV OTNICOOTIOPEIi N
OTaV TPXBATE TO WOOUUEVO XAOOKOTITIKO TIPOG TO UEPOG 0aG. N gioTe
TIQVTO TTIPOCEKTIKOI Pe TO TMEPIB&XANOV OXG. AUTO LigIVEl TOV KIVOUVO
TTAPATTATALATOC OTN OIGPKEIX TNG AEITOUPYIOG.

1€) KpaToTe To KxAwS10 TPOPOS0CiaG HAKPIK AT TIG AeTTIdEG KOTINAG.
Av 70 KOAWSIO TPOPOAOOIAG Exel utooTel (NuId, LUmopel var MookAnBei
nAekTporAnéia, MupKayid r/kai 0oBAPOC TOAUUATIONOG.

|0T) ATIEVEPYOTIOINOTE KXI KITOCUVSEOTE TO PIG AXIMO TNV TPI{X, OV TO
KOAWDI0 £Xel uAeXTEI i) £xe1 uTtooTei {NUIK. AV TO KOAWDIO EXEl LUTTAEXTEI 1)
KaTaoTpapel, auédveral o KivOuvog nAektpornéiag.

10) Mnv ayyieTe Tig Aemideg ko XAAX EMIKIVOUVA KIVOUPEVX PEPN EVW
BpiokovTal akoun o€ Kivnon. AuTo Leiwvel Tov KivOUVO TPAUUOTIOLOU arrd
KIVOULIEVA LIEON.

In) 'OTAV XMTOPAKKPUVETE UAIKX TTOU HTTAOK&POUV TN A€ITOUPYic N

oTav KXOxpPifeTe To WOOUPEVO XAOOKOTITIKO, BEBXIWOEITE OTI OAOI O1
SIXKOTTEG 10XUO0G €ivail oBNOTOI KAl 0TI TO KXAWSIO TXPOXNG PEUHKTOG
givain armoouvdedepévo. H Lin avauevouevn Aeiroupyia Tou wBouuevou
XAookorrikou uropei va odnyroel oe coBapO TOAULIATIOLO.

1.3 MpocOeTeC 0dNYieq XCPAAEIXG
1.3.1 MpoBAemopevn xpnon
To xAookorTikdé FLYMO 11poopileTail yia To KOUPEUX YpoaoIdiou oe

1IBILTIKOUG OIKIGKOUG KATIOUG Kot 0IKOTIEda. To TIpoidv dev MpoopileTal yio
paKpompOBeoun xpnon.

KINAYNOZX!
Kivéuvog TpaupaTiouou!
—> Mnv xpnolgorolgiTe To TIPOIOV YIa TNV KOTTN OAuVWY K&Oe
TUTTOU KOl TIOAUETGV (PUTWY, VIO TNV KOTTI GVOPPIXNTIKWY PUTGV
I XOPTAPIOU GE OPOYEG I O UTTAAKOVIQ, VIO TN oUVOAIYN
HIKPWV KAl HEYAAWV KAABIGV Kail yial TN S10p000N OVOUIGAIGY
TOU £0GPOUG £0CPOGC.
—> Mnv XpNOIUOTOIEITE TO TIPOIOV O TIPAVI e KAIoN TAVE
amno 20°.




1.3.2 MNp060OeTEG 08NYieG NAEKTPIKNG XOPAAEING

2. 2YNAPMOAOIHzH

KINAYNOZX!
Kivduvog KaXpSIXKNG avaKomng!
AUTO TO TTPOIOV dNUIoUPYEI NAEKTPOUOYVNTIKO MEdIO KOT
TN AeiToupyia Tou. AUTO TO NASKTPOUAYVNTIKO Medio prmopsi
VO ETTNPEAOEI TN AEITOUPYIKOTNTA EVEQYWV I TTOONTIKWY
IOTPIKWY EPPUTEUPATWY (TT.X. BNUATODOTEG), TIOU EVOEXETO VO
TTPOKOAECOUV CORBAPO TPAUUATIONO 1 BAGVOTO.
—> [NpOTOU XPNOILOMOINOETE QUTO TO TTPOIOV, CUUBOUAEUTEITE TOV
YIOTPO OOG KO TOV KATAOKEUOOTI TOU EUPUTEULIATOC OOC.
—> Anocuvd£0Te TO TIPOIOV aTd TNV TPIla 6Tav dev TO
XPnolporoleiTe.

KaAwdix

Ed&v xpnoigomoinBouv KaAOdIO MPOEKTAONG, TTPETE! VOl CUHHUOP(PGVOVTOI UE TIG
AAXIOTEG DIOTOUEG TTOU QVOIPEPOVTOI OTOV TIAPOKATW THIVOKO:

Taon Mnkog KaxAwdiou AixTopn
220-240V /50 Hz ‘Ewg 20 m 1,5 mm?
220-240V /50 Hz 20-50m 2,5 mm?

1. Ta KOAWBIO TTAPOXNG PEUPATOG Kal Of TIPOEKTAOEIG SITIOEVTAI And TO TOTIKO
SYKEKPIUEVO KEVTPO 0EPRIG.

2. XpNnoIpomoleiTe HOvo KOAWDIO TTPOSKTAONG TTOU £X0UV OXedIAOTE! SIDIKA VIOt
XpNon og e£wTePIKOUG XWPEOUG KOI CUUHIOPMGVOVTAI PE i ard TIC TOPOKATW
TPOSIAYPOPEG:

— TummKO KOOUTOOUK (60245 IEC 53), Turikd PVC (60227 IEC 53)

- Tumiko PCP (60245 IEC 57).

3. Edv unooTei Znui& To KaAwdIo oUvOeOoNG, TTPETIE! VOl OVTIKOTOOTAOE! OO ToV
KOTOIOKEUQIOTT, TOV QVTITROOWO GEPRIC TOU 1) GAAG ATOUO UE TTAPOUOIES
TMOTOTOINGEIC, TIPOKEIUEVOU VO LNV dnuioupynOsi Kivduvog.

1.3.3 Np6cOeTEG 08NYiEC TPOCWITIKNG XOPARAEING

KINAYNOZ!
Kivduvog aopuiag!
Yrdpxe! KivOUvog KOTAMOOoNG TWV PIKPWY E0PTNUATWY.
—> ANOpOKPUVETE TO MAIDIA KATA TN OIGPKEIN TNG
OUVAPHIOAOYNONG.

- JTAPOTACTE TO UNXAVNUO, apaipeaTe TO BUOUO TPOPOdOCIag amd Tnv mpida
TOIXOU KO TTIEPIUEVETE VO OTALIAITACOUV EVTEAWG OAX Tal KIVOUUEVD LEPN.
- E&v To pnx&vnua mMpooKpoUoe! 0g EEVO OVTIKEIUEVO:

= Se QUTNV TNV TIEPITITWON, EMOEWPNOTE TO INXAVNUX VIO INUIEG KOl
EMIOKEUAIOTE TO TTPOTOU TO EMOVEKKIVACETE Kall TO BEoeTE Eva OE AgiToupyiat.

— EdQv TO pnxavnua mapoucitoe! aouvhnBIoToug Kpodoopoug:

= Y& QUTAV TNV TIePINTWON, EMOSWPNACTE APECWE TO UNXAVNUG YIa {NUIEG,
QVTIKATAOTAOTE 1] EMIOKEUAOTE T SEQPTILIATA TIOU £XOUV UTTOOTE! {NUIA KOl
eNeYETE Kl OPIETE TUXOV XOAAPA EEQPTHLOTOL.

= Mpiv amé Tn xAookorr, EAEYETE TNV TTEPIOXT) OTNV OTToixX O Yivel
XAOOKOTIT) VIO KPUHHEVX XVTIKEIUEVX, OTIWG KAGDIX, KXI XPXIPECTE T,
AUTO Bar giwoel Tov KivOUVO EUMTAOKNG TOU EPYAAEIOU KOTTNG.

—> AlaKOWTE TN ASITOUPYIO TOU EPYAAEIOU KOTTNG AV TO UNXAVNUG TIPETTE! VOt
TeBel UMO KAION VIO TN HETOPOPG KATA TN SIEASUCN OO EMIPAVEIEG EKTOC
yPooISI0U, KOOWG KAl KATA TN HETOPOPA TOU UNXAVAHATOG TTPOG Kal amd TNV
TIEPIOXN XAOOKOTING.

—> MnV yEpVeTE TO UNXAVNHG OTAV EXEI EKKIVACE! O KIVATAPOG.

—> ABeId0Te TOV CUMEKTN XOPTOU TIPIV OTIO TNV OmoBnKeuon.

- MpdToon: EKTEASOTE TIC £pY00Ieq KABOPIGUOU KO GUVTHONONG TIPIV OO TNV
QmoBrKeuon.

—> EKTeAeiTE TAKTIK&X O£PPIG OTO PnX&vnua. AuTo au&dver Tn didpkeia {wng
TOU LINXAVI LUOTOG.

—> XpnoIHoTIoIEiTE HOVO AVTXAAGKTIKX EYKEKPIPEVA ard TRv FLYMO. Ta
AKATOMNAQ QVTOMOKTIKG UTTOPET Var MOOKAAEOOUV TOQUUATIOUOUG N {NUIc
OTO UNXAvNLA.

—> Mnv TpoTTOTIOIEITE KAVEVX EEXPTNUX XOPAXAEIXG. H TOOMTOMTOINON TV
efapTnuaTwy aopareiag auédvel Tov KivOuVo TOQAULATIOLOU.

—> N« €i0Te TTPOCEKTIKOI KATX T PUOHION TOU PNXXVAUXTOG. Me autov
TOV TOOITO, QATTOTPETETAI N EUMAOKN TV OXKTUAWV LETAEU TOU KIVOULIEVOU
epyaleiou KOG Kol Twv OTaOepwV eEXPTNLATWY TOU LUNXAVNLATOG.

= AQHVETE MAVTA TO INXAVNUG VO KOUWOE! TIPIV TO AmoOnKeUoeTe.

= Katd TNV eKTEASON £PYACIGV OUVTAPNONG OTO gpyaAsio KOTNG, A&BeTe
urdown OTI TO £PYAAEI0 KOTING UMOPEi VO GUVEXIOE! VAl KIVEITal JETA TNV
Qrevepyoroinar) Tou.

= MpdToon: XpnoILOTOINOTE TIPOOTATEUTIKA OKONG.

- Kivduvog oAicbnong:

- og Bpeyuevo ypooidl

— 0g anoTopEC KAIoEIQ

— KOT& TN YETAPOPA

= Mnv UTIEPPOPTHVETE TO XAOOKOTTTIKO.
—> Na €ioTe TIPOCEKTIKOI KATA TNV Kivnon TPog Ta TMow.

KINAYNOZ!

Kivduvog TpauUXTIOUOU AOYW KOTING XTTO TN Aemidx.
AV TO TIPOIOV EKKIVNOEI OIKOUOIQ, UTTAIPXE! KIVOUVOG TOQUUOTIOHOU
ATOLWV QO TIG AeTTideG.
- [MeplpéveTe WG OTOU OTALATNOe! N AsTTiOa.
—> AMOOUVOEDTE TO TTPOIOV OO TNV MOPOX!| PEULATOG.
—> DOoPATE TPOOTATEUTIKA YAVTIO KOTA TN CUVOPUOAOYNGN TOU

POIOVTOC.

2.1 ZuvapuoAoynon Tng AaBng [ Eik. A1 ]

1. TormoBeTroTe TO &KPO TNG KA&TW AaPrc (D OTIC UMTOBOXES TIEVW OTO
nAaioio @.

2. AopahioTe TIC KaTw AaBec D ndvw oto mAaiocio @ médovtag
oTaBepd Tov Teipo oTepewone @ peoa oTIc onéc oTo MAaiolo @ kai
™ AaBn @.

3. EmavoAaReTte Tn SiadIKaoia Kol TNV GAAN TIASUPA.

ZHMEIQZH: Edv mpokuwel mpoRAnua dTav oTEPEWVETE TN AR OTO
TAQICIO PE TOV TIEIPO OTEPEWONG, APAIPEDTE TIPOCEKTIKA TOV TIEIPO OTEPEWONG
anod Tn Beon Tou Kol emavaAdBeTe Ta BripaTa 1 €wg 3 ou MePIyPAPOVTal
TTOPOTAVE.

2.2 ZuvappoAoynon TngG emavw AaBng [ Eik. A2 / A3 ]

1. BeBouwBeite o1 n emdvw AaBh @ éxel TomoBeTnOsi 0woTd pe TO
KoupTt aopaAionc & oTo KIBWTIO SIOKOTTWY OTPOHUEVO TIPOC Tt
ETOVW.

2. BeBaiwdeite &T1 n emdve AaBn @ ko n kamw Aapr) @ exouv
SUBUYPOUPIOTEI OWOTA.

3. TornoBeThoTe To MOEINASH 0TN XelpoRIBa ® (av XpelddeTan).

4. ToroBetroTe TIC Ridec @), TIC poderec @D kail Tar xepoUAia ® oTIC
Aapec @/ @ oTIc 6woTES TOug BECEIG.

5. Srepewote 10 kohwdio @ oTic Aapéc @/ @ pe ta kA @ mou
TIOPEXOVTON.

6. BeBaiwbeite 611 T0 KaAWSI0 @ Sev Exel MoyIdeuTel avAueoa oThV
emavw @ kol TNV KATw xeipoAafn @.

2.3 AVTIKXTXOTXON TNG AeMidag

KINAYNOZ!
Kivduvog TpXUUXTIOHOU AGYW KOTING &TTO Aemidx TTou £Xel
ummooTei JnNuUIK.
Kowipo otav n Asmida mepIoTREPETal Kol £xel UTtooTei (nuid, Auyiosl,
TeOEl EKTOC 1000 POTMAC I EXEl POAPUEVA OKPAL.
—> Mnv XpnoIyoriolgiTe To XAOOKOMTIKO OTAV N Aemida xel UrooTei
NI, exel Auyioel, Exel TEBEI EKTOC I00PPOTTIAG N EXEI POXPUEVD
akpa. Mnv Tpoxioete Eava T Aemida.

—> Xpnoiporoigite yovo yvnoieg Aemideg FLYMO, BA. 8. AEecoudp/
AVTOANOKTIKO

= Ta avtaMoKTIKG TNG FLYMO S1aTiBevTal amnod Tov avTimpOowTio TNG
FLYMO 1 amo 1o Turua oepRic Tng FLYMO.

- AvtikaTaoTroTe Tn Aemida (BA. 3.2 «PUBuion Tou Uyoug korng [EIK.
03/04/05)).

3. AEITOYPTIA

KINAYNOZ!

Kivduvog TPXUPXTICHOU AGYW KOTTNG &XTTO TN AETidX.
Av To TTPOIOV eKKIVNOei akouoIa, UTTapxe! KivOUVOG TRPOUUGTIOUOU
ATOPWV amd TIC AeTTideg.
- [MepipeveTe €WG OTOU OTAUGTNOE! N AeTTida. ATOCUVOEDTE TO
TTPOIOV QMO TNV TIAPOXI PEUUATOC. DOPATE TTPOOTATEUTIKA
YOVTION KOTO TN pUBKION 1) TN JETAPOPG TOU TTPOIOVTOG.

3.1 Zuvdeon Tou xAookomTikoU [Eik. 01/02]

KINAYNOZ!

HAekTpomAngia.
Mo TNV anoguyr) {NUIAG oTo KaAwdio Tpopodoaciag @, To
kaAwd10 @ TTPETel Vo SI0AYETAI PEGT OTNV BOPAAEID KOAWBIOU (L).
= TpIv OO TN ASITOUPYIQ, EICAYAYETE TO KOAWDIO
Tpopodooiac @ psoa oTnv aopdAeia KaAwdiou ().

1. SxnuoioTe évav Bpdxo oTo kaAwdio Tpopodoaiag @, sioaydyeTe
Tov BpoX0 OTNV UTTOdoXM TNG GOPAAEIaG Kahwdiou (L) oTo KIBWTIO
SiokorTov @ kol TPaBHETE OPIKTA.

2. SuvdéoTe To kaAwdio Tpopodoaioc @ oe pia Tpica 230 V.
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3.2 Pu6uion Tou Uyoug komng [Eik. 03/ 04/ 05]

MPOXZOXH!
YTIXPXE! KivOUVOG TTPOKANONG {NUIXG OTO TIPOIOV.
- MnV xpnoILOTOIEITE TIEPICOOTEPOUG OO 3 AMOOTATES
Uyoug korng @. Or amooTaTeg Uwoug korng @ mpgnel
Val TOMoBeTOUVTAI OVO avapeoa oTn Aemida (4 kail Tov
avepotpa @. Mnv TomoBsTeiTe ToUC amMooTATEG UWOoUS
korrc @ avapeoa otn Aemida @ kou T Bida Tng Aemidag (.

1. Mo va apoipgoeTe T Bida TS Aemidac @), kpaTroTe Tov
avepiothpa @ kai xahapwoTe TN Bida Tng Aemidog @@ pe To
kAe1di @ mou TapExXeTal.

2. ApaipgoTe Tn Bida Tne Aemidag @), Tn Aemida (@), Toug aMooTATES
Uwoug korhc @ ko Tov avepioThpa (®.

3. EmBewpnoTe yia {NUIEG KAl KABOPIOTE, av XPEIAETOI.

4. Tono@sThoTe Tov avepioThpa @8 emdve oTo MPOIOV.

- Befoaiwbeite 611 0 avepiopog @@ xer TonoBstnOei owoTd oTn 880N
TOU KOl OTI N OTTA TOU QVEUIOTNEA eival OTO id10 emiTedo We Tnv orm
e omeipwua.

5. TomoBeTr|OTe TOUC OMooTaTEC UWouc komnc @ endivw otov
avepioThpa @.

WnAOTEPN KOTI = AIyOTEPOI KTTOCTXTEG UYOUG KOTIAG
XaunAOTEPN KOTIN — TEPIGOOTEPOI KTMTOCTARTEG UWPOUG KOTING

- BeRaiwbeite OTI Ta TTOOOOAGKIO £X0UV TOTTOOETNOEI HECK OTIG OTIEC.

6. TornoBetnoTe TN Aemida (4 euBuypappilovTag TIC OMEG OxHaTog D
OTOUC AMooTATEC UWoud Korhe @.

- Beaiwbeite OTI T MAOCAAGKIO £X0UV TOMOOETNOEI UECO OTIC OTTEC
NG Aetidag.

7. Bahte TN Bida NG Aemidag (8 peoa oTnv KevTpikr orn TNG
Aerido¢ (.

8. Jpi&Te TN Bida TG Aemidag (0 de&idoTPOP LE TO XEPI.

9. KpathoTe KaAd Tov avepiotrpa @ kai ogifte T Bida TNC
Aemidag @ pe To kAeidi @D mou mapéxeTal.

©¢on AeiToupyiag:

Mo var geTakivhoeTe TN AaBr) oTn 6€on Aeimoupyiag, dev amaiTeiTal

pubuion.

ANAWC TPARNETE TNV TIPOG TA KA&TW OTIO TNV UMPOcBia B€0n 1) ONKWOTE

TNV ITPOG TA TIAVGK And TNV KATW B€on, yexe! N AaBn va BpiokeTal oTnv

mo Gvetn 6eon Aeitoupyiag.

3.3 Ekkivnon Tou xAookomTikoU [Eik. 06/07]

KINAYNOZ!
Kivduvog TpXupUXTIOHOU

KivOuvog TPQUUATIOHOU e&vV TO TIPOIOV 8V OTAUOTACEI OTOV

ameAeubepwveTe ToV HOXAO EKKivnong.

—> MnV MOPOKGUMTETE TOUG DIAKOTITEG I TN OIGTAEN AoPaAeiag.
o TIoPASEIYUA, LNV OTEPEWVETE TOV OYAO eKKIVvNoNG oTn
AaBr. Mnv mpaypaTonoleite aAMayEG 0To TPOioy, o1 oroieg dev
TEPIYPAPOVTAI OTO MAPOV eyxXelpidIo.

3.3.1 Ekkivnon

To TIPOidV SIKOETEI JIX CUOKEUN XOPAXAEIXG YIX XPRon Je duo
XEPIX (HOXAOG ekkivnong (@ kou kouptti KAEIdWUATOG oPaAeianc®),
YIX XITOPUYR TNG XKOUGIXG EVEPYOTTOINGNG TOU TIPOIOVTOG.

AlaBgTel 5U0 pHoxhoug exkkivnong @. Ma Ty exkivnon mpemer va
Xpnoiuoroindei oroloadnmoTe oo Toug dUo.

1. ThigoTe 10 Koup KASIBWUATOC aopoAeiog B pe To sva xEp! Kal
TpaRNETe Tov AeBIE ekkivnong (8 ue To Ao XEp!.
To XAOOKOTITIKO EEKIVAL.

2. AmieAeuBePWOTE TO KoUWTT KASIBWUOTOG aopoAeioc B).

Mo va punv Korrei To ypooidl oe oxrua SaxTUNISIOU KOl VIO VO
QAMOPOKPUVOOUV TUXOV UTTIOASIUIOTO YPOOIBIoU, YeipeTe sACPpPKG
TO XAOOKOTITIKO. OTAV TO XAOOKOTTIKO PTAOE! OTN YEYIOTN TOXUTNTA,
KOTERAOTE TO TIPOOSKTIKA OTO YPAOIO!.

3.3.2 Aixkotn AeIToupyiag
- AneAeuBepnoTe Tov HoXAO ekkivnonc @).
To XAOOKOTITIKO OTOLATA.
ZupBoUAEG Xpriong Tou xAookorTikou [ Eik. 08 ]

Na kbBeTe TO ypaoidi SU0 PoPEG TNV eBOOPGSN KOTA TN JIGEKEIC TNG
nepiodou BAGOTNONG.

To yoaoidI Ba UoPEPEl, AV KOWETE IOVOLIAC ITEPICOOTELO ATIO TO EVA
TOITO TOU LINKOUG TOU.
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Mo KAAUTEPO AMOTEASOUOTA, KOWTE TTRWTO TO EEWTEPIKO GIKPO TOU
ykaov OegIO0TPOPAL.

=ZeKIVIOTe TN XAOOKOTT TNV GKPN TOU YPaoIdiou TTou BPIoKeTal TTIo
KOVTOL OTO ONUEIO 1I0XUOG.

ETo1, TO KOAWDIO KeITal OTO Yaoidl mou exeTe NON KOWEI.

1o BEATIOTG QTTOTEASOUATO KOTTG, N XAOOKOTIM TIPETEI VO VIVETOI 08
cuBgiec ypauPeG pe emkaAuwn mepimou 8 — 10 cm og K&BEe TIEPAoU
TOU XAOOKOTTTIKOU.

Mnv UMePPOPTWVETE TO XAOOKOTTIKO. H Korr| ypaoidiou peyGAou
TTAXOUG UMOPE! VO TTPOKOAEDE! giwan TNG TaXUTNTOG TOU UOTEP KAl VOl
QKOUOETE IOt GAAQYT OTOV X0 TOU LIOTEP.

Edv peiwdolv of GTPOPEC TOU HOTEP, UMOPE! VO TPOKUWE! UTIEPPOPTWON
TOU XAOOKOTTIKOU Kol Vo TTpokANGei {nuid. OTav KOBeTE JoKPU, TTaXU
YPOOIdI, HIG TTPWTN KOTT Pe au§nuévo UWog KOG 6a oUPRGAS! oTn
peiwon Tou popTiou.

BA. 3.2 «PU6uion Tou Uyoug korng [ Eik. O3 /04 / 05 ].

4. 2YNTHPHzH

KINAYNOZ!
Kivduvog TpXUPXTIOHOU AGYW KOTING &0 TN Aemida.
Av TO TPOIOV eKKIvVNOei akouaia, UTTapxel KivOUVOG TOQUUOTIOUOU
ATOLWV QIO TIG AeTTOLSG.
= TepIPeveTe €wg OTOU OTAUOTAOE! N AETION. ATTOOUVOEDTE TO
TTPOIOV QMO TNV TIAPOXI PEUUATOC. DOPATE TTPOCTATEUTIKA
VAVTION KOTGL TN GUVTAPNGN TOU TTPOIOVTOG.

4.1 Ka®apiopoG Tou XAOOKOTITIKOU

KINAYNOZ!
Kivduvog TpXupxTIoHOU!

Kivduvog TPOUPATIOHOU Kol TPOKANGNG CNUIGG OTO TTPOIOV.

—> Mnv XpNOILOMOIEiTE VEPO I VEPO UTIO TTieon (SIOIKA PEKOOUO
vepoU pe uwnAn mieon) yia va kaBapioeTe To TIpoiov. AuTo
UTTOPEI VO MOOKOAEDE! (NUIA OTO TPOIOV 1) VOl EMTOEWE! OTO
vepo va O1eI00U0E! OTA NAEKTPIKG EXPTNLIATO TNG CUOKEUNG
Kal va poKaAeae! OIaBowan n BeaxukukAwua. Mnv kaBapilete
ye XNUIKS, oupmeplAauBavopevng Bevaivng ) SIGAUTGV.
OpPICPEVT AMO AUTA UMOPE] VO KATAOTREWOUV ONHAVTIKA
TTAQIOTIKG EEQOTI OO

MPOEIAOMNOIHZH!
Kivduvog TTUpKayIXG AOYW PPAYUEVWVY OXICUWV KEPICHOU
Edv peivel Koppévo ypoaoidl og ormolodnmoTe GVOIYUO EI0AYWYNG
QEPQ N KATW Ao To MAaiCIo, Urmopei va SnUIoupynoe! KivOuvo
TTUPKOYIGG.
= Ol eYKOTTEG PONG OEPA TTPETIEI TAVTOL VO eivail KOBAPESG. APoU
TTOPOAGBETE TO XAOOKOTTTIKO OO TOV KATOOKEUAOTH, eivail TTOAU
ONUOVTIKO va To diaTnpeiTe Kabapo.

4.2 KaxOxpIioHOG TOU K&TW PEPOUG TOU XAookomTiKoU [ Eik.
M1]
To KATW PEPOC PMOPE VO KABAPIOTEI EUKOAOTEQO UETA TN XAOOKOTT.
1. TormoBeTr0Te TO TPOIGV OTO TTIAGH PE TIPOCOXN.
2. KaBapioTe TNV K&Tw MAsupd (9 apaipvTag TUXOV OUCOWPEUUEVO
ypooidI e To kAeIdi/spyaieio amogeotrpa @.
3. KaBopioTe Tn Aemida @ kau Tov avepiotpa @ pe pio paAokn
BoupToa (UNV XPNOIUOTIOIEITE AIXUNEG QVTIKEIUEVA).
4.3 KxOxpIoHOG TOU K&TW PEPOUG TOU XAooKomTIKoU [ Eik.
M2]
1. KoBapioTe To eEWTEPIKO UE eval UYPO TIOWV.
2. KaBapioTe TIC sykoméc e€aepiopol @ pe pio JaAaKT BoUpToa (Unv
XPNOILOTTOINOETE QIXUNEG QVTIKEIUEVA).

5. AlTIOOHKEYZzH

5.1 Amo6nkeuon

To Tpoidv MpeMel va UAGCOETOI O IEPOC OTO OTToIo OEV EX0UV
pocBaon maidid.

1. AnocuvdeoTeE TO TIPOIOV OO TNV TTAPOX! PEUPGTOC.

2. KobapioTe To YAookomTIKO (BA. evotnTal 4. SYNTHPHXH).

3. AMoBnkeUoTe TO XAOOKOTTTIKO OE KASIOTO XWPO XWPIG UYPaoial, oe
ONUEio TPOCTATEUUEVO OO TOV TIAYETO.

5.2 O¢oeig amodnkeuong
Yridipxouv dUO €i0n ATOBMKEUCNG TOU XAOOKOTITIKOU:




e ©¢on amobnkeuong oe UnTia Beon [ Eik. S4 ]
e ©@gon anobrikeuong emToixIag TormoBeTnong [ Eik. S5 ]

ZHMEIQZH: Kot Tnv amoBrikeuon pe emToiXia TormoesTnon,

QAVOPTATE TIAVTA TO XAOOKOTTTIKO ard Tn SIGTOWN TNG KATW AABNG

5.3 Zuvappoloynon Tng Aapng [Eik. S1/S2/S3/S4/S5]

1. AvaonkooTe kol oThpiETe Tic AaBec /@ katd mepimou 5 cm.

2. Mo va TIC EekAeIBWOETe, MEOTE TNV K&Tw AR (D TauTdKPOVA TTPOC
TO PEOQ Kall ard TIC QU0 TAEUPES.

3. M Tn 8£on amodnkeuong o UNTIX O€on: NepIOTPEYTE TIQ
Aapec /@ mpoc Ta epmpoc.

'H:

- MNa& Tn 6€0n XMOONKEUONG UE EMITOIXIX TOTTOOETNON:
MepiotpeyTe TIC AaBec /@ mpoc Ta mow.
4. XohapwoTe Ta xepoUAia ® ko SIMAwoTe TV eméivw Aapr) @.

- BeRaiwbeite 0TI To KAAWSIO dev exel TTaYIDEUTEI GVAPESH OTNV ETTAVK
KOl TNV KATW XEIPOAABN.

6. ANTIMETQIMIZH NPOBAHMATQN

KINAYNOZ!
Kivduvog TpXUUXTIOHOU AGYW KOTIAG &TTO TN Aemidx.
Av To TTPOIOV eKKIVNOei akoUoId, UTTaipxel KivOUVOG TRAUUGTIOUOU
ATOPWV amd TIC AeTTiOEG.
- [leplpéveTe £0G OTOU OTAPOTACE! N Aetida. AMoouVOEOTE TO
TTPOIOV AMO TNV TIAPOXI PEUUATOC. DPOPATE TTPOCTATEUTIKA
YOVTION KOTO TNV QVTIMETWTTION TTEORBANUGTWY TOU TIPOIOVTOG.

MpopAnpa

MBavi airia

Auon

To XA0OKOTITIKO DeV EKKIVEI

To kohwdIo TpoPodooiac xel

anoouvdedel 1 exel umoatel {UIc.

> JuvdEaTe T0 KoAWDIO
Tpogodoaiag 1, eav
XPEIGZETON, OVTIKOTAOTAOTE TO.

To poTEP €Vl LUTAOKAPIOLEVO.

—> AnopakpUVETE TO EUTIOBI0.

To poTép Exel PMAOKAPE! Kall
Kavel 8opupo

To HOTEP Eival LUTAOKAPIGEVOD.

—> ATOHOKPUVETE TO SUTIODIO.

To Uwoc Ko eivoi TOAU YaunAd.

—> Augrjote T0 Uoc Komnc.

Auvaroi 80pupol, TO
XAOOKOMTIKO KGVEl EVav ()0
KpoTaAiopaTog

0] Bwésc 010 umsp, om
0TEPEWON TOU 1 7O TepiBANHIQL
TOU XAOOKOTITIKOU €ivall YOAGDEG.

= Meite 0g &vav e£0U0I000TNLEVD
€I0IKEULEVO QVTITIPOOWTIO VOt
oQiel Tic Bidec.

To xAooKonTiKO AciToupyei
avopoiopop@a i doveitan
£vtova

H Aemidar €xel umoaTei {nuidy/exel
@Boipei i n Baon e Asmidag
£xel amaoQaNOTEl.

—> AVTIKOTOOTAOTE TN Aemido.

H Aemidox eivan moAU BpopIkn.

—> KabapioTe 10 YAookomTIKO (BA.
evotnTo 4. TYNTHPHIH).

- Edv awtd dev diopBaosi To
TIPOBANLOL, OVTIKATOOTAOTE
™ Aemioa.

To ypagidi dev koBeTan
0WOTA

H Asméo( ival oTopwpEVN 1 el
umoatel {npic.

- AvTiKoTooTiOTE T Aemido.

To Uyoc Korm¢ eivoi oAU
XOHNAO.

—> AugnoTe T0 UYoc Komrc.

Avenapkig aiopnon

H k&mw meupd Tou
XAOOKOTTIKOU givo BOpIKO.

—> KabapioTe TV KaTw TAEUPG:
TOU AOOKOMTIKOU.

To Uyoc Korm¢ eivor oAU
XOUNAG.

> Augnote T0 Uyoc Komnc.

0 avepIoTA P0G &xer urooTel
{nuid.

> EAEYETE KOl OVTIKOTOOTNOTE
TOV QVEHIOTRPO.

EGv ) 016pnon TOPAEVE! OVETIOPKNG, EMKOVGVIOTE E TO TOTIKO

EYKEKDILEVO KEVTPO OEPBIC.

pe To THApX e§utnpETnong meAaTwv TG FLYMO. O1 emoKeUEg

c SHMEIQZH: Mo Tuxov &AAeG SUCAEITOUPYIEG, EMIKOIVWVAOTE

TIPETEI VX YiVOVTXI HOVO OTTO TO TUNHX EEUTINPETNONG TTEAXTWV
TnG FLYMO 1 armd €181KEUUEVOUG QVTITIPOGWITOUG EYKEKPIPEVOUG

a6 tn FLYMO.

7. TEXNIKA ZTOIXEIA

HAEKTPIKO QI0POUHEVO Movada  Tipi Tipn Tip

XAoOKONTIKG 9704825-xx  9704828-xx  9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)

OVOHKOTIKI) 10XUG W 1900 1900 2000

Taon dikTUoU mapoxig v 230 230 230

ZuxvoTnTa SIKTUOU MOPOXNC Hz 50 50 50

HAEKTPIKO QIOPOUHEVO Movada  Tipi Tipn Tip

XAOOKOTITIKO 9704825-xx 9704828-xx  9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)

Tax0TnTO MEPIOTPOPIC TNC 0.0uA. 4200 4200 4200

Aemidac komng

MAarog Komrg cm 30 33 36

PUOpION Uwoug Komig mm

(4 8éoeig) 10-30 10-30 10-30

Bapog kg 73 73 75

ZTGOUN NXNTIKAC meong L pA" dB(A) 83 83 80

ABepaioTnTal k dB(A) 3,0 3,0 3,0

ITOOHN NXNTIKAG |0xuoc L

HETPNHEVIY/EyyUnpEVn dB(A) 93/95 93/95 93/94

Kpadaopoi oe xépia/Bpaxioveg ny/s? <25 <25 <25

1
a,,” 15 15 15
ABeBanotnra k,

H BladiKaaior HETPNONG ouppop@veTal g Tar e€ng: 1) EN IEC 62841-4-3 2) RL 2000/14/EC / S.1. 2001 Ap. 1701

ZHMEIQZH' H ekmoprmn Kpaéaopwv KOT& TV npavpomkn Xprion Tou
unxcxvnuowoc uropel va diapepel o TN 6n)\w68|oa Tlun avi&Aoya Je Toug
Tporrouc XProng Tou unxcxvnuaToc/\cheTe unoyn TNV cxqum npooélopwuou
TWV HETPWV AOPAAEIOG VIO TNV TTPOCTACIO TOU XEIPIOTH). AUTA Tal HETPO!
aopaleiag Baoifovtal O Pia eKTILNON TNG €KBEONG O TIPAYUOTIKEG CUVONKEG
XPNong (AauBavovTag umown OAa o oTASIA TOU KUKAOU AEIToupyiag, omnwg ol
XPOVOI KOT& TOUG OTTOIOUG TO NXAVNUO €IV AITEVEQYOTTIOINKEVO KOl O XPOVOI
AeIToupyiaG peAavTi, EKTOG TOU XPOVOU evepyoroinong)

—> JupBouAeUTEITE TOV TIGPOXO NASKTPIKOU PEULIATOC, QV EIVOI
AnaEAITATO, VIO Vo SIGOPONCETE OTI 0 SEOTIAIOUOC VDI
ouvdedEUEVOC UOVO OF TIGPOYXN OUVEETNG avTIOTOIoNG OXI
peyaAuTepng amo 0,354 Q.

AUTI N UEYIOTN EMTOENOLEVN OUVOETN QVTIOTAON TOU OUOTNLATOC
070 onueio dIaocuvdEONC TNC TAPOXNG QTTO TOV XOrOTN eival
ouppwvn ue v Tiun 6okiunc tou SimpliGlide 360V.

8. A=EZOYAP/ANTAAAAKTIKA

Ta avToAOKTIKG TNG FLYMO SiaTifgvTal oo Tov avTIimeoowno TNG
FLYMO 1 amé 1o Tunua oepBig Tng FLYMO.

—> XpnoiyorroigitTe povo yvioieg Aemideg FLYMO:

AVTXAAGKTIKA Aemida
FLYMO yia 30 cm

QG avVTOMAKTIKO OTOHWHEVNG  Ap. avopopdg FLY094
Aemidag. Kw31k0G 1TpoiovTog
529370590

Ap. avagpopag FLY095

Kwd1kOG TTpoiovTog
529370790

AVTOAAGKTIKR AETTido
FLYMO yix 33 cm

QG aVTAMNOKTIKO OTOPWHEVNG
Aemidag.

AVTOANGKTIKR AETTido
FLYMO yia 36 cm

QG oVTAMOKTIKO OTOPWHEVNG

Ap. avapopig FLY096
Aemidog.

Kwd1k0G TTpoiovTog
529370890

9. EITYHZH/ZEPBIZ

ZepBic
BpeiTe Ta TPEXOVTO OTOIXEIT ETIKOIVWVIOG TOU 0EPRIC AG OTO TToW
EWPUANO Kail 0TO BIdIKTUO:

https://www.flymo.com/uk/content/contact-us

10. ANMOPPIWVH
10.1 ATOppIYn TOU TPOIOGVTOG

To mpoidv dev EMTPETETAI VO OTTOPPITITETAN PO JE OUVAON

(oUppwva pe TV 0dnyic 2012/19/EE / S.1. 2013 ap. 3113)
OIKIOKA AMoppiuPaTa. MPEMel va amoppInTeTal oUPPWVA
e TouG 10XUOVTEG TOTTIKOUG KOVOVIOUOUG TTPOOTACIOG TOU

E ePIBAAOVTOG.

ZHMANTIKO!

—> AMoppiyTe TO TIPOIOV OTO TOTTIKO KEVTPO OUMOYNG OVOKUKAWONG 1
UEOW auTOU.
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Los ninos mayores de ocho anos, las personas con discapacidades

fisicas, sensoriales 0 mentales o las personas sin experiencia ni

conocimientos pueden utilizar este producto bajo supervision, o
siempre que hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del produc-
to y de que hayan comprendido los peligros derivados de dicho uso. No
se debe permitir a los nifios jugar con el producto. Los nifios no deberan
llevar a cabo la limpieza ni operaciones de mantenimiento sin supervision.
No se recomienda que los menores de 16 afos utilicen el producto.

1. SEGURIDAD

1.1 Simbolos que aparecen en el producto

@ - Lea el manual de usuario.

ADVERTENCIA:

I<H>IHI - Tenga cuidado con las piezas que se expulsan; mantenga
alejadas a las personas que se encuentren cerca.

@ ADVERTENCIA:

- Mantenga el cable de alimentacion alejado de las cuchillas
(no aplicable a cortacéspedes sin cable).

ADVERTENCIA:

- Mantenga los pies y las manos alejados de las cuchillas.

ADVERTENCIA:

-> Desenchufe el cable de alimentacion antes de realizar tareas de man-
tenimiento o si esta danado (no aplicable a cortacéspedes sin cable).

ADVERTENCIA:

- Desconecte la bateria antes de realizar cualquier trabajo de mante-
nimiento.

o—e ADVERTENCIA:

E] - Retire el dispositivo de bloqueo antes realizar cualquier tarea de man-
tenimiento (no aplicable a cortacéspedes sin cable sin dispositivo de
bloqueo).

1.2 Instrucciones generales de seguridad
1.2.1 Avisos generales de seguridad para maquinas

ADVERTENCIA:

Lea todas las advertencias de seguridad, instruccio-
nes, ilustraciones y especificaciones que se incluyen
con esta maquina.
Si no se siguen las instrucciones que aparecen a continuacion,
puede producirse una descarga eléctrica, un incendio o lesiones
graves.

R e

Conserve todos los avisos e instrucciones para su consulta.

El término ,maquina*“ empleado en las advertencias hace referencia tanto a la
maquina que funciona con conexion eléctrica a la red (con cable) como a la que
funciona con bateria (inalambrica).

1) Seguridad en el area de trabajo

a) Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada. Las zonas abarrot-
adas de cosas u oscuras pueden propiciar que se produzcan accidentes.

b) No utilice la maquina en entornos explosivos, como aquellos en los
que hay liquidos, gases o polvo inflamables. La maquina produce chispas
que pueden inflamar el polvo o los vapores.

c) Mantenga alejados a los nifios y a otras personas mientras utilice la
maquina. Las distracciones pueden hacer que pierda el control de esta.

2) Seguridad eléctrica

a) El enchufe de la maquina debe ser apto para la toma de corriente
utilizada. Nunca modifique el enchufe. No utilice ningin adaptador de
enchufe en maquinas con conexion a tierra. Use enchufes sin modificar y
tomas de corriente del mismo tipo que estos para reducir el riesgo de descarga
eléctrica.
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b) Evite el contacto de su cuerpo con superficies puestas a tierra como
tuberias, radiadores, cocinas y neveras, ya que esto aumenta el riesgo de
descarga eléctrica.

c) No exponga la maquina a la lluvia ni a ambientes hiumedos. Si entra
agua en la maquina, aumentara el riesgo de recibir descargas eléctricas.

d) Maneje el cable con cuidado. No lo utilice nunca para transportar la
maquina, tirar de ella o desenchufarla. Manténgala alejada de fuentes de
calor, aceite, bordes afilados o piezas moviles. Los cables dafados o enre-
dados incrementan el riesgo de descarga eléctrica.

e) Cuando trabaje con una maquina en exteriores, utilice un cable alarga-
dor apto para exteriores. Utilizar un cable adecuado para su uso en exteriores
reduce el riesgo de descarga eléctrica.

f) Si es necesario utilizar la maquina en un lugar hiumedo, use un inter-
ruptor diferencial como proteccion. La utilizacion de un interruptor diferencial
reduce el riesgo de descargas eléctricas.

3) Seguridad personal

a) Preste atencion en todo momento, fijese en lo que esta haciendo y
utilice la maquina con sentido comun. No utilice la maquina si esta can-
sado o bajo los efectos de estupefacientes, alcohol o medicamentos. Un
momento de descuido puede causar lesiones graves.

b) Utilice el equipo de proteccion individual. Use siempre proteccion
ocular. £/ equipo de proteccion, como la mascarilla para el polvo, el calzado de
seguridad antideslizante, el casco o los protectores auriculares que se pondra
segun las condiciones de trabajo, reduce el riesgo de lesiones.

c) Evite que la maquina se encienda accidentalmente. Asegurese de que
el interruptor esta en la posicion de apagado antes de conectar la maqui-
na a la fuente de alimentacion o la bateria, cogerla o transportarla. Trans-
portar la maquina con el dedo puesto sobre el interruptor o conectar la alimenta-
cidn con el interruptor en la posicion de encendido puede provocar accidentes.
d) Quite todas las clavijas de ajuste o llaves de tuercas antes de encen-
der la maquina. Si se deja una llave de tuercas o herramienta colocada en una
pieza giratoria de la maquina, se pueden producir lesiones.

€) No se estire demasiado. Mantenga una postura adecuada y el equili-
brio en todo momento. As/ podra controlar mejor la maquina en situaciones
imprevistas.

f) Utilice la ropa adecuada. No utilice nunca ropa amplia ni joyas. Man-
tenga el pelo y la ropa alejados de las piezas moéviles. La ropa holgada, las
joyas o el pelo largo pueden quedar atrapados en las piezas mdviles.

g) Si se suministran dispositivos para conectar aspiradores y equipos
de recogida de polvo, asegurese de que estén conectados y se utilicen
correctamente. £/ uso de estos equipos puede reducir los riesgos derivados
del polvo.

h) Evite que la familiaridad adquirida con el uso frecuente de la maquina
le lleve a confiarse e ignorar los principios de seguridad. Una accion negli-
gente puede causar lesiones graves en una fraccion de segundo.

4) Uso y mantenimiento de la maquina

a) No sobrecargue la maquina. Utilice la maquina adecuada para el tra-
bajo que deba realizar. Con la maquina apropiada hara el trabajo mejor y con
mayor seguridad a la potencia para la que fue disefada.

b) No utilice la maquina si el interruptor no funciona. Las maquinas que no
se puedan controlar con el interruptor son peligrosas y deben repararse.

c) Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacién o quite la bateria
de la maquina, si se puede, antes de realizar cualquier ajuste, cambiar
accesorios o guardar la maquina. Las medidas de seguridad preventivas
reducen el riesgo de poner en marcha la maquina de forma accidental.

d) Si no utiliza la maquina, guardela fuera del alcance de los nifios y no
permita que personas no familiarizadas con su uso o con estas instruc-
ciones la manejen. La maquina puede ser peligrosa en manos de usuarios no
cualificados.

e) Efectiie el mantenimiento de la maquina y de los accesorios. Com-
pruebe que no haya partes méviles mal alineadas o trabadas, piezas
rotas o cualquier otra circunstancia que pueda afectar al funcionamiento
de la maquina. Si detecta danos, lleve la maquina a reparar antes de
usarla. Muchos accidentes se deben al uso de méaquinas que carecen de un
mantenimiento adecuado.

f) Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias. Las herramientas
de corte bien afiladas y con un mantenimiento adecuado tienen menos probabili-
dades de trabarse y son mas faciles de controlar.

g) Utilice la maquina, los accesorios, los tiles, etc., segun se indica en
estas instrucciones, teniendo en cuenta las condiciones de trabajo y la
tarea que debe realizar. £/ uso de la maquina para trabajos distintos a aquellos
para los que fue disefiada podria dar lugar a situaciones peligrosas.

h) Mantenga las asas y las superficies de agarre secas, limpias y sin
aceite ni grasa. Si las asas y las superficies de agarre estan resbaladizas, no
podra manejar ni controlar de forma segura la maquina ante cualquier imprevisto.

5) Servicio

a) Las tareas de mantenimiento de la maquina solo deben llevarlas a
cabo los técnicos cualificados que utilicen piezas de repuesto originales.
Esto garantizara la seguridad de la maquina.

1.2.2 Advertencias de seguridad sobre el cortacésped

a) No utilice el cortacésped con condiciones meteoroldgicas adversas,
especialmente si hay riesgo de tormenta eléctrica. As/ disminuira el riesgo
de que caiga un rayo.

b) Inspeccione a fondo la zona donde se va a utilizar el cortacésped por
si hubiera animales. £/ cortacésped puede ser peligroso para los animales
durante su funcionamiento.

c) Inspeccione a fondo la zona donde va a utilizar el cortacésped y retire
todas las piedras, palos, alambres, huesos y cualquier otro objeto extra-
no. Los objetos que salen despedidos pueden provocar lesiones.



d) Antes de utilizar el producto, inspeccionelo visualmente para compro-
bar que las cuchillas y el conjunto donde van montadas no estén des-
gastados ni dafados. Las piezas dafiadas o desgastadas aumentan el riesgo
de lesiones.

e) Antes de utilizar el producto, inspeccione el cable de alimentacion y el
cable alargador, si lo utiliza, en busca de senales de dafos o deterioro.
No utilice el cortacésped si el cable esta danado o desgastado. Si el
cable resulta danado o se desgasta durante el uso, apague el cortacé-
sped y no toque el cable hasta no haberlo desconectado de la alimenta-
cion eléctrica. Un cable de alimentacion o un cable alargador dafiado, podria
causar descargas eléctricas, incendios o lesiones graves.

f) Compruebe el recogedor de hierba con frecuencia para ver si presenta
desgaste o deterioro. Un recogedor de césped desgastado o dafiado puede
aumentar el riesgo de lesiones.

g) Mantenga las protecciones instaladas. Las protecciones deben estar
en buen estado y montadas correctamente. Una proteccion suelta, dafiada
0 que no funcione correctamente puede provocar lesiones.

h) Mantenga las entradas de refrigeracion limpias de todo tipo de sucie-
dad. Las entradas de aire obstruidas y los residuos pueden provocar el sobreca-
lentamiento de la maquina o un incendio.

i) Durante el uso del cortacésped, use siempre calzado de proteccion
antideslizante. No utilice el cortacésped descalzo ni con sandalias abier-
tas. As/ reducira la posibilidad de sufrir lesiones en los pies por contacto con las
cuchillas en movimiento.

j) Use siempre pantalones largos cuando utilice el cortacésped. La pie/
expuesta aumenta la probabilidad de sufrir lesiones por objetos que pueden salir
despedidos.

k) No utilice el cortacésped en hierba humeda. Camine, en ningiin caso
corra. As/ reducira el riesgo de resbalones y caidas, lo que puede provocar
lesiones.

) No utilice el cortacésped en pendientes excesivamente pronunciadas.
Asi reducira el riesgo de perder el control, resbalar o caer, lo que puede provocar
lesiones.

m) Cuando trabaje en pendientes, aseglrese siempre de tener los pies
firmemente asentados, trabaje siempre en perpendicular a la superficie
de las pendientes, nunca hacia arriba o hacia abajo, y extreme las pre-
cauciones al cambiar de direccion. As/ reducira el riesgo de perder el control,
resbalar o caer, lo que puede provocar lesiones.

n) Sea extremadamente prudente cuando dé marcha atras o tire del cor-
tacésped hacia usted. Sea siempre consciente del espacio que le rodea.
Asf reducira el riesgo de tropezar durante el uso de la maquina.

o)Mantenga el cable de alimentacion alejado de las cuchillas. Un cable de
alimentacion darfiado podria provocar descargas eléctricas, incendios y lesiones
graves.

p) Si el cable esta enredado o dafado, apague el cortacésped y desen-
chufelo de la red. Los cables enredados o dafados aumentan el riesgo de
sufrir descargas eléctricas.

n) No toque las cuchillas ni otras piezas peligrosas mientras estén ain
en movimiento. As/ reducira el riesgo de sufrir lesiones por contacto con piezas
moviles.

r) Antes de retirar material atascado o limpiar el cortacésped, aseglrese
de que todos los interruptores de alimentacion estén apagados y el cable
de alimentacion esté desenchufado. £/ funcionamiento imprevisto del corta-
césped puede provocar lesiones graves.

1.3 Instrucciones de seguridad adicionales

1.3.1 Uso previsto

El cortacésped FLYMO esta disefiado para cortar el césped en parcelas y
jardines domésticos privados. El producto no esta disefiado para uso durante
periodos prolongados.

PELIGRO:

Riesgo de lesiones
—> No utilice el producto para cortar arbustos, setos, matorrales
o plantas perennes, ni para recortar enredaderas o hierbas en
tejados o balcones, ni para recortar ramas o tallos, ni para nive-
lar irregularidades en el terreno.
—> No utilice el producto en pendientes de mas de 20°.

Tension Longitud del cable Seccion transversal
220 - 240 V/50 Hz Hasta 20 m 1,5 mm?2
220 - 240 V/50 Hz De 20 a 50 m 2,5 mm?2

1. Los cables de alimentacion y los cables alargadores se encuentran a disposicion
en su centro de servicio autorizado local.

2. Utilice exclusivamente cables alargadores disefiados especificamente para su
uso en exteriores y que cumplan una de las siguientes especificaciones:

— Goma convencional (60245 IEC 53), PVC convencional (60227 IEC 53) o
— PCP convencional (60245 IEC 57).

3. Si el cable de conexion esta dafado, debe ser sustituido por el fabricante, su tal-
ler de servicio 0 una persona cualificada para evitar cualquier peligro.

1.3.3 Otras instrucciones de seguridad personal

PELIGRO:

Riesgo de asfixia
Las piezas pequenas pueden ser ingeridas por bebés y nifos
pequenos.
—> Mantenga a bebés y nifos pequenos alejados durante el mon-
taje del producto.

—> Detenga la maquina, desenchufela de la red eléctrica y espere a que todas las
piezas moviles se detengan por completo.
- Sila maquina golpea un objeto extrafo:

= En este caso, inspeccione la maquina en busca de dafos y reparela antes de
volver a ponerla en marcha y utilizarla de nuevo.

- Sila méaquina empieza a vibrar de manera anémala:

= En este caso, inspeccione inmediatamente la maquina en busca de dafos, sus-
tituya o repare las piezas dafiadas, y apriete las piezas que estén flojas.

- Antes de cortar el césped, compruebe si hay objetos ocultos en la zona
que se va a cortar, como ramas, y retirelos. Esto reducira el riesgo de que
la herramienta de corte se atasque.

—> Detenga la maquina si necesita inclinarla para transportarla sobre superficies
que no sean de hierba y cuando la transporte de y hacia la zona en la que la va
a usar.

= No incline la maquina con el motor en marcha.

—> Vacie el recogedor de hierba antes de guardar la maquina.

—> Recomendacion: Realice los trabajos de limpieza y mantenimiento antes de
guardar el producto.

- Realice el mantenimiento de la maquina con regularidad. Esto aumenta la
vida Util de la maquina.

- Utilice solo piezas de repuesto aprobadas por FLYMO. Las piezas de
repuesto inapropiadas pueden provocar lesiones o dafios en la maquina.

—> No modifique ningiin componente de seguridad. La modificacion de los
componentes de seguridad aumenta el riesgo de lesiones.

- Tenga cuidado mientras ajusta la maquina. Evite que los dedos queden
atrapados entre la herramienta de corte en movimiento y las piezas fijas de la
maquina.

—-> Deje siempre que la maquina se enfrie antes de guardarla.

= Al realizar el mantenimiento de la herramienta de corte, tenga en cuenta que
esta puede seguir moviéndose después de haberla apagado.

—> Recomendacion: Utilice protectores auriculares.

—> Riesgo de resbalones:

—en hierba himeda

—en pendientes pronunciadas

— durante el transporte

—> No sobrecargue el cortacésped.
- Tenga cuidado al ir marcha atras.

2. MONTAJE

1.3.2 Otras instrucciones de seguridad eléctrica

PELIGRO:

Riesgo de paro cardiaco.

Durante el funcionamiento, este producto genera un campo elec-
tromagneético. que puede afectar a la funcionalidad de los implan-
tes médicos activos o pasivos (por ejemplo, marcapasos), lo que
puede provocar lesiones graves o la muerte.
—> Consulte a su médico y al fabricante de su implante antes de

utilizar este producto.
—> Desenchufe el producto cuando no lo esté utilizando.

PELIGRO:

Riesgo de lesiones por cortes con la cuchilla.
Si el producto se pone en marcha accidentalmente, las cuchillas pue-
den provocar lesiones.
—> Espere hasta que se detengan las cuchillas.
—> Desconecte el producto de la fuente de alimentacion.
—> Utilice guantes protectores mientras monta el producto.

Cables
Si se utilizan cables alargadores, estos deberan tener la seccion transversal mini-
ma de la tabla siguiente:

2.1 Montaje del manillar inferior [Fig. A1]
1. Cologue el extremo del manillar inferior O en las ranuras de la carroce-

ria @

2. Fije los manillares inferiores M a la cubierta @ empujando firmemente

el pasador de fijacion ® a través de los orificios de la cubierta @ v el
manillar @.

3. Repita estos pasos en el otro lado.

NOTA: Si se produce un problema al fijar el manillar a la cubierta con el
pasador de fijacién, saque el pasador de fijacion con una palanca y repita los
pasos anteriores del 1 al 3.
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2.2 Montaje del manillar superior [Fig. A2/A3]

1. Asegurese de que el manillar superior @ estd colocado correctamente
con el botdn de blogueo de seguridad ® de la caja de interruptores
orientado hacia arriba.

2. Asegurese de que el manillar superior @ y el inferior D estén correcta-
mente alineados.

3. Inserte la tuerca en la palomilla del manillar ® (si es necesario).

4. Coloque los pernos ®), las arandelas @y las palomillas del manil-
lar ® en los manillares /@ en las posiciones correctas.

5. Coloque el cable @ en los manillares 0)/@ con las abrazaderas sumi-
nistradas (0.

6. Asegurese de que el cable ® no quede aprisionado entre el manillar
superior @ vy el inferior .

2.3 Sustitucion de la cuchilla

PELIGRO:

Riesgo de lesiones por cortes con la cuchilla deteriorada.
Lesion de corte cuando la cuchilla gira estando dafiada, doblada,
desequilibrada o con los bordes mellados.

—> No utilice el cortacésped si la cuchilla esta dafada, doblada,
desequilibrada o con los bordes mellados. No trate de amolar la
cuchilla.

—> Utilice solo cuchillas originales FLYMO); consulte 8. Accesorios/
piezas de repuesto

—> Las piezas de repuesto estan disponibles en su distribuidor FLYMO o
en el centro de servicio FLYMO.

—> Sustituya la cuchilla (consulte 3.2 Ajuste de la altura de corte [Fig. O3/
04/08)).

3. MANEJO

PELIGRO:

Riesgo de lesiones por cortes con la cuchilla.
Si el producto se pone en marcha accidentalmente, las cuchillas pue-
den provocar lesiones.
—> Espere hasta que se detengan las cuchillas. Desconecte el produc-
to de la fuente de alimentacion. Utilice guantes protectores cuando
ajuste o transporte el producto.

3.1 Conexion del cortacésped [Fig. 01/02]

PELIGRO:

Descarga eléctrica.
Para evitar darios en el cable de alimentacion @, este se debe insertar
en el bloqueo del cable (L).
- Antes de usar la maquina, inserte el cable de alimentacion @ en el
bloqueo del cable (L).

1. Forme un bucle en el cable de alimentacién @), inserte el lazo en la
ranura del blogueo del cable (L) de la caja de interruptores @ vy tire con
fuerza.

2. Conecte el cable de alimentacion @ a una toma de corriente de 230 V.
3.2 Ajuste de la altura de corte [Fig. 03/04/05]

PRECAUCION:

Riesgo de dafios en el producto.

- No utilice més de 3 separadores de altura de corte @. Los sepa-
radores de altura de corte @ solo deben colocarse entre la cuchil-
la @ y el ventilador @®. No coloque los separadores de altura de
corte @ entre la cuchilla @ y el perno de la cuchilla @).

1. Para retirar el perno de la cuchilla @), sujete el ventilador @ firmemente
y afloje el perno de la cuchilla @® con la llave @ suministrada.

2. Retire el perno de la cuchilla @), la cuchilla 3, los separadores de altura
de corte @ y el ventilador (.

3. Compruebe si hay dafios y limpie si es necesario.
4. Coloque el ventilador @ en el producto.

- Asegurese de que el ventilador (® esta completamente insertado y de
que el orificio del ventilador esta alineado con el orificio roscado.

5. Cologue los separadores de altura de corte @ en el ventilador @.
Corte mas alto: menos separadores de altura de corte
Corte mas bajo: mas separadores de altura de corte

—> Asegurese de que las clavijas estén situadas en los orificios.

6. Cologue la cuchilla (9 alineando los orificios en forma de D con los
separadores de altura de corte @.
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—> Asegurese de que las clavijas estén situadas en los orificios de la
cuchilla.

7. Coloque el perno de la cuchilla (6 a través del orificio central de la

cuchilla @.

8. Apriete a mano el perno de la cuchilla (6) hacia la derecha.

9. Suijete el ventilador @ con firmeza y apriete el perno de la cuchil-
la @® con la llave @ suministrada.

Posicion de funcionamiento:

El ajuste no es necesario para mover el manillar a la posicién de funciona-
miento.

Simplemente, tire hacia abajo desde la posicion hacia delante o levantelo

desde la desde la posicion hacia abajo hasta que el manillar se encuentre
en la posicion de funcionamiento mas cémoda.

3.3 Arranque del cortacésped [Fig. 06/07]

PELIGRO:

Riesgo de lesiones

Riesgo de lesiones si el producto no se detiene al soltar la palanca de

arranque.

—> No inutilice o puentee el dispositivo de seguridad ni los interrup-
tores. Por ejemplo, no fije el gatillo de alimentacion al mango. No
realice ninguin cambio en el producto que no esté descrito en este
manual.

3.3.1 Arranque

El producto cuenta con un dispositivo de seguridad con dos
manos (palanca de arranque (8 y boton de bloqueo de seguri-
dad ®) que evita que el producto se encienda por accidente.

Hay dos palancas de arranque @. Hay que usar las dos para arrancar.

1. Presione el botdn de bloqueo de seguridad ® con una mano vy tire de
la palanca de arranque () con la otra.

El cortacésped se pone en marcha.
2. Suelte el botén de bloqueo de seguridad ®.

Para evitar cortar un circulo en el césped y para limpiar los restos de hier-
ba, incline ligeramente el cortacésped. Cuando el cortacésped haya alcan-
zado la maxima velocidad, bajelo suavemente sobre el césped.

3.3.2 Parada
-> Suelte la palanca de arranque @.
El cortacésped se detiene.
Consejos para usar el cortacésped [Fig. O8]
Corte dos veces a la semana durante la temporada de crecimiento.
El césped sufrira si corta de una vez mas de un tercio de su altura.

Para obtener los mejores resultados, corte primero el borde exterior del
césped hacia la derecha.

Comience a cortar el borde del césped mas cercano al punto de alimen-
tacion.
Por lo tanto, el cable esta tendido en el césped que ya ha cortado.

Para obtener los mejores resultados, corte en linea recta con una super-
posicion de 8 a 10 cm aproximadamente en cada pasada del cortacé-
sped.

No sobrecargue el cortacésped. El corte de césped largo y espeso puede

hacer que la velocidad del motor disminuya y se oiga un cambio en el
sonido del motor.

Si la velocidad del motor se reduce, el cortacésped podria sobrecargarse
y sufrir dafios. Al cortar césped largo y espeso, hacer una primera pasada
con la altura de corte mas alta ayudara a reducir la carga.

Consulte 3.2 Ajuste de la altura de corte [Fig. 03/04/05].
4. MANTENIMIENTO
PELIGRO:

Riesgo de lesiones por cortes con la cuchilla.
Si el producto se pone en marcha accidentalmente, las cuchillas pue-
den provocar lesiones.
—> Espere hasta que se detengan las cuchillas. Desconecte el produc-
to de la fuente de alimentacion. Lleve guantes protectores al realizar
el mantenimiento del producto.




4.1 Limpieza del cortacésped

Problema

Causa posible

Solucion

PELIGRO:

Riesgo de lesiones

Riesgo de lesiones y dafos en la maquina.

—> No utilice agua ni un chorro de agua (y mucho menos un chorro
de agua a alta presion) para limpiar el producto. Podria dariar el
producto o que el agua penetre en los componentes eléctricos y
provocar corrosion o cortocircuitos. No la limpie con productos
quimicos como gasolina o disolventes. Algunos de estos productos
pueden danar algunas piezas de plastico basicas.

ADVERTENCIA:

Peligro de incendio debido a ranuras de ventilacién obst-
ruidas
Los restos de césped que queden en alguna de las tomas de aire o
debajo de la carroceria podrian provocar un incendio.
—> Las ranuras de ventilacion siempre deben estar limpias. Una vez
que reciba su cortacésped del fabricante, es muy importante que
lo mantenga limpio.

El cortacésped no arranca

El cable de alimentacion esta
desconectado o dariado.

—> Conecte el cable de alimen-
tacion o sustitdyalo si es
necesario.

El' motor esta bloqueado.

—> Retire el obstaculo.

El motor esta atascado y
hace ruido.

El motor esta blogueado.

—> Retire el obstaculo.

La altura de corte es demasiado
baja.

—> Aumente la altura de corte.

Ruidos fuertes, el cortacé-
sped vibra.

Los tornillos del motor, de la
fijacion o del chasis del cortacé-
sped estan sueltos.

—> Solicite a un distribuidor autor-
izado que apriete los tornillos.

El cortacésped funciona
de forma irregular o vibra
mucho.

La cuchilla estd dafada/desgast-
ada o el soporte de la cuchilla
esta abierto.

—> Cambie la cuchilla.

La cuchilla estd muy sucia.

—> Limpie el cortacésped (con-
sulte la seccion 4. MANTENI-
MIENTO).

—> Si esto no soluciona el proble-
ma, cambie la cuchilla.

4.2 Limpieza de la parte inferior del cortacésped [Fig. M1]
Es mas facil limpiar la parte inferior una vez que se haya cortado el
césped.

1. Coloque el cortacésped sobre un lateral con cuidado.

2. Limpie la parte inferior @9 eliminando cualquier acumulacion de hierba
con la llave/rasqueta @.

3. Limpie la cuchilla @ y el ventilador @ con una brocha suave (no utilice
objetos puntiagudos).

4.3 Limpieza de la parte exterior del cortacésped [Fig. M2]

1. Limpie la parte exterior con un pafo seco.

2. Limpie las ranuras de ventilacion @) con una brocha suave (no utilice
objetos puntiagudos).

5. ALMACENAMIENTO

5.1 Almacenamiento del producto

El producto se debera guardar fuera del alcance de los nifios.

1. Desconecte el producto de la red eléctrica.

2. Limpie el cortacésped (consulte la seccion 4. MANTENIMIENTO).

3. Guarde el cortacésped en un lugar seco, cerrado y al abrigo de las
heladas.

5.2 Posiciones de almacenamiento

El cortacésped se puede guardar de dos maneras:

* Posicidn de almacenamiento tumbado [Fig. S4]

e Posicidn de almacenamiento en la pared [Fig. S5]

NOTA: Al guardar el cortacésped en la pared, cuelgue siempre el cortace-
sped por la seccion transversal del manillar inferior (1).

5.3 Plegado del manillar [Fig. S1/S2/S3/S4/S5]
1. Levante y sostenga los manillares 0/@ aproximadamente 5 cm.

2. Para desbloguearlo, empuje el manillar inferior @ hacia dentro desde
ambos lados simultaneamente.

3. Para la posicion de almacenamiento tumbado: Gire los manilla-
res /@ hacia delante.

O bien:

—> Para la posicion de almacenamiento en la pared: Gire los manilla-
res /@ hacia atrés.

4. Afloje las palomillas del manillar ® y pliegue el manillar superior @.

—> Asegurese de que el cable no se quede atrapado entre el manillar infe-
rior y el superior.

6. SOLUCION DE AVERIAS

PELIGRO:

Riesgo de lesiones por cortes con la cuchilla.
Si el producto se pone en marcha accidentalmente, las cuchillas pue-
den provocar lesiones.
—> Espere hasta que se detengan las cuchillas. Desconecte el produc-
to de la fuente de alimentacion. Utilice guantes protectores cuando
solucione problemas del producto.

El césped no se corta lim-
piamente.

La cuchilla esta desafilada o
dafada.

—> Cambie la cuchilla.

La altura de corte es demasiado
baja.

—> Aumente la altura de corte.

Flotacion deficiente

La parte inferior del cortacésped
estd sucia.

—> Limpie la parte inferior del
cortacésped.

La altura de corte es demasiado
baja.

—> Aumente la altura de corte.

El ventilador esta dafiado.

—> Compruebe y sustituya el
ventilador.

Si persiste una flotacién deficiente, péngase en contacto con el
centro de servicio autorizado local.

en contacto con el servicio de atencion al cliente de FLYMO. Las

c NOTA: Para cualquier otro problema de funcionamiento, pongase

reparaciones solo las deben llevar a cabo los servicio de atencion
al cliente de FLYMO o distribuidores autorizados por FLYMO.

7. DATOS TECNICOS

Cortacésped flotante eléctrico Unidad  Valor Valor Valor
9704825-xx  9704828-xx  9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)
Potencia nominal w 1900 1900 2000
Tension de la red eléctrica v 230 230 230
Frecuencia de la red eléctrica Hz 50 50 50
Velocidad de rotacion de las rpm 4200 4200 4200
cuchillas
Anchura de corte cm 30 33 36
Ajuste de altura de corte mm
(4 posiciones) 10-30 10-30 10-30
Peso kg 73 73 75
Nivel de presion sonora L .,A” dB(A) 83 83 80
Incertidumbre kwl dB(A) 3,0 3,0 3,0
Nivel de potencia acustica
L,": medido/garantizado aBE 9395 93/95 93/94
Vibracion mano/brazo a,, " m/s? <25 <25 <25
Incertidumbre k 1,5 1,5 15

Proceso de medicion conforme a: 1) EN IEC 62841-4-3 2) RL 2000/14/EC/ S.I. 2001 N.0 1701

NOTA La emision de vibraciones durante el uso de la maquina puede ser
diferente del valor indicado en funcién del uso de la misma.El usuario debe cono-
cer las medidas de autoproteccion necesarias que se basan en una estimacion
de la exposicion en condiciones de uso reales (teniendo en cuenta todas las
partes del ciclo de funcionamiento, como los periodos en que la maquina esta
apagada y cuando funciona al ralenti, ademas del tiempo de activacion).

—> Si es necesario, consulte con la compania eléctrica para asegurarse de
que el equipo se conecta Unicamente a una fuente de alimentacion con
una impedancia no superior a 0,354 Q.

Esta impedancia maxima permitida en el punto de conexion de la fuente
de alimentacion del usuario se ajusta al valor de prueba de SimpliGli-

de 360V.
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8. ACCESORIOS/PIEZAS DE REPUESTO

Las piezas de repuesto estan disponibles en su distribuidor FLYMO o en el
centro de servicio FLYMO.

—> Utilice solo cuchillas originales FLYMO:

=% HOIATUS!

- Eemaldage pistik vooluvdrgust enne hooldust voi kui toitekaabel on
kahjustatud (ei kehti juhtmeta niidukite puhul).

[F]
[> |HOIATUS!
]

(-]

N.2 de referencia
FLY094
N.2 de pieza 529370590

Cuchilla de repuesto  Repuesto para cuchilla roma.
FLYMO para 30 cm

-> Enne hooldamist Uhendage aku lahti.

N.° de referencia 0@ HOIATUS!

FLY095 [Z] - Enne hooldust eemaldage lukustusseade (ei rakendu lukustussead-
N.2 de pieza 529370790 meta akumuruniidukile).
1.2 Uldised ohutusjuhised

1.2.1 Uldised ohutusjuhised elektritdoriistadele

HOIATUS!

Lugege labi koik masinaga kaasas olevad hoiatused,

juhised, tehnilised andmed ning tutvuge joonistega.
Alltoodud juhiste eiramine véib pohjustada elektriléogi, tulekahju ja/
VoI ohtliku kehavigastuse.

Cuchilla de repuesto  Repuesto para cuchilla roma.
FLYMO para 33 cm

N.2 de referencia
FLY096
N.2 de pieza 529370890

Cuchilla de repuesto  Repuesto para cuchilla roma.
FLYMO para 36 cm

9. GARANTIA/SERVICIO

Servicio

Puede encontrar la informacion de contacto actualizada de nuestro servi-
cio en la contraportada y en linea:

Siilitage koik ohutusjuhised ja instruktsioonid tulevikus kasutamiseks.

Hoiatustes kasutatud mdiste ,masin“ tihistab vérgutoitel (juhtmega) masinat voi
akutoitel (juhtmeta) masinat.

1) T66ala ohutus

a) Hoidke oma tédala puhas ja hésti valgustatud. Korralagedus voi valgusta-
mata tddalad voivad pohjustada énnetusi.

b) Arge kasutage masinaid plahvatusohtlikus keskkonnas, naiteks
tuleohtlike vedelike, gaaside vo6i tolmu ldheduses. Masinad tekitavad sédde-
meid, mis voivad tolmu véi aurud sutidata.

c) Hoidke lapsed ja korvalised isikud masina kasutamise ajal eemal.
Tahelepanu kérvalejuhtimise korral véite kaotada kontrolli seadme Uile.

2) Elektriohutus

https://www.flymo.comy/uk/content/contact-us

10. ELIMINACION DEL PRODUCTO

10.1 Eliminacion del producto
(Conforme a la Directiva 2012/19/UE/S.I. 2013 N.2 3113)

El producto no se puede desechar junto con la basura
doméstica normal. Se debe desechar conforme a la normati-
va medioambiental local.

hid

IMPORTANTE:
—> Deseche el producto en su centro de reciclaje municipal.

et Elektriline holjukmuruniiduk
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Seda toodet tohivad jarelevalve all voi parast toote ohutu kasutamise
suuniste tutvustamist ja toote kasutamisega kaasnevatest ohtudest
aru saamist iseseisvalt kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning

a) Masina pistikud peavad pistikupesaga tihilduma. Arge muutke pistikut
mis tahes viisil. Arge kasutage koos kaitsemaandusega varustatud elek-
tritooriistadega adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pistikupesad
vdhendavad elektrilé6gi ohtu.

b) Véltige kehalist kontakti maandatud pindadega, nagu naiteks torude,
kiittekehade, pliitide ja kiilmikutega. Teie keha maandamise korral on elektri-
166gi oht suurem.

c) Arge laske masinatel kokku puutuda vihma ega niiskusega. Masina
sisse tunginud vesi suurendab elektrilédgiohtu.

d) Kasutage juhet digesti. Arge kunagi kasutage kaablit masina kand-
miseks, tombamiseks voi pistikupesast eemaldamiseks. Kaitske kaablit
kuumuse, 0li, teravate servade ja liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
sélmes juhe suurendab elektrilé6gi ohtu.

e) Masinaga 6ues tootamisel kasutage valistingimustes kasutamiseks
sobivat pikendusjuhet. Vélistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine védhendab elektrilé6giohtu.

f) Kui masina kasutamine niiskes keskkonnas on véltimatu, kasutage
jaakvoolukaitsmega (RCD) toidet. Rikkevoolukaitsme kasutamine védhendab
elektrildogi riski.

3) Inimeste kaitsmine

a) Olge masina kasutamisel téahelepanelik, jélgige oma tegevust ja kasu-
tage t60s selget ning tervet moistust. Arge kasutage masinat, kui olete
vasinud voi uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline téhelepane-
matus masinate kasutamise ajal voib Ioppeda raskete kehavigastustega.

b) Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage alati kaitseprille. Asjakohastes
tingimustes kaitsevahendite (nt tolmumask, mittelibisevad turvajalatsid, kiiver voi
korvaklapid) kasutamine vdhendab kehavigastuste ohtu.

c) Valtige tahtmatut kaivitust. Enne, kui hakkate masinat toitevoolu ja/

fUusiliste, sensoorsete voi vaimsete puuetega voi puuduvate kogemuste ja
teadmistega isikud. Lastel ei tohi lubada tootega méangida. Lapsed ei tohi
seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada. Toodet ei ole soovitatav
kasutada noorukitel alla 16 eluaasta.

1. OHUTUS
1.1 Siimbolid tootel

v6i akuga iihendama, seda iiles téstma v6i kandma, veenduge, et masin
oleks olekus OFF (VALJAS). Kui kannate masinaid nii, et sérm on toiteldlitil,
VoI Uhendate need vooluvorku, kui toiteldliti on sisse Itilitatud, voib see I6ppeda
onnetusega.

d) Eemaldage enne masina sisseliilitamist koik reguleerimis- ja
mutrivotmed. Masina pddrieva osa kulge jaetud mutrivéti voi muu véti voib teki-
tada kehavigastusi.

e) Arge kiiiinitage liiga kaugele. Siilitage kogu aeg kindel jalgealune ja
tasakaal. See tagab ootamatutes olukordades masina (ile parema kontrolli.

f) Kandke sobivaid réivaid. Arge kandke lahtiseid réivaid ega ehteid.

. : Hoidke juuksed ja roivad liikuvatest osadest eemal. Lahtised réivad, ehted
> Lugege kasutusjuhendit. véi pikad juuksed véivad likuvate osade vahele kinni jaéda.

g) Kui seadmetel on lihendus tolmueemaldus- ja kogumisseadmete

HOIATUS' jaoks, veenduge, et need on ithendatud ning neid kasutatakse 6igesti.
I IHI - o , , ) Tolmukogumise kasutamisega on voimalik vdhendada tolmuga seotud ohte.
| > %%?a%ﬁgg%&g:lk osade véljapaiskumise eest —hoidke korval- h) Arge laske tekkida petlikul turvatundel ega vaadake masina ohutus-

reeglitest m66da, isegi kui te masinat parast paljukordset kasutamist
tunnete. Hooletu tegutsemine voib sekundi murdosa véltel pohjustada raskeid
vigastusi.

HOIATUS!
- Hoidke toitekaabel I6iketeradest eemal (ei kehti juhtmeta

niidukite puhul).

HOIATUS!

- Hoidke kéed ja jalad I6iketeradest eemal.

4) Masina kasutamine ja hooldus

a) Arge kasutage masinaga joudu. Kasutage rakenduse jaoks 6iget masi-
nat. Oige masin teeb t66 &dra paremini, ohutumalt ja ettendhtud kiirusel.

b) Arge kasutage masinat, kui selle liiliti vajutamisel sisse ega vilja ei
lilitu. Mis tahes masin, mida pole véimalik ILiliti abil juhtida, on ohtlik ja tuleb viivi-
tamatult parandada.

B B >
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c) Enne masina reguleerimist, tarvikute vahetamist v6i hoiulepanekut
eemaldage pistik toiteallikast ja/v6i eemaldage masina kiiljest aku, kui
see on eemaldatav. See ohutusmeede takistab elektritddriista kogemata kéivi-
tumist.

d) Hoidke masinat, mida te parasjagu ei kasuta, lastele kdttesaamatus
kohas ning drge lubage masinat kasutada isikutel, kes ei oska seda
kasutada voi pole neid juhiseid labi lugenud. Masinad on véljaéppeta kasu-
tajate kdes ohtlikud.

e) Hooldage masinaid ja lisatarvikuid. Kontrollige lilkuvate osade joon-
dust ja kinnitusi, osade purunemist v6i muid masina kédsitsemist moju-
tada voivaid tegureid. Kahjustuse korral laske masinat enne kasutamist
remontida. Paljude 6nnetuste pohjuseks on masina puudulik hooldus.

f) Hoidke I6ikeinstrumendid teravad ja puhtad. Néuetekohaselt hooldatud

teravate loikeservadega I6ikevahendite kinnikiilumise téendosus on véiksem ja neid

on hélpsam juhtida.

g) Jargige masina, lisatarvikute, tooriistaotsakute jm kasutamisel neid
juhiseid ning arvestage té6tingimuste ja -lilesandega. Masina késitsemine
muuks kui ettenéhtud otstarbeks voib pohjustada ohtliku olukorra.

h) Hoidke k@epidemed ning haardepinnad kuivad, puhtad ning olist ja
madardest vabad. Libedad kdepidemed ning haardepinnad ei voimalda ettend-
gematutes olukordades masina turvalist késitsemist ega kontrollimist.

5) Teenindus
a) Laske oma masinat parandada ainult kvalifitseeritud spetsialistidel ja
ainult originaalvaruosadega. Sellega on tagatud, et sdiliks masina ohutus.

1.2.2 Muruniiduki ohutusalased hoiatused

a) Arge kasutage muruniidukit halva ilmaga (eelkdige dikesetormi ajal).
See védhendab pikselddgi ohtu.

b) Kontrollige pohjalikult, kas muruniiduki kasutuskohas on elusloodust.
Muruniiduk voib téétades elusloodust kahjustada.

c) Kontrollige hoolikalt muruniiduki kasutuskohta ning eemaldage sealt
koik kivid, oksad, traadid, luud ja muud voorkehad. Ohku paiskuvad ese-
med voivad tekitada kehavigastusi.

d) Enne muruniiduki kasutamist kontrollige alati visuaalselt, et loiketera,
terapolt voi terakoost ei oleks kulunud ega kahjustatud. Kulunud véi kah-
justatud osad suurendavad kehavigastuse ohtu.

e) Enne kasutamist veenduge, et toitekaablil ja pikendusjuhtmel ei oleks
kahjustuste voi vananemise marke. Arge kasutage muruniidukit, kui selle
toitekaabel on kahjustatud voi kulunud. Kui juhe on kasutamise ajal kah-
justatud v6i kulunud, liilitage muruniiduk valja ja arge puudutage juhet
enne, kui olete selle vooluvorgust lahti tihendanud. Kahjustatud toitekaabel
VoI pikendusjuhe voib pohjustada elektrilcdgi, tulekahju ja/voi raske kehavigastuse.
f) Kontrollige rohukogurit sageli kulumise voi kahjustumise suhtes. Kulu-
nud voi kahjustatud rohukogur véib suurendada kehavigastuse ohtu.

g) Hoidke kaitsmed paigaldatuna. Kaitsmed peavad olema té6korras ja
oigesti paigaldatud. Kaitse, mis on lahti tulnud, kahjustunud véi ei tééta korrali-
kult, voib tekitada kehavigastusi.

h) Hoidke koik jahutusohu sisselaskeavad prahist puhtad. Blokeeritud 6hu
sisselaskeavad ja praht voivad péhjustada llekuumenemist voi tuleohtu.

i) Kandke muruniiduki kasutamisel alati libisemiskindlaid kaitsejalatseid.
Arge kasutage muruniidukit paljajalu ega lahtiste sandaalidega. See
védhendab likuva I6iketeraga kokkupuutel jalalabade vigastusohtu.

j) Kandke muruniidukiga to6tamisel alati pikki piikse. Katmata naha korral
suureneb paiskuvatest esemetest tingitud vigastusoht.

k) Muruniidukit ei tohi kasutada mérja muru korral. Kondige, drge jooks-
ke. See véhendab libisemis- ja kukkumisohtu, mis voib I6ppeda kehavigastusega.
) Arge kasutage muruniidukit liiga jarskudel kallakutel. See vahendab
kontrolli kaotamise ning libisemis- ja kukkumisohtu, mis voib I6ppeda kehavigast-
usega.

m) Kallakul t66tades tagage alati kindel asend, to6tage masinaga risti
ule kallaku, mitte otse liles voi alla, ning olge suuna muutmisel adrmiselt
ettevaatlik. See vdhendab kontrolli kaotamise ning libisemis- ja kukkumisohtu,
mis voib I6ppeda kehavigastusega.

n) Tagurdamisel ja muruniiduki enda poole tombamisel olge viaga ette-
vaatlik. Olge tdhelepanelik oma iimbruse suhtes. See vidhendab téétamisel
komistamisohtu.

o)Hoidke toitekaabel I6iketeradest eemal. Kahjustatud toitekaabel véib
pohjustada elektrilédgi, tulekahju ja/voi raske kehavigastuse.

p) Kui kaabel lIaheb s6lme voi saab kahjustada, liilitage masin vélja ja
eemaldage pistik vooluvorgust. S6imes véi kahjustatud kaablid suurendavad
elektrildogiohtu.

q) Arge puudutage Idiketerasid ja muid ohtlikke liikuvaid osi, kui need
alles liiguvad. See vahendab likuvate osade pohjustatud vigastusohtu.

r) Kui eemaldate kinnikiilunud materjali voi puhastate muruniidukit, veen-
duge, et koik toitellilitid oleks valja lulitatud ja toitekaabel oleks lahti
uhendatud. Muruniiduki ootamatu t66lehakkamine voib tekitada raske kehavi-
gastuse.

1.3 Taiendavad ohutusjuhised

1.3.1 Kasutusotstarve

FLYMO muruniiduk on méeldud muru niitmiseks erakoduaedades ja -maatUkki-
del. Toode ei ole ette nahtud pikaajaliseks kasutamiseks.

OHT!

Kehavigastuse oht!

- Arge kasutage toodet podsaste, hekkide ja vosa l6ikamiseks,
ronimistaimede voi muru niitmiseks katustel voi rodudel, okste ja
okste purustamiseks ning maapinna ebatasasuste silumiseks.

- Arge kasutage seadet kallakutel, mille kalle tletab 20°.

1.3.2 Taiendavad elektriohutusjuhised

OHT!

Stidameseiskumise oht!

See toode tekitab tootamise ajal elektromagnetvalja. See elektro-
magnetvali voib moéjutada aktiivsete voi passiivsete meditsiiniliste
implantaatide (nt sidamestimulaatorite) funktsionaalsust, mis voib
pohjustada tosiseid vigastusi voi surma.
—> Enne selle toote kasutamist pidage ndu oma arsti ja implantaadi

tootjaga.
—> Eemaldage pistik, kui te toodet ei kasuta.

Juhtmed

Pikenduskaablite kasutamise puhul peavad need vastama jargnevas tabelis oleva-
tele minimaalsetele ristldigetele:

Pinge Kaabli pikkus Ristloige
220-240V / 50 Hz Kuni 20 m 1,5 mm?
220-240V /50 Hz 20-50 m 2,5 mm?

1. Toite- ja pikendusjuhtmeid saab meie kohalikust volitatud hoolduskeskusest.

2. Kasutage ainult pikenduskaableid, mis on ette ndhtud spetsiaalselt valitingimus-
tes kasutamiseks ja mis vastavad Uhele jargnevatest spetsifikatsioonidest:

- Tavaline kummi (60245 IEC 53), tavaline pollvinttikloriid — PVC (60227 IEC 53)
VO

- tavaline polUkloropreen — PCP (60245 IEC 57).

3. Kui toitejuhe on kahjustunud, tuleb see lasta ohu véltimiseks tootjal, tema hool-

dusesindusel voi samavaarse kvalifikatsiooniga isikul vélja vahetada.
1.3.3 Taiendavad isikliku ohutuse juhised

OHT!

Lambumisoht!
Vaiksemaid osi on voimalik kergesti alla neelata.
—> Hoidke véikelapsed montaazi ajal eemal.

—> Peatage masin,eemaldage toitejuhe pistikupesast ja oodake, kuni koik likuvad
osad on téielikult seiskunud.
— Kui masin pdrkab vastu voorkeha:

—=> Sel juhul kontrollige masinat kahjustuste suhtes ja parandage see enne taaskaivi-
tamist ning uuesti kasutamist.
— Kui masin hakkab ebatavaliselt vibreerima:

=> Sel juhul kontrollige masinat kohe kahjustuste suhtes, asendage véi parandage
kahjustatud osad ning kontrollige ja pingutage koik lahtised osad.

= Enne niitmist kontrollige niidetavas piirkonnas peituvaid esemeid (nt
oksad) ja eemaldage need. See vdhendab I6ikeseadme kinnikiilumise ohtu.

—> Peatage I6ikeseade, kui masin tuleb transportimiseks Ules tdsta nditeks muude
kui rohupindade Uletamiseks, samuti masina teisaldamiseks niitmisalale ja sealt
ara.

—> Kui mootor on sisse lulitatud, &rge kallutage masinat.

—> Enne ladustamist tlhjendage rohukogur.

—> Soovitus: Enne ladustamist teostage puhastus- ja hooldustdod.

—> Hooldage masinat regulaarselt. See pikendab masina eluiga.

—> Kasutage ainult FLYMO heakskiidetud varuosi. Sobimatud varuosad véivad
pohjustada vigastusi voi kahjustada masinat.

- Arge muutke lihtegi ohutuskomponenti. Ohutuskomponentide muutmine
suurendab vigastuste ohtu.

- Olge masina reguleerimisel ettevaatlik. See hoiab dra sérmede sattumise
likuva l6ikeseadme ja masina likumatute osade vahele.

—> Enne masina hoiukohta panekut laske sellel alati jahtuda.

- Loikeseadme hooldamisel pidage meeles, et I6ikeseadet voib ka pérast valjaldli-
tamist likuda.

—> Soovitus: Kasutage korvaklappe.

-> Libisemise oht:

—marjal murul,

— jarskudel nélvadel,

— transportimise ajal.

- Arge koormake muruniidukit Gle.
—> Olge ettevaatlik tagurpidi likumisel.

2. MONTAAZ
OHT!

Loiketerast tekkivate kehavigastuste oht.
Kui toode kogemata kaivitub, voivad I6iketerad inimesi vigastada.
—> Oodake, kuni I6iketera peatub.
—> Lahutage toode toiteallikast.
—> Kandke toote monteerimisel kaitsekindaid.

2.1 Alumise kdepideme paigaldamine [joonis A1]
1. Asetage alumise kaepideme ots @ korpuse pesadesse @).

2. Kinnitage alumised ké&epidemed @ korpuse @ kiilge, surudes kinnitus-
tihvti @ tugevalt labi aukudest korpuses @ ja kaepidemes .

3. Korrake toimingut teisel kuljel.
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JALGIGE JARGMIST: Kui kaepideme kinnitustihvtiga korpuse

kilge kinnitamisel tekib probleem, kangutage kinnitustihvt ettevaatlikult valja ja
korrake Ulalkirjeldatud tegevusi 1-3.

2.2 Ulemise kidepideme paigaldamine [joonis A2/A3]

1. Veenduge, et Ulemine kaepide @ asetseks igesti ja llilituskarbil olev
turvalukustusnupp ® on suunaga tilespoole.

2. Veenduge, et Ulemine kaepide @ ja alumine kaepide @ oleksid korrali-

kult joondatud.

. Sisestage mutter kéepideme nupu ® sisse (vajaduse korral).

4. Kinnitage poldid ®), seibid @ ja kéepideme nupud ® kéepidemete-
le @/® oigetesse kohtadesse.

5. Kinnitage kaabel (@ kaasasolevate klambritega (0 kéepideme-
te M/@ kuige.

6. Veenduge, et kaabel @ ei jadks tlemise kiepideme @ ja alumise kéepi-
deme @ vahele kinni.

2.3 Loiketera vahetamine

w

OHT!

Kahjustatud l6iketera pohjustab loikevigastuste ohtu.
L6ikevigastus, kui I6iketera pdorleb ja on kahjustatud, paindunud, tasa-
kaalust valjas voi kui selle servadel on salgud.

— Arge kasutage niidukit, kui IGiketera on kahjustatud, paindunud,
tasakaalust véljas voi kui selle servad on salgulised. Arge teritage
|6iketera.

—> Kasutage ainult FLYMO originaallGiketera, vt 8. Lisatarvikud/
varuosad

—> FLYMO varuosasid saate oma FLYMO edasimuujalt voi FLYMO teenin-
dusest.

—> Lbiketera vahetamine (vt 3.2 Loikekdrguse reguleerimine [joonis O3/04/
05)).

3. KASITSEMINE

OHT!

Loiketerast tekkivate kehavigastuste oht.
Kui toode kogemata kaivitub, voivad I6iketerad inimesi vigastada.
—> Oodake, kuni I6iketera peatub. Lahutage toode toiteallikast. Toodet
reguleerides voi transportides kandke kaitsekindaid.

3.1 Niiduki Gihendamine [joonis 01/02]

OHT!

Elektrilook.
Toitekaabli @ kahjustamise véltimiseks tuleb toitekaabel @ sisestada
kaablilukku (L).
- Enne kasutamist sisestage toitekaabel @ kaablilukku (L).

1. Tehke toitekaablisse @ aas, sisestage aas lillituskarbi @ kaabliluku (L)
avasse ja tommake pingule.

2. Uhendage toitekaabel @ 230 V seinakontakti.
3.2 Loikekorguse reguleerimine [joonis 03/04/05]

HOIATUS!

Toote kahjustamise oht.

- Arge kasutage rohkem kui kolme I6ikekdrguse vahepuksi @3).
Loikekorguse vahepukse @) tohib paigaldada ainult 16iketera @ ja
ventilaatori @ vahele. Arge paigaldage I6ikekérguse vahepuk-
se @) I6iketera @ ja I6iketera poldi (8 vahele.

1. Loiketera poldi @ eemaldamiseks hoidke tugevalt ventilaatorist @) kinni
ja keerake kaasasoleva mutrivétmega @ Idiketera polt (8 lahti.

2. Eemaldage I6iketera polt (9, I6iketera (9, 16ikekdrguse vahepuksid @ ja
ventilaator @.

3. Kontrollige, kas on kahjustusi ja vajaduse korral puhastage I6iketera.
4. Asetage ventilaator (® tagasi tootele.

- Veenduge, et ventilaator @ on taielikult oma kohal ja ventilaator on keer-
mestatud avaga kohakuti.

5. Asetage I6ikekdrguse vahepuksid @3 ventilaatorile @).
Korgem loikekorgus - vahem loikekorguse vahepukse
Madalam 16ikekorgus — rohkem l6ikekorguse vahepukse
—> Veenduge, et tuublid on lainud aukudesse.

6. Pange peale I6iketera (@, joondades D-kujulised avad I6ikekdrguse
vahepuksidel olevatega @.
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—> Veenduge, et tlublid oleks lainud 16iketera avadesse.
7. Pange I6iketera polt (® labi I6iketera keskava @.
8. Pingutage kdega Idiketera polti (6 paripaeva.

9. Hoidke tugevalt ventilaatorit (® ja keerake I6iketera polt @ kaasasoleva
mutrivétmega @@ kinni.

Tooasend:
Juhtraua tddasendisse ligutamiseks pole seda vaja reguleerida.

Témmake juhtraud lihtsalt eesasendist alla voi tOstke allasendist Ules ja
seadke teie jaoks kdige mugavamasse todasendisse.

3.3 Niiduki kaivitamine [joonis 06/07]

OHT!

Kehavigastuse oht
Kui toode kéivitushoobade vabastamisel ei seisku, tekib kehavigastuse
oht.
- Arge blokeerige ohutusseadist vOi -Itliteid. Naiteks arge kinnitage
kaivitushooba kaepideme kulge. Arge tehke tootes muudatusi,
mida selles juhendis pole kirjeldatud.

3.3.1 Kaivitamine

Toode on varustatud kahekae ohutusseadisega (kaivitushoob (9 ja
turvalukustusnupp ®), et viltida toote kogemata sisseliilitamist.

Tootele on paigaldatud kaks kaivitushooba (8. Kaivitamiseks tuleb kasuta-
da Uhte neist.

1. Vajutage Uihe kéega turvalukustusnuppu @ ja teises kéega tdmmake
kaivitushooba @®.

Niiduk kaivitub.
2. Vabastage turvalukustusnupp ®.

Kallutage niidukit pisut, et valtida murule ringi niitmist ja eemaldada voimal-
ikud rohuja&gid. Kui muruniiduk on saavutanud taiskiiruse, langetage see
ettevaatlikult murule.

3.3.2 Seiskamine
-> Vabastage kaéivitushoob (9.
Niiduk seiskub.
Nouanded niiduki kasutamiseks [joonis O8]
Niitke kasvuhooajal kaks korda nadalas.

Muru saab kannatada, kui niidate korraga enam kui kolmandiku selle pik-
kusest.

Parima tulemuse saamiseks niitke esmalt paripdeva muru valisserv.
Alustage niitmist pistikupesale l&himast muruservast.
Nii lebab kaabel juba l6igatud murul.

Parimate niitmistulemuste saavutamiseks niitke sirgete ridadena nii, et iga
rida kattub eelmisega umbes 8-10 cm.

Arge koormake muruniidukit tle. Pikka paksu rohtu niites véib mootori
pddrlemiskiirus vaheneda ja te kuulete muutust mootori helis.

Kui mootori poérlemiskiirus vaheneb, voite niiduki Ule koormata, mis voib
toodet kahjustada. Kui niidate pikka tihedat rohtu, siis koormust aitab
vahendada see, kui seate alguses korgema 16ikekdrguse.

Vt 3.2 Loikekorguse reguleerimine [joonis O3/04/05].

4. HOOLDAMINE

OHT!

Loiketerast tekkivate kehavigastuste oht.
Kui toode kogemata kaivitub, voivad I6iketerad inimesi vigastada.
—> Oodake, kuni I6iketera peatub. Lahutage toode toiteallikast. Toodet
hooldades kandke kaitsekindaid.

4.1 Niiduki puhastamine

OHT!

Kehavigastuse oht!

Vigastusoht ja toote kahjustamise oht.

- Arge kasutage toote puhastamiseks vett ega veejuga (eriti kérgsur-
veveejuga). See voib toodet kahjustada voi lasta veel elektrikom-
ponentidesse tungida ja pohjustada korrosiooni voi lihiseid. Arge
puhastage kemikaalidega (sh bensiin voi lahusti). Moned kemikaalid
voivad havitada kriitilise tahtsusega plastosi.




HOIATUS!

£ Ummistunud 6huvooluavad pohjustavad tuleohtu

Ohuvétuavadesse voi korpuse alla jaanud rohulibled voivad muutuda

tuleohtlikuks.

—> Ohuvoolupilud peavad alati olema puhtad. Kui olete muruniiduki
tootjalt katte saanud, hoidke see kindlasti puhtana.

4.2 Niiduki pohja puhastamine [joonis M1]
Masina p&hja on kdige lihtsam puhastada pérast niitmist.
1. Pange niiduk ettevaatlikult kulili.

2. Puhastage alumine pohi @, eemaldades sinna kogunenud rohu
mutrivétme/kaabitsaga (.

3. Puhastage l6iketera (9 ja ventilaatorit @ pehme harjaga (arge kasutage
teravaid esemeid).

4.3 Niiduki vélispinna puhastamine [joonis M2]

1. Puhastage valispinda kuiva lapiga.

2. Puhastage 6huvoolupilusid @ pehme harjaga (érge kasutage teravaid
esemeid).

5. HOIUSTAMINE

5.1 Toote hoiustamiseks ettevalmistamine
Toodet tuleb hoida lastele kattesaamatus kohas.

1. Lahutage toode toitevorgust.

2. Puhastage niiduk (vt 4. HOOLDUS).

3. Hoiustage niidukit kuivas ja kilmakindlas ruumis.
5.2 Hoiustusasendid

Niidukit voib hoiustada kahes asendis:

e lebavas [joonis S4]

e seinakinnitusele riputatuna [joonis S5]

JALGIGE JARGMIST: Seinakinnitusel hoiustades riputage nii-

duk kinnitusele alati alumise kéepideme (1) keskkohaga.

5.3 Kaepideme kokku klappimine [joonis S1/S2/S3/S4/S5]
1. Tostke kéepidemeid /@ umbes 5 cm vorra lles ja toetage neid.

2. Lukustuse avamiseks lilkake alumist k&epidet 4 mélemalt poolt korra-
ga sissepoole.

3. Lebavas asendis hoiustamiseks: pdorake kéepidemed /@ ette-
poole.

Voi:
-> Seinakinnitusel hoiustamiseks: pdtrake kéepidemed @/® taha-
poole.

4. Keerake kaepideme nupud ® lahti ja klappige Ulemine kaepi-
de @ kokku.

- Veenduge, et kaabel alumise ja Ulemise kdepideme vahele kinni ei ja&ks.

6. TORGETE KORVALDAMINE

OHT!

Loiketerast tekkivate kehavigastuste oht.
Kui toode kogemata kéivitub, voivad I6iketerad inimesi vigastada.
—> Oodake, kuni I6iketera peatub. Lahutage toode toiteallikast. Tootele
térkeotsingut tehes kandke kaitsekindaid.

Probleem Voimalik pohjus Lahendus

Niiduk ei kaivitu Toitekaabel on lahti (ihendatud véi = Uhendage toitekaabel vdi vahe-

kahjustatud. tage see vajaduse korral valja.

Mootor on blokeeritud. —> Eemaldage takistus.

Mootor on kinni kiilunud ja
teeb miira

Mootor on blokeeritud. —> Eemaldage takistus.

Loikekdrgus on liiga vaike. —> Suurendage ldikekorgust.

Vali miira, muruniiduk
koliseb

Mootori, selle kinnituse voi niidu- —> Laske kruvid kinni keerata
ki korpuse kruvid on lahti. volitatud edasimiidijal.

Niiduk tootab ebaiihtlaselt
voi vibreerib tugevasti

Loiketera on kahjustunud /
kulunud voi on Ioiketera kinnitus
lahti tulnud.

—> Vahetage Idiketera valja.

Loiketera on vaga madrdunud.  => Puhastage niiduk (vt 4.

HOOLDUS)
—> Kui see probleemi ei lahenda,
vahetage loiketera valja.

Probleem Vaimalik pohjus Lahendus

Muru ei ole korralikult
niidetud

Loiketera on niiri voi kahjus-
tunud.

—> Vahetage loiketera vélja.

L6ikekdrgus on liiga vaike. —> Suurendage loikekorgust.

Halb holjuvus Niiduki alumine kilg on mdar-  —> Puhastage niiduki alumine

dunud. kulg.

L6ikekorgus on liiga vaike. —> Suurendage loikekorgust.

Ventilaator on kahjustunud. —> Kontrollige ventilaatorit ja

vahetage see vdlja.

Kui holjuvus on endiselt halb, vtke hendust kohaliku volitatud
teeninduskeskusega.

klienditeenindusega. Remonditoid tohib teha ainult FLYMO klien-
diteenindus v6i FLYMO heakskiiduga spetsialistidest edasimiiii-
jad.

7. TEHNILISED ANDMED

c JALGIGE JARGMIST: Muude rikete korral vétke iihendust FLYMO

Elektriline héljukmuruniiduk ~ Uhik Véartus Vaartus Vaartus
9704825-xx 9704828-xx 9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)
Nimivéimsus W 1900 1900 2000
Vorgutoite pinge v 230 230 230
Vorgutoite sagedus Hz 50 50 50
Loiketera podrlemiskiirus p/min 4200 4200 4200
Niitmislaius cm 30 33 36
Loikekorguse reguleerimine mm
(4 asendit) 10-30 10-30 10-30
Mass kg 73 73 75
Helirohu tase L pA" dB (A) 83 83 80
Maaramatus kpA dB (A) 3,0 3,0 3,0
Helivoimsuse tase L, 2 mddde-
tud/garanteeritud dB (A) 93/95 93/95 93/94
Labakaele/kasivarrele mojuv  ny/s? <25 <25 <25
vibratsioon a,, " 15 15 15

Mégramatus K ,,,

Madtmisprotsess vastab jargmistele nduetele: 1) EN IEC 62841-4-3 2) RL 2000/14/E0 / S.. 2001 nr 1701

JALGIGE JARGMIST: ssituvat masina kasutusviisist voib

masina kasutamise ajal tekkiv vibratsioon masina dokumentatsioonis esitatud
vaartusest erineda.Kindlaks tuleb méérata ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks,
mis péhinevad hinnangul kokkupuute kohta tegelikes kasutustingimustes (vottes
arvesse koiki to6tsukli osi, lisaks kasutusajale naiteks ka aegu, mil masin on vélja
IUlitatud ja mil see t6otab tuhikaigul).

—> Vajaduse korral konsulteerige jaotusvorguettevotjaga, et seade oleks
Uhendatud ainult toiteallikaga, mille impedants ei Uleta 0,354 Q.

See maksimaalne lubatud stisteemiimpedants kasutaja toiteallika liide-
stuspunktis vastab SimpliGlide 360 V katsevadrtusele.

8. LISATARVIKUD/VARUOSAD

FLYMO varuosasid saate oma FLYMO edasimuujalt voi FLYMO teenindu-
sest.

—> Kasutage ainult FLYMO originaall6iketera:

FLYMO asendus-
I6iketera 30 cm jaoks

Viitenr FLY094
Osa nr 529370590

Vahetustera niri tera asemele.

FLYMO asendus- Vahetustera nuri tera asemele.  Viitenr FLY095
|6iketera 33 cm jaoks Osa nr 529370790
FLYMO asendus- Vahetustera niri tera asemele.  Viitenr FLY096

l6iketera 36 cm jaoks Osa nr 529370890

9. GARANTII/TEENINDUS

Teenindus
Meie teenuse praeguse kontaktteabe leiate tagakuljelt ja veebist:

https://www.flymo.com/uk/content/contact-us
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10. KASUTUSELT KORVALDAMINE

10.1 Toote kasutuselt korvaldamine
(vastavalt direktiivile 2012/19/EL/S.I. 2013 nr 3113)

)i

TAHTIS!

—> Korvaldage toode kasutuselt kohaliku taaskasutuse kogumisjaama
kaudu voi selle abil.

Toodet ei tohi havitada koos tavaliste olmejadtmetega. Selle
utiliseerimisel tuleb jargida kohalikke keskkonnaeeskirju.

fi Sahkoruohonleikkuri

Alkuperaiset ohjeet.

1. TURVALLISUUS. . ... 42
2. KOKOONPANO . ... 43
30 KAYTTO. o 44
4. HUOLTO .o 44
5. SAILYTYS i 44
6. VIANMAARITYS . ..ot 45
7. TEKNISETTIEDOT. .. oo 45
8. LISAVARUSTEET/VARAOSAT. . .\ttt 45
9. TAKUU/HUOLTO .. ..o 45
10 HAVITTAMINEN . oo e 45

Yli 8-vuotiaat lapset ja henkiltt, joiden fyysinen, sensorinen tai henki-

nen toimintakyky on alentunut tai joilla ei ole riittavaa kokemusta tai

taitoja tuotteen kayttdon, saavat kayttéa tuotetta valvonnan alaisina
tai mikali he ovat saaneet ohjausta tai ohjeita tuotteen turvallisesta kaytosta
ja ymmartavat siinen liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkié laitteella. Lap-
set eivat saa tehda tuotteen puhdistusta eika kayttdjan tehtéviin kuuluvaa
huoltoa ilman valvontaa. Tuotteen kayttda ei suositella alle 16-vuotiaille.

1. TURVALLISUUS

1.1 Tuotteen symbolit

@ - Lue kayttoohje.

VAROITUS!

I®|H| -> Varo sinkoutuvia osia — pida sivulliset etaalla.

@ VAROITUS!

-> Pida virtajohto etaalla terista (ei koske johdottomia leikku-
reita).

VAROITUS!

- Pida kétesi ja jalkasi poissa terien laheisyydesta.

VAROITUS!

- Irrota verkkopistoke ennen huoltoa tai virtajohdon vaurioituessa (ei
koske johdottomia leikkureita).

VAROITUS!

- Irrota akku ennen huoltotoimenpiteité.

7 5§ B> B> B>

o—e| VAROITUS!

@ - Irrota lukituslaite ennen huoltotoimenpiteité (ei koske johdottomia ruo-
honleikkureita, joissa ei ole Iukituslaitetta).

1.2 Yleiset turvaohjeet
1.2.1 Koneen yleiset turvaohjeet

VAROITUS!

Lue kaikki tdman koneen mukana tulevat turvavaroi-
tukset, ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot.
Alla olevien ohjeiden noudattamatta jattdminen voi johtaa sahkois-
kuun, tulipaloon ja/tai vakavaan tapaturmaan.

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kaytt6a varten.

Termillé ,,kone" tarkoitetaan varoituksissa verkkoséhkéllé toimivaa (johdollista)
konetta tai akkukayttoisté (johdotonta) konetta.

1) Ty6alueen turvallisuus

a) Pida tyoskentelyalue siistiné ja hyvin valaistuna. Sotkuiset tai hdméréat
alueet ovat alttiita onnettomuuksille.
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b) Ala kiyta koneita rajahdysherkissa ymparistossa, esimerkiksi herkisti
syttyvien nesteiden, kaasujen tai polyn laheisyydessa. Koneista ldhtevat
kipinét voivat sytyttad polyn tai kaasut.

c) Pida lapset ja sivulliset poissa, kun kaytat konetta. Héiriét voivat saada
sinut menettémééan koneen hallinnan.

2) Sahkaturvallisuus

a) Koneen pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Al koskaan muuta
pistoketta milldan tavoin. Ala kayta valiliitinta yhdessa suojamaadoitetun
sahkotydkalun kanssa. Alkuperdiset pistokkeet ja sopivat pistorasiat véhentévét
séhkdiskun vaaraa.

b) Varo koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten putkia, pattereita,
liesia ja jadkaappeja. Sdhkdiskun riski kasvaa, jos kdyttdjdn kehoon kohdistuu
maadoitus.

c) Al3 altista koneita sateelle tai marille olosuhteille. Koneeseen pddssyt
vesi lisdé séhkdiskun vaaraa.

d) Al vahingoita johtoa. Al4 koskaan kyt3 johtoa koneen kantamiseen,
vetamiseen tai irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto etaillda lammonlah-
teista, Oljysta, teravista reunoista ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai
sotkeutuneet johdot lisdavéat sahkoiskun vaaraa.

e) Kun kaytat konetta ulkona, kdyta ulkotiloihin sopivaa jatkojohtoa. Ulko-
kéyttédn sopivan johdon kédyttdminen vdhentéd séhkdiskun vaaraa.

f) Mikali koneen kayttamista kosteassa ei voida valttaa, kayta virtalahdet-
t4, jossa on vikavirtasuojakytkin (RCD). Vikavirtasuojakytkimen kéyttdminen
védhentéé séhkoiskuvaaraa.

3) Henkilékohtainen turvallisuus

a) Pysy valppaana, katso mité teet ja kayta tervetta jarkea kayttaessasi
konetta. Ala kayta konetta vasyneena tai alkoholin, huumeiden tai laa-
kityksen vaikutuksen alaisena. Hetken epdhuomio koneita kéytettdessé voi
Jjohtaa vakavaan henkilévahinkoon.

b) Kéyta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kéyta aina suojalaseja. Henki-
I6nsuojaimien, kuten pdlysuojaimien, liukumattomien turvakenkien, suojakypéaran
tai kuulosuojaimien kaytto sahkotyokalun tyypin ja kdyttotarkoituksen mukaan
véhentéé loukkaantumisriskia.

c) Estéa tahaton kaynnistys. Varmista, etta katkaisin on OFF-asennossa
ennen virtaldhteeseen ja/tai akkuun kytkemistd, koneeseen tarttumista
tai sen kantamista. Koneiden kantaminen sormi kytkimellé tai virran Kytkeminen
koneeseen, kun kytkin on kayttéasennossa, altistaa onnettomuuksille.

d) Irrota mahdolliset saatéavaimet ennen virran kytkemista koneeseen.
Koneen pydrivaén osaan kiinnitetty avain voi aiheuttaa henkilévahingon.

e) Al4 kurota. Siilyta aina tukeva asento ja tasapaino. Taméa mahdollistaa
koneen paremman hallinnan odottamattomissa tilanteissa.

f) Pukeudu asianmukaisesti. Ali kayts 16ysasti istuvia vaatteita tai koruja.
Pida hiukset ja vaatteet etailla liikkuvista osista. LOysét vaatteet, korut tai
pitkat hiukset voivat tarttua liikkuviin osiin.

g) Jos kaytettavissa on kytkentamahdollisuus pélynerottimelle ja -keraa-
jalle, varmista, etta ne kytketaan oikein ja etta niita kaytetaan oikein.
Pdlynpoiston kéyttd voi vdhentdéa pdlyyn liittyvié riskeja.

h) Vaikka olisit kayttanyt koneita usein ja tuntisit ne hyvin, muista aina
ottaa huomioon tyékalun turvamaaraykset. Huolimaton toiminta voi aiheuttaa
vakavia vahinkoja sekunnin murto-osassa.

4) Koneen kaytto ja huolto

a) Ala pakota konetta. Kiyta kiyttotarkoitukseen sopivaa konetta. Oikea
kone tekee tyén paremmin ja turvallisemmin nopeudella, jota varten se on suun-
niteltu.

b) Ala kéyta konetta, jos virtaa ei voi kytkea ja katkaista virtakytkimella.
Miké tahansa kone, jota ei voi hallita virtakytkimelld, on vaarallinen, ja se pitaé
korjata.

c) Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai akku koneesta, mikali mahdollista,
ennen kuin teet mitaan saatoja, vaihdat lisavarusteita tai varastoit konei-
ta. 7dma varotoimenpide estéé séhkdtydkalun kdynnistymisen vahingossa.

d) Varastoi kdyttamattomat koneet pois lasten ulottuvilta dldka anna
henkildiden, jotka eivat tunne konetta tai naita ohjeita, kdyttda konetta.
Koneet ovat vaarallisia taitamattomien kéyttéjien kdsissé.

e) Pida koneet ja lisdvarusteet hyvassa kunnossa. Tarkista, etteivat liik-
kuvat osat ole pois kohdaltaan tai juuttuneet, ettd mikaan osa ei ole rik-
koutunut ja ettda mikdan muu olosuhde ei vaikuta koneen toimintaan. Jos
kone on vahingoittunut, korjauta se ennen kayttéa. Monet onnettomuudet
Jjohtuvat huonosti huolletusta koneesta.

f) Pida leikkaustyokalut terdvina ja puhtaina. Oikein huolletut leikkaustyo-
Kkalut, joiden leikkausreunat ovat terdvét, eivat juutu kiinni niin helposti ja ovat hel-
pommin hallittavissa.

g) Kayta konetta, lisdvarusteita, teria ja muita vastaavia ndiden ohjeiden
mukaisesti ottaen huomioon ty6skentelyolosuhteet ja suoritettavan tyon
laadun. Koneen kdyttdminen ennakoiduista poikkeavissa olosuhteissa voi johtaa
vaaratilanteeseen.

h) Pida kahvat ja tarttumapinnat kuivina, puhtaina ja 6ljyttémina ja ras-
vattomina. Liukkaat kahvat ja tarttumapinnat eivét mahdollista koneen turvallista
Késittelyd ja hallintaa odottamattomissa tilanteissa.

5) Huoltopalvelu

a) Anna koneen korjaaminen patevan korjaajan tehtavaksi. Koneessa saa
kayttaa vain tdysin samanlaisia varaosia. Néin taataan, ettd koneen kdyttotur-
vallisuus séilyy ennallaan.

1.2.2 Ruohonleikkurin turvavaroitukset

a) Ala kéyta ruohonleikkuria epasuotuisissa sddolosuhteissa, etenkéin
jos salamointi on mahdollista. Néin pienennét salamaniskujen riskia.

b) Tarkista perusteellisesti, ettei ruohonleikkurin kayttoalueella ole elai-
mia. Eldimet voivat loukkaantua ruohonleikkurin kéyton aikana.



c) Tarkista ruohonleikkurin kaytt6alue huolellisesti ennen kayttoa ja pois-
ta kaikki kivet, risut, johdot, luut ja muut vierasesineet. Sinkoutuvat esineet
voivat aiheuttaa henkilévahinkoja.

d) Tarkasta aina ennen ruohonleikkurin kayttéa silmdamaaraisesti, etta
tera ja terédkokoonpano eivit ole kuluneet tai vaurioituneet. Vaurioituneet
tai kuluneet osat lisdéavét loukkaantumisvaaraa.

e) Tarkasta virtajohto ja jatkojohto ennen kéytt6a vaurioiden tai kulu-
misen varalta. Ala kayta ruohonleikkuria, jos johto on vaurioitunut tai
kulunut. Jos johto on vaurioitunut tai kulunut kdyton aikana, katkaise
ruohonleikkurin virta dldka koske johtoon ennen kuin se on irrotettu vir-
talahteesta. Vaurioitunut virtajohto tai jatkojohto voi aiheuttaa séhkdiskun vaaran,
tulipalon ja/tai vakavia vammoja.

f) Tarkasta ruohonkeraaja saannollisesti kulumisen tai heikkenemisen
varalta. Kulunut tai vaurioitunut ruohonkeraégjé voi liséta loukkaantumisriskid.

g) Pida suojukset paikoillaan. Suojusten on oltava toimintakunnossa

ja oikein asennettuina. /rrallinen, vaurioitunut tai huonosti toimiva suojus voi
alheuttaa henkilévahinkoja.

h) Pida kaikki jaahdytysilman tuloaukot puhtaina roskista. Tukkeutuneet
tuloaukot ja roskat voivat aiheuttaa ylikuumenemista tai tulipalon vaaran.

i) Kéyta aina ruohonleikkurin kayton aikana luistamattomia suojajalkinei-
ta. Ala kayta ruohonleikkuria avojaloin tai avoimet sandaalit jalassa. Tédma
vahentda jalkojen loukkaantumisen vaaraa, jos ne osuvat likkuviin teriin.

j) Kayta pitkia housuja aina ruohonleikkuria kayttaessasi. Paljas iho lisda
lentévisté esineistd aiheutuvan loukkaantumisen todennékdisyytta.

K) Ala kayta ruohonleikkuria maralla nurmikolla. Kiavele, l3 juokse. Tama
vahentda liukastumisen ja kaatumisen vaaraa, josta voi aiheutua henkilévahinkoja.
) Ala kayta ruohonleikkuria hyvin jyrkissa rinteissa. Tama vahentad hallin-
nan menettamisen, liukastumisen ja kaatumisen vaaraa, josta voi aiheutua henki-
lévahinkoja.

m) Kun tyoskentelet rinteissa, pida jalkasi tukevasti maassa. Kayta konet-
ta aina sivusuunnassa rinteeseen nahden dlaka koskaan ala- tai ylasu-
unnassa. Ole erittdin varovainen, kun vaihdat suuntaa. 7émé vidhentaéa
hallinnan menettdmisen, liukastumisen ja kaatumisen vaaraa, josta voi aiheutua
henkilévahinkoja.

n) Noudata darimmaista varovaisuutta, kun peruutat tai vedat ruohonleik-
kuria itseesi pain. Tarkkaile aina ymparistoasi. 7admé vahentad kompastu-
misriskié kéyton aikana.

o)Pida virtajohto etaalla leikkuuterista. Vaurioitunut virtajohto voi aiheuttaa
séhkdiskun vaaran, tulipalon ja/tai vakavia vammoyja.

p) Sammuta ruohonleikkuri ja irrota pistoke pistorasiasta, jos johto on
solmussa tai vaurioitunut. So/mussa olevat tai vaurioituneet johdot lisdévat
s&hkdiskun vaaraa.

q) Al koske teriin tai muihin vaarallisiin liikkuviin osiin, kun ne liikkuvat.
Tamé vahentaa liikkuvista osista aiheutuvan loukkaantumisen riski.

r) Kun irrotat juuttunutta materiaalia tai puhdistat ruohonleikkuria, var-
mista, etta kaikki virtakytkimet on asetettu OFF-asentoon ja virtajohto
on irrotettu. Ruohonleikkurin odottamaton kdynnistyminen voi aiheuttaa vakavia
henkilévahinkoja.

1.3 Lisaturvaohjeet
1.3.1 Kayttotarkoitus

FLYMO-ruohonleikkuri on tarkoitettu nurmikoiden leikkaamiseen yksityisilla
pihoilla ja palstoilla. Tuotetta ei ole tarkoitettu pitkakestoiseen kayttoéon.

VAARA!

Tapaturmavaara!

—> Tuotetta ei saa kayttaa pensaikkojen, pensasaitojen, pensaiden
tai monivuotisten kasvien leikkaamiseen, kdynnodsten tai ruohon
leikkaamiseen katoilla tai parvekkeilla, oksien tai risujen silppua-
miseen eikd maaperan epatasaisuuksien tasoittamiseen.

—> Ald kéyta tuotetta rinteessé, jonka kaltevuus on yli 20°.

1.3.2 Muut sahkoéturvaohjeet

VAARA!

Sydankohtauksen vaara!

Tuote muodostaa kaytdn aikana sdhkomagneettisen kentan. Kentta
voi vaikuttaa aktiivisten tai passiivisten lagketieteellisten implanttien
(esimerkiksi sydamentahdistimet) toimintaan ja aiheuttaa vakavia tai
kuolemaan johtavia vammoja.
—> Keskustele l1agkarin ja implantin valmistajan kanssa ennen taman

tuotteen kayttoa.
= Irrota pistoke, kun tuote ei ole kdytdssa.

Kaapelit
Jos kaytat jatkojohtoja, niiden on oltava poikkipinta-alaltaan alla olevassa taulu-
kossa esitetyn mukaisia:

Jannite Johdon pituus Lapimitta
220-240V / 50 Hz Enintaén 20 m 1,5mm?2
220-240V /50 Hz 20-50 m 2,5mm?

1. Virtajohtoja ja jatkojohtoja saa paikallisesta valtuutetusta huoltopisteesta.

2. Kayta ainoastaan nimenomaan ulkokayttddn suunniteltuja jatkojohtoja, jotka tayt-
tévat jonkin seuraavista maarityksista:

- tavallinen kumi (60245 IEC 53), tavallinen PVC (60227 IEC 53) tai

— tavallinen PCP (60245 IEC 57).

3. Jos litosjohto on vahingoittunut, se tulee vaihdattaa valmistajalla, valtuutetussa
huoltoliikkeessa tai vastaavalla patevalla henkildlld, jotta valtytaan vaaratilanteilta.

1.3.3 Muut henkil6turvaohjeet

VAARA!

Tukehtumisvaara!
Pienet osat voivat joutua nieluun.
—> Pida pienet lapset kaukana kokoamisen aikana.

- Pyséyta kone, irrota verkkopistoke ja odota, etté kaikki likkuvat osat pysahtyvat
kokonaan.

— Jos kone osuu vieraaseen esineeseen:

- Tarkasta, nakyykod koneessa vaurioita, ja korjaa se ennen kuin kéynnistat sen ja
kaytat sitd uudelleen.
— Jos kone alkaa tarista epatavallisen voimakkaasti:

—> Tarkasta, nékyykd koneessa vaurioita. Vaihda tai korjaa vahingoittuneet osat.
Tarkasta, onko koneessa I6ysélla olevia osia ja kiristé ne.

- Tarkista ennen leikkuuta, ndkyyko leikattavalla alueella piilossa olevia
esineitd, kuten oksia, ja poista ne. Tamé vahentaa leikkuulaitteen jumiutumi-
sen riskia.

- Pyséyta leikkuulaite, jos konetta taytyy kallistaa kuljetettaessa sitd muun kuin ruo-
hopinnan yli ja kuljetettaessa konetta leikkuualueelle ja leikkuualueelta.

—> Alé kallista konetta moottorin ollessa kaynnissa.

= Tyhjenna ruohonkerédjé ennen varastointia.

—> Suositus: Puhdista ja huolla kone ennen varastointia.

- Huolla kone saannéllisesti. 7émé pidentédé koneen elinikdé.

—> Kayta vain FLYMOn hyvaksymia varaosia. Sopimattomat varaosat voivat
alheuttaa vammoja tai vaurioittaa konetta.

—> Ala muokkaa turvakomponentteja. Turvakomponenttien muokkaaminen liséé
loukkaantumisriskia.

—> Ole varovainen, kun teet koneeseen saatoja. Ndin voit estad sormia jGamés-
ta likkuvan leikkuulaitteen ja koneen kiinteiden osien valiin.

—> Anna koneen jadhtya aina ennen varastointia.

= Kun huollat leikkuutydkalua, huomaa, etta se voi likkua sammuttamisen jalkeen-
kin.

= Suositus: Kéyta kuulosuojaimia.

= Liukastumisvaara:

— maralla nurmikolla

— jyrkissa rinteissa

- kuljetuksen aikana.

- Al ylikuormita leikkuria.
= Ole varovainen, kun kuljet taaksepain.

2. KOKOONPANO

VAARA!

Tera aiheuttaa viiltovamman riskin.
Jos tuote kaynnistyy vahingossa, terat voivat vahingoittaa ihmisia.
—> Odota, kunnes tera pysahtyy.
—> Irrota kone virtaldhteesta.
—> Kayta suojakasineitd, kun kokoat tuotetta.

2.1 Alakahvan kokoaminen (kuva A1)

;
2

3

. Aseta alakahvan @ paa leikkuulaitteen @ aukkoihin.
. Kiinnité alakahvat @ leikkuulaitteeseen @) painamalla kiinnitystap-

pi @ lujasti leikkuulaitteen @ reikien ja kahvan @ l&pi.

. Toista sama toisella puolella.

HUOMAUTUS: Jos sinulla on ongelmia kahvan kiinnittdmisessa leik-

kuulaitteeseen kiinnitystapilla, kampea kiinnitystappi varovasti pois paikaltaan ja
toista vaiheet 1-3.

2.2 Ylakahvan kokoaminen (kuva A2/A3)

1.

w

Varmista turvalukon painikkeella ®), etta yléakahva @ on sijoitettu oikein
kytkinkaappi yldspéin.

. Varmista, ettd ylékahva @ ja alakahva @ on kohdistettu oikein.
. Aseta mutteri kahvan nuppiin ® (tarvittagssa).
. Kiinnité pultit ®, aluslevyt @ ja kahvan nupit ® kahvoihin @ /

@ oikeaan asentoon.

. Kiinnité kaapeli @ kahvoihin @ / @ mukana toimitetuilla kiinnikkeill 0.
. Varmista, ettd kaapeli @ ei ja4 puristuksiin ylakahvan @ ja alakah-

van @ valiin.

2.3 Teran vaihtaminen

VAARA!

Vaurioitunut tera aiheuttaa viiltovamman riskin.
Viiltovamma, kun tera kaantyy ja on vaurioitunut, taipunut, epatasapai-
nossa tai reunoiltaan lohkeillut.

-> Ala kayta ruohonleikkuria, kun tera on vaurioitunut, taipunut, epéata-
sapainossa tai reunoiltaan lohkeillut. Al hio terd& uudelleen.
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—> Kayta vain alkuperaista FLYMO-teraa, katso kohta 8. Lisédvarus-
teet/varaosat

—> FLYMO-varaosia on saatavilla FLYMO-jalleenmyyjalta tai FLYMO-huol-
losta.

—> Vaihda tera (katso kohta 3.2 Leikkuukorkeuden saato, kuva O3/04/05).

3. KAYTTO

VAARA!

Tera aiheuttaa viiltovamman riskin.
Jos tuote kaynnistyy vahingossa, terat voivat vahingoittaa inmisia.
—> Odota, kunnes tera pysahtyy. Irrota tuote virtalahteesta. Kayta suo-
jakésineita, kun saadat tai kuljetat tuotetta.

3.1 Ruohonleikkurin kytkeminen (kuva O1/02)

VAARA!

Sahkoiskun vaara.
Virtajohdon @ vaurioitumisen valttdmiseksi virtajohto @ on asetettava
johtolukkoon (L).
- Aseta virtajohto @ johtolukkoon (L) ennen kéyttoa.

1. Tee silmukka virtajohtoon @, laita silmukka johtolukon (L) aukkoon kyt-
kinkaapissa @) ja kirista vetamalla.

2. Liita virtajohto @ 230 V:n seindpistorasiaan.
3.2 Leikkuukorkeuden saato (kuva 03/04/05)

HUOMAUTUS!

Tuotteen vaurioitumisvaara.

- Kéyta korkeintaan kolmea leikkuukorkeuden vélikappaletta @.
Leikkuukorkeuden vlikappaleet (3 saa asentaa vain teran @ ja
puhaltimen @ véliin. Al& asenna leikkuukorkeuden valikappalei-
ta @ terén @ ja teran pultin @ valin.

1. Irrota terén pultti @ pitamalla puhaltimesta @ tiukasti kiinni ja irrottamal-
la terén pultti @ mukana toimitetulla avaimella @.

2. Irrota terén pultti @), terd (3, leikkuukorkeuden vélikappaleet @) ja puhal-
lin @®.

3. Tarkasta osien kunto ja puhdista osat tarvittaessa.
4. Aseta puhallin @ tuotteeseen.

- Varmista, etté puhallin @ on tdysin paikallaan ja ettd puhaltimen aukko
on kohdakkain kierteiseen aukkoon nahden.

5. Aseta leikkuukorkeuden vélikappaleet @ puhaltimen @ paalle.
Suurempi leikkuukorkeus - vahemman vilikappaleita
Pienempi leikkuukorkeus - enemman vélikappaleita

—> Varmista, etta rei'issa on tapit.

6. Laita tera (4 paikalleen kohdistamalla D-muotoiset reiét leikkuukorkeu-
den vélikappaleisiin @.

—> Varmista, etta teran rei’issa on tapit.

7. Tyonné terén pultti @8 teran @ keskireidn lapi.

8. Kirista teran pulttia (& myotapaivaan kasin.

9. Pida puhaltimesta @ tiukasti kiinni ja kirist4 terén pultti @ mukana toi-
mitetulla avaimella @.

Kayttoasento:

Kahvan siirtdminen kayttdasentoon ei edellyta saatoja.

Se tapahtuu yksinkertaisesti vetamalla kahvaa etuasennosta alaspéin tai
ala-asennosta ylospain, kunnes kahva on miellyttadvimmassa kayttdasen-
nossa.

3.3 Ruohonleikkurin kdynnistaminen (kuva 06/07)

VAARA!

Tapaturmavaara
Tapaturmavaara, jos tuote ei pysahdy, kun kaynnistysvipu vapautetaan.
- Al4 ohita turvalaitteita tai -kytkimia. Al& esimerkiksi kiinnita kaynnis-
tysvipua kahvaan. Ala tee tuotteeseen mitd4n muutoksia, joita ei ole
kuvattu tassa kayttdoppaassa.

3.3.1 Kaynnistdminen

Tuote on varustettu kahden kaden turvajarjestelmalld (kdynnistys-
vipu @ ja turvalukon painike (®), joka estaa tuotteen kaynnistymi-
sen vahingossa.

Tuotteessa on kaksi kdynnistysvipua . Kaynnistdmiseen on kaytettava
kumpaakin.
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1. Paina turvalukon painiketta ® toisella kadella ja veda kaynnistysvi-
pua @ toisella kadella.

Ruohonleikkuri kdynnistyy.
2. Vapauta turvalukon painike ®.

Kallista ruohonleikkuria hieman, jos haluat estéa pydrean jélien leikkaami-
sen ruohikkoon tai poistaa ruohojaénteet. Kun ruohonleikkuri on saavutta-
nut tdyden nopeuden, laske se varovasti alas ruohikolle.

3.3.2 Sammuttaminen
- Vapauta kéynnistysvipu @).
Ruohonleikkuri pyséhtyy.
Vinkkeja ruohonleikkurin kayttoon (kuva O8)
Leikkaa nurmi kahdesti vilkossa kasvukauden aikana.
Nurmikko kérsii, jos sen pituudesta leikataan kerralla yli kolmannes.
Parhaan tuloksen saavuttamiseksi leikkaa nurmikon ulkoreuna ensin myo-
tapaivaan.
Aloita nurmikon leikkuu reunasta, joka on lahinna sahkonsysttoa.
Néin kaapeli asettuu nurmikolle, jonka olet jo leikannut.

Parhaat leikkuutulokset saadaan suorilla linjoilla, jotka menevat
noin 8-10 cm paéallekkain jokaisella ajokerralla.

Al4 ylikuormita ruohonleikkuria. Pitkdn ja tihe&n nurmen leikkaaminen voi
laskea moottorin kéyntinopeutta. Kuulet muutoksen moottorin d48nessa.

Moottorin nopeuden lasku voi olla merkki ruohonleikkurille haitallisesta yli-
kuormittumisesta. Leikkaa pitk& nurmi ensin korkeammalla leikkuukorkeu-
den asetuksella, jotta leikkuri ei kuormitu likaa.

Katso kohta 3.2 Leikkuukorkeuden saato (kuva O3/04/05).

4. HUOLTO

VAARA!

Tera aiheuttaa viiltovamman riskin.
Jos tuote kéynnistyy vahingossa, terét voivat vahingoittaa ihmisia.
—> Odota, kunnes tera pysahtyy. Irrota tuote virtalahteesta. Kayta suo-
jakasineita, kun huollat tuotetta.

4.1 Ruohonleikkurin puhdistaminen

VAARA!

Tapaturmavaara!

Tapaturmien vaara ja tuotteen vahingoittumisen vaara.

—> Ala kayté tuotteen puhdistamiseen vetté tai vesisuihkua (etenkaan
korkeapaineista vesisuihkua). Témé voi vahingoittaa tuotetta tai
péadastad vetté sdhkdoosiin ja aiheuttaa korroosiota tai oikosulkuja. Ala
kayta puhdistamiseen bensiinid, liuottimia tai muita kemikaaleja. Ne
voivat tuhota tarkeita muoviosia.

VAROITUS!

Tukkeutuneiden ilma-aukkojen aiheuttama palovaara
lImanottoaukkoihin tai leikkuulaitteen alaosaan jadneet ruohotupot voi-
vat aiheuttaa tulipalon vaaran.
= lima-aukot on aina pidettava puhtaana. Ruohonleikkurin omistajana

sinun on tarkeada pitaa se puhtaana.

4.2 Ruohonleikkurin alapuolen puhdistaminen (kuva M1)
Alapuoli on helpoin puhdistaa leikkaamisen jalkeen.
1. Aseta ruohonleikkuri varovasti kyljelleen.

2. Puhdista alapuoli (9 poistamalla kaikki ruoho avaimella tai raaputinty®-
kalulla @.

3. Puhdista ter& @ ja puhallin @ pehmeallé harjalla (414 kéyta terdvia esi-
neita).

4.3 Ruohonleikkurin ulkopuolen puhdistaminen (kuva M2)
1. Puhdista ulkopuoli kuivalla linalla.
2. Puhdista ilma-aukot @ pehmeallé harjalla (414 kéyta terdvia esineitd).

5. SAILYTYS

5.1 Sdilytykseen siirtaminen

Tuote on séilytettava lasten ulottumattomissa.

1. Irrota tuote verkkovirrasta.

2. Puhdista ruohonleikkuri (katso kohta 4. HUOLTO).

3. Sailyta ruohonleikkuria kuivassa ja suljetussa paikassa pakkaselta suo-
jattuna.



5.2 Siilytysasennot

Ruohonleikkuria voi séilyttda kahdella tavalla:
e Sailytys makuulla (kuva S4)

e Sailytys seindlla (kuva S5)

HUOMAUTUS: Jos sailytat ruohonleikkuria seindlld, ripusta se aina
alakahvasta @
5.3 Kahvan taittaminen (kuva S1/S2/S3/S4/S5)

1. Nosta ja tue kahvoja @/ @ noin 5 cm.

2. Avaa lukitus painamalla alakahvaa @ sisdanp&in molemmilta puolilta
samanaikaisesti.

3. Sailytys makuulla: K&anna kahvat @ / @ eteenpain.

Tai:

- Siilytys seinalla: K&anna kahvat @ / @ taaksepéin.

4. Loysaa kahvan nuppeja ® ja taita ylakahva @.

—> Varmista, etta johto ei jaa puristuksiin yla- ja alakahvan valiin.

6. VIANMAARITYS

VAARA!

Tera aiheuttaa viiltovamman riskin.
Jos tuote kaynnistyy vahingossa, terét voivat vahingoittaa ihmisia.
—> Odota, kunnes tera pysahtyy. Irrota tuote virtaldhteesta. Kayta suo-
jakasineitd, kun teet tuotteelle vianmaaritysta.

Ongelma Mahdollinen syy Korjaus
Ruohonleikkuri ei kdynnisty  Virtajohto on irronnut tai vau- = Kytke virtajohto tai vaihda se
rioitunut. tarvittaessa.

Moottori on tukossa. —> Poista este.

Moottori on juuttunut ja Moottori on tukossa. —> Poista este.

pitaa aanta

Leikkuukorkeus on liian matala. > Nosta leikkuukorkeutta.

Moottorin, sen kiinnikkeen tai
ruohonleikkurin rungon ruuvit
ovat Ioysdlld.

Kovia &énia, ruohonleikkuri

—> Anna valtuutetun jalleenmyyjan
ramisee 3

kiristad ruuvit.

Tera on vaurioitunut tai kulunut = Vaihda tera.

tai terén kiinnike on irronnut.

Ruohonleikkuri kay epéta-
saisesti tai tarisee voimak-
kaasti

Tera on erittdin likainen. —> Puhdista ruohonleikkuri (katso

kohta 4. HUOLTO).

—> Jos ongelma ei ratkea, vaihda
terd.

Nurmikko ei leikkaudu —> Vaihda tera.

siististi

Terd on tylsa tai vaurioitunut.

Leikkuukorkeus on liian matala. ~ —> Nosta leikkuukorkeutta.

Heikko kellunta —> Puhdista ruohonleikkurin

Ruohonleikkurin alapuoli on
i alapuoli.

likainen.

Leikkuukorkeus on liian matala. ~ —> Nosta leikkuukorkeutta.

Puhallin on vaurioitunut. —> Tarkista ja vaihda puhallin.

Jos heikko kellunta jatkuu, ota yhteyttd paikalliseen huoltokeskuk-
seen.

HUOMAUTUS: Mikali kyseessa on jokin muu toimintahairio, ota
yhteys FLYMO-huoltoon. Korjauksia saavat tehda vain FLYMO-
huoltoliikkeet tai FLYMOnN hyvdksymat jalleenmyyjat.

7. TEKNISET TIEDOT

Sahkoruohonleikkuri Yksikkd  Arvo Arvo Arvo
9704828-xx  9704829-xx

9704825-xx

(30 cm) (33cm) (36 cm)
Nimellisteho W 1900 1900 2000
Verkkojannite v 230 230 230
Verkkotaajuus Hz 50 50 50
Leikkuuterdn pydrimisnopeus  r/min 4200 4200 4200
Leikkuuleveys cm 30 33 36
Leikkuukorkeuden séato mm
(4 asentoa) 10-30 10-30 10-30
Paino kg 7,3 7,3 75

Sahkoruohonleikkuri Yksikkd  Arvo Arvo Arvo
9704825-xx 9704828-xx 9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)
Aanenpainetaso L, dB(A) 83 83 80
Epavarmuus kpA dB(A) 3,0 3,0 3,0
Aénentehotaso L,2: mitattu/
taattu dBA)  93/95 93/95 93/94
Késien/késivarsien tarind a,, " /s’ <25 <25 <25
Epévarmuus k,,, 15 15 15

Mittausprosessi seuraavien mukainen: 1) EN IEC 62841-4-3 2) RL 2000/14/EC / S.I. 2001 No.1701

HUOMAUTUS: tarindpaastét koneen varsinaisen kayton aikana voivat

poiketa ilmoitetusta arvosta koneen kayttétavasta riippuenkayttajien tulee itsensa
suojaamiseksi noudattaa turvatoimia, jotka perustuvat paastojen arviointiin todelli-
sissa kayttdolosuhteissa (ottaen koneen kayntiajan liséksi huomioon kaikki kéytto-
jakson osat, kuten koneen sammutusaika ja joutokéyntiaika).

= Varmista tarvittaessa sahkoverkkoyhtitsta, etta laite on liitetty ainoas-
taan sellaiseen syottdoon, jonka impedanssi on enintéan 0,354 Q.

Tama suurin sallittu jarjestelmén impedanssi kéyttdjan syston liiténtéapis-
teesséa on testiarvon SimpliGlide 360V mukainen.

8. LISAVARUSTEET/VARAOSAT

FLYMO-varaosia on saatavilla FLYMO-jalleenmyyjalta tai FLYMO-huollosta.
- Kyt vain alkuperiista FLYMO-teré:

FLYMO-vaihtotera Tylséan terén tilalle. Viitenro FLY094

30cm Osanro 529370590
FLYMO-vaihtotera Tylsén teran tilalle. Viitenro FLY095
33cm Osanro 529370790
FLYMO-vaihtotera Tylséan terén tilalle. Viitenro FLY096
36 cm Osanro 529370890
9. TAKUU/HUOLTO

Huoltopalvelu

Huoltopalvelumme nykyiset yhteystiedot ovat takasivulla ja verkossa:

https://www.flymo.com/uk/content/contact-us

10. HAVITTAMINEN

10.1 Tuotteen havittaminen
(direktiivin 2012/19/EU / S.1. 2013 nro 3113 mukaisesti)

)5

TARKEAA!
—> Havita tuote paikallisen kierratyskeskuksen kautta.

Tuotetta ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana. Se
on havitettdva voimassa olevien paikallisten ymparistdnsuoje-
luméaaraysten mukaisesti.

45



hr Elektricna lebdec¢a kosilica

Originalne upute.

1
2
3
4
5.
6.
7
8
9
1

u

p
n

SIGURNOST .ttt 46
MONTAZA . .o 47
RUKOVANUE © . .o oo e e 48
ODRZAVANJE . .. 48
SKLADISTENUE .« . v oo oo e 48
OTKLANJANUE SMETNUL © .. oo 49
TEHNICKIPODACL. © v e e oo e 49
DODATNA OPREMA / REZERVNIDIJELOVI. . . ..o 49
. JAMSTVO /SERVIS. oot 49
0. ODLAGANJUE U OTPAD . . . oo oot e 49

Djeci starijoj od 8 godina, osobama s fizickim ili mentalnim

osteéenjima ili s manjkom iskustva ili znanja dopusteno je koristiti

ovaj proizvod samo pod nadzorom odgovornih osoba ili ako su
pucene u sigurno koristenje uredaja te razumiju opasnosti povezane s
roizvodom. Djeca se ne smiju igrati s proizvodom. CiS§¢enje i odrzavanje
e smiju provoditi djeca bez nadzora. Ne preporucuje se dopustiti koristen-

je proizvoda osobama mladim od 16 godina.

1. SIGURNOST

4

1.1 Simboli na proizvodu

©

- Procitajte korisniCki prirucnik.

UPOZORENJE!

- |zbaceni dijelovi uvjetuju opreznost — onemogucite pristup
promatracima.

UPOZORENJE!

(]
i-T
- Mrezni kabel drzite podalje od nozeva (nije primjenjivo na

@ bezi¢ne kosilice).

UPOZORENJE!

- Sake i stopala drzite podalie od nozeva.

UPOZORENJE!

- Odspojite mrezni utika¢ prije odrzavanja ili ako je oStecen (nije prim-
jenjivo na bezi¢ne kosilice).

UPOZORENJE!

- Odspojite bateriju prije odrzavanja.

UPOZORENJE!

-> Prije odrzavanja uklonite zabravni uredaj (nije primjenjivo na bezi¢ne
kosilice bez zabravnog uredaja).
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1.2 Opce sigurnosne upute
1.2.1 Opc¢a sigurnosna upozorenja za stroj

UPOZORENJE!

Procitajte sva sigurnosna upozorenja, upute, ilustraci-

je i specifikacije isporu¢ene s ovim strojem.
Nepostivanje svih uputa u nastavku moZze uzrokovati elektricni udar,
poZar f/ili ozbiljine ozljede.

Spremite sva upozorenja i upute za buducu primjenu.

Pojam ,stroj* u upozorenjima odnosi se na stroj napajan iz mreZe (Zicni) ili baterij-
ski (beZicni) stroj.

1) Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto mora biti ¢isto i dobro osvijetljeno. U neurednim i i tamnim
prostorima vjerojatnije su nezgode.

b) Strojeve nemojte upotrebljavati u eksplozivnim atmosferama, primje-
rice u prisutnosti zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Strojevi iskrenjem
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Tijekom upotrebe stroja djeci i promatra¢ima onemogudite pristup.
Rastresenost moZe uzrokovati gubitak kontrole.

2) Elektri¢na sigurnost

a) Utikaci stroja moraju odgovarati uti¢nicama. Utika¢ ni pod kojim uvje-
tima nemojte preinacavati. S uzemljenim strojevima nemojte upotreblja-
vati adapterske utikace. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
opasnost od strujnog udara.

b) Izbjegavajte kontakt tijelom s uzemljenim povrsinama kao $to su cijevi,
grijaca tijela, Stednjaci i hladnjaci. Ako vam je tjielo uzemijeno, povecava se
opasnost od strujnog udara.

c) Strojeve nemojte izlagati kisi ili mokrim uvjetima. oda koja prodire u
stroj povecava opasnost od strujnog udara.
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d) Pazite na kabel. Kabel nemojte upotrebljavati za prenosenje,
povlacenije ili iskljucéivanje stroja. Kabel drzZite podalje od vrucine, ulja,
ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili isprepleteni kabeli povecavaju
opasnost od strujnog udara.

e) Kada stroj upotrebljavate na otvorenom, primjenjujte prikladan pro-
duzni kabel. Upotrebom kabela predvidenog za rad na otvorenom smanjujete
opasnost od strujnog udara.

f) Ako stroj morate upotrebljavati na vlaznom mjestu, koristite se napa-
janjem zasti¢eno zastitnim uredajem diferencijalne struje (RCD). Prim-
Jjenom zastitnog uredaja diferencijalne struje (RCD) smanjuje se opasnost od
strujnog udara.

3) Osobna sigurnost

a) Budite usredotoceni, pazite Sto radite i razumno upotrebljavajte stroj.
Stroj nemojte upotrebljavati umorni ili pod djelovanjem droga, alkohola
ili lijekova. U trenutku nepaZnje tijiekom upotrebe stroja moZe doci do ozbiljnih
tielesnih ozljeda.

b) Upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitu za oéi.
Pravilnim koriStenjem prikladne zaStitne opreme, kao Sto su maska za prasinu,
protuklizne zastitne cipele, kaciga i stitnici za usi, smanjuju se tielesne ozljede.

c) Onemogucite nehoti¢no pokretanje. Prije priklju¢ivanja stroja na
napajanije i/ili baterijski komplet te podizanja ili prenosSenja sklopku
morate postaviti u polozaj za iskljuéivanje. DrZanje prsta na sklopki prilikom
prenodenja strojeva ili prikljucivanje napajanja stroja na kojima je sklopka ukljucena
povecava opasnost od nezgode.

d) Prije ukljucivanja stroja uklonite sve kljuceve za prilagodavanje. Ako
klju¢ ili klin ostanu na okretnom dijelu stroja, moZe doci do tjelesnih ozljeda.

e) Izbjegavajte neprirodan polozaj tijela. Obavezno odrzavajte dobro
uporiste i ravnotezu. To omogucuje bolju kontrolu stroja u neocekivanim situa-
cijama.

f) Nosite prikladnu odjec¢u. Nemojte nositi Siroku odjecu ni nakit. Kosu i
odjecu drzite podalje od pomicénih dijelova. Pomicni djjelovi uredaja mogu
zahvatiti dijelove Siroke odjece, nakit ili dugu kosu.

g) Ako su priloZeni uredaji za izvlacenje i prikupljanje prasine, osigurajte
njihovo pravilno priklju¢enje i upotrebu. Upotrebom mehanizma za priku-
plianje prasine moZete smanjiti opasnosti uzrokovane prasinom.

h) Zbog rutine nastale ¢estom upotrebom strojeva nemojte postati samo-
dopadni te zanemarivati principe sigurnog rada s alatom. Neoprezan rad u
djelicu sekunde moZe uzrokovati ozbilinu ozljedu.

4) Upotreba i odrzavanje stroja

a) Stroj nemojte preopterecivati. Upotrebljavajte stroj koja odgovara
namjeni. Odgovarajucim strojem posao cete obaviti bolje i sigurnije, brzinom za
koju je konstruiran.

sklopkom. Stroj kojim ne moZete upravijati sa sklopkom opasan je i mora se
popraviti.

c) Prije bilo kakvih izmjena, zamjene dodatne opreme ili spremanja stro-
ja, odspojite utika¢ od izvora napajanija i /ili izvadite baterijski komplet iz
stroja, ako je odvojiv. Ove preventivne sigurnosne mjere smanjuju opasnost od
nehoti¢nog pokretanja stroja.

d) Strojeve koje ne upotrebljavate uskladistite izvan dohvata djece, a
osobama koje nisu upoznate sa strojem ili ovim uputama nemojte dopus-
titi njihovu upotrebu. Strojevi mogu biti opasni kada njima rukuju neiskusni
korisnici.

e) Odrzavaijte strojeve i dodatnu opremu. Provjerite uskladenost pokret-
nih dijelova, povezanost pokretnih dijelova, cjelovitost dijelova te sva
druga stanja koja mogu utjecati na rad stroja. Ako postoje ostecenja,
stroj popravite prije upotrebe. Brojne nezgode uzrokovane su losim odrzavan-
jem strojeva.

f) Rezne alate odrzavajte oStrima i ¢istima. /spravno odrzavani rezni alati s
oStrim reznim rubovima teZe se zaglavijuju i lakSe ih je kontrolirati.

g) Stroj, dodatnu opremu, svrdla itd. upotrebljavajte u skladu s ovim upu-
tama, uzimajuci u obzir uvjete rada i posao koji je potrebno obaviti. Upo-

treba stroja za radove za koje nije namijenjen moZe uzrokovati opasne situacije.

h) Rucke i prihvatne povrsine moraju biti suhe, Ciste i bez ulja i masti. Kii-
zave rucke i prihvatne povrsine u neoCekivanim situaciiama onemogucuju sigurno
rukovanje i kontrolu stroja.

5) Servis

a) Servisiranje stroja prepustite kvalificiranoj struénoj osobi i upotreblja-
vajte iskljucivo identi¢ne zamjenske dijelove. Time se osigurava odrzavanje
sigurnosti stroja.

1.2.2 Sigurnosna upozorenja za kosilicu

a) Izbjegavajte upotrebu kosilice u loSim vremenskim uvjetima, pogotovo
ako postoji opasnost od grmljavinskog nevremena. Time smanjujete opas-
nost od udara munje.

b) Temeljito provjerite ima li u podrucju upotrebe stroja divljih Zivotinja.
Kosilica u pogonu moZe oZlijediti divije Zivotinje.

c) Temeljito pregledajte podrucje upotrebe kosilice te uklonite sve
kamenije, grane, Zice, kosti i druge strane predmete. /zbaceni predmeti
mogu uzrokovati tjelesne ozljede.

d) Prije upotrebe kosilice obavezno vizualno provjerite jesu li noz i sklop
noza neosteceni. Osteceni ili istroseni dijelovi povecavaju opasnost od ozljede.

e) Prije upotrebe provjerite ima li na kabelu napajanja ili produznom
kabelu tragova ostecenja ili starenja. Kosilicu nemojte upotrebljavati ako
je kabel ostecen ili istrosen. Ako se kabel osteti ili istrosi tijekom upotre-
be, iskljucite kosilicu i kabel dodirujte tek nakon odspajanja od napajan-
ja. Osteceni kabel napajanja ili produzni kabel moZe uzrokovati strujni udar, poZar
i/ili ozbiline ozljede.



f) Gesto provjeravajte nije li na skupljaéu trave doslo do trosenja ili
habanija. Osteceni ili istroseni sakupljac trave povecava opasnost od tielesne
ozljede.

g) Stitnici moraju biti postavljeni. Stitnici moraju biti ispravni i pravilno
postavljeni. Nepricvrscéen, ostecen ili neispravan stitnik moZe uzrokovati tielesnu
ozljedu.

h) Nemojte dopustiti nakupljanje ostataka na ulazima rashladnog zraka.
Neprohodni ulazi zraka i ostaci mogu uzrokovati pregrijavanje ili opasnost od
poZara.

i) Tijekom rada s kosilicom obavezno nosite protukliznu i zastitnu obucu.
Kosilicu nemojte upotrebljavati bosonogi ni u otvorenim sandalama. 7ako
Smanjujete mogucnost ozljede stopala pri kontaktu s noZem u pokretu.

j) Tijekom upotrebe kosilice obavezno nosite duge hlace. Vjerojatnost
ozljedivanja izbacenim predmetima povecava se kada je koZa izloZena.

k) Kosilicu nemojte pogoniti u mokroj travi. Hodajte, nemojte tréati. Tako
Smanjujete opasnost od Klizanja i pada, pri cemu moZe doci do osobne ozljede.

) Kosilicu nemojte upotrebljavati na izrazito strmim kosinama. Tako
smanjujete opasnost od gubitka kontrole, Klizanja i pada, pri cemu moZe doci do
osobne ozljede.

m) Kada radite na kosinama, uvijek provjerite uporiste, uvijek radite
popreéno duz kosine, nikada uz ili niz, i budite iznimno pazljivi pri prom-
jeni smjera. Tako smanjujete opasnost od gubitka kontrole, klizanja i pada, pri
¢emu moZe doci do osobne ozljede.

n) Budite iznimno oprezni prilikom hoda unatrag ili povlac¢enja kosilice
prema sebi. Uvijek budite svjesni svoje okoline. Tako smanjujete opasnost
od pada tijekom rada.

o)Kabel napajanja drzite podalje od reznih nozeva. Osteceni kabel napajanja
moZe uzrokovati strujni udar, poZar f/ili ozbiljine ozljede.

p) Ako je kabel zapetljan ili oStecen, iskljucite i odspojite utika¢ od mreze.

Osteceni ili isprepleteni kabeli mogu povecati opasnost od strujnog udara.

g) Nemojte dodirivati nozeve i druge opasne pokretne dijelove dok su jos
u pokretu. Time smanjujete opasnost od ozijedivanja na pokretnim dijelovima.

r) Pri uklanjanju zaglavljenog materijala ili pranju kosilice provjerite

jesu li sve elektricne sklopke isklju¢ene, a elektri¢ni kabel odspojen.
Neocekivano pokretanje kosilice moZe uzrokovati ozbiljne tielesne ozljede.

1.3 Dodatne sigurnosne upute

1.3.1 Namjena

Kosilica FLYMO namijenjena je za kosnju travnjaka u privatnim vrtovima i parce-
lama. Proizvod nije namijenjen za dugotrajan rad.

A OPASNOST!

Opasnost od ozljede!

—> Proizvod nemojte upotrebljavati za obrezivanje grmlja, Zbunja i
visegodisnijih biliki, za rezanje puzavaca ili trave na krovovima ili
balkonima, za sje¢u grana i grancica te za poravnavanje nerav-
nina na tlu.

—> Proizvod nemojte upotrebljavati kosinama s nagibima vec¢ima
od 20°.

1.3.2 Dodatne elektri¢ne sigurnosne upute

OPASNOST!

Rizik od zastoja srca!

Ovaj proizvod tijekom rada proizvodi elektromagnetsko polje. To
elektromagnetno polje utjeCe na radi aktivnih ili pasivnih medicins-
kih implantata (npr. elektrostimulatora srca) i moze uzrokovati ozbil-
jne ozliede ili smrt.
—> Prije upotrebe proizvoda obratite se lijecniku ili proizvodacu

implantata.
—> Kada ne upotrebljavate proizvod, odvojite napajanje.

Kabeli
Za minimalne poprecne presjeke produznih kabela pogledajte sliedecu tablicu:

Napon Duljina kabela Poprecni presjek
220 -240V /50 Hz Do 20 m 1,5 mm?2
220-240V /50 Hz 20-50 m 2,5 mm?

1. Mrezni i produzni kabeli dostupni su odobrenom lokalnom servisnom centru.

2. Upotrebljavajte samo produzne kabele posebno konstruirane za upotrebu na
otvorenom, koji ispunjavaju sliedece specifikacije:

- Obi¢na guma (60245 IEC 53), obi¢ni PVC (60227 IEC 53) ili

- obiéni PCP (60245 IEC 57).

3. Ako je kratki kabel za spajanje ostecen, treba ga zamijeniti proizvodac, njegov
serviser ili na sli¢ni nacin osposobliena osoba kako bi se izbjegla opasnost.

1.3.3 Dodatne osobne sigurnosne upute

OPASNOST!

Opasnost od gusenja!
Maniji se dijelovi mogu se progutati.

—> Tijekom sastavljanja onemogudite pristup maloj djeci.

—-> Zaustavite stroj, iskopCajte utika¢ napajanja i pricekajte da se svi pokretni dijelovi
potpuno zaustave.
— Ako uredaj udari u strani predmet:

—> U tom slucaju provijerite je li stroj oStecen i popravite ga prije ponovnog pokre-
tanja.
— Ako proizvod po¢ne neuobi¢ajeno vibrirati:

—> U tom slucaju odmah pregledajte ima li na stroju ostecenja, zamijenite ili popravi-
te ostecene dijelove te pregledaijte i zategnite sve labave dijelove.

= Prije koSnje provjerite ima li u podrucju kosnje skrivenih predmeta,
primjerice grana te ih uklonite. Tako smanjujete opasnost od zaglavijivanja
reznog alata.

—-> Zaustavite rezni alat ako je stroj potrebno nagnuti radi transporta preko povrsina
koje nisu travnate, kao i dok stroj dovozite na podrucje za ko$nju i odvozite s
njega.

—> Stroj nemojte naginjati kada je motor pokrenut.

—> Prije skladistenja ispraznite sakuplja¢ trave.

—> Preporuka: Prije skladistenja obavite Cis¢enje i odrzavanie.

—> Redovito servisirajte stroj. Time se produljuje vijek trajanja stroja.

- Koristite samo rezervne dijelove koje je odobrila tvrtka FLYMO. Neprik-
ladni rezervni dijelovi mogu uzrokovati ozljede ili oStecenja stroja.

—> Nemojte raditi preinake na sigurnosnim komponentama. Izmjena sigur-
nosnih komponenti povecava rizik od ozljeda.

- Budite pazljivi prilikom podesavanja stroja. Time sprjecavate da se prsti
zapetljaju izmedu pokretnog reznog alata i nepomicnih dijelova stroja.

= Uvijek pri¢ekajte da se stroj ohladi prije nego ga spremite.

—-> Tijekom odrzavanja reznog alata imajte na umu da se alat i nakon iskljucivanja
moze pomicati.

—> Preporuka: Nosite stitnike za sluh.

—> Opasnost od klizanja:

- u mokroj travi

- na strmim kosinama

- tijekom transporta

—> Nemojte preopteretiti kosilicu.
—> Budite pazljivi dok se krecete unazad.

2. MONTAZA

OPASNOST!

Opasnost od porezotina nozem.
Ako proizvod pokrenete nenamjerno, nozevi mogu uzrokovati
ozljedivanje osoba.
—> Pricekajte dok se noz ne zaustavi.
—> Odspojite proizvod od elektri¢ne uticnice.
—> Kod sastavljanja proizvoda nosite zastitne rukavice.

2.1 Montaza donje rucke [sl. A1]

1. Kraj donje rucke @ postavite u utore na kucistu @.

2. Donje ruske @ za kudiste @ pricvrséuju se Svrstim utiskivanjem
priévrsnog klina @ kroz otvore na kudistu @ i rugki @.

3. Ponovite na drugoj strani.

NAPOMENA: Ako imate problem pri pri¢vrséenju rucke za kuciste uz
pomo¢ priévrsnog klina, pazljivo izvucite priévrsni klin iz poloZaja i ponovite pret-
hodne korake 1 do 3.

2.2 Montaza gornje rucke [sl. A2 / A3]

1. Provjerite je I gornja rucka @ pravilno postaviiena s gumbom sigurnos-
nim blokade ® na uklopnoj kutiji usmjerenim prema gore.

2. Provjerite jesu li gornja @ i donja ru¢ka @ pravilno poravnate.

3. Umetnite maticu na kotagi¢ ruske ® (ako je potrebno).

4. Postavite vijke ®, podlogke @ i kotagiée ruske ® u pravilne polozaje na
ruckama @ / @.

5. Kabel @ za ruske @ / @ priévrstite isporugenim kop&ama (0.
6. Kabel @ ne smije biti uklijeten izmedu gornje @ i donje rucke @.
2.3 Zamjena noza

OPASNOST!

Opasnost od porezotina na oSte¢enom nozu.
Moze doci do posjekotina uslijed okretanja noza te ako je noz ostecen,
savijen, neuravnotezen ili su mu okrhnuti rubovi.
—> Ako je noz ostecen, savijen, neuravnotezen ili su mu okrhnuti rubo-
vi, nemojte upotrebljavati kosilicu. Noz nemojte ponovno ostriti.

—> Upotrebljavajte samo originalni noz marke FLYMO, pogledajte 8.
Dodatna oprema / rezervni dijelovi
—> Rezervni dijelovi marke FLYMO dostupni su kod vaseg zastupnika tvrtke
FLYMO ili u servisu tvrtke FLYMO.

—> Zamijenite nozeve (Pogledajte 3.2 Prilagodba visine rezanja [ sl. O3 /
04/ 05]).

47



3. RUKOVANJE

OPASNOST!

Opasnost od porezotina nozem.
Ako proizvod pokrenete nenamjerno, nozevi mogu uzrokovati
ozljedivanje osoba.
—> Priekajte na zaustavljanje noza. Odspajite proizvod od napajanja.
Pri podeSavanju ili transportiranju proizvoda nosite zastitne rukavi-
ce.

3.1 Prikljucivanje kosilice [ sl. 01/ 02]

OPASNOST!

Strujni udar.
Radi sprie¢avanja ostecenja mreznog kabela @, mrezni kabel @) oba-
vezno se umece U zasun za kabele (L).
- Prijle upotrebe mrezni kabel @ umetnite u zasun za kabele (L).

1. Oblikujte petlju na mreznom kabelu @, umetnite petlju u utor zasuna za
kabele (L) na uklopnoj kutiji @ i vrsto zategnite.

2. Prikljucite mrezni kabel @ prikljudite na mreznu uticnicu od 230 V.
3.2 Podesavanije visine rezanja [SI. 03/ 04 / 05 ]

OPREZ!

Opasnost od ostec¢enja proizvoda.

- Nemojte upotrebljavati vi§e od tri odstojnika za visinu rezanja @).
Odstojnike za visinu rezanja @ dopusteno je postavijati samo
izmedu noza @ i ventilatora @. Odstojnike za visinu rezan-
ja @ nemojte postavijati izmedu noza @ i vijka noza ().

1. Da biste uklonili vijak noza @), ¢vrsto drzite ventilator @ i prilozenim
Kliucem @ otpustite vijak noza (.

2. UKlonite vijak noza @), noz @@, odstojnike za visinu rezanja @ i ventila-
tore @.

3. Pogledajte ima li ostecenja i po potrebi odistite.
4. Postavite ventilator (® na proizvod.

- Provjerite je li rukohvat @® pravilno namjesten i je li otvor na ventilatoru
poravnat s navojnim otvorom.

5. Postavite odstojnike za visinu rezanja @ na ventilator @.
Visi rez - manje odstojnika za visinu rezanja
Nizi rez - viSe odstojnika za visinu rezanja

= Provjerite jesu li kvacice postavljene u otvore.

6. Postavite noz (49 poravnavanjem otvora u obliku slova D na odstojnicima
za visinu rezanja @®).

—> Provjerite jesu li kvacice postavljene u otvore na nozu.

7. Umetnite vijak noza @® kroz sredniji otvor na nozu @.

8. Rucno zategnite vijak nozZa (© u smjeru kretanja kazaljke na satu.

9. Cvrsto drzite ventilator ® i priloZzenim klju¢em @ zategnite vijak noza @®.
Radni polozaj:

Za pomicanje rucke u radni polozaj nije potrebno podesavanje.

Rucku jednostavno povlacite iz prednjeg poloZaja ili podiZite iz donjeg
polozaja dok je ne postavite u udoban radni polozaj.

3.3 Pokretanje kosilice [ sl. 06 / 07 ]

OPASNOST!

Opasnost od ozljede
Postoji opasnost od ozljeda ako se proizvod ne zaustavi po otpustanju
rucice za pokretanje.
—> Nemojte premosdivati sigurnosni uredaj ili sklopke. Rucicu za
pokretanje nemojte, primjerice, spajati s ru¢kom. Na proizvodu
nemojte provoditi izmjene koje nisu opisane u ovom priruéniku.

3.3.1 Za pokretanje

Proizvod je opremljen dvoruénim sigurnosnim uredajem (polugom
za pokretanje ® i gumbom sigurnosne blokade %) kako bi se
sprijecilo njegovo nehoti¢no pokretanje.

Ugradene su dvije poluge za pokretanje @). Pokretanje je mogude s jed-
nom i drugom.

1. Gumb sigurnosne blokade ® pritisnite jednom rukom, a drugom povu-
cite polugu za pokretanje @.

Kosilica se pokrece.
2. Otpustite gumb sigurnosne blokade ®.
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Kako biste onemogucili urezivanje prstena u travnjak te ocistili svu preos-
talu travu, lagano nagnite kosilicu. Kada kosilica postigne punu brzinu,
polako ju spustite na tlo.

3.3.2 Za zaustavljanje
-> Otpustite polugu za pokretanje @®.
Kosilica se zaustavija.
Savjeti za upotrebu kosilice [ sl. 08 ]
Tijlekom vegetacijskog razdoblja kosite dva puta tjiedno.
Ako odjednom kosite viSe od trecine duljine travnjaka, ostecujete ga.

Za najbolje rezultate prvo pokosite vanjski rub travnjaka u smijeru suprot-
nom od kretanja kazaljke na satu.

S koSnjom zapocnite na rubu travnjaka koji je najblizi mjestu napajanja.
Tako se kabel polaze po travnjaku koji ste ve¢ pokosili.

Za najbolje rezultate koSnje kosite po pravcima koji se pri svakom prolazu s
kosilicom preklapaju 8 — 10 cm.

Nemojte preopteretiti kosilicu. Kosnja duge i guste trave moze uzrokovati
pad broja okretaja motora, pri ¢emu Cete Cuti promjenu zvuka motora.

Ako dode do pada broja okretaja motora, mozete preopteretiti kosilicu i
uzrokovati ostecenje. Prilikom kosnje duge i guste trave postavljanjem vise
visine rezanja pri prvom otkosu smanjujete opterecenje.

Pogledajte 3.2 PodeSavanije visine rezanja [ SI. O3/ 04 / O5].

4. ODRZAVANJE

OPASNOST!

Opasnost od porezotina nozem.
Ako proizvod pokrenete nenamjerno, nozevi mogu uzrokovati
ozljedivanje osoba.
—> Pricekajte na zaustavljanje noza. Odspojite proizvod od napajanja.
Tijekom odrzavanja proizvoda nosite zastitne rukavice.

4.1 Ciséenje kosilice

OPASNOST!

Opasnost od ozljede!

Postoji opasnost od ozliede i oStecenja proizvoda.

—> Proizvod nemojte prati vodom ili vodenim mlazom (posebno
visokotlacnim vodenim mlazom). Tako moZete ostetiti proizvod ili
omoguciti prodor vode do elektricnih komponenti te uzrokovati
koroziju ili kratke spojeve. Nemojte Cistiti kemikalijama, ukljucujuci
benzin ili razriedivace. Neki od njih mogu ostetiti kljucne plasticne
dijelove.

UPOZORENJE!

Neprohodni otvori za protok zraka predstavljaju opas-
nost od pozara
Ostaci trave u usisima zraka ili ispod kucista predstavijaju potencijalnu
opasnost od pozara.
—> Otvori za protok zraka uvijek moraju biti Cisti. Nakon preuzimanja
kosilice od proizvodaca vrlo je vazno odrzavati je Cistom.

4.2 Ciséenje donje strane kosilice [ sl. M1]
Donju stranu najlakSe cete ocistiti neposredno nakon koSnje.
1. Kosilicu pazljivo polegnite na bok.

2. Ogistite donju stranu (9 uklanjanjem sve nakupliene trave s klju¢em /
strugagem @.

3. Noz @ i ventilator @) ocistite mekom Getkom (nemojte upotrebljavati
ostre predmete).

4.3 GCiséenje vanjske strane kosilice [ sl. M2 ]
1. Vanjsku stranu ocistite suhom krpom.

2. Otvore za protok zraka @) &istite mekom Setkicom (nemojte upotrebla-
vati ostre predmete).

5. SKLADISTENJE

5.1 Za skladistenje

Proizvod ne smije biti dostupan djeci.

1. Odspojite proizvod od mreze.

2. Ogistite kosilicu (pogledajte 4. ODRZAVANJE).

3. Kosilicu spremite u suh i zatvoren prostor, zasti¢en od smrzavanja.
5.2 Polozaji za skladistenje

Kosilicu je moguce uskladistiti na dva nacina:




* Polegnuti skladisni polozaj [ sl. S4 ]
* Skladisni polozaj za montazu na zid [ sl. S5 ]

NAPOMENA: Kada je skladistite montirajuci je na zid, kosilicu uvijek

objesite za popreéni dio donje rudke .

5.3 Preklapanje rucke [sl. S1/S2/S3/S4/S5]
1. Podignite i poduprite rugke @ / @ na otprilike 5 cm.

2. Za otpustanje donju ru¢ku @ istovremeno s obje strane pritisnite prema
unutra.

3. Za polegnuti skladi$ni polozaj: Rucke (D / @ okrenite prema napri-
jed.

Ili:

- Za skladi$ni polozaj za montazu na zid: Rucke @O/ @ okrenite
prema natrag.

4. Otpustite kotacice rucke ® i preklopite gornju rucku @.

—> Kabel ne smijete uklijestiti izmedu gornje i donje rucke.

6. OTKLANJANJE SMETNJI

OPASNOST!

Opasnost od porezotina nozem.
Ako proizvod pokrenete nenamjerno, nozevi mogu uzrokovati
ozljedivanje osoba.
—> Pricekajte na zaustavljanje noza. Odspojite proizvod od napajanja.
Tijekom rjeSavanje problema na proizvodu nosite zastitne rukavice.

Problem Moguéi uzrok RjeSenje

Kosilica se ne pokrece MreZni kabel odspojen ili 08tecen. = Prikljucite mreZni kabel ili ga

po potrebi zamijenite.

Motor je blokiran. —> Uklonite prepreku.

Motor je blokiran i buci Motor je blokiran. —> Uklonite prepreku.

Visina rezanja je premala. —> Povecajte visinu rezanja.

Glasni zvukovi, kosilica
zvekece

Otpustili su se vijci na motory,
njegovom nosacu ili na kucistu
kosilice.

—> Zatezanje vijaka prepustite
ovlastenom specijaliziranom
zastupniku.

Neujednacen pogon kosilice

NoZ je ostecen / istroden ili je

—> Zamijenite noz.

ili snazne vibracije popustio nosa¢ noza.

Elektricna lebdeca kosilica Jedinica Vrijednost Vrijednost Vrijednost
9704825-xx  9704828-xx  9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)

Razina zvuénog tlaka L, dB(A) 83 83 80

Nesigurnost k,, dB(A) 3,0 3,0 3,0

Razina jagine zvuka L,

izmjerena / zajam¢éena dB(A) 93/ 95 93 / 95 93/ 94

Vibracija Sake / ruke a,, " m/s? <25 <25 <25

Nesigurnostk,,, 15 15 15

Postupak mjerenja sukladan je: 1) EN IEC 62841-4-3 2) RL 2000/14/EC/ S.I. 2001 br.1701

NAPOMENA: da se jacina vibracija tijekom stvarne upotrebe stro-

ja, ovisno o nacinu upotrebe, moZze razlikovati od navedene vrijednosti; iradi
odredivanja sigurnosnih mjera za zastitu rukovatelja koje se temelje na procjeni
izlaganja u stvarnim uvjetima upotrebe (u obzir se uzimaju svi dijelovi radnog ciklu-
sa, poput broja iskljuivanja stroja i rada u praznom hodu uz vrijeme okidanja)

—> Ako je potrebno, obratite se tijelu nadleznom za opskrbu kako biste
osigurali priklju¢ivanje opreme iskljucivo na napajanje impedancije manje
od 0,354 Q.

Ova najveca vrijednost impedancije sustava u tocki sucelja korisnikove
opreme proizlazi iz vrijednosti ispitivanja SimpliGlide 360V.

8. DODATNA OPREMA / REZERVNI
DIJELOVI

Rezervni dijelovi marke FLYMO dostupni su kod vaseg zastupnika tvrtke
FLYMO ili u servisu tvrtke FLYMO.

—> Upotrebljavajte samo originalni noz marke FLYMO:

Referentni br. FLY094
Kataloski br.
529370590

Referentni br. FLY095
Kataloski br.
529370790

Referentni br. FLY096
Kataloski br.
529370890

Zamjenski noz
FLYMO za 30 cm

Kao zamjena za tupi noz.

Zamjenski noz
FLYMO za 33 cm

Kao zamjena za tupi noz.

Zamjenski noz
FLYMO za 36 cm

Kao zamjena za tupi noz.

9. JAMSTVO / SERVIS

Noz je vrlo oneciscen. —> Ocistite kosilicu (pogledajte 4.

ODRZAVANJE).
—> Ako ovako ne rijeSite problem,
zamijenite noz.

Travnjak nije uredno pokosen No? je tup ili o3tecen. —> Zamijenite noZ.

Visina rezanja je premala. —> Povecajte visinu rezanja.

LoSe plutanje Donja strana kosilice je

oneciscena.

—> Qcistite donju stranu kosilice.

Visina rezanja je premala. —> Povecajte visinu rezanja.

Ventilator je oStecen. —> Pregledajte i zamijenite

ventilator.

Ako je plutanje i dalje loSe, obratite se lokalnom ovlastenom ser-
visnom centru.

NAPOMENA: Za sve druge kvarove obratite se korisnic¢koj sluzbi
tvrtke FLYMO. Popravke je dopusteno provoditi iskljucivo u odje-
lima za servisiranje tvrtke FLYMO ili kod stru¢nih zastupnika s
odobrenjem tvrtke FLYMO.

7. TEHNICKI PODACI

Elektricna lebdeca kosilica Jedinica  Vrijednost Vrijednost Vrijednost
9704825-xx 9704828-xx 9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)

Nazivna snaga W 1900 1900 2000

Napon mreze v 230 230 230

Frekvencija mreze Hz 50 50 50

Brzina vrtnje reznog noza 0/min 4200 4200 4200

Sirina rezanja cm 30 33 36

Podesavanije visine ko$nje mm

(@ polozaja) 10-30 10-30 10-30

Tezina kg 73 73 75

Servis

TrenutaCne kontaktne informacije naSeg servisa potrazite na poledini i na
mrezi:

https://www.flymo.comy/uk/content/contact-us

10. ODLAGANJE U OTPAD

10.1 Odlaganje proizvoda
(sukladno Direktivi 2012/19/EU/S.I. 2013 br. 3113)

)5

VAZNO!
—> Proizvod predajte u lokalni reciklazni centar.

Proizvod nije dopusteno odlagati u obi¢an komunalni otpad.
Morate je odloZiti u otpad u skladu s lokalnim zakonima za
zastitu okolisa.
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A terméket legalabb 8 éves gyermekek, valamint fizikai, érzékszervi

vagy szellemi fogyatékossaggal éld, illetve megfeleld tapasztalattal

és ismeretekkel nem rendelkez6 személyek csak felligyelet mellett
hasznalhatjak, vagy ugy, ha elézdleg ellatjak éket a termék hasznalatara
vonatkozé utasitasokkal, illetve megértetik vellk az abbdl fakadd veszélye-
ket. Ne hagyja, hogy gyermekek jatsszanak a termékkel. Gyermekek fell-
gyelet nélkdl nem végezhetnek tisztitast vagy felhasznalo altali karbantar-
tast. Nem javasoljuk, hogy a terméket 16 év alatti személyek hasznaljak.

1. VEDELEM

1.1 A terméken talalhaté jelzések

@ - Olvassa el a hasznélati utasitast.

VIGYAZAT!

I<H>IHI - Ugyelien a kilokédd anyagokra — tartsa tavol a kdzelben
tartézkodokat.

@ VIGYAZAT!

- Tartsa tavol a haldzati kabelt a késektdl (vezeték nélkili
flnyirékra nem vonatkozik).

VIGYAZAT!

- Tartsa tavol a kezét és a labat a késektdl.

VIGYAZAT!

-> Vélassza le a haldzati csatlakozot karbantartas elétt, illetve ha a csat-
lakozo sérllt (vezeték nélkdli finyirdkra nem vonatkozik).

> | VIGYAZAT!

@ > Karbantartas el6tt vélassza le az akkumulatort.

vi B B BB

o—e| VIGYAZAT!

@ - Karbantartas el6tt tavolitsa el a rogzitéeszkozt (nem vonatkozik a rog-
zitéeszkoz nélkuli vezeték nélkuli flnyirdkra).

1.2 Altalanos biztonsagi utasitasok
1.2.1 Altalanos gépbiztonsagi itmutatasok

VIGYAZAT!

Olvassa el a jelen gépre vonatkoz6 0sszes biztonsagi
utasitast, Gtmutatast, abrat és eldirast.
Az alabb felsorolt utasitasok figyelmen kivil hagyasa aramditést,
tuzet és/vagy komoly sértilést okozhat.

Orizzen meg minden biztonsagi Gtmutatast és utasitast késébbi felha-
sznalasra.

A ,gép” kifejezés a figyelmeztetésekben a haldzatrél mikédd (vezetékes) gépekre
vagy az akkumulatorrdl (vezeték nélkdli) mikddd gépekre vonatkozik.

1) A munkateriilet biztonsaga
a) Tartsa a munkateriiletet tisztan és jol vilagitsa meg. A zsufolt vagy sotét
terdleteken kénnyen bekdvetkeznek balesetek.

b) Ne miikodtesse a gépet robbanasveszélyes kdrnyezetben, példaul
gyulékony folyadékok, gazok vagy por jelenlétében. A gép szikrat vethet,
ami langra lobbanthatja a port vagy a gézoket.

c) A gyermekeket és mas személyeket tartsa tavol a gép lizemeltetése
alatt. Ha barmi elvonja a figyelmét, elveszitheti a készlilék feletti ellendrzést.

2) Elektromos biztonsag

a) A gép dugaszanak illeszkednie kell az aljzatba. Soha, semmilyen
maédon ne modositsa a dugaszt. Ne hasznaljon adaptercsatlakozot a
foldelt géphez. Kisebb az aramdités veszélye, ha eredeti dugdkat és hozzajuk illé
aljizatokat hasznal.

b) Keriilje az érintkezést az olyan féldelt feliiletekkel, mint a csévezeté-
kek, radiatorok, tiizhelyek és hiitészekrények. Megndvekszik az aramdités
veszélye, ha teste le van foldelve.
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c) Ne tegye ki a gépet esének vagy nedves kornyezetnek. A gépbe jutd viz
néveli az aramdtés kockazatat.

d) Ne banjon durvan a kabellel. A kabelt ne hasznalja a gép hordozasara,
huzasara vagy a dugasz kihtzasara. Tartsa tavol a kabelt hétdl, olajtol,
éles szélektdl vagy mozgo alkatrészektol. A megsériilt vagy dsszegabalyo-
dott kabel megndveli az aramlités kockazatat.

e) Ha kiiltéren hasznalja a gépet, hasznaljon kiiltéri hasznalatra megfe-
lelé

hosszabbitokabelt. A kiltéri alkalmazashoz megfelelé hosszabbitd hasznalata
csOkkenti az aramlités veszélyét.

f) Ha a gépet feltétleniil nedves helyen kell hasznalni, alkalmazzon élet-
védelmi relével (RCD) védett tapellatast. Az életvédelmi relé alkalmazasa
csGkkenti az aramlités kockdzatat.

3) Személyes biztonsag

a) Legyen elévigyazatos, figyeljen arra, amit csindl, és hasznalja a j6zan
belatasat a gép miikodtetése soran. Ne hasznalja a gépet, ha faradt,
illetve ha gyogyszer, gyogykezelés vagy alkohol hatasa alatt all. A gépek
mukdédése kdzben egy pillanatnyi figyelemkieses is sulyos személyi sériilést okoz-
hat.

b) Hasznaljon személyi védéfelszerelést. Mindig viseljen védészemiive-
get. A megfelelé kdrnyezetben a véddfelszerelések, példaul a pormaszk, a csus-
z74sgatlo véddeipd, a kemény fejvédd és a fllvédd hasznalata csdkkenti a személyi
sérlilések kockdzatat.

c) Kerdiilje a véletlenszerii inditasokat. Gy6z6djon meg réla, hogy a gép ki
van kapcsolva, miel6tt csatlakoztatja a késziiléket az aramforrashoz és/
vagy az akkumulatorhoz, vagy felemeli és egyik helyr6l a masikra viszi
azt. Balesetet okozhat, ha a gépet Ugy viszi, hogy az ujja a kapcsolon van, vagy
ha a bekapcsolt gépet aram ala helyezi.

d) Tavolitson el minden beallité kulcsot vagy csavarkulcsot, miel6tt
bekapcsolna a gépet. A késziilék forgo részeiben hagyott szerszam vagy kulcs
sértilésekhez vezethet.

e) Ne nyujtozkodjon ki tilsagosan a termékkel. Mindig szilardan alljon a
talajon, és 6rizze meg az egyensulyat. /gy jobban uralhatja a gépet varatlan
helyzetekben.

f) Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen ékszereket, rovidnadragot,
szandalt, illetve ne legyen mezitlab. Tartsa tavol a hajat és ruhazatat a
mozgo alkatrészektol. A mozgo alkatrészek bekaphatjak a laza ruhat, az éks-
zert vagy a hosszu hajat.

g) Ha az eszkozre porelszivé és porgylijté eszk6zok szerelhetdk ra, akkor
azokat megfelel6 moédon kell csatlakoztatni és hasznalni. A porgydjté alkal-
mazasa csOkkenti a porral kapcsolatos veszélyeket.

h) A gépek rendszeres hasznalatabdl adodo tapasztalata ne vezessen
oda, hogy a gépeket konnyelmiien, a szerszambiztonsagi alapelvek figy-
elmen kivill hagyasaval mikodteti. A hanyagsag a masodperc téredéke alatt
sulyos sértilésekhez vezethet.

4) A gép hasznalata és karbantartasa

a) Ne erdltesse tul a gépet. Hasznalja a feladathoz megfelel6 gépet. A
megfelelé gép jobb és biztonsdgosabb munkat fog végezni azon a sebességen,
amire terveztéek.

b) Ne hasznalja a gépet, ha a kapcsolé nem kapcsolja ki vagy be. A
kapcsoldval nem vezérelhetd gépek veszélyesek és javitasra szorulnak.

c) Huzza ki a dugaszt az aramforrasbol és/vagy vegye ki az akkumula-
tort (amennyiben kivehetd), ha barmilyen beallitast végez, kicserél egy
tartozékot vagy tarolja a gépeket. Az ilyen megelézd biztonsagi intézkedések
csOkkentik a gép véletlen elinditasanak veszélyét.

d) A nem hasznalt gépeket tartsa tavol a gyermekektdl, és ne engedje,
hogy olyan személyek miikodtessék, akik nem ismerik a gépet és ezeket
az utasitasokat. A gépek képzetlen felhasznaldk kezében veszélyt jelentenek.

e) Végezze el a gépek és a kiegésziték karbantartasat. Ellendrizze, hogy
a mozgo alkatrészek helyiikon vannak-e, nem szorulnak-e, nem tértek-e
le részek, illetve nem all-e fenn mas olyan allapot, amely befolyasolhatja
a gép miikodését. Ha sériilt, a hasznalat elé6tt javittassa meg a gépet. Sok
balesetet rosszul karbantartott gépek okoznak.

f) A vagoszerszamokat tartsa élesen és tisztan. A megfeleléen karbantartott,
éles vagdszerszamok kevésbé hajlamosak a beszorulasra, és kénnyebb kezelni
Oket.

g) A gépet, a kiegészitdket és az alkatrészeket stb. ezen utasitasokkal
osszhangban hasznalja, vegye figyelembe a munkakériilményeket és az
elvégzendé feladatot. Ha a gépet nem a rendeltetésének megfeleléen hasznal-
jak, veszélyes helyzet allhat eld.

h) Tartsa a fogantyukat és fogantyu feliileteket szarazon, tisztan, olaj- és
zsirmentes allapotban. A csuszos fogantyuk és fogofeltiletek miatt varatlan
helyzetekben nem lehet biztonsagos médon kezelni és

vezérelni a gépet.

5) Szerviz

a) A gépet csak mindsitett szakemberrel, és eredeti potalkatrészek fel-
hasznalasaval javittassa. £z biztositja, hogy a gép tovabbra is biztonségos
maradjon.

1.2.2 A flinyir6gépre vonatkoz6 biztonsagi figyelmeztetések

a) Rossz id6jarasi koriilmények kozott - féleg villamlas veszélye esetén -
ne hasznalja a flinyirogépet. £z csékkenti a villamcsapas veszélyét.

b) Alaposan vizsgalja meg az élévilag szempontjabdl azt a teriiletet, ahol
a flinyirét hasznalni kivanja. A vadon é/6 allatok megsértilhetnek a flnyirdgép
mikédése kdzben.

c) Alaposan vizsgalja at a teriiletet, ahol a flinyirogépet hasznalni kivanja,
és tavolitson el minden kovet, botot, drétot, csontot és egyéb idegen tar-
gyat. A felcsapodo targyak sulyos személyi sériilést okozhatnak.



d) A flinyirégép hasznalata el6tt mindig ellenérizze szemrevételezéssel,
hogy a kés és a vagdszerkezet nem kopott-e vagy sériilt-e. A kopott vagy
Sérlilt alkatrészek névelik a sértilésveszélyt.

e) Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy nem lat-e sériilést vagy kopas nyo-
mait a tap- vagy a hosszabbitokabelen. Ha a kabel sériilt vagy elhaszna-
I6dott, ne hasznalja a flinyirégépet. Ha a kabel hasznalat kdozben sériilt
vagy elhasznalédott, kapcsolja ki a flinyirogépet, és ne érintse meg a
kabelt, mielétt kihtiizna a tapellatasbél. A sériilt tapkabel vagy hosszabbitoka-
bel aramdtést, tiizet és/vagy sulyos sérilést okozhat.

f) Rendszeresen ellendrizze, hogy nem észlelhet6-e kopas vagy minéség-
romlas a fligytijton. A kopott vagy sérdilt flgydjté névelheti a személyi sérdilés
kockazatat.

g) Tartsa a védéburkolatokat a helyiikon. A védéburkolatoknak
miikédéképesnek kell lenniiik, és megfeleléen kell felszerelni 6ket. A
meglazult, sérdlt vagy nem megfeleléen funkcionald véddéburkolat személyi séri-
Iést okozhat.

h) Minden hiitéleveg6 bemeneti nyilast tartson térmelékektél mente-
sen. Az eltdmdddtt levegdbemeneti nyilasok és a tdrmelék tilmelegedést vagy
tlizveszélyt okozhatnak.

i) A fiinyirogép mikodtetése k6zben mindig viseljen csiszasmentes
munkavédelmi labbelit. Ne hasznalja a flinyirégépet mezitlab vagy nyi-
tott szandalban. £z csSkkenti a mozgd késsel valo érintkezés miatti labsérdlés
kockazatat.

j) A flinyir6gép hasznalata k6zben mindig viseljen hosszu nadragot. A sza-
badon hagyott bérfeltiletek ndvelik a replild targyak okozta sérdlés valdsziniségét.
k) Ne miikodtesse a flinyirogépet nedves fiivon. Sétaljon, soha ne fus-
son. £z cs6kkenti ez esetleges személyi sériiléshez vezetd elcsuszas vagy elesés
kockazatat.

) Ne lizemeltesse a flinyirogépet tilsagosan meredek lejtokon. £z csok-
kenti ez esetleges személyi sériiléshez vezetd iranyitasvesztés, elcsuszas vagy
elesés kockazatat.

m) Ha lejtén dolgozik, mindig ligyeljen arra, hogy stabilan alljon, mindig a
lejtén keresztben dolgozzon, soha ne felfelé vagy lefelé, és iranyvaltaskor
legyen rendkiviil 6vatos. £z csékkenti ez esetleges személyi sériléshez vezetd
iranyitasvesztés, elcsuszas vagy elesés kockdzatat.

n) Legyen kiilonésen koriltekint6, ha a flinyirogépet maga felé huzza,
vagy hatrafelé halad. Mindig figyeljen oda a kdrnyezetére. £z csékkenti a
hasznalat kézbeni megbotlas kockazatat.

o)Tartsa tavol a tapkabelt a vagokésektol. A sériilt tapkabel aramlitést, tlizet
és/vagy sulyos sérdlést okozhat.

p) Ha a kabel 6sszegabalyodott vagy sériilt, kapcsolja ki a terméket, és
huzza ki a csatlakoz6dugét a fali aljzatbdl. Az sszegabalyodott vagy sértilt
kabelek novelhetik az dramlités veszélyét.

q) Ne érintse meg a késeket és mas veszélyes mozgo6 alkatrészeket, amig
azok mozgasban vannak. £z csékkenti a mozgo alkatrészek okozta sértilések
kockdzatat.

r) A beragadt anyagok eltavolitasakor és a filinyir6gép tisztitasakor gy6-
z6djon meg arrél, hogy minden fékapcsolé ki van-e kapcsolva, és a
tapkabel le van-e valasztva. A flinyir6 varatlan bekapcsolédasa stlyos személyi
sértilést okozhat.

1.3 Tovabbi biztonsagi utasitasok
1.3.1 Rendeltetésszerii hasznalat

A FLYMO fiinyirot privat hazi- és hobbikertekben torténd flnyirasra terveztik. A
termék rendeltetésszerli haszndlatdnak nem része a hosszu tavu haszndlat.

VESZELY!
Sériilésveszély!

—> Ne hasznaélja a terméket bokrok vagy sévenyek, cserjék vagy
éveld noveények, valamint tetén vagy erkélyen névé kiszono-
vények vagy fl nyirasara, agak vagy gallyak apritasara, illetve a
talaj egyenetlenségeinek elsimitasara.

—> Ne haszndlja a terméket 20°-osnal meredekebb emelkeddn.

1.3.2 Tovabbi elektromossagra vonatkozé biztonsagi utasitasok

VESZELY!

Szivroham veszélye!
A termék mUkodeés kozben elektromagneses mezét hoz létre. Ez az
elektromagneses mezé befolyasolhatja az aktiv vagy passziv orvosi
implantatumok (pl. szivritmus-szabalyozok) mikodesét, ami sulyos
sérlilést vagy halalt okozhat.
—> A termék hasznalata el6tt konzultdljon orvosaval és az implanta-
tum gyartéjaval.

—> Huzza ki a konnektorbdl, ha nem hasznélja a terméket.

Kabelek

Hosszabbitd kabelek haszndlata esetén azoknak meg kell felelnitik a kovetkezd
tablazatban feltintetett minimalis keresztmetszet értékeknek:

Fesziiltség Kabelhossz Keresztmetszet
220-240 V/50 Hz 20 m-ig 1,5 mm?2
220-240 V/50 Hz 20-50 m 2,5 mm?

1. Tapkabeleket és hosszabbitokabeleket a hivatalos szervizbdl szerezhet be.

2. Csak olyan hosszabbitd kébeleket haszndljon, amelyeket specidlisan a sza-
badban vald alkalmazasra terveztek, és megfelelnek a kdvetkezé specifikaciok
valamelyikének:

- Szokvanyos gumi (60245 IEC 53), szokvanyos PVC (60227 IEC 53) vagy

- szokvanyos PCP (60245 IEC 57).

3. Ha a tapvezeték sérilt, akkor a veszély elkerllése érdekében a gyartonak, a
gyarté szervizképviseléjének vagy hasonld képesitéssel rendelkezd személynek
kell kicserélnie azt.

1.3.3 Tovabbi személyi biztonsagi utasitasok

VESZELY!

Fulladasveszély!
Az aprobb alkatrészek lenyelhetdk.
—> Szereléskor tartsa tavol a kisgyermekeket.

- Allitsa le a gépet, valassza le a haldzati csatlakozét, és varja meg, amig minden
mozg¢ alkatrész teliesen megall.
- Ha a gép idegen targynak Utkdzik:

- Ebben az esetben vizsgdlja meg a gépet, hogy nem sérlilt-e meg, és javitsa
meg, mielétt Ujrainditja és Ujra Uzembe helyezi.
—Ha a terméken rendellenes rezgést tapasztal:

- Ebben az esetben azonnal vizsgalja meg a gépet sérllés szempontjabdl, cserélie
ki vagy javitsa meg a sérilt alkatrészeket, majd vizsgélia meg és hizza meg a
meglazult alkatrészeket.

- Nyiras el6tt ellenérizze, hogy a nyirni kivant teriileten nincsenek-e rejtett
targyak, példaul agak, és tavolitsa el azokat. £z csékkenti a vagdszerszam
elakadasanak kockazatét.

> Allitsa le a vagdszerszamot, ha a gépet haladas kdzben meg kell ddnteni, amikor
példaul nem flves tertleten kell athaladnia, vagy amikor a hasznalat helyére vagy
onnan vissza viszi a gépet.

—> Ne dontse meg a terméket, ha a motor jar.

—> Tarolas el6tt Uritse ki a fligyUijtét.

- Javaslat: Tarolas el6tt végezze el a tisztitasi és karbantartasi munkalatokat.

—> Rendszeresen szervizelje a gépet. £z megndveli a gép élettartamat.

- Kizarolag a FLYMO altal jovahagyott potalkatrészeket hasznaljon. A nem
megfeleld potalkatrészek sérdlést okozhatnak, vagy karosithatiak a gépet.

-> Ne médositsa a biztonsagi alkatrészeket. A biztonsagi alkatrészek modosi-
tasa ndveli a sériilésveszélyt.

- Legyen 6vatos a gép beallitasakor. £z megakadalyozza, hogy az ujjai a
mozgd vagoszerszam és a gép allo részei kézé szoruljanak.

—> Mieldtt tarolasba helyezi a gépet, mindig varja meg, amig lehdil.

—> A vagodszerszam karbantartasakor ne feledje, hogy a vagdszerszam kikapcsolas
utan is mozoghat.

- Javaslat: Viselien fllvédét.

—> CsUszasveszély:

— nedves fuvon

— meredek lejt6kon

— szdllitas kdzben

- Ne terhelje tul a flnyirét.
—> Legyen dvatos, amikor hatrafelé halad.

2. OSSZESZERELES

VESZELY!

A kés miatt fennall a vagasi sériilések veszélye.
Ha a kések véletlendl elindulnak, személyi sérllést okozhatnak.
—> Varja meg, amig a kés ledll. Valassza le a terméket a tapellatasrol.
—> A termék Gsszeszerelésekor viselien veddkesztyt.

2.1 A fogantyu als6 részének a felszerelése [A1abra]
1. Helyezze a fogantyu alsé részének a végét @ a nyirdasztal nyilésai-
ba @

2. Rogzitse a fogantyu alsé végét @ a nyirdasztalhoz @), hatarozottan
4tnyomva a régzitéesapot @) a nyirdasztal @ és a fogantyd @ furatan.
3. Ismételie meg a miveletet a masik oldalon is.

MEGJ EGYZES: Amennyiben probléma mertiine fel, amikor a fogan-

tydt a régzitéesappal a nyirdasztalhoz probalja rogziteni, dvatosan hiizza ki a
rogzitécsapot, és ismételje meg a fenti 1-3. Iépést.

2.2 A fogantyu fels6 részének a felszerelése [A2/A3 abra]
1. Gondoskodjon réla, hogy a fogantyu felsd része ® megfeleléen helyez-
kedjen el, a kapcsolddobozon talélhatd kiolddgomb & nézzen felfele.

2. Gondoskodjon rdla, hogy a fogantyu felsé @ és alsé része @ megfele-
|6en igazodjon egymashoz.

. Helyezze be az anyét a fogantyigombba ®) (szlikség esetén).

4. Szerelie fel a csavarokat (®), az alatéteket @ és a fogantytigombo-
kat ® a fogantyu alsé és felsé részére /@ a megfeleld helyeken.

5. Rogzitse a kabelt @ a fogantyd alsé és felsé részéhez /@ a mellékelt
csipteték @0 segitségével.

6. Ugyelien arra, hogy a kabel @ ne csipédhessen be a fogantyd

felsé @ és also része @ kozé.

W
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2.3 A kés cseréje

3.3 A flinyiré beinditasa [06/07 abra]

VESZELY!

A sériilt kés miatt fennall a vagasi sériilések veszélye.
Ha a forgd kés megsérdilt, elhajlott, nincs egyensulyban vagy kicsor-
bult, fennall a vagasi sériilések kockazata.
—> Ha a kés sérllt, elhajlott, nincs egyensulyban vagy kicsorbult, ne
haszndlja a flnyirét. Ne probalja meg megélezni a kést.

—> Csak eredeti FLYMO kést hasznaljon, lasd 8. Tartozékok/pétal-
katrészek

—> A géphez FLYMO markakereskedgjétdl vagy a FLYMO Ugyfélszolgalata-
tél rendelhet poétalkatrészeket.

—> Cserélie ki a kést (lasd: 3.2 A vagasi magassag beadllitasa [03/04/
05 abra)).

3. UZEMELTETES

VESZELY!

A kés miatt fennall a vagasi sériilések veszélye.
Ha a kések véletlendl elindulnak, személyi sérllést okozhatnak.
—> Varja meg, amig a kés ledll. Valassza le a terméket a tapellatasrol. A
termék bedllitasakor vagy szallitdsakor viselien véddkesztydit.

3.1 A flinyiré csatlakoztatasa a hal6zathoz [01/02 abra]

VESZELY!
Aramiités!
A tdpkabelt @ a sérillése elkeriilése érdekében be kell illeszteni a
kabelrogzitébe (L).
- Mielétt mikddésbe hozza az eszkdzt, helyezze be a tapkabelt @ a
kabelrogzitébe (L).

1. Alakitson ki hurkot a tapkébelen @), illessze a hurkot a kapcsolddoboz-
ban @ kialakitott kabelrdgzitébe (L), és hizza meg szorosra.

2. Dugja be a tapkabelt @ egy 230 V-os konnektorba.
3.2 A vagasi magassag beallitasa [03/04/05 abra]

FIGYELEM!

Fennall a termék karosodasanak veszélye.
- Ne hasznéljon haromnal tébb tavtartot @. A vagasi magassag tav-
tartokat @3 csak a kés @ és a ventilator@® kozé szabad felszerelni.
A vagasi magassag tavtartokat @ ne a kés @ és a késtartd csa-
var (8 kozé tegye be.

1. A késtartd csavar @ eltavolitdsdhoz tarsa meg szilérdan a ventilatort @),
majd lazitsa meg a késtartd csavart @® a mellékelt kulccsal @.

2. Tavolitsa el a késtartd csavart @), a kést (9, a vagasi magassag tavtar-
tokat @3 és a ventilatort @.

3. Vizsgdja meg az épseégét, és tisztitsa meg szlikseég szerint.
4. Tegye vissza a ventilatort @ a termékre.

-> Ugyelien ra, hogy a ventilator @) teliesen a helyére kertiljon, illetve, hogy
a ventilatoron talalhaté furat egy vonalban legyen a menetes furattal.

5. Helyezze a vagasi magasség tavtartokat @ a ventilatorra @.
Nagyobb vagasi magassag - kevesebb vagasi magassag tavtar-
to
Kisebb vagasi magassag - tobb vagasi magassag tavtarto

- Ugyelien ré, hogy a peckek a nyilasokba illeszkedjenek.

6. Helyezze el a kést (4 ugy, hogy a D alaku nyilasok a vagasi magassag
tavtartokon @ egybe essenek.

- Ugyelien r4, hogy a peckek a késen lévé nyildsokba illeszkedjenek.

7. Dugja &t a késtartd csavart @® a kés @ kdzponti furatan.

8. Huzza meg kézzel a késtarto csavart (6) az dramutato jarasaval mege-
gyez@ iranyban.

9. Tartsa szorosan a ventilatort @9, és htizza meg a késtarté csavart (® a
mellékelt kulcs @ segitségével.

Hasznalati helyzet:

A fogantyu hasznalati helyzetbe torténd athelyezéséhez nincs szlikség
bedllitasra.

Egyszerlien hiizza lefelé az elllsd helyzetbdl vagy emelje fel az alsé hely-
zetbdl, amig a fogantyu idedlis hasznalati helyzetbe nem kerdil.
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VESZELY!
Sériilésveszély!
Ha a termék nem &ll le az inditékarok elengedésekor, sérlilés kockaza-
ta all fenn.
—> Ne kertilie meg a biztonsagi berendezést és kapcsolokat. Peldaul,
ne rogzitse hozza az inditdkart a fogantyuhoz. A kézikényvben sze-
repl6 valtoztatasokon kivil mas médon ne modositsa a terméket.

3.3.1 Inditas

A termék kétkezes biztonsagi berendezéssel (inditokar (8 és biz-
tonsagi reteszelé gomb () lett ellatva, amely megakadalyozza a
gép véletlen beinditasat.
A termeéken két inditokar (8) taldlhatd. Ezek barmelyikével beindithatja a
gépet.
1. Egyik kezével nyomja meg a biztonsagi reteszelé gombot ®), a méasikkal
pedig hiizza meg az inditdkart .
A flinyird elindul.
2. Engedije el a biztonsagi reteszel gombot ®.

Annak érdekében, hogy a flnyird ne vagjon gydrdmintat a pazsiton, illetve
hogy eltavolitsa a maradék flvet, enyhén ddntse meg a flnyirét. Amikor a
fUnyird eléri a teljes fordulatszamot, dvatosan engedije le a pazsitra.

3.3.2 Leallitas
- Engedje el az inditdkart (.
A flnyird ledll.
A flinyir6é hasznalatat segit6 tippek [O8 abra]
A vegetacios idészak alatt végezzen flinyirast heti kétszer.
A gyep szenvedni fog, ha egyszerre a hosszanak tobb mint egyharmadat
nyirja le.
A legjobb eredmény érdekében elészor az dramutato jarasaval megegyezd
iranyban nyirja le a gyep kulsé szélét.
Kezdje meg a flinyirast a pazsit tapellatasi ponthoz legkdzelebb esé szélén.
lgy a kébel a mér lenyirt gyepen fog felfekiidni.

A legjobb vagasi eredmeény érdekében egyenes vonalban, a flnyirdval vég-
zett minden egyes athaladas soran kérdlbelll 8-10 cm-es atfedéssel nyirja
a flvet.

Ne terhelje tul a flnyirdt. A hosszu, vastag fl nyirasa a motor fordulats-
zamanak cstkkenését okozhatja, €s a motorhang megvaltozasat fogja
hallani.

Ha a motor fordulatszama leesik, a flinyiré tulterhelédhet, ami karosodast
okozhat. Hosszu, vastag fU nyirdsanal az elsé menetet nagy vagasi magas-
sagra allitott vagoasztallal végezze, ezzel csOkkentheti a terhelést.

Lasd 3.2 A vagasi magassag bedllitasa [03/04/05 abral.

4. KARBANTARTAS

VESZELY!

A kés miatt fennall a vagasi sériilések veszélye.
Ha a kések véletlendl elindulnak, személyi sérllést okozhatnak.
—> Varja meg, amig a kés ledll. Valassza le a terméket a tapellatasrol. A
termeék karbantartasakor viselien védékeszty(it.

4.1 A flinyiré tisztitasa

VESZELY!
Sériilésveszély!

Sérllésveszély, illetve a termék karosodasanak kockazata.

—> A termék tisztitdsahoz ne hasznaljon vizet vagy vizsugarat (kUlono-
sen nagynyomasu vizsugarat). Ez a termék karosodasat okozhatja,
vagy lehetéve teszi, hogy a viz behatoljon az elektromos alkatres-
zekbe és korroziot vagy révidzarlatot okozzon. A tisztitdshoz ne
hasznaljon vegyi anyagokat, benzint és olddszereket is beleértve.
Bizonyos vegyszerek tonkretehetik a kritikus fontossagu miianyag
alkatrészeket.

VIGYAZAT!

Thzveszély a leveg6aramlas eltomaédott nyilasai miatt
A légbedmliék barmelyikében vagy a vagoasztal alatt felgydilt
flinyesedék potencidlis tlzveszéllyé valhat.
- Mindig tartsa tisztan a légaramlast biztositd nyllasokat. Miutan
megérkezett a flnyird a gyartotol, nagyon fontos, hogy tisztan tart-
sa azt.




4.2 A flinyir6 aljanak tisztitasa [M1 abra]
A termeék aljat a legkdnnyebb tisztitani.
1. Ovatosan fektesse oldaldra a terméket.

2. Tisztitsa meg az also részt (9 a i lerakddasanak eltavolitasaval a
kulccsal/kapardszerszammal .

3. Tisztitsa meg a kést (9 és a ventilatort @ puha kefével (ne hasznéljon

éles targyat).

4.3 A flinyiro kiilsejének a tisztitasa [M2 abra]

1. Tisztitsa meg a flnyird kilsejét szaraz ruhaval.

2. AlevegGaramlas nyflasait @ puha kefével tisztitsa meg (ne hasznéljon

éles targyakat).

5. TAROLAS

5.1 Uzemen kiviil helyezés
A terméket gyermekektdl elzart helyen kell 8rizni.

1. Vélassza le a terméket a haldzati aramforrasrol.

2. Tisztitsa meg a flnyirét (Iasd 4. KARBANTARTAS).
3. A flnyirdt szaraz, zart és fagymentes helyen tarolja.
5.2 Tarolasi helyzetek

A flnyiré kétféle helyzetben tarolhatd:

e Tarolas fekvd helyzetben [S4 dbra]

* Falra akasztott tarolasi helyzet [S5 dbra]

MEGJ EGYZES: Falon tarolaskor mindig a fogantyu alsé részének

a @ keresztrudjanal fogva akassza fel a flinyirét.

5.3 A fogantyu lehajtasa [S1/S2/S3/S4/S5 abra]
1. Hajtsa fel kb. 5 cm-re, és tdmassza meg a fogantyu két részét D/@.
2. A kioldasahoz nyomja meg egyszerre befelé a fogantyu alsé részé-

nek @ két oldalat.

3. Tarolas fekvé helyzetben: Hajtsa le elére a fogantyd mindkét rés-

26t O/@.
vagy:

—> A falra akaszthato helyzethez: Hajtsa le hatra a fogantyu mindkét

részét O/@.

4. Lazitsa meg a gombjait ®), és hajtsa elére a fogantyu felsd részét @.
- Ugyelien arra, hogy a kébel ne csipddién a fogantyu felsd és also része

kozé.

6. HIBAELHARITAS

VESZELY!

A kés miatt fennall a vagasi sériilések veszélye.
Ha a kések véletlendl elindulnak, személyi serllést okozhatnak.
—> Varja meg, amig a kés leall. Valassza le a termeket a tapellatasrol. A
termék hibaelharitasakor viseljen véddkesztydit.

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A fiinyiré nem indul el.

A tapkabel nincs csatlakoztatva
vagy sertilt.

—> Csatlakoztassa a tapkabelt,
vagy szilkség esetén cse-
rélie le.

A motor elakadt.

—> Tavolitsa el az akadalyt.

A motor szorul, rendellenes
zajt hallat

A motor elakadt.

—> Tavolitsa el az akadalyt.

A vagasi magassdg tul alacsony.

—> Novelje a vagasi magassagot.

Hangos zaj hallhaté, a
fiinyird remeg

Meglazultak a motor, a régzités

vagy a flnyiré hazanak csavarjai.

—> A csavarok megszoritasaval

forduljon egy hivatalos marka-

keresked6hoz.

Probléma Lehetséges ok Megoldas

A ventilator megseértilt. —> Ellendrizze és cserélje ki a

ventilatort.

Ha a flotéacio tovabbra is elégtelen, forduljon a helyi hivatalos szer-
vizkdzponthoz.

MEGJEGYZES: Minden mas hibas miikddés esetén forduljon a
FLYMO ligyfélszolgalatahoz. Javitasokat csak a FLYMO szervizré-
szlegével vagy a FLYMO szerzédéses szakkereskedésével szabad

végeztetni.
7. MUSZAKI ADATOK
Elektromos légparnas fiinyirdo  Mértéke- Erték Erték Erték
gység 9704825-xx  9704828-xx  9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)
Névleges teljesitmény W 1900 1900 2000
Halozati fesziiltség v 230 230 230
Halozati frekvencia Hz 50 50 50
Kés fordulatszama f/perc 4200 4200 4200
Vagasi szélesség cm 30 33 36
Vagasi magassag beallitasa mm
(4 helyzet) 10-30 10-30 10-30
Tomeg kg 73 73 75
Hangnyomasszint L M" dB(A) 83 83 80
Mérési bizonytalansag k , dB(A) 3,0 3,0 3,0
Hangteljesitmény szint L, >
mert/garantalt dBA)  93/95 93/95 93/94
Kezet/kart éré rezgés a, " m/s? <25 <25 <25
Bizonytalansag k ,, 15 15 15

A mérési folyamat megfelel a kivetkez irdnyelvnek: 1) EN IEC 62841-4-3 2) RL 2000/14/EC / S.I. 2001 No.1701

M EGJ EGYZES a gép hasznélata soran kibocsatott rezgések értéke

a hasznélat médjatol fliggden eltérhet a deklardlt értéktdl; ezentllszikséges a biz-
tonsdagi intézkedéseket a kezeld védelme érdekében az adott hasznalati korlimé-
nyek kozotti becsult kitettség alapjan meghatarozni (figyelembe véve az lizemelési
ciklus minden részét, tehat azt is, amikor a gép ki van kapcsolva, illetve amikor
Uresjaratban mUkodik)

—> Kérjuk, sziikség esetén konzultdljon az aramszolgaltatoval, mivel a kés-
zUlék csak olyan haldzatra csatlakoztathatd, amelynek impedancidja
nem haladja meg a 0,354 Q értéket.

Ez az aramellatas kapcsolodasi pontian maximalisan megengedett
rendszer-impedancia a SimpliGlide 360V vizsgalati értekének felel
meg.

8. TARTOZEKOK/POTALKATRESZEK

A géphez FLYMO markakereskedéjétél vagy a FLYMO Ugyfélszolgalatatol
rendelhet potalkatrészeket.

—> Csak eredeti FLYMO kést hasznaljon:

Hivatkozasi sz. FLY094
Cikksz. 529370590

FLYMO pétkés
a 30 cm-es valtozat-
hoz

FLYMO potkés
a 33 cm-es valtozat-
hoz

FLYMO potkés
a 36 cm-es valtozat-
hoz

9. GARANCIA/SZERVIZ

Az eltompult kés cseréjére.

Hivatkozasi sz. FLY095
Cikksz. 529370790

Az eltompult kés cseréjére.

Hivatkozasi sz. FLY096
Cikksz. 529370890

Az eltompult kés cseréjére.

A fiinyiro egyenetleniil jar
vagy erdsen rezeg

A kés kérosodott/elhaszndlddott,
vagy a csavarja meglazult.

—> Cserélie ki a kést.

A kés rendkivil piszkos.

-> Tisztitsa meg a flinyirot
(I4sd 4. KARBANTARTAS).

—> Ha ez nem oldja meg a problé-

mat, cserélie ki a kést.

A gép nem egyenletesen
nyirja a gyepet

A kés kicsorbult vagy megron-
galodott.

—> Cserélie ki a kést.

A vagasi magassdg tul alacsony.

—> Novelje a vagasi magassagot.

Elégtelen flotacio

A flinyir6 alja szennyezett.

-> Tisztitsa meg a flinyirg aljat.

A vagasi magassag tul alacsony.

—> Novelje a vagasi magassagot.

Szerviz

A szervizek aktudlis elérhetéségeit a hatoldalon és a weboldalon tekintheti
meg:

https://www.flymo.com/uk/content/contact-us
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10. HULLADEKKEZELES

10.1 A termék artalmatlanitasa
(a 2012/19/EU/S.1. 2013 No. 3113 iranyelv szerint)
A terméket tilos a normal haztartasi hulladék kozé helyezni. A

hatdlyos helyi kérnyezetvédelmi eléirasoknak megfeleléen kell
artalmatlanitani.

FONTOS!

—> A terméket a helyi szelektiv hulladékgydjté kézpontjaban vagy azon
keresztUl artalmatlanitsa.

it Tagliaerba elettrico a testa flottante

Istruzioni originali.

1. SICUREZZA. ... 54
2. MONTAGGIO. ... ..o 55
3. UTILIZZO . .o 56
4. MANUTENZIONE. . ... ... 57
5. CONSERVAZIONE. .. ... ... 57
6. ELIMINAZIONEDEIGUASTI. . ... 57
7. DATITECNICL ..o 57
8. ACCESSORVRICAMBI. . ...... ... i 58
9. GARANZIA/ASSISTENZA. .. ... 58
10. SMALTIMENTO .. ..o 58

Questo prodotto pud essere utilizzato da bambini dagli 8 anni in su,

nonché da persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte

0 con un bagaglio ristretto di esperienze e conoscenze, purché ven-
gano supervisionati e siano stati istruiti circa |‘utilizzo sicuro e i pericoli cor-
relati. Non lasciare giocare i bambini con questo prodotto. La pulizia e la
manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza la supervi-
sione di adulti. Si sconsiglia I'utilizzo del prodotto da parte di adolescenti di
eta inferiore a 16 anni.

1. SICUREZZA

1.1 Simboli riportati sul prodotto

@ - Leggere il manuale operatore.

AVVERTENZA!

I<H>IHI - Prestare attenzione alle parti che vengono espulse: tenere a
distanza le persone presenti.

@ AVVERTENZA!

- Tenere il cavo di alimentazione lontano dalle lame (non appli-
cabile ai tagliaerba senza fili).

AVVERTENZA!

- Tenere le mani e i piedi lontani dalle lame.

AVVERTENZA!

- Scollegare la spina di alimentazione prima della manutenzione o se
il cavo di alimentazione € danneggiato (non applicabile ai tagliaerba
senza fili).

AVVERTENZA!

-> Scollegare la batteria prima di eseguire la manutenzione.

ve Ei B B> P>

o—e| AVWWERTENZA!

@ -> Rimuovere il dispositivo di bloccaggio prima dell'intervento di manu-
tenzione (non applicabile ai tagliaerba senza fili sprovvisti di dispositivo
di bloccaggio).

1.2 Istruzioni di sicurezza generali
1.2.1 Norme generali di sicurezza della macchina

AVVERTENZA!

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni,
illustrazioni, istruzioni e specifiche fornite con la pre-
sente macchina.
La mancata osservanza di tutte le istruzioni elencate di seguito puo
dare luogo a scosse elettriche, incendi /o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per utilizzi
futuri.

Nelle avvertenze, il termine ,macchina“ si riferisce alla macchina alimentata tramite
rete elettrica (con cavo) o a batteria (cordless).
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1) Sicurezza dell‘area di lavoro
a) Tenere I‘area di lavoro sempre pulita e ordinata. // disordine e luoghi si
lavoro poco flluminati possono essere alla base di infortuni.

B) Non mettere in funzione la macchina in ambienti soggetti al rischio di
esplosioni o nei quali si trovino liquidi, gas o polveri infiammabili. La mac-
china genera scintille che possono incendiare polveri o fumi.

c) Durante I‘utilizzo della macchina, tenere a distanza bambini e altre
persone. Le distrazioni possono causare la perdita del controllo.

2) Sicurezza elettrica

a) Le spine della macchina devono essere adatte alla presa. Evitare
assolutamente di apportare modifiche alla spina. Non utilizzare adattato-
ri per spine con macchine dotate di messa a terra. Le spine non modificate
e le prese adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

b) Evitare il contatto fisico con superfici messe a massa o collegate a
terra, quali tubi, termosifoni, fornelli e frigoriferi. Sussiste un maggior rischio
di scosse elettriche nel momento in cui il corpo € messo a massa.

c) Non esporre le macchine a pioggia o umidita. L’ingresso di acqua nella
macchina aumenta il rischio di scosse elettriche.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti. Non utilizzare

mai il cavo per trasportare, tirare o staccare dalla presa la macchina.
Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio, spigoli taglienti e neppure a
parti della macchina che siano in movimento. / cavi danneggiati o attorcigliati
aumentano il rischio di scosse elettriche.

e) Qualora si utilizzi la macchina all‘aperto, servirsi di un cavo di prolun-
ga adatto. L'uso di un cavo omologato per I'impiego all’aperto riduce il rischio di
scosse elettriche.

f) Se I‘impiego della macchina in ambienti umidi é inevitabile, utilizzare
una fonte di alimentazione con interruttore differenziale (salvavita). L'utiliz-
20 del salvavita riduce il rischio di scosse elettriche.

3) Sicurezza personale

a) E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e maneggiare con
giudizio la macchina durante le operazioni di lavoro. Non utilizzare una
macchina quando si & stanchi o sotto I’effetto di droghe, alcol o farmaci.
Un momento di disattenzione durante I'utilizzo della macchina puo provocare
lesioni personali gravi.

b) Utilizzare sempre dispositivi di protezione individuale. Indossare sem-
pre una protezione per gli occhi. L ‘uso in condizioni adeguate dell'abbiglia-
mento protettivo (come mascherina protettiva, calzature di sicurezza antiscivolo,
elmetto o cuffie protettive) riduce le lesioni personali.

c) Evitare I‘accensione involontaria della macchina. Accertarsi che I‘in-
terruttore sia in posizione OFF prima di effettuare il collegamento alla
presa dell‘alimentazione e/o alla batteria, di sollevare o trasportare la
macchina. // trasporto di macchine tenendo le dita sull’interruttore o su macchi-
ne che producono corrente e il cui interruttore & acceso, puo provocare incidenti.

d) Rimuovere eventuali chiavi o strumenti di regolazione prima di accen-
dere la macchina. Una chiave o altro attrezzo rimasto attaccato a parti rotanti
della macchina puo provocare lesioni personali.

e) Non sporgersi. Operare sempre facendo attenzione a posizionare bene
i piedi e a mantenere I’equilibrio. /n questo modo e possibile ottenere un mig-
liore controllo della macchina in situazioni impreviste.

f) Indossare I‘abbigliamento adatto. Non indossare mai abiti troppo ampi
o gioielli. Tenere capelli e indumenti lontani dalle parti in movimento.
Lasciati liberi, indumenti, gioielli o capelli lunghi possono restare impigliati nelle
parti in movimento.

g) Se vengono forniti dispositivi per il collegamento a strutture di aspira-
zione e raccolta delle polveri, accertarsi che siano collegate e utilizzate
adeguatamente. La raccolta della polvere puo ridurre i rischi legati alla presenza
di questo agente.

H) La familiarita e I‘esperienza acquisite con la macchina non devono

far sottovalutare i rischi insiti nell‘utilizzo della stessa. Non ignorare le
norme basilari di sicurezza dell’attrezzo. Un’azione incauta puo provocare
gravi danni in una frazione di secondo.

4) Utilizzo e trattamento della macchina

a) Non sovraccaricare la macchina. Utilizzare la macchina adatta all’ap-
plicazione. La macchina corretta svolgera il lavoro al meglio e in modo pit sicuro
se utilizzata alla velocita per la quale e stata progettata.

b) Non utilizzare la macchina se non é possibile accenderla o spegnerla
tramite interruttore. Nel caso in cui la macchina non possa essere controllata
tramite interruttore costituisce una situazione di pericolo e, pertanto, & necessario
ripararia.

c) Scollegare la spina dalla fonte di alimentazione e/o rimuovere dalla
macchina la batteria, se staccabile, prima di procedere a eventuali
regolazioni, sostituzioni di accessori o allo stoccaggio delle macchine.
Tali misure di sicurezza preventive riducono il rischio di avvio accidentale della
macchina.

d) Riporre le macchine fuori dalla portata dei bambini e non permettere
I‘uso delle suddette a persone che non hanno familiarita con tali macchi-
ne e con queste istruzioni. Se utilizzate da persone non preparate, tali macchi-
ne sono pericolose.

e) Effettuare la manutenzione delle macchine e degli accessori. Verifica-
re che le parti mobili della macchina non siano disallineate o inceppate,
che non vi siano parti rotte o danneggiate al punto da compromettere il
funzionamento della macchina stessa. Qualora danneggiata, riparare la
macchina prima dell‘uso. Molti incidenti sono causati da macchine con una
manutenzione inadeguata.

f) Mantenere affilati e puliti gli strumenti da taglio. Con una manutenzione
adeguata, gli strumenti da taglio con bordi affilati risultano pit facili da controllare
€ meno pericolosi.



g) Usare la macchina, gli accessori, le punte ecc. come indicato dalle
presenti istruzioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e della pres-
tazione da effettuare. Lutilizzo della macchina per usi diversi da quelli previsti
puo provocare situazioni di pericolo.

h) Mantenere maniglie e superfici di presa asciutte, pulite e prive di olio
e grasso. Le impugnature e le superfici di presa scivolose non consentono una
manipolazione e un controllo sicuri della macchina in situazioni impreviste.

5) Assistenza

a) Fare riparare la macchina da personale specializzato utilizzando esc-
lusivamente pezzi di ricambio originali. /n questo modo viene garantita la
sicurezza dell’apparecchio elettrico.

1.2.2 Avvertenze per la sicurezza del tagliaerba

a) Non utilizzare il tagliaerba in condizioni climatiche sfavorevoli, speci-
almente se vi é rischio di fulmini. Cio riduce il rischio di essere colpiti da un
fulmine.

b) Ispezionare attentamente I‘area in cui il tagliaerba deve essere utilizza-
to per verificare la presenza di fauna selvatica. Durante I'utilizzo, il tagliaerba
puo provocare lesioni alla fauna selvatica.

c) Controllare attentamente I‘area in cui deve essere utilizzato il tagliaer-
ba e rimuovere tutti i sassi, bastoncini, cavi, ossa e qualsiasi altro ogget-
to estraneo presente. Gli oggetti che vengono scagliati possono provocare
lesioni personali.

d) Prima di utilizzare il tagliaerba, controllare sempre che la lama e il
gruppo lama non siano danneggiati o usurati. Le parti danneggiate o usurate
aumentano il rischio di lesioni.

e) Prima dell‘utilizzo, verificare che i cavi di alimentazione e i cavi di pro-
lunga non presentino segni di danni o usura. Non utilizzare il tagliaerba
se il cavo é danneggiato o usurato. Se il cavo & danneggiato o usurato
durante I‘uso, spegnere il tagliaerba e non toccare il cavo prima di averlo
scollegato dall‘alimentazione. Un cavo di alimentazione o una prolunga dan-
neggiati possono provocare scosse elettriche, incendi /o lesioni gravi.

f) Controllare frequentemente la presenza di usura e danni sul raccog-
lierba. Un raccoglierba usurato o danneggiato puo aumentare il rischio di lesioni
personall.

g) Mantenere le protezioni in posizione. Le protezioni devono essere in
buone condizioni e montate correttamente. Una protezione allentata, dan-
neggiata o non correttamente funzionante puo provocare lesioni personali.

h) Tenere i detriti lontano dalle prese d‘aria di raffreddamento. Prese d‘aria
ostruite e la presenza di detriti possono provocare surriscaldamento o rischio di
incendio.

i) Durante I‘utilizzo del tagliaerba, indossare sempre calzature antiscivolo
e protettive. Non utilizzare il tagliaerba a piedi nudi o indossando sandali
aperti. Cosi facendo si riduce il rischio di lesioni ai piedi dovute al contatto con la
lama in movimento.

j) Durante I‘uso del tagliaerba, indossare sempre pantaloni lunghi. La pelle
esposta aumenta la probabilita di lesioni causate da oggetti proiettati.

k) Non utilizzare il tagliaerba sull‘erba bagnata. Procedere adagio, non
correre. Cosi facendo si riduce il rischio di scivolamento e caduta con consegu-
enti lesioni personali.

l) Non utilizzare il tagliaerba su pendenze eccessive. Cosi facendo si riduce
il rischio di perdita di controllo, scivolamento e caduta con conseguenti lesioni
personali.

m) Quando si lavora su pendenze, assicurarsi sempre di avere una posi-
zione stabile, lavorare sempre trasversalmente lungo le pendenze, mai
guardando a monte o a valle e prestare la massima attenzione durante i
cambi di direzione. Cosi facendo si riduce il rischio di perdita di controllo, scivo-
lamento e caduta con conseguenti lesioni personal.

n) Prestare la massima attenzione durante la retromarcia o quando si tira
il tagliaerba verso di sé. Prestare sempre attenzione all‘ambiente circos-
tante. /n questo modo si riduce il rischio di inciampare durante il funzionamento.

o)Tenere le lame di taglio a debita distanza dal cavo di alimentazione. Un
cavo di alimentazione danneggiato puo provocare scosse elettriche, incendi /o0
lesioni gravi.

p) Se il cavo é attorcigliato o danneggiato, spegnere e scollegare la spina
dall‘alimentazione. Cavi danneggiati o usurati possono aumentare il rischio di
scosse elettriche.

q) Non toccare le lame e altre parti in movimento pericolose mentre sono
ancora in movimento. /n questo modo si riduce il rischio di lesioni dovute alle
parti in movimento.

r) Durante la rimozione del materiale inceppato o la pulizia del tagliaerba,
assicurarsi che tutti gli interruttori di corrente siano spenti e che il cavo
di alimentazione sia scollegato. L ‘azionamento imprevisto del tagliaerba puo
causare gravi lesioni personali.

1.3 Istruzioni di sicurezza aggiuntive
1.3.1 Uso previsto

Il tagliaerba FLYMO ¢ progettato per il taglio di prati, di giardini privati e appezza-
menti. Il prodotto non € destinato all‘uso prolungato.

PERICOLO!

Rischio di lesioni!
—> Non utilizzare il prodotto per il taglio di siepi e cespugli, perenni,
per tagliare rampicanti o erba su tetti o balconi, per triturare rami
e ramoscelli e per livellare le irregolarita del terreno.

1.3.2 Istruzioni aggiuntive di sicurezza elettrica

PERICOLO!

Rischio di arresto cardiaco!

Durante il funzionamento, questo prodotto genera un campo elet-
tromagnetico. Questo campo elettromagnetico puo influire sulla
funzionalita degli impianti medici attivi o passivi (ad es. Pacemaker),
con conseguenti lesioni gravi o mortali.
—> Prima di utilizzare questo prodotto, consultare il proprio medico

e il produttore dell’impianto.
—> Rimuovere la spina quando non si utilizza il prodotto.

Cavi

Se si utilizzano cavi di prolunga, devono essere conformi alle sezioni trasversali
minime riportate nella tabella seguente:

Tensione Lunghezza cavo Sezione trasversale
220 -240V /50 Hz Finoa20 m 1,56 mm?
220-240V /50 Hz 20-50 m 2,5 mm?

1. I cavi di rete e le prolunghe sono reperibili presso il proprio centro di assistenza
locale autorizzato.

2. Utilizzare esclusivamente prolunghe per esterni e conformi a una delle specifiche
seguenti:

— Gomma ordinaria (60245 IEC 58), PVC ordinario (60227 IEC 53) o

— PCP ordinario (60245 IEC 57).

3. Per evitare qualsiasi pericolo, se il cavo di collegamento & danneggiato, deve
essere sostituito dal produttore, una sua officina o da personale qualificato equi-
valente per evitare pericoli.

1.3.3 Istruzioni aggiuntive di sicurezza personale

PERICOLO!

Rischio di soffocamento!
| componenti pitl piccoli possono essere ingeriti.
—> Al momento del montaggio del prodotto, tenere i bambini a
distanza.

—> Arrestare la macchina, staccare la spina dalla presa della corrente e attendere
che tutte le parti in movimento si arrestino completamente.

— Se la macchina colpisce un oggetto estraneo:

—> in questo caso, ispezionare la macchina per verificare che non sia danneggiata e
ripararla prima di riavviarla e utilizzarla nuovamente.
- La macchina inizia a vibrare in modo anomalo:

—> in questo caso, ispezionare immediatamente la macchina per rilevare eventuali
danni, sostituire o riparare i componenti danneggiati e ispezionare e serrare le
parti allentate.

—> Prima di procedere al taglio, controllare I‘area da tagliare per verificare
la presenza di oggetti nascosti, come rami, e rimuoverli. /n questo modo
si riduce il rischio di inceppamento dell‘utensile di taglio.

—> Arrestare le lame se & necessario inclinare la macchina per il trasporto quando si
percorrono superfici diverse dall'erba e per il trasporto della macchina da e verso
|area di impiego.

—> Non inclinare la macchina quando il motore e acceso.

—=> Svuotare il raccoglitore di erba prima di riporlo.

—> Raccomandazione: eseguire le operazioni di pulizia e manutenzione prima del
rimessaggio.

—> Eseguire la manutenzione della macchina regolarmente. In questo modo
aumenta la durata della macchina.

—> Utilizzare solo i ricambi approvati da FLYMO. Ricambi inappropriati posso-
no causare lesioni o danni alla macchina.

-> Non modificare alcun componente di sicurezza. La modifica dei compo-
nenti di sicurezza aumenta il rischio di lesioni.

- Prestare attenzione durante la regolazione della macchina. In questo
modo si evita che le dita rimangano impigliate tra I'utensile di taglio in movimento
e le parti fisse della macchina.

= Fare raffreddare sempre la macchina prima di riporla.

—> Quando si eseguono interventi di manutenzione sull‘utensile di taglio, fare atten-
zione all'utensile di taglio se ancora in movimento dopo che e stato spento.

—> Raccomandazione: indossare cuffie protettive.

=> Pericolo di scivolamento:

- su erba bagnata

- su pendenze ripide

— durante il trasporto

—> Non sovraccaricare il tagliaerba.
—> Prestare attenzione durante la retromarcia.

2. MONTAGGIO

—> Non utilizzare il prodotto su pendenze superiori a 20°.

PERICOLO!

Rischio di lesioni da taglio causate dalla lama.
Se il prodotto si avvia accidentalmente, le lame potrebbero causare
lesioni alle persone presenti.
—> Attendere che la lama si arresti.
—> Scollegare il prodotto dall'alimentazione.
—> Indossare guanti protettivi durante I'assemblaggio del prodotto.
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2.1 Montaggio dell'impugnatura inferiore [Fig. A1]
1. Inserire I'estremita dell'impugnatura inferiore @ nelle fessure sul piat-
to @.

2. Fissare le impugnature inferiori @ al piatto @) spingendo con decisione
il perno di fissaggio @ attraverso i fori del piatto @ e dell'impugnatu-
ra

3. Ripetere I'operazione sull'altro lato.

NOTA: Se il problema si verifica durante il fissaggio dell'impugnatura al piat-
to mediante il perno di fissaggio, sollevare con cautela il perno di fissaggio dalla
sede e ripetere i passaggi da 1 a 3 sopra indicati.

2.2 Montaggio dell'impugnatura superiore [Fig. A2/ A3]

1. Assicurarsi che I'impugnatura superiore @ sia posizionata correttamen-
te con il pulsante di blocco di sicurezza ® sulla scatola di comando
rivolto verso I'alto.

2. Assicurarsi che I'impugnatura superiore @ e I'impugnatura inferio-
re @ siano allineate correttamente.

3. Inserire il dado nella manopola dell'impugnatura ® (se necessario).

4. Montare i bulloni ®), le rondelle @ e le manopole dell'impugnatu-
ra ® sulle impugnature @ / @ nelle posizioni corrette.
5. Fissare il cavo @ alle impugnature @/ @ con i fermi @ in dotazione.
6. Accertarsi che il cavo ® non sia incastrato tra le impugnature superio-
re @ e inferiore .

2.3 Per sostituire la lama

PERICOLO!

Rischio di lesioni da taglio causate da una lama danneg-
giata.
Lesioni da taglio quando la lama gira ed € danneggiata, piegata, sbi-
lanciata o presenta bordi scheggiati.
—> Non utilizzare il tagliaerba quando la lama € danneggiata, piegata,
sbilanciata o presenta bordi scheggiati. Non rettificare la lama.

—> Utilizzare solo una lama FLYMO originale, vedere 8. Accessori/
Ricambi

= | ricambi FLYMO sono disponibili presso il rivenditore FLYMO o I'assis-
tenza FLYMO.

—> Sostituire la lama (vedere 3.2 Regolazione dell'altezza di taglio [Fig. O3 /
04/ 085)).

3. UTILIZZO

PERICOLO!

Rischio di lesioni da taglio causate dalla lama.
Se il prodotto si avia accidentalmente, le lame potrebbero causare
lesioni alle persone presenti.
—> Attendere che la lama si arresti. Scollegare il prodotto dall'alimenta-
zione. Indossare guanti protettivi durante la regolazione o il traspor-
to del prodotto.

3.1 Collegamento del tagliaerba [Fig. O1 / 02]

PERICOLO!

Scosse elettriche.
Per evitare di danneggiare il cavo di alimentazione @), esso deve esse-
re inserito nel bloccacavo (L).
-> Prima dell'utilizzo, inserire il cavo di alimentazione @ nel bloccaca-
Vo (L).

1. Formare un anello con il cavo di alimentazione @), inserire I'anello nel
bloccacavo (L) nella scatola di comando @) e tirare.

2. Collegare il cavo di alimentazione @ a una presa di corrente a 230 V.
3.2 Regolazione dell'altezza di taglio [Fig. 03 / 04 / O5]

ATTENZIONE!

Rischio di danni al prodotto.

- Non utilizzare pit di 3 distanziatori @) per 'altezza di taglio. | dis-
tanziatori dell'altezza di taglio @) devono essere montati solo tra la
lama @ e la ventola . Non montare i distanziatori dell'altezza di
taglio @ tra la lama @ e il bullone della lama @6).

1. Per rimuovere il bullone della lama @), tenere saldamente la ventola @3 e
allentare il bullone della lama @ con la chiave @ in dotazione.

2. Rimuovere il bullone della lama @), la lama @), i distanziatori dell'altezza
di taglio @ e la ventola (®.

3. Verificare I'eventuale presenza di danni e pulire secondo necessita.
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4. Riposizionare la ventola @ nel prodotto.

- Accertarsi che la ventola (® sia completamente in sede e che il foro
della ventola sia allineato con il foro filettato.

5. Inserire i distanziatori dell'altezza di taglio @ nella ventola (.
Taglio piu alto - meno distanziatori dell'altezza di taglio
Taglio piu basso - piu distanziatori dell'altezza di taglio

—> Assicurarsi che i picchetti siano posizionati nei fori.

6. Inserire la lama (4 allineando i fori a D sui distanziatori dell'altezza di
taglio ®.

—> Assicurarsi che i picchetti siano inseriti nei fori della lama.

7. Inserire il bullone della lama @ nel foro centrale della lama @.

8. Serrare manualmente il bullone della lama (® in senso orario.

9. Mantenere saldamente la ventola ® e serrare il bullone della
lama @ con la chiave in dotazione @.

Posizione di funzionamento:

La regolazione non e necessaria per spostare I'impugnatura in posizione di

funzionamento.

E sufficiente tirarla verso il basso dalla posizione in avanti o sollevarla dalla
posizione abbassata fino a quando non raggiunge la posizione di funziona-
mento piu comoda.

3.3 Avvio del tagliaerba [Fig. 06 / O7]

PERICOLO!

Rischio di lesioni personali
Rischio di lesioni se il prodotto non si arresta quando viene rilasciata la
leva di awvio.
—> Non ignorare i dispositivi o gli interruttori di sicurezza. Ad esempio,
non fissare la leva di awvio alla maniglia. Non apportare modifiche al
prodotto non descritte nel presente manuale.

3.3.1 Per I'avvio

Il prodotto e dotato di un dispositivo di sicurezza a due mani (leva
di avvio @ e pulsante blocco di sicurezza ®) che impedisce I'avvio
involontario del prodotto.

Sono presenti due leve di avwio @®. Per 'awio & possibile utilizzare indiffe-
rentemente I'una o I'altra.

1. Premere pulsante di blocco di sicurezza & con una mano e tirare la
leva di awio @ con I'altra.

Il tagliaerba si avvia.
2. Rilasciare il pulsante di blocco di sicurezza ®.

Per evitare il taglio ad anello del prato e per eliminare qualsiasi traccia di
erba residua, inclinare leggermente il tagliaerba. Quando il tagliaerba ha
raggiunto la velocita completa abbassarlo delicatamente sul prato.

3.3.2 Per l'arresto
- Rilasciare la leva di avwio (.
Il tagliaerba si arresta.
Suggerimenti per I'uso del tagliaerba [Fig. O8]
Durante la stagione di crescita eseguire il taglio due volte alla settimana.

Tagliando piu di un terzo della sua lunghezza in una volta sola il prato ne
soffrira.

Per risultati ottimali, tagliare prima il bordo esterno del prato in senso ora-
rio.

Iniziare a tagliare il bordo del prato piu vicino al punto di alimentazione.
Cosi che il cavo rimane disposto sul prato gia tagliato.

Per risultati di taglio ottimali, eseguire il taglio in linee rette con una sovrap-
posizione di circa 8 — 10 cm ad ogni passata del tagliaerba.

Non sovraccaricare il tagliaerba. Eseguendo il taglio di erba spessa, la
velocita del motore potrebbe diminuire e si avvertira una variazione nel
rumore del motore.

Se il regime motore si riduce il tagliaerba potrebbe subire un sovraccarico
e danneggiarsi. Quando si taglia erba lunga e spessa, eseguire il primo
taglio regolando I'altezza di taglio sulla posizione piu alta contribuira a
ridurre il carico.

Vedere 3.2 Regolazione dell'altezza di taglio [Fig. O3 / O4 / O5].




4. MANUTENZIONE

6. ELIMINAZIONE DEI GUASTI

PERICOLO!

Rischio di lesioni da taglio causate dalla lama.
Se il prodotto si avvia accidentalmente, le lame potrebbero causare
lesioni alle persone presenti.
—> Attendere che la lama si arresti. Scollegare il prodotto dall'alimen-
tazione. Indossare guanti protettivi durante la manutenzione del
prodotto.

prodotto.

PERICOLO!

Rischio di lesioni da taglio causate dalla lama.
Se il prodotto si avvia accidentalmente, le lame potrebbero causare
lesioni alle persone presenti.
—> Attendere che la lama si arresti. Scollegare il prodotto dall'alimen-
tazione. Indossare guanti protettivi durante la ricerca guasti del

4.1 Pulizia del tagliaerba

Problema

Causa possibile

Soluzione

PERICOLO!

Rischio di lesioni!

Rischio di lesioni e danni al prodotto.

—> Non utilizzare acqua o getti d'acqua (soprattutto a getto d'acqua
ad alta pressione) per pulire il prodotto. Cio puo danneggiare il pro-
dotto o causare infiltrazioni d'acqua nei componenti elettrici provo-
cando corrosione o cortocircuiti. Non pulire con sostanze chimiche,
compresi benzina o solventi. Alcune sostanze possono distruggere
parti in plastica critiche.

Il tagliaerba non si avvia

Il cavo di alimentazione & scolle-
gato 0 danneggiato.

=> Collegare il cavo di alimen-
tazione o, se necessario,
sostituirlo.

Il motore & bloccato.

—> Rimuovere I'ostacolo.

Il motore é inceppato e fa
rumore.

Il motore & bloccato.

=> Rimuovere I'ostacolo.

|'altezza di taglio & insufficiente.

—> Aumentare I'altezza di taglio.

Forti rumori e vibrazioni del
tagliaerba.

Viti allentate sul motore, sul rela-
tivo fissaggio o sul rivestimento

—> Lasciare che le viti vengano
serrate dall’assistenza specia-

AVVERTENZA!

Pericolo di incendio dovuto a fessure di flusso d'aria
bloccate
Gli sfalci d'erba rimasti in una qualsiasi delle prese d'aria o sotto il piat-
to possono costituire un potenziale pericolo di incendio.
—> Le aperture per il flusso d'aria devono essere sempre pulite. Dopo
aver ricevuto il tagliaerba dal produttore, € molto importante mante-
nere |'unita pulita.

4.2 Pulizia della parte inferiore del tagliaerba [Fig. M1]

La parte inferiore & piu semplice da pulire subito dopo la rasatura del prato.

1. Posizionare il tagliaerba su un lato con cautela.

2. Pulire la parte inferiore (9 rimuovendo eventuali accumuli di erba con la
chiave / I'attrezzo raschiatore @.

3. Pulire la lama @ e la ventola @ con una spazzola morbida (non utilizza-
re oggetti affilati).

4.3 Pulizia della parte esterna del tagliaerba [Fig. M2]

1. Pulire la parte esterna con un panno asciutto.

2. Pulire le fessure del flusso d'aria @ con una spazzola morbida (non uti-
lizzare oggetti affilati).

5. CONSERVAZIONE

5.1 Operazioni preliminari per il rimessaggio

Il prodotto deve essere conservato lontano dalla portata di bambini.
1. Scollegare il prodotto dalla presa di corrente.

2. Pulire il tagliaerba (vedere il capitolo 4 MANUTENZIONE).

3. Conservare il tagliaerba in un luogo asciutto, al chiuso e protetto dal
gelo.

5.2 Posizioni di rimessaggio

Esistono due tipi di imessaggio del tagliaerba:

* Posizione di rimessaggio distesa [Fig. S4]

* Posizione di rimessaggio con montaggio a parete [Fig. S5]

NOTA: Con il imessaggio a parete, appendere sempre il tagliaerba alla
sezione trasversale dell'impugnatura inferiore @.

5.3 Per piegare l'impugnatura [Fig. S1/S2/ S3 / S4 / S5]
1. Sollevare di circa 5 cm e sostenere le impugnature @O/ @.

2. Per sbloccare, spingere I'impugnatura inferiore (D verso I'interno da ent-
rambi i lati contemporaneamente.

3. Per la posizione di rimessaggio distesa: Ruotare le impugnatu-
re @/ @ in avanti.

Oppure:

- Per la posizione di rimessaggio con montaggio a parete: Ruotare
le impugnature @ / @ all'indietro.

4. Allentare le manopole del’impugnatura ® e piegare I'impugnatura
superiore @).

—> Accertarsi che il cavo non sia incastrato tra I'impugnatura superiore e
quella inferiore.

del tagliaerba. lizzata autorizzata.

Il tagliaerba procede irre-
golarmente o vibra violen-
temente

La lama ¢ danneggiata / usurata —> Sostituire la lama.
0 il supporto della lama & in
posizione di riposo.

La lama & molto sporca. => Pulire il tagliaerba (vedere il

capitolo 4 MANUTENZIONE).

—> Se questo non risolve il proble-
ma, sostituire la lama.

Il taglio del prato non é netto Lalama ¢ usurata o0 danneg- —=> Sostituire la lama.

giata.

|'altezza di taglio & insufficiente.  —> Aumentare |'altezza di taglio.

Flottazione scarsa La parte inferiore del tagliaerba

€ sporca.

= Pulire la parte inferiore del
tagliaerba.

|'altezza di taglio € insufficiente.  —> Aumentare 'altezza di taglio.

—> Controllare e sostituire la
ventola.

La ventola & danneggiata.

Se la flottazione € scarsa, contattare il centro di assistenza locale
autorizzato.

NOTA: In caso di altre anomalie, contattare il servizio clienti
FLYMO. Le riparazioni possono essere eseguite solamente dai
centri di assistenza FLYMO o da rivenditori specializzati autoriz-
zati da FLYMO.

7. DATI TECNICI

Tagliaerba elettrico a testa Unita Valore Valore Valore
flottante 9704825-xx 9704828-xx  9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)
Potenza nominale W 1900 1900 2000
Tensione di rete V 230 230 230
Frequenza di rete Hz 50 50 50
Velocita di rotazione discodi  G/min 4200 4200 4200
taglio
Larghezza di taglio cm 30 33 36
Regolazione dell'altezza di mm
taglio (4 posizioni) 10-30 10-30 10-30
Peso kg 7,3 7,3 7,5
Livello acustico LM" dB(A) 83 83 80
Incertezza knA dB(A) 3,0 3,0 3,0
Livello di potenza acustica
2: mi T

2 misurato / garantito dB(A) 93/95 93/95 93/94
Sollecitazione all'arto a, " my/s? <25 <25 <25
Incertezza k ,, 1,5 1,5 15

Processo di misurazione conforme a: 1) EN IEC 62841-4-3 2) RL 2000/14/EC / S.I. 2001 N.1701

NOTA: La produzione di vibrazioni durante I'utilizzo della macchina puo
essere differente dal valore dichiarato, a seconda delle modalita di impiego del
dispositivo edell'identificazione delle misure di sicurezza necessarie per protegge-
re I'operatore, in base a una stima dell'esposizione in condizioni pratiche di utilizzo
(tenendo in considerazione le diverse fasi di funzionamento, vale a dire i momenti
in cui la macchina e spenta, quando € in regime di minimo nonché quando &
innestato il comando).
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—> Se necessario, consultare il fornitore dell'energia elettrica che |'attrezza-
tura sia collegata unicamente a un'alimentazione con impedenza non
superiore a 0,354 Q.

Questa impedenza massima consentita del sistema nel punto di inter-
faccia dell'alimentazione dell'utente € conforme al valore di test di Sim-
pliGlide 360V.

8. ACCESSORI/RICAMBI

| ricambi FLYMO sono disponibili presso il rivenditore FLYMO o I'assistenza
FLYMO.

—> Utilizzare esclusivamente una lama FLYMO originale:

-> Maitinimo kabelj laikykite toliau nuo peiliy (netaikoma
akumuliatorinems vejapjovems).

@ ISPEJIMAS!

ISPEJIMAS!

- Saugokite rankas bei kojas ir nekiskite ju prie peiliu.

ISPEJIMAS!

- Pries atlikdami technine priezilra arba jei maitinimo kabelis pazeis-
tas, iStraukite maitinimo kiStuka iS elektros tinklo (netaikoma
akumuliatorinems vejapjovems).

ISPEJIMAS!

N i B

Lama di ricambio In sostituzione di una lama N. di riferimento.
FLYMO usurata. FLY094 -> Pries atlikdami techning apzitrg atjunkite akumuliatoriy.
per 30 cm N. di parte 529370590
Lama di ricambio In sostituzione di una lama N. di riferimento. 0 —" ISPEJIMAS!
ta.
FLY';I':? usurata ZLEQQS te 520370790 @ - Pries$ atlikdami technine priezitrg pasalinkite fiksavimo jtaisa (netaiko-
per 35 cm - di parte ma belaidems vejapjovems be fiksavimo jtaiso).
Lama di ricambio In sostituzione di una lama N. di riferimento. A i
FLYMO iy FLY096 1.2 Bendr!e_j_n saug?s nurodymai _
per 36 cm N. di parte 529370890 1.2.1 Bendrieji gaminiy saugos nurodymai

9. GARANZIA / ASSISTENZA ISPEJIMAS!

Perskaitykite visus saugos jspéjimus, instrukcijas,
Assistenza iliustracijas ir specifikacijas, pateikiamas su S$iuo

Le informazioni di contatto aggiornate del nostro servizio di assistenza ey ; ) . o )
sono disponibili sul retro e online: Nesilaikydami toliau nurodyty instrukcijy galite sukelti gaisra, gauti
elektros smugj ir (arba) rimtai susizeisti.

ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukcijas ateiciai.
Terminas ,gaminys” [spejimuose reiSkia is elektros tinklo maitinama (laidinj) gaminj
arba akumuliatorinj (belaidj) gaminj.

https://www.flymo.com/uk/content/contact-us 1) Sauga darbo vietoje

a) Jusy darbo zona turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkinga ar
neapsviesta darbo zona gali bti nelaimingo atsitikimo prieZastis.

1 0. SMALTI M ENTO b) Nenaudokite gaminiuy sprogiose aplinkose, pavyzdziui, ten, kur yra
N degiy skysc¢iu, dujy arba dulkiu. Gaminiui veikiant gali kilti kibirksciy, kurios gali
10.1 Smaltimento del prodotto uzdegti dulkes ar garus.
(in conformita alla Direttiva 2012/19/UE/S.I. 2013 n. 3113) c) Naudodami gaminj uztikrinkite, kad vaikai ir kiti asmenys laikytysi ato-
kiau. Jei kas nors atitrauks jasy demesj, galite nesuvaldyti prietaiso.
Il prodotto non deve essere smaltito insieme ai normali rifiuti
domestici, ma in conformita alle normative ambientali locali. 2) Elektrosauga
a) Gaminio kistukas turi atitikti elektros lizda. Niekada nebandykite kokiu
nors biidu perdaryti kiStuko. DraudZiama naudoti kiStukinius adapterius
IMPORTANTE! izeminty elektriniy jrankiy jungimui. Jeigu kiStukai néra perdaryti ir atitinka
i ) ] elektros lizdus, elektros smagio pavojus yra mazesnis.
= Smaltire il prodotto consegnandolo al centro di raccolta locale. b) Venkite kiino salyéio su jZzemintais pavirsiais, pvz., vamzdziais, radiato-

riais, viryklémis ir Saldytuvais. Jei kiinas taps elektros laidininku, iskyla elektros
It EI kt = = = = = I smugio pavojus.
e rine Vejapj ove su oro paga ve c) Nelaikykite gaminiy lietuje arba drégnoje aplinkoje. | gaminj patekes van-
duo padidina elektros smagio pavojy.
d) Jungiamajj laidg naudokite tik pagal paskirtj. Niekada neneskite

Originalios instrukcijos.

1. SAUGUMAS. . . o 58 gaminio laikydami uz laido, netraukite jo ir nebandykite traukdami laidg

2. SURINKIMAS 60 iStraukti kiStuka. Laikykite laida atokiai nuo Silumos Saltiniy, tepalu,

oo T astriy briauny ar judanéiy daliu. Dé/l paZeisty arba susipainiojusiy laidy

3. NAUQQJII\/IAS ---------------------------------------- 60 padidéja elektros smagio rizika.

4. PREZ'URA ------------------------------------------- 60 €) Jei gaminj naudojate lauke, naudokite lauke skirta naudoti ilgintuva.

5. SANDELIAVIMAS . . .. 61 Naudojant lauke skirta naudoti ilgintuva, sumaZéja elektros smagio rizika.

6. GEDIMY SALINIMAS 61 f) Jeigu gaminj butina naudoti drégnoje aplinkoje, naudokite liekamosios
srovés jtaisu (LS|) apsaugota maitinimo Saltinj. Liekamosios srovés jtaiso

7. TECHNINIAI DUOMENYS """""""""""""""""""" 61 naudojimas sumaZina elektros smagio pavojy.

8. PRIEDAI/ ATSARGINES DALYS . . .. .o 61

9. GARANTIJA/ TECHNINE PRIEZIORA . oo 62 3) Asmenssauga ) o ) )

10. SALINIMAS 62 a) Naudodami gaminj bukite budrus, stebékite savo veiksmus ir

GRS e vadovaukités sveiku protu. Nenaudokite gaminio, jei esate pavarge,
& ini orizidrimi qali doti vaikai 8 t v tai t apsvaige nuo narkotiku, alkoholio arba vaistu. Dirbant su gaminiu netgi aki-
| gamin| prlz.lurlmlvg.a.l nauaot \@I alnuo ; me u amZIaus, ?V'p, pa mirksnis neatidumo gali bati sunkaus suZeidimo priezastis.
asnjeﬂys, turnjtys fiziniy, Sensolrlnlq ar prOt'n'l‘{,ne,gal,M' arba Z,'mu ar' b) Naudokite asmenines apsaugos priemones. Visuomet uzsidékite akiy
. patlrtles .netU'.'thS asmenys, jeigu buvo SUpleIndlrJtllSL_J saugiu gami- apsaugos priemones. D¢/ atitinkamomis salygomis naudojamy apsauginiy
nio naudojimu ir galimais pavojais. Vaikams draudziama zaisti su gaminiu. priemoniy, pavyzdziui, respiratoriy, neslystanciy apsauginiy baty, $almo arba

Be priezitros vaikams draudziama valyti prietaisa ir atlikti priezidros darbus. apsauginiy ausiniy, sumazeja suzeidimy rizika.

Nerekomenduojama naudoti §io gaminio jauniems nei 16 mety asmenims. c) Saugokités, kad jrankio nejjungtuméte netyéia. Prie$ jungdami jranki
i elektros tinklg ir (arba) prie akumuliatoriaus, keldami ar nesdami,
isitikinkite, kad gaminys yra iSjungtas. Jei nesite gaminj laikydami pirsta ant

1 . SAUG U MAS jungiklio ar prijungsite jj prie maitinimo Saltinio, kai jungikiis yra jjlungimo padétyje,
gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

1.1 Simboliai ant gaminio d) Pries jjungdami gaminij, pasalinkite i$ jo visus reguliavimo raktus ar
verzliarakc€ius. Besisukanciose gaminio dalyse paliktas verZliaraktis arba raktas
gali suZeisti.

= Perskaitykite eksploatavimo instrukcija. e) Venkite nejprastos kiino padéties. Visada tvirtai stovékite ant kojy ir
laikykite pusiausvyra. Tokiu budu geriau kontroliuosite gaminj netiketose situa-
- | cijose.
i !SPEJIMAS- f) Dévékite tinkamus drabuzius. Niekada nedévékite palaidy drabuziy ar
I@IHI - Saugokités iSmetamy medziagy ir pasiripinkite, kad pasali- papuosaly. Nelaikykite plaukuy ir drabuziy arti judanéiy daliy. Palaidi dra-
niai asmenys laikytysi atokiau. buZial, papuosalai arba ilgi plaukai gali jkliati | judancias dalis.
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g) Jei prie gaminio galima prijungti dulkiy pasalinimo ar surinkimo
jtaisus, juos reikia prijungti ir tinkamai naudoti. Naudojant dulkiy surinkimo
jrenginius, sumazeja su dulkémis susijusiy pavojy rizika.

h) Biikite atidus ir laikykités jrankiams galiojanciy taisykliy net ir tada, kai
gaminj naudojate ne pirma karta. NeatidZiai veikiant per sekundes dalis galima
patirti sunkiy suzalojimy.

4) Gaminio naudojimas ir prieZitra

a) Dirbdami su gaminiu nenaudokite jégos. Naudokite savo darbui
tinkama gaminj. Naudojant numatytam tikslui skirta gaminj, darbas bus atliktas
saugiau ir greiciau.

b) Jeigu paspaudus jungikli gaminys nejsijungia arba neissijungia, nenau-
dokite jo. Gaminys, kurio nepavyksta valdyti jungikliu, kelia pavojy ir turi bati
pataisytas.

c) Pries$ reguliuodami gaminj, keisdami priedus arba padédami saugoti
gaminius, iStraukite maitinimo laido kiStuka is elektros maitinimo Saltinio
ir (arba) iSimkite akumuliatoriy bloka i§ gaminio, jei jmanoma. Sios atsar-
gumo priemones mazina pavojy, jog gaminys jsijungs netycia.

d) Nenaudojamus gaminius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje ir
neleiskite naudoti gaminio asmenims, kurie nemoka juo naudotis arba
néra susipazine su Siomis instrukcijomis. Nekvalifikuoty naudotojy rankose
gaminiai yra pavojingi.

e) Prizitrékite gaminius ir jy priedus. Patikrinkite, ar sureguliuotos ir nes-
tringa judancios dalys, ar néra sultzusiy daliy ir kity veiksniu, kurie gali
daryti jtaka gaminio veikimui. Jei gaminys sugedes, pries naudodami ji
sutaisykite. Daug nelaimingy atsitikimy jvyksta del netinkamai prizidrimy gaminiy.
f) Pjovimui skirti jrankiai turi bati astras ir Svarts. Tinkamai priZidréeti pjovimo
Jrankiai su astriomis pjovimo briaunomis reCiau uzstringa ir juos paprasciau valdyti.
g) Gaminij, priedus, antgalius ir pan. naudokite taip, kaip nurodyta Siose
instrukcijose, atsizvelgdami j darbo salygas ir atliekama darba. Naudoda-
mi gaminj ne pagal paskirtj, galite sukelti pavojy.

h) Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi, Svaris bei nealyvuoti ir
netepaluoti. Dé/ slidziy rankeny ir suemimo pavirsiy negalima saugiai naudoti ir
valdyti gaminio netiketose situacijose.

5) Servisas
a) Gaminio remonta patikeékite tik kvalifikuotam meistrui ir naudokite tik
originalias atsargines dalis. Tai uZtikrina, kad gaminys iSliks saugus.

1.2.2 Vejapjovés saugos jspéjimai

a) Nenaudokite vejapjovés blogomis oro salygomis, ypac jei yra zaibo
pavojus. Taip sumazinsite pavojy bti nutrenktiems Zaibo.

b) Kruops$¢iai apziarékite plota, kuriame bus naudojama vejapjové, ar
néra laukiniy gyvanuy. Veikianti vejapjove gali juos suZeisti.

¢) Nuodugniai patikrinkite zona, kur bus naudojama vejapjové, ir pasalin-
kite akmenis, pagalius, vielas, kaulus ir kitus pasalinius objektus.
ISsviedZiami daiktai gali suZaloti.

d) Prie$ naudodami vejapjove, apziureékite peilj ir peilio agregata, kad

jie nebuty pazeisti ar susidévéje. Dél susidevéjusiy ar apgadinty daliy didéja
suzeidimo pavojus.

e) Pries naudodami patikrinkite, ar nepazeisti ir nesusidévéje maitinimo
laidas ir ilgintuvas. Nenaudokite vejapjovés, jei laidas pazeistas arba
nusidévéjes. Jei laidas pazeistas ar nusidévéjes dél naudojimo, iSjunkite
vejapjove ir nelieskite laido, kol jis nebus atjungtas nuo maitinimo Salti-
nio. Dél paZeisto maitinimo laido arba ilgintuvo gali Kilti elektros smagis, gaisras ir
(arba) galima sunkiai susiZaloti.

f) Nuolat tikrinkite, ar Zolés rinktuvas nesusidévéjo ir néra sugadintas.
Susidevejes arba paZeistas Zoles rinktuvas gali didinti suZeidimy pavojy.

g) Apsaugos turi buti savo vietoje. Apsaugos turi atlikti savo funkcija ir
buati tinkamai sumontuotos. Atsilaisvinusi, paZeista arba netinkamai veikianti
apsauga gali suZaloti dirbantjjj.

h) Visos ausinimo oro tiekimo angos turi buti Svarios. UZsikimsusios oro
tiekimo angos ir neSvarumai gali sukelti perkaitimo arba gaisro pavojy.

i) Dirbdami su vejapjove visada avékite neslystancius ir apsauginius
batus. Nenaudokite vejapjovés basi arba avédami atvirg avalyne. Taip
sumazinsite pavojy susizeisti kojas dél sglycio su judanciu peiliu.

j) Dirbdami su vejapjove, visada muavékite ilgas kelnes. Dirbant atidengta
oda, dideja tikimybe susiZeisti dél iSsviedziamy objekty.

k) Nenaudokite vejapjovés drégnoje Zoléje. Eikite, niekada nebékite. Taip
sumazes pavojus paslysti ir nugriditi, tad isvengsite suzalojimy.

[) Nenaudokite vejapjovés ant pernelyg staciy Slaitu. 7aip sumaZés pavojus
nesuvaldyti jrenginio, paslysti ir nugriati, tad iSvengsite suZalojimy.

m) Dirbdami $laituose visada jsitikinkite, kad tvirtai stovite, Slaitu visada
kilkite horizontaliai, niekada nedirbkite judédami aukstyn ir Zemyn, biikite
labai atsargus keisdami judéjimo krypti. Taip sumazes pavojus nesuvaldyti
lrenginio, paslysti ir nugriati, tad iSvengsite suzalojimy.

n) Apgrezdami arba traukdami vejapjove | save, bikite itin atsargus. Visa-
da stebékite aplinka. Tajp sumaZeja pavojus dirbant apvirsti.

o)Saugokite maitinimo laida toliau nuo pjovimo peiliu. Dé/ pazeisto maitini-
mo laido gali kilti elektros smugis, gaisras ir (arba) galima sunkiai susizaloti.

p) Jeigu laidas jsipainiojes arba paZeistas, iSjunkite jrenginj ir iStrauki-
te kiStuka i$ maitinimo tinklo. Jeigu laidas jsipainiojes arba paZeistas, gali
padideti elektros smugio pavojus.

q) Nelieskite peiliu ir kity pavojingu judanéiy daliu, kol jos vis dar juda.
Taip sumazes pavojus susizaloti dél judanciy daliy.

r) Valydami uzstrigusia medziagq arba vejapjove, jsitikinkite, kad visi
maitinimo jungikliai iSjungti ir elektros laidas atjungtas. \ejapjovei pradejus
netiketai veikti, galima sunkiai susizaloti.

1.3 Papildomi saugos nurodymai
1.3.1 Numatytoji paskirtis

FLYMO vejapjoveé skirta vejoms pjauti privaciuose soduose ir sklypuose. Gami-
nys néra skirtas naudoti ilgai.

PAVOJUS!
Suzeidimy pavojus!

—> Nenaudokite Sio gaminio krimams, gyvatvorems,
kramoksniams ir daugiameciams augalams arba vijokliniams
augalams ar zolei ant stogy ir balkonuose pjauti, Sakoms ar
Sakelems geneéti ir dirvozemio nelygumams lyginti.

—> Nenaudokite gaminio, jei Slaito nuolydis didesnis nei 20°.

1.3.2 Papildomos elektros saugos instrukcijos

PAVOJUS!

L Sirdies sustojimo pavojus! 5
Sis gaminys veikdamas generuoja elektromagnetinj lauka. Sis elek-
tromagnetinis laukas gali turéti jtakos aktyviy arba pasyviy implanty
(pvz., Sirdies stimuliatoriy) veikimui, o tai gali sukelti sunkiy arba
mirtiny suzalojimy.
—> Prie$ naudodami §j gaminj, pasitarkite su savo gydytoju arba

implanto gamintoju.
—> Kai gaminio nenaudojate, kiStuka iStraukite.

Kabeliai
Jei naudojami pailginimo kabeliai, jie turi atitikti tolimesnéje lenteléje nurodytus
minimalius skerspjavius:

[tampa Kabelio ilgis Skerspjuvis
220-240V / 50 Hz ki 20 m 1,5 mm?2
220-240V /50 Hz 20-50 m 2,5 mm?

1. Elektros kabelius ir ilgintuvus galima jsigyti vietiniame jgaliotajame techninés
priezilros centre.

2. Naudokite tik specialiai naudoti lauke skirtus pailginimo kabelius, kurie atitinka
viena i$ Siy specifikacijy:

— jprasta guma (60245 |EC 53), jprastas PVC (60227 IEC 53) arba

— jprastas PCP (60245 IEC 57).

3. Jei pazeistas jungimo laidas, jj turi pakeisti gamintojas, techninés priezitiros atsto-
vas ar panasios kvalifikacijos asmuo, kad buty iSvengta pavojy.
1.3.3 Papildomos asmeninés saugos instrukcijos

PAVOJUS!

Pavojus uzdusti!
Smulkesnes dalis galima praryti.
—> Todél surinkimo metu mazi vaikai turi bati kuo toliau nuo jlusy.

—> Sustabdykite gaminj, iStraukite maitinimo kistuka i$ elektros tinklo ir palaukite, kol
visos judancios dalys visiSkai sustos.
— Jei gaminys susiduria su pasaliniu objektu:

—> tokiu atveju patikrinkite, ar gaminys nepazeistas, ir pries i$ naujo jj paleisdami ir
naudodami pataisykite.
- Jei gaminys pradeda nejprastai vibruoti:

=> tokiu atveju nedelsdami patikrinkite, ar gaminys nepazeistas, pakeiskite arba
sutaisykite apgadintas dalis ir patikrinkite bei priverzkite visas palaidas dalis.

- Pries pjaudami patikrinkite, ar pjaunamoje zonoje néra tokiy
nepastebimy objektuy kaip $akos ir juos pasalinkite. Tai sumazins pjauna-
mojo jrankio uzsikimsimo rizikg.

—> Jei gaminj reikia paversti pravaziuojant kitokius pavirSius nei zole ar transportuo-
jant ji | pjovimo zong ar i$ jos, batinai
sustabdykite pjaunamajj jrank].

—> Paleidus variklj nepakreipkite gaminio.

= Prie$ sandéliuodami istustinkite Zoles rinktuva.

—> Rekomendacijos: Pries sandéliuodami atlikite valymo ir techninés priezitiros
darbus.

- Reguliariai atlikite gaminio technine priezitrra. Tai padidina gaminio
eksploatavimo laikg.

-> Naudokite tik FLYMO patvirtintas atsargines dalis. Netinkamos atsarginés
dalys gali sukelti suzeidimus ar apgadinti gaminj.

- Nekeiskite jokiu saugos komponentu. Saugos komponenty keitimas kelia
suZeidimy pavojy.

—> Bikite atsargus reguliuodami masina. Taip apsaugosite pirstus nuo
jtraukimo tarp judancio pjaunamojo jrankio ir stacionariy gaminio daliy.

—> Prie$ pastatydami saugoti, visuomet leiskite jrenginiui atvesti.

—> Atlikdami pjaunamojo jrankio technine priezilrg turékite omenyje tai, kad pjauna-
masis jrankis gali judéti net ir iSjungtas.

—> Rekomendacijos: UZsidékite ausy apsaugos priemones.

—> Pavojus paslysti:

— ant Slapios zolés

- staciy Slaity

— transportuojant

- NevirSykite leistinos vejapjovés apkrovos.
—> Bukite atsargUs vaziuodami atgal.
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2. SURINKIMAS

PAVOJINGA!
Pavojus jsipjauti peiliais.
Netycia paleidus gaminj peiliai gali suzeisti zmones.
—> Palaukite, kol peiliai sustos.
= Atjunkite gaminj nuo maitinimo Saltinio.
—> Surinkdami gaminj muvekite apsaugines pirstines.

2.1 Apatinés rankenos surinkimas [A1 pav.]
1. Apatinés rankenos galg @ statykite | angas agregate @.

2. Pritvirtinkite apatines rankenas @ prie agregato @ stipriai paspausdami
fiksavimo kigtukg @ | angas agregate @ ir rankenoje (.

3. Pakartokite kitoje puséje.

PASTABA. Jei kilty problemy fiksuojant rankeng prie agregato fiksavi-
mo kaic¢iu, atidziai sulygiuokite fiksavimo kaistj ir pakartokite pirmiau nurody-
tus 1-3 veiksmus.

2.2 Virsutinés rankenos surinkimas [A2 / A3 pav.]

1. |sitikinkite, kad virSutiné rankena @ yra tinkamai nustatyta, o uzrakinimo
mygtukas ® jungikliy dézutéje nukreiptas aukstyn.

2. |sitikinkite, kad virSutiné rankena @ ir apatiné rankena @ yra tinkamai
islygiuotos.

3. [statykite verZle j rankenéle ® (jei reikia).

4. Pritvirtinkite varztus ®), poverzles @ ir rankenéles ® prie rankeny @ /
@ tinkamose padétyse.

5. Pritvirtinkite kabelj @ prie rankeny @ / @ pateiktais spaustukais (0.

6. |sitikinkite, kad kabelis ® néra prispaustas tarp virsutinés rankenos @ ir
apatinés rankenos .

2.3 Peilio keitimas

PAVOJINGA!
Dél pazeisty peiliy kyla pavojus jsipjauti.
Pjautiniy suzeidimy pavojus pasisukus peiliams, kai jis paZeistas,
sulenktas, iSbalansuotas arba iStrupegjusiais asmenimis.
—> Nenaudokite vejapjoves, jei peilis pazeistas, sulenktas, iSbalansuo-
tas arba iStrupéjusiais aSmenimis. Negalaskite peilio i$ nauijo.

—> Naudokite tik originaly FLYMO peilj, zr. 8. Priedai / atsarginés
dalys

- FLYMO atsarginiy daliy galite jsigyti pas FLYMO prekybos atstova arba
FLYMO techninés priezidros centre.

- Peilio keitimas (zr. 3.2 Pjovimo aukscio reguliavimas [O3 / O4 /
05 pav.)).

3. NAUDOJIMAS

PAVOJINGA!
Pavojus jsipjauti peiliais.
Netycia paleidus gaminj peiliai gali suzeisti zmones.
—> Palaukite, kol peiliai sustos. Atjunkite gaminj nuo maitinimo Saltinio.
Reguliuodami arba transportuodami gaminj mavekite apsaugines
pirstines.

3.1 Vejapjovés prijungimas [01 / O2 pav.]

PAVOJINGA!

Elektros smugis.
Kad nesugadintuméte maitinimo kabelio @, maitinimo kabelis @ turi
bati jstatytas | kabelio fiksatoriy (L).
—> Prie$ eksploatuodami, jstatykite maitinimo kabelj @ j kabelio
fiksatoriy (L).

1. Padarykite kilpg i$ maitinimo kabelio @, statykite jg j kabelio fiksatoriaus
(L) lizdg jungikliy dézutéje @ ir stipriai patraukite.
2. liunkite maitinimo kabelj @ j 230 V sieninj elektros lizda.

3.2 Pjovimo auksc¢io reguliavimas [03 / 04 / O5 pav.]

DEMESIO!
Kitaip galite pazeisti gamini.

- Nenaudokite daugiau kaip 3 pjovimo aukséio poverzliy @. Pjovimo
auksdio poverzlés @ turi bati dedamos tik tarp peilio @9 ir ventilia-
toriaus @. Nedékite pjovimo auksdio poverzliy @3 tarp peilio @ ir
peilio varzto .

60

1. Norédami i$sukti peilio varzta @), tvirtai laikykite ventiliatoriy @ ir atlais-
vinkite peilio varzta @ pateiktu verzliaraksiu @.

2. Isukite peilio varzta (), nuimkite peilj @, pjovimo aukscio
poverzles @ ir ventiliatoriy @.

3. Patikrinkite, ar néra pazeidimy, ir, jei reikia, nuvalykite.

4. |statykite ventiliatoriy @ | gamin;.

-> |sitikinkite, kad ventiliatorius @® yra savo vietoje, o jo anga iSlygiuota su
sriegine anga.

5. Sudékite pjovimo aukscio poverzles @ ant ventiliatoriaus @.
Didesnis pjovimo aukstis — maziau pjovimo aukscéio poverzliy
Zemesnis pjovimo aukstis - daugiau pjovimo auks$éio poverzliy

= |sitikinkite, kad kaiSCiai yra angose.

6. Uzdekite peilj (9 ir iSlygiuokite D formos angas su pjovimo aukscio
poverzlémis @.

—> |sitikinkite, kad kaiscCiai yra peilio angose.

7. |statykite peilio varzta ) centringje peilio @@ angoje.

8. Ranka priverzkite peilio varztg (6) sukdami pagal laikrodZio rodykle.

9. Tvirtai laikykite ventiliatoriy @ ir priverzkite peilio varzta @ pateiktu
verZliarakéiu @.

Darbiné padétis

Jei norite perkelti rankeng | veikimo padeét;, reguliavimas nebutinas.

Paprasciausiai stumkite Zemyn i$ priekinés padéties arba kelkite i$ apatinés

padéties, kol rankena bus patogioje veikimo padetyje.

3.3 Vejapjovés paleidimas [06 / O7 pav.]

PAVOJUS!
Suzeidimy pavojus
Jei atleidus paleidimo svirtj gaminys nesustoja, kyla suzeidimo pavojus.
—> Neapeikite saugos jtaisy ir jungikliy. Pavyzdziui, nepritvirtinkite
paleidimo svirties prie rankenos. Neatlikite jokiy Siame vadove
neaprasyty gaminio pakeitimy.

3.3.1 ljungimas

Sis gaminys turi dviem rankomis valdoma saugos jtaisg (paleidi-
mo svirtis @ ir uzrakinimo mygtukas ®), kad gaminys neijsijungty
netycia.

Yra dvi paleidimo svirtys @®. Norint paleisti, reikia naudoti bent viena.

1. Viena ranka paspauskite uzrakinimo mygtuka ®, o kita ranka patraukite
paleidimo svirtj @.
Vejapjove ima veikti.
2. Paleiskite uzrakinimo mygtuka ®.
Siekdami iSvengti vejoje iSpjauto rato ir iSvalyti Zoles likucius, Siek tiek
pakreipkite vejapjove. Kai vejapjove pasieks visg greitj, letai nuleiskite jg ant
vejos.

3.3.2 ISjungimas
- Atleiskite paleidimo svirtj @8).
Vejapjove sustoja.
Vejapjovés naudojimo patarimai [O8 pav.]
Augimo sezono metu pjaukite Zole dukart per savaite.
Vejai kenkia, jei vienu kartu nupjaunama daugiau nei trecdalis jos aukscio.

Jei siekiate geriausiy rezultaty, pirma pjaukite iSorinj vejos krastg pagal
laikrodZio rodykle.

Pradékite pjauti ar¢iausiai maitinimo tasko esantj vejos krasta.
Taip kabelis bus tiesiamas jau nupjautoje vejoje.

Jei siekiate geriausiy pjovimo rezultaty, pjaukite tiesiomis linijomis, kiekvie-
nu vejapjoves vaziavimu perdengdami mazdaug 8-10 cm.

NevirSykite leistinos vejapjovés apkrovos. Pjaunant ilgg ir tankig Zole variklio
greitis gali sumazeéti, todél galite iSgirsti, kaip pasikeicia variklio garsas.

Sumazejus variklio greiciui galite perkrauti vejapjove. Tai gali nulemti
pazeidima. Pjaudami auksta ir tankia zole, pirmaji pjovima atlikite pasirinke
didesnio pjovimo aukscio nustatyma; taip sumazinsite apkrova.

Zr. 3.2 Pjovimo auk$&io reguliavimas [03 / 04 / 05 pav.].

4. PRIEZIURA

PAVOJINGA!
Pavojus jsipjauti peiliais.
Netycia paleidus gaminj peiliai gali suzeisti zmones.
—> Palaukite, kol peiliai sustos. Atjunkite gaminj nuo maitinimo Saltinio.
Atlikdami gaminio technine priezitira mavekite apsaugines pirstines.




4.1 Vejapjovés valymas

Problema Galima priezastis Sitilomi veiksmai

PAVOJUS!
Suzeidimy pavojus!

Suzeidimy pavojus ir gaminio sugadinimo pavojus.

—> Valydami gaminj nenaudokite vandens ar vandens sroves (ypac
auksto slegio vandens sroves). Taip galite sugadinti gaminj, o van-
duo gali prasiskverbti | elektrinius komponentus ir sukelti korozijg ar
trumpajj jungima. Nevalykite cheminemis medziagomis, jskaitant
benzing arba tirpiklius. Kai kurios medziagos gali pazeisti svarbias
plastikines dalis.

A ISPEJIMAS!

L Dél uzblokuoty ventiliacijos angy kyla gaisro pavojus

Zoles likuciai oro padavimo angose ar po pjovimo agregatu gali kelti

gaisro pavojy.

—> Ventiliacijos angos visada turi bati Svarios. Gavus vejapjove i$
gamintojo, labai svarbu laikyti jrenginj Svary.

4.2 Vejapjovés apacios valymas [M1 pav.]

Apatine dalj lengviausia nuvalyti i$ karto po pjovimo.

1. Atsargiai paguldykite vejapjove ant Sono.

2. Nuvalykite apatine dalj (9 pasalindami susikaupusia zole verZliarakéiu /
grandymo jrankiu @.

3. Minkstu Sepeciu (nenaudokite astriy daikty) nuvalykite peilj (4 ir
ventiliatoriy @®.

4.3 Vejapjovés iSorés valymas [M2 pav.]

1. Nuvalykite iSore sausa Sluoste.

2. Ventiliacijos angas @ valykite minkstu Sepeciu (nenaudokite jokiy astriy
objekty).

5. SANDELIAVIMAS

5.1 Kaip parengti saugoti ilgesniam laikui

Gaminys turi bati laikomas vaikams nepasiekiamoje vietoje.

1. Atjunkite gaminj nuo tiekimo tinklo.

2. Nuvalykite vejapjove (zr. 4. TECHNINE PRIEZIURA).

3. Vejapjove laikykite sausoje, uzdaroje ir neuzSalancioje vietoje.
5.2 Laikymo padétys

Vejapjove galima laikyti dviem budais:

* paguldyta [S4 pav.]

e pakabintag ant sienos [S5 pav.]

PASTABA. Jei vejapjove kabinate ant sienos, visada kabinkite uz
apatinés rankenos (D skersinio.

5.3 Rankenos sulankstymas [S1/S2/ S3 / S4 / S5 pav.]
1. Pakelkite ir prilaikykite rankenas @ / @ apie 5 cm.

2. Noredami atlaisvinti, vienu metu abejose pusese paspauskite apating
rankeng @ j vidy.

3. Laikymas paguldzius Pasukite rankenas @ / @ j priek|.

Arba

-> Laikymas pakabinus ant sienos Pasukite rankenas @ / @ atgal.
4. Atlaisvinkite rankenéles ® ir uZlenkite virsuting rankena @.

= |sitikinkite, kad kabelis néra prispaustas tarp apatinés ir virsutinés
rankeny.

6. GEDIMU SALINIMAS

PAVOJINGA!
Pavojus jsipjauti peiliais.
Netycia paleidus gaminj peiliai gali suzeisti zmones.
—> Palaukite, kol peiliai sustos. Atjunkite gaminj nuo maitinimo Saltinio.
Nustatydami ir Salindami gaminio gedimus muvekite apsaugines

pirstines.
Problema Galima priezastis Sitilomi veiksmai
Vejapjové nepasileidzZia Maitinimo kabelis atjungtas arba —> Prijunkite maitinimo kabelj
paZeistas. arba pakeiskite jj, jei reikia.
Variklis uzblokuotas. —> PaSalinkite kliatj.
Variklis uzsikimses ir Variklis uzblokuotas. —> PaSalinkite klitt].
skleidZia triukSma

Per Zemas pjovimo aukstis. —> Padidinkite pjovimo aukstj.

Didelis triukSmas, vejapjové  Atsilaisvino variklio, jo fiksatoriy ~ —> Varzty prisukima patikekite

barska arba vejapjovés korpuso varztai. jgaliotam prekybos atstovui.
Vejapjové veikia netolygiai  PaZeistas / nusidévéjes peilis —> Pakeiskite peil].
arba stipriai vibruoja arba atsilaisvino peilio tvirti-
nimas.
Peilis labai purvinas. => Nuvalykite vejapjove (Zr. 4.
TECHNINE PRIEZIURA).
—> Jei tai nepadés iSspresti pro-
blemos, pakeiskite peilj.
Veja pjaunama nelygiai Peilis atSipes arba sugadintas. = Pakeiskite peilj.
Per Zemas pjovimo aukstis. —> Padidinkite pjovimo aukstj.
Prastas pluduriavimas NeSvari vejapjoves apacia. => Nuvalykite apating vejapjoves
dalj.
Per Zemas pjovimo aukstis. —> Padidinkite pjovimo aukstj.
Pazeistas ventiliatorius. —> Patikrinkite ir pakeiskite
ventiliatoriy.

Jei pluduriavimas iSlieka prastas, kreipkités j vietinj patvirtinta,
techninés prieZitiros centra.

PASTABA. Dél kity gedimy kreipkités j FLYMO klienty aptarnavi-
mo centra. Remonto darbus gali atlikti tik FLYMO klienty aptarn-
avimo centro darbuotojai ar FLYMO jgalioti prekybos atstovai.

7. TECHNINIAI DUOMENYS

Elektriné vejapjové su oro Vienetai ReikSmé ReikSmé ReikSmeé
pagalve 9704825-xx  9704828-xx  9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)
Vardiné galia v 1900 1900 2000
Elektros tinklo jtampa v 230 230 230
Elektros tinklo daznis Hz 50 50 50
Pjovimo peilio sukimosi greitis Aps,/min. 4200 4200 4200
Pjovimo plotis cm 30 33 36
Pjovimo auks¢éio reguliavimas mm
(4 padétys) 10-30 10-30 10-30
Svoris kg 7,3 7,3 7,5
Garso slégio lygis L ," dB (A) 83 83 80
Neapibréztis k , dB (A) 30 3,0 3,0
Garso slégio lygis L,,2: pama-
tuotas / garantuotas dB (A) 93/ 95 93 / 95 93/ 94
Rankos vibracijaa,, " m/s? <25 <25 <25
Neapibréztis k ,, 15 15 15

Matavimo procesas atitinka: 1) EN IEC 62841-4-3 2) RL 2000/14/EC/ S.I. 2001 Nr.1701

PASTABA. Tikroji vibracija gaminio veikimo metu gali skirtis nuo
nurodytos sumines vertés, kadangi tai priklauso nuo gaminio naudojimo
budy.Operatorius turi naudoti atitinkamas saugos priemones, kurios pasirenka-
mos jvertinus realiy darbo salygu poveik] (atsizvelgiant j visas darbo ciklo fazes, t.
y. gaminio iSjungimo (nenaudojimo) trukme, darbo tusciaja eiga ir realaus veikimo
trukmes)

= Jei reikia, kreipkites | tiekimo institucijg, kad jranga buty prijungta tik prie
maitinimo Saltinio, kurio varza ne didesné kaip 0,354 Q.

Si didziausia leistina sistemos varza vartotojo maitinimo $altinio sasajos
taske atitinka SimpliGlide 360 V bandymo verte.

8. PRIEDAI / ATSARGINES DALYS

FLYMO atsarginiy daliy galite jsigyti pas FLYMO prekybos atstova arba
FLYMO techninés prieZidros centre.

—> Naudokite tik originaly FLYMO peili:

FLYMO pakaitinis Skirtas atSipusiam peiliui Nuorodos Nr. FLY094
peilis, 30 cm pakeisti. Dalies Nr. 529370590
FLYMO pakaitinis Skirtas atsipusiam peiliui Nuorodos Nr. FLY095
peilis, 33 cm pakeisti. Dalies Nr. 529370790
FLYMO pakaitinis Skirtas atSipusiam peiliui Nuorodos Nr. FLY096
peilis, 36 cm pakeisti. Dalies Nr. 529370890
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9. GARANTIJA / TECHNINE PRIEZIURA

Servisas

Techninés prieZitiros tarnybos kontaktine informacija rasite galiniame
virSelyje ir internete:

https://www.flymo.com/uk/content/contact-us

10. SALINIMAS

10.1 Gaminio utilizavimas
(pagal direktyva 2012/19/ES/S.I. 2013 Nr. 3113)

Gaminio negalima Salinti kartu su jprastomis buitinemis
atliekomis. Jj butina Salinti pagal vietinius aplinkosaugos rei-
kalavimus.

SVARBU!

-> Salinkite gaminj vietiniame buitiniy atlieky surinkimo ir perdirbimo punk-
te.

Iv Elektriskais zales plavejs uz gaisa

spilvena
Originalie noradijumi.
1. DROSIBA. . oot e 62
2. UZSTADISANA. . . oot 63
3. LIETOSANA .« oot 64
4. TEHNISKA APKOPE. . . .ot 64
5. UZGLABASANA. . oot 65
6. PROBLEMU NOVERSANA. . ..ot 65
7. TEHNISKIE DATL . oot 65
8. PIEDERUMIREZERVES DALAS. .. ...\ 65
9. GARANTIA/APKOPE . ..\ oot 66
10, UTILIZACIA. .« oo 66

Béerni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar fiziskiem, sensoriem

vai garigiem traucejumiem vai nepietiekamu pieredzi un zinasanam

drikst lietot So zales plavéeju tikai tad, ja tiek uzraudzitas vai ir
sanemusas noradijumus par i zales plaveja drosu lietosanu un ir izpra-
tuSas ar to saistito apdraudéjumu. Nelaujiet berniem rotalaties ar zales
plavéju. Zales plavéja tirisanu un apkopi bérni drikst veikt tikai atbildigas
personas uzraudziba. Nav ieteicams laut lietot So zales plaveju lietot
bérniem, kas jaunaki par 16 gadiem.

1. DROSIBA

1.1 Simboli uz zales plaveja

@ - |zlasiet lietoSanas rokasgramatu.

BRIDINAJUMS!

I¢#>IHI -> Sargieties no izsviestiem priekSmetiem — nelaujiet nevienam
tuvoties zales plavejam.

@ BRIDINAJUMS!

- Nenovietojiet elektrotikla kabeli asmenu tuvuma (neattiecas
uz bezvadu zales plavejiem).

BRIDINAJUMS!

- Netuviniet rokas un kajas asmeniem.

BRIDINAJUMS!

-> Atvienojiet elektrotikla kabela kontaktspraudni pirms apkopes vali, ja
barosanas kabelis ir bojats (neattiecas uz bezvadu zales plavejiem).

BRIDINAJUMS!

- Pirms tehniskas apkopes atvienojiet akumulatoru.

BRIDINAJUMS!

- Pirms tehniskas apkopes nonemiet blokéSanas ierici (neattiecas uz
bezvadu zales plavejiem bez blokeSanas ierices).

sl b B B B> P>
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1.2 Visparigi droSibas noradijumi
1.2.1 Visparigie ierices drosibas noradijumi

BRIDINAJUMS!

Izlasiet visus drosibas bridinajumus, noradijumus,
skatiet ilustracijas un tehniskos datus, kas ieklauti $i
darza zales plaveja komplekta.
Turpmak noradito bridinajumu un noradijumu neievérosana var radit
elektriskas stravas triecienu, aizdegSanos un/vai smagas traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turpmakam uzzinam.
Bridingjumos izmantotais termins “masina” attiecas uz elektroierici ar elektrotikla
barosanu (ar kabeli) vai uz ierici ar akumulatoru (bez baroSanas kabela).

1) Darba vietas drosiba

a) Uzturiet darba vietu tiru un labi apgaismotu. Nekartigas un neapgaismo-
tas darba vietas var izraisit negadijumu.

b) Nedarbiniet ierices spradzienbistama vidé, pieméram, viegli uzlies-
mojosu Skidrumu, gazu vai puteklu tuvuma. ferices rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat puteklus vai tvaikus.

c) lerices lietoSanas laika nelaujiet tuvuma atrasties bérniem un citam
personam. Uzmanibas novérsanas del varat zaudét vadibu.

2) Elektrodrosiba

a) lerices kontaktspraudniem jaatbilst kontaktligzdam. Nekada gadijuma
neparveidojiet kontaktspraudni! Kopa ar iezemétam iericem neizmanto-

jiet adapterus. Originali kontaktspraudni un atbilstosas kontaktligzdas samazina
elektriskas stravas triecienu risku.

b) lzvairieties no saskares ar iezemétam virsmam, pieméram, caurulém,
apkures sistémam, plitim un ledusskapjiem. Ja ir izveidojies kermena
zemeéjums, pastav paaugstinats elektriskas stravas trieciena risks.

c) Nepaklauijiet ierices lietus vai mitruma iedarbibai. Udens, kas iekluvis
iericé, palielina elektriskas stravas trieciena risku.

d) Saudzigi apejieties ar baroSanas kabeli. Nekad neizmantojiet
barosanas kabeli ierices parnésasanai, vilkSanai vai atvieno$anai no kon-
taktligzdas. Sargiet kabeli no karstuma, ellas, asam malam un kustigam
detalam. Bojati vai savijusies kabeli paaugstina elektriskas stravas trieciena risku.
e) Lietojot ierici arpus telpam, izmantojiet piemérotu ara pagarinataju.
Lietosanai arpus telpam piemeérota pagarinataja lietosSana samazina elektriskas
stravas trieciena risku.

f) Ja no ierices lietoSanas mitra vidé nevar izvairities, izmantojiet
paliekosas stravas ierici (Residual Current Device, RCD). RCD izmantosana
mazina elektriskas stravas trieciena risku.

3) Individuala aizsardziba

a) Lietojot ierici, ieverojiet piesardzibu, pardomajiet savas darbibas un
rikojieties sapratigi. Nelietojiet ierici, kad esat noguris vai narkotiku, alko-
hola vai zalu iespaida. Pat neliela neuzmaniba, lietojot ierici, var radit smagu
traumu.

b) Lietojiet individualos aizsarglidzeklus. Vienmer lietojiet acu
aizsardzibas lidzeklus. /ndividualo aizsardzibas lidzeklu, pieméram, putekju
maskas, aizsargapavu ar neslidosam zolém, kiveres vai ausu aizsargu, lietosana
attiecigos apstakjos mazina traumu gisanas risku.

c) Nepielaujiet nejausu ierices ieslégSanos. Pirms pievienojat ierici
baroSanas avotam un/vai akumulatoram, pacelot vai parnésajot ierici,
parliecinieties, ka ta ir izslégta. lericu parnésasana, turot pirkstu uz slédza, vai
fericu pieslégsana barosanai, ja ir ieslégts slédzis, var izraisit negadijumus.

d) Pirms ierices ieslégSanas nonemiet visas reguléSanas atslégas vai
uzgrieznu atslégas. Uz ierices rotéjosajas dajas atstata uzgrieznu atsléga vai
atsléga var radit traumu.

e) Nesniedzieties parak talu. Vienmer staviet stabili un saglabajiet
Iidzsvaru. Tadéjadi var labak vadit ierici negaiditas situacijas.

f) Attiecigi apgérbieties. Nevalkajiet valigu apgérbu vai rotaslietas.
Nepielaujiet matu un apgérba saskari ar kustigajam dalam. Vafigas drébes,
rotaslietas vai gari mati var iekerties kustigajas dajas.

g) Ja ir iespéja uzstadit puteklu nosiikSanas un savaksanas ierices,
pieslédziet un lietojiet tas pareizi. Putekiu savaksanas lericu izmantoSana var
mazinat puteklu raditos draudus.

h) Neklustiet neverigi pret ierices droSas izmantoSanas principiem un
neignoréjiet tos pat tad, ja biezi lietojat ierici un esat labi apguvusi tas
lietoSanu. Neuzmaniga riciba viena acumirkii var radit smagas traumas.

4) lerices lietosana un uzturésana

a) Nespiediet ierici ar speku. Izmantojiet konkrétajam darbam piemeérotu
ierici. Lietojot atbilstosu ierici paredzétaja atruma, darbs tiks paveikts labak un
drosak.

b) Nelietojiet ierici, ja, nospiezot slédzi, ta neieslédzas vai neizslédzas.
lerice, kuru nevar vadit, izmantojot slédzi, rada draudus un ta ir jaremonté.

c) Pirms jebkadu reguléSanas darbu veik$anas, piederumu mainas

vai ierices novietoSanas uzglabasanai atvienojiet kontaktspraudni no
barosanas avota un/vai iznemiet akumulatoru. Sie pasakumi palidz novérst
ierices nejausu ieslégsanu.

d) Ja ierices neizmantojat, novietojiet tas bérniem nepieejama vieta un
nelaujiet tas lietot tiem, kas neparzina ierices lietoSanu vai Seit sniegtos
noradijumus. lerices klust par apdraudéjumu neapmacitu lietotaju rokas.

e) Veiciet iericu un piederumu tehnisko apkopi. Parbaudiet kustigo
detalu nobidi vai sakeri, detalu bojajumus un jebkadus citus faktorus,
kas var ietekmét iekartas darbibu. Ja ierice ir bojata, pirms lietoSanas
saremontéjiet to. Daudzu nelaimes gadijumu iemesls ir slikti uzturétas ierices.
f) Uzturiet griezejinstrumentus asus un tirus. Pareizi uzturéeti
griezéjinstrumenti ar asiem asmeniem retak saliecas, un tos ir vieglak vadit.



g) Lietojiet ierici, piederumus un asmenus u.c. detalas atbilstosi Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra darba apstaklus un veicamos
uzdevumus. lerices lietoSana mérkiem, kuriem ta nav paredzéta, var radit
bistamas situacijas.

h) Rokturiem un turéSanas virsmam jabut sausam, tiram; uz tam nedrikst
bt ellas un smeérvielas. Slideni rokturi un turéSanas virsmas traucé drosu
ferices lietoSanu un vadibu negaiditas situacias.

5) Apkope

a) Uzticiet ierices remontu tikai kvalificetiem specialistiem; remontam
jaizmanto tikai originalas rezerves dalas. Tadgjadi tiks garantéta ierices
drosa lietosana.

1.2.2 Zales plaveja droSibas bridinajumi

a) Nelietojiet zales plavéju sliktos laikapstaklos, it ipasi tad, ja ir
iespéjams pérkona negaiss. Tas palielina risku, ka jums varétu iespert zibens.
b) Rupigi parbaudiet, vai teritorija, kura izmantosiet zales plavéju, nav
savvalas dzivnieku. Zales plausanas laika savvalas dzivnieki var tikt trauméti.

c) Rupigi parbaudiet vietu, kur lietosiet zales plavéju, un nonemiet
akmenus, zarus, vadus, kaulus un citus sveSkermenus. /zsviesti priekSmeti
var radit smagu traumu.

d) Pirms zales plaveéja lietoSanas vienmeér vizuali parbaudiet, vai asmens
un asmens mezgls nav nodilis vai bojats. Nodilusas vai bojatas detalas palie-
lina traumu gdsanas risku.

e) Pirms lietoSanas parbaudiet, vai nav redzamas barosanas kabela un
pagarinataja bojajuma vai nodiluma pazimes. Nelietojiet zales plaveju, ja
baro$anas kabelis ir bojats vai nodilis. Ja baroSanas kabelis zales plavéja
lietoSanas laika tiek bojats vai nolietojas, izslédziet zales plavéju un
nepieskarieties kabelim, pirms to atvienojat no barosanas avota. Bojats
baroSanas kabelis vai pagarinatajs var izraisit elektriskas stravas triecienu, aiz-
deg$anos un/vai radit smagu traumu.

f) Regulari parbaudiet, vai zales savacéjs nav nodilis vai bojats. Nolietots
vai bojats zales savacéjs var palielinat traumas gadsanas risku.

g) Vienmeér izmantojiet aizsargus. Aizsargiem jabut darba kartiba un
pareizi uzstaditiem. Valigs, bojats aizsargs vai tads, kas nedarbojas pareizi, var
radit traumu.

h) Visam gaisa dzeséSanas atverem vienmeér jabut tiram. Nosprostoti gaisa
ievadi un netirumi var izraisit parkarSanu un aizdeg$anos.

i) Izmantojot zales plavéju, vienmér nésajiet neslidoSus aizsargapa-

vus. Neizmantojiet zales plaveju, ja staigajat basam kajam vai valejas
sandalés. Tadgjadi tiek samazinata iespéja gut traumu, saskaroties ar kustigu
plausanas asmeni.

j) Lietojot zales plavéju, vienmer valkajiet garas bikses. Nenosegta ada
palielina izsviestu prieksmetu raditas traumas gasanas iespéju.

k) Neizmantojiet zales plaveju mitra zalé. Ejiet mierigi, neskrieniet. Sadi
samazinasit paslidésanas un nokrisanas risku, kas var radit traumas.

) Nelietojiet zales plavéju parmériga slipuma. Sadi samazinasiet lidzsvara
zuduma iespéjamibu, paslidésanas un nokrisanas risku, kas var radit traumas.

m) Stradajot nogazes, vienmér parliecinieties par kaju novietojumu,
vienmeér stradajiet Skérsam nogazei, nekad augSup vai lejup un ievérojiet
ipasu piesardzibu, mainot virzienu. Sadi samazinasiet lidzsvara zuduma
iespéjamibu, paslidésanas un nokrisanas risku, kas var radit traumas.

n) Esiet ipasi uzmanigi, virzoties atpakal vai velkot zales plaveju pie sevis.
Vienmer verojiet apkartni. Sadi samazinasiet zales plavéja apgasanas risku
stradajot.

o)Barosanas kabelis nedrikst atrasties plauSanas asmenu tuvuma. Bojats
barosanas kabelis var izraisit elektriskas stravas triecienu, aizdegsanos uny/vai radit
Ssmagu traumu.

p) Izsledziet zales plaveju un atvienojiet kabela spraudni no elektrotikla,
ja kabelis ir savijies vai bojats. Savijies vai bojats barosanas kabelis palielina
elektriskas stravas trieciena risku.

q) Nepieskarieties asmeniem un citam bistamam rotéjosam detalam,
kameér tas veél kustas. Sadi samazinasiet kustigu detaju raditu traumu risku.

r) Pirms iznemat iestrégusu materialu vai tirat zales plavéju,
parliecinieties, ka visi baroSanas slédzi ir izslegti un barosanas kabelis ir
atvienots. Neparedzéta zales pjavéja darbiba var radit smagu traumu.

1.3 Papildu noradijumi par drosibu
1.3.1 Paredzeéta lietoSana

FLYMO zales plavejs paredzéts zaliena plausanai piemajas darzos un teritorijas.
Zales plavéjs nav paredzéts ilgstosai listoSanai.

BISTAMI!

lespejama trauma!

—> Nelietojiet zales plavéju krimu, dzivzogu un daudzgadigu augu
apgriesanai, ka ari, lai apgrieztu kapelgjosus augus un zali uz
jumta vai balkona kastés, lai sasmalcinatu lielus un mazus zarus
un izlidzinatu augsni.

—> Neizmantojiet zales plaveju uz virsmam, kuru slipums
parsniedz 20°.

1.3.2 Papildu elektrodrosibas noradijumi

BISTAMI!

L lespéjama sirds apstasanas!
Sis zales plavéjs lietosanas laika rada elektromagnétisko lauku.
Sads elektromagnétiskais lauks var ietekmét aktivo vai pasivo
medicinisko implantu (pieméram, elektrokardiostimulatoru) darbibu,
izraisot smagas vai navéjosas traumas.
—> Pirms $i zales plavéja listoSanas sazinieties ar arstu un implanta

razotaju.
—> Atviengjiet spraudni, ja zales plaveju nelietosiet.

Kabeli
Lietojot pagarinajuma kabelus, to minimalajam skérsgriezumam jaatbilst datiem
Saja tabula:

Spriegums Kabela garums Slgérsgriezums
220-240 V/50 Hz Maksimali 20 m 1,5 mm?
220-240 V/50 Hz 20-50 m 2,5 mm?

1. Elektrotikla kabelus un pagarinatajus var iegadaties vietéja apstiprinata apkopes
centra.

2. Izmantojiet tikai tadus pagarinatajus, kas paredzéti listoSanas arpus telpam un
atbilst kadai no $adam specifikacijam:

— parasta gumija (60245 |EC 53), parasts PVC (60227 IEC 53) vai

— parasts PCP (60245 |EC 57).

3. Ja savienojuma kabelis ir bojats, ta aizstasana jauztic razotajam, ta apkopes
parstavim vai lidzigas kvalifikacijas personam, lai novérstu iesp&jamo bistamibu.
1.3.3 Papildu noradijumi par personigo drosibu

BISTAMI!

Nosmaksanas risks
Mazakas detalas var norit.
—> Neveiciet montazas darbus mazu bérnu tuvuma.

—> Apturiet ierici, atvienojiet baroSanas kabela kontaktspraudni no kontaktligzdas un
uzgaidiet, lldz visas kustigas dalas pilniba apstajas.
- Ja ierice trapa sveskermenim:

- Sada gadijuma pirms atkartotas iedarbina$anas un lieto$anas parbaudiet, vai
ierice nav bojata, un, ja nepieciesams, saremontéjiet to.
— Ja ierice sak parmerigi vibrét:

- Sada gadijuma nekaveéjoties parbaudiet, vai ierice nav bojata, nomainiet vai
saremontéjiet bojatas dalas, ka ari parbaudiet un pievelciet valigas dalas.

= Pirms plausanas parbaudiet, vai darba vieta nav sléptu priekSmetu,
pieméram, zaru; nonemiet tos. Sadi samazinasiet plausanas instrumenta
iestrégsanas risku.

—> Ja ierice janovieto slipi parvietoSanas noluka, Skérsojot vietas, kur nav zales,
un transportéjot ierici uz plausanas vietu un no tas, vienmér apturiet plausanas
instrumentu.

—> Nekada gadijuma nesasveriet ierici, kad ir ieslegts motors.

—> Pirms ierices uzglabasanas iztukSojiet zales savacéju.

= leteikums. Pirms ierices uzglabasanas veiciet tirisanas un apkopes darbus.

- Veiciet regularu ierices apkopi. Tadéjadi tiks paildzinats ierices darbmazs.

—> Izmantojiet tikai FLYMO apstiprinatas rezerves dalas. Neatbilstosas rezer-
ves dalas var radit traumas vai bojat ierici.

-> Neparveidojiet drosibas komponentus. Parveidojot drosibas komponentus,
palielinas traumu risks.

- Regulejot ierici, rikojieties uzmanigi. Sargieties iespiest pirkstus starp kustigo
plausanas instrumentu un nekustigajam ierices dalam.

= Pirms ierices uzglabasanas vienmer lauijiet tai atdzist.

= Veicot plausanas instrumenta apkopi, nemiet véra, ka plausanas instruments
joprojam var kustéties péc ta izslégsanas.

—> leteikums. Lietojiet dzirdes aizsarglidzek|us.

> PaslidéSanas risks:

—mitra zale

— un stavas nogazes

— transportéSanas laika

- Neparslogojiet zales plavéeju.
-> Esiet piesardzigi, velkot zales plavéju pie sevis.

2. UZSTADISANA

BISTAMI!

Ar asmeni var sagriezties.
Ja zales plavéjs nejausi ieslédzas, asmeni var traumét tuvuma esosos.
—> Uzgaidiet, lldz asmens apstajas.
—> Atvienojiet zales plaveju no baroSanas avota.
—> Sagatavojot zales plaveju darbam, uzvelciet aizsargcimdus.

2.1 Apakseja roktura montaza [Att. A1]
1. Novietojiet apakséja roktura @ galu korpusa atverés @).
2. Nofikséjiet apaksgjos rokturus @ korpusa @), stingri izspiezot

fiksé8anas tapu @ caur korpusa atverem @ un rokturi .

3. Atkartojiet darbibas otra puse.
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PIEZIME. Ja rokturi korpusam ar fiksésanas tapu piestiprinat neizdodas,
rapigi iznemiet fikséSanas tapu ara un atkartojiet 1.-3. darbibu, kas noradita
ieprieks.
2.2 Augséja roktura montaza [ Att. A2/ A3]
1. Parliecinieties, ka augséjais rokturis @ ir novietots pareiza pozicija, lai
iesléganas bloka blokésanas poga ® bitu aug$pusé.
2. Parliecinieties, ka aug$éjais rokturis @ un apakséjais rokturis @ ir parei-
zi novietoti viens pret otru.
. levietojiet uzgriezni roktura kloki ® (ja nepiecie$ams).
4. Piestipriniet skraves ®, paplaksnes @ un roktura klokus ® roktu-
riem (D / @ pareizajas pozicijas.
5. Piestipriniet kabeli ® pie rokturiem @ / @ ar komplekta esosajam
skavam (0.
6. Parbaudiet, vai kabelis ® nav iespridis starp augséjo @ un
apakséjo @ rokturi.

2.3 Asmens maina

w

BISTAMI!

Ar bojatu asmeni var sagriezties.
Ja asmens pagriezas, tas ir bojats, saliekts, nav nocentréts vai ta
malas nav vienadas, var rasties grieztu traumu risks.
—> Nelietojiet plaveju, ja asmens ir bojats, saliekts, nav nocentréets vai
ta malas nav vienadas. Neasiniet asmeni.

- Izmantojiet tikai originalo FLYMO asmeni, skatiet 8. Piederumi/
rezerves dalas

= FLYMO rezerves detalas ir pieejamas pie FLYMO izplatitaja vai FLYMO
apkopes dienesta.

—> Nomainiet asmeni (skatiet sadalu 3.2. Plausanas augstuma reguléSanal
Att. O3/ 04 / 05)).

3. LIETOSANA

BISTAMI!

Ar asmeni var sagriezties.
Ja zales plavéjs nejausi ieslédzas, asmeni var traumét tuvuma esosos.
—> Uzgaidiet, lidz asmens apstajas. Atvienojiet ierici no barosanas
avota. Regulejot vai transportéjot zales plavéeju, uzvelciet aizsarg-
cimdus.

3.1 Zales plaveja savienoSana [att. 01/02 ]

BISTAMI!

Elektrotrauma.
Lai nepielautu elektrotikla kabela @ bojajumu raganos, elektrotikla
kabelis @ jaievieto kabela fiksatora (L).
- Pirms ierices lietoSanas ievietojiet elektrotikla kabeli @) kabela
fiksatora (L).

1. Izveidojiet cilpu elektrotikla kabeli @, $o cilpu ievietojiet kabela fiksatora
(L) atveré ieslég$anas bloka un stingri pavelciet.

2. Pievienajiet elektrotikla kabeli @ 230 V elektrotikla kontaktligzdai.
3.2 PlauSanas augstuma reguléSana [ Att. 03/ 04/ 05]

UZMANIBU!

Pastav izstradajuma bojajumu risks.

- Neizmantojiet vairak neka 3 grie$anas augstuma starplikas@®.
GrieSanas augstuma starplikas @) ir jaievieto tikai starp asme-
ni @ un ventilatoru . Neievietojiet grieSanas augstuma starpli-
kas (3 starp asmeni @ un asmens skrivi ().

1. Lai nonemtu asmens skrivi®, stingri turiet ventilatoru @® un atskravéjiet
skravi (), izmantojot komplekta ieklauto uzgrieznu atslégu @.

2. Nonemiet asmens skravi @), asmeni @, grieSanas augstuma starpli-
kas @ un ventilatoru @.

3. Parbaudiet, vai nav bojajumu, un vajadzibas gadijuma notiriet.
4. Uzstadiet ventilatoru @® atpakal iekarta.

-> Parbaudiet, vai ventilators @ ir lidz galam iebidits vieta, un vai ventilatora
atvere atrodas viena limeni ar vitnoto atveri.

5. Novietojiet grieanas augstuma starplikas @ ventilatora @.
Augstaks zales griezums — mazak grieSanas augstuma starpliku
Zemaks zales griezums — vairak grieSanas augstuma starpliku
—> Parliecinieties, ka mietini ir ievietoti atverés.
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6. Novietojiet asmeni (4 ta, lai D formas atveres atrastos viena limeni ar
grie$anas augstuma starplikam @.

—> Parliecinieties, ka mietini ir ievietoti atverés uz asmens.

7. levietojiet asmens skrivi @ asmens centralaja atvere @.

8. Arroku pievelciet asmens skrivi ® pulkstenraditaja kustibas virziena.

9. Turiet ventilatoru @ ciesi un piegrieziet asmens skrivi @ ar komplekta
€s030 uzgrieznatslégu@.

Darba stavoklis:

Lai novietotu rokturi izmanto$anas pozicija, reguléSana nav nepiecieSama.

Vienkarsi pavelciet uz leju no pozicijas uz priekSu vai paceliet uz augsu no

pozicijas uz leju, lidz rokturis ir izmantoSanai erta pozicija.

3.3 Zales plaveja ieslegsSana [ Att. 06 / O7 ]

BISTAMI!

Traumu risks
Ja, atlaizot ieslégSanas sviru, zales plavéjs neapstajas, var tikt gutas
traumas.
—> Neignoreéjiet drosibas ierici vai sledzus. Pieméram: ieslégSanas sviru
nedrikst pievienot rokturim. Neveiciet tadas izmainas zales plavéja,
kas nav aprakstitas Saja rokasgramata.

3.3.1 ledarbinasana

Zales plaveéjs ir aprikots ar abam rokam darbinamu drosibas
ierici (iesleg$anas svira (® un drosibas bloké$anas poga ©), lai
nepielautu zales plavéja nejausu ieslégSanos.

lerices ir aprikota ar divam palaiganas sviram (). Palai$anai ir jaizmanto
viena no tam.

1. Ar vienu roku piespiediet drosibas bloké$anas pogu & un ar otru velciet
palaianas sviru @®.

Zales plavéjs iesledzas.
2. Atspiediet drogibas blokésanas pogu ®.

Lai noverstu apla izplauSanu zalaja un savaktu zales parpalikumus,
nedaudz paceliet zales plaveju. Kad zales plavejs ir sasniedzis maksimalos
apgriezienus, 1éni nolaidiet to zalaja.

3.3.2 Apturesana
- Atlaidiet ieslég$anas sviru @.
Zales plavéjs apstajas.
Padomi zales plavéja lietoSanai [ Att. 08 ]
Zales augSanas sezona plaujiet divreiz nedéla.

Zalienam nenaks par labu, ja viena reizé noplausit vairak par treSdalu zales
garuma.

Lai sasniegtu labakos rezultatus, no sakuma plaujiet zaliena arejo malu
pulkstenraditaja kustibas virziena.

Saciet plaut taja zaliena mala, kas atrodas vistuvak barosanas avotam.
Lai kabelis atrastos uz jau noplauta zaliena.

Lai nodrosinatu optimalu grieSanas rezultatu, plauijiet zali taisnas linijas ar
aptuveni 8-10 cm lielu parklajumu katra darba gajiena ar zales plavéju.
Plaujmasinu nedrikst parslogot. Plaujot garu, biezu zali, var samazinaties
motora atrums, un jus dzirdésit izmainas motora skana.

Ja motora atrums samazinas, iespéjams, ka esat parslogojis zales plavéju,
kas var radit bojajumus. Plaujot garu, biezu zali, pirmaja reizé iestatiet
lielaku plausanas augstumu, kas palidzés samazinat slodzi.

Skatiet sadalu 3.2 PlauSanas augstuma reguléSana [ Att. O3/ 04/ O5].

4. TEHNISKA APKOPE

BISTAMI!

Ar asmeni var sagriezties.
Ja zales plavéjs nejausi ieslédzas, asmeni var traumét tuvuma esosos.
—> Uzgaidiet, lidz asmens apstajas. Atvienojiet ierici no baroSanas
avota. Veicot zales plavéja apkopi, uzvelciet aizsargcimdus.

4.1 Zales plavéja tiriSana

BISTAMI!

lespejama trauma!
lespejama trauma un puteklstceja/putéja bojajumi.
—> Puteklstcéja/putéja tirisanai neizmantojiet tdeni vai udens
striklu (it ipasi augstspiediena Gdens straklu). Udens var sabojat
puteklstcéju/putéju, ieklistot elektrosistéma, ka ari izraisit koroziju
vai issavienojumu. TiriSanai nelietojiet kimiskas vielas, tostarp petro-

dalas.




BRIDINAJUMS!

Ugunsbistamiba nosprostotu gaisa plusmas atveru del
Noplauta zale, kas palikusi kada gaisa iepludes vieta vai zem bloka,
potenciali var radit aizdegSanas risku.

—> Gaisa plusmas atverem vienmér jabut tiram. Kad esat sanémis
zales plaveju no razotaja, ir loti svarigi gadat, lai tas butu tirs.

4.2 Zales plavéja apaksdalas tiriSana [ Att. M1 ]

lerices apaksu vieglak ir notirit pec plausanas.

1. Uzmanigi novietojiet zales plavéju uz saniem.

2. Notiriet zales plavéja apaksdalu @), ar uzgrieznatslégu/
skrapi @ nonemot uzkrato zal .

3. Notiriet asmeni @ un ventilatoru @® ar mikstu suku (neizmantojiet asus
priekSmetus).

4.3 Zales plavéja arpuses tiriSana [ Att. M2 ]

1. Tiriet arpusi ar sausu dranu.

2. Iztiriet gaisa plismas atveres @) ar mikstu suku (nelietojiet asus
priekSmetus).

5. UZGLABASANA

5.1 Uzglabasana

Uzglabajiet sukni bérniem nepieejama vieta.

1. Atvienojiet produktu no elektrotikla.

2. Notiriet plaveju (skatiet 4. SERVISS).

3. Uzglabajiet zales plavéju sausa vieta, kur tas nevar sasalt.

5.2 Uzglabasanas pozicijas

Ir divas zales plavéeja uzglabasanas pozicijas:

*  Gulus uzglabasanas pozicija [ Att. S4 ]

e Uzglabasanas pozicija, piestiprinot pie sienas [ Att. S5 ]
PlEZlME Uzglabajot pie sienas, vienmeér kariniet zales plaveju pie
apakséja roktura (D) Skérsgriezuma.

5.3 Roktura salociSana [ Att. S1/S2/S3/S4/S5]

1. Paceliet un turiet rokturus @ / @ aptuveni 5 cm augstuma.

2. Lai atslegtu, spiedieties apakséjo rokturi @ uz iek§u no abam pusém
vienlaikus.

3. Gulus uzglabasanas pozicijai: Pagrieziet rokturus @ / @ uz prieksu.

Vai:
- Uzglabasanai, piestiprinot pie sienas: Pagrieziet rokturus @ /
@ atpakal.
4. Valigak atlaidiet roktura fiksatorus ® un salokiet augsgjo rokturi @.
—> Parbaudiet, vai kabelis nav iespridis starp aug$éjo un apakséjo rokturi.

6. PROBLEMU NOVERSANA

BISTAMI!

Ar asmeni var sagriezties.
Ja zales plavejs nejausi ieslédzas, asmeni var traumeét tuvuma esosos.
- Uzgaidiet, lidz asmens apstajas. Atvienojiet ierici no barosanas
avota. Veicot zales plavéja problemu noversanu, uzvelciet aizsarg-
cimdus.

Klume lespeéjamais iemesls Risinajums

Nevar palaist zales plaveju  Elektrotikla kabelis ir atvienots vai = Savienojiet elektrotikla kabeli
ir bojats. vai, ja nepiecieSams, nomai-

niet to.

Motors ir blokets. => Atbrivojieties no Skersla.

Motors ir iekilejies un izdala Motors ir blokets.
troksni

=> Atbrivojieties no Skersla.

Plau$anas augstums ir parak -> Palieliniet plauSanas augs-
zems. tumu.

Skals troksnis, plaujmasina  Atskruvejusas motora, ta
grab stiprindjumu vai plaujmasinas
korpusa skruves.

—> Skrlves japievelk pilnvarotam
specializetam izplatitajam.

Zales plavejs darbojas Ir bojats asmens/ir —> Nomainiet asmeni.
nevienmerigi vai specigi atskruvejusies asmens kons-

vibre trukcija.

Klume lespejamais iemesls Risinajums

Asmens ir oti netirs. —> Notiriet plaveju (skatiet 4.
SERVISS).

—> Ja tas neatrisina $o problemu,
nomainiet asmeni.

Zaliens nav vienmerigi —> Nomainiet asmeni.

noplauts

Asmens ir neass vai bojats.

Plau$anas augstums ir parak -> Palieliniet plauSanas augs-
zems. tumu.

GrieSanas problemas Zales plaveja apaksdala ir netira. = Notiriet zales plaveja

apaksdalu.

Plausanas augstums ir parak —> Palieliniet plau$anas augs-
zems. tumu.,

—> Parbaudiet un nomainiet
ventilatoru.

Bojats ventilators.

Ja grieSanas problemas netiek noverstas, sazinieties ar tuvako
pilnvaroto apkopes dienestu.

FLYMO klientu apkalposanas dienestu. Remontu drikst veikt
tikai FLYMO apkopes dienests vai specializéti izplatitaji, ko
apstiprinajis uznemums FLYMO.

7. TEHNISKIE DATI

c PIEZIME. Citu darbibas traucéjumu gadijuma sazinieties ar

Elektriskais zales plavejs uz Vieniba  Vertiba Vertiba Vertiba

gaisa spilvena 9704825-xx 9704828-xx  9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)

Nominala jauda R 1900 1900 2000

Elektrofikla spriegums V 230 230 230

Elektrotikla frekvence Hz 50 50 50

Plausanas asmens grieSanas  apgr/min 4200 4200 4200

atrums

PlauSanas platums cm 30 33 36

Plau$anas augstuma mm

reguléSana No101dz30 No101Mdz30  No 10 fidz 30

(4 pozicijas)

Svars kg 7,3 7,3 75

Skanas spiediena limenis LPA" dB (A) 83 83 80

Mainigais Kk , dB (A) 3,0 3,0 3,0

Skanas jaudas limenis L,

meritais/garantetais B () 93/95 93/95 93/94

Plaukstas/rokas vibracijaa, " m/s® <25 <25 <25

Nenoteikfiba k ,, 1,5 1,5 15

Merisanas process veikts saskana ar: 1) EN IEC 62841-4-3 2) RL 2000/14/EK/S.I. 2001 nr. 1701

PIEZIME. k- vibracijas dati ierices izmantosanas laika var atskirties no
noraditas vértibas atkariba no ierices lietoSanas veida; unjanosaka drosibas
pasakumi, lai aizsargatu operatoru, pamatojoties uz iedarbibas novertéjumu
faktiskos lietoSanas apstaklos (nemot véra visas darbibas cikla dalas, pieméeram,
laiku, kad ierice ir izslegta, un laiku, kad ta darbojas dikstave papildus ieslégsanas
laikam)

—> Ja nepiecieSams, sazinieties ar piegadataju, un parliecinieties, ka
iekarta ir pievienota tikai tadam baroSanas avotam, kura pretestiba
neparsniedz 0,354 Q.

Si maksimala plelaujama sistémas pretestiba lietotaja barosanas saskar-
nes punkta ir noteikta saskana ar SimpliGlide 360V testa vértibu.

8. PIEDERUMI/REZERVES DALAS

FLYMO rezerves detalas ir pieejamas pie FLYMO izplatitaja vai FLYMO
apkopes dienesta.

- Izmantojiet tikai originalo FLYMO asmeni:
FLYMO rezerves
asmens 30 cm

FLYMO rezerves
asmens 33 cm

FLYMO rezerves
asmens 36 cm

Atsauces nr. FLY09%4
Dalas nr. 529370590

Atsauces nr. FLY095
Dalas nr. 529370790

Atsauces nr. FLY096
Dalas nr. 529370890

Neasa asmens nomainai.

Neasa asmens nomainai.

Neasa asmens nomainai.
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9. GARANTIJA/APKOPE

Apkope

Skatiet pasreizéjo apkopes dienesta kontaktinformaciju aizmuguréja lapa
un tie$saiste:

https://www.flymo.com/uk/content/contact-us

10. UTILIZACIJA

10.1 Puteklsucéja/puteja utilizacija
(saskana ar Direktivas 2012/19/ES/S.I. 2013 Nr. 3113 prasibam)

)5

SVARIGI!

—> Nododiet $|utenu karbu utilizacijai vietéja atkritumu apsaimniekoSanas
uznémuma.

Motorzagi nedrikst izmest sadzives atkritumos. No ta
jaatbrivojas saskana ar konkrétas valsts vides aizsardzibas
normativiem.

nl Elektrische zweefmaaier

Originele instructies.

1. VEILIGHEID . ... 66
2. MONTAGE. ... ... 68
3. BEDIENING . ... ... 68
4. ONDERHOUD .. ... .o 69
5. OPSLAG . ... 69
6. STORINGENVERHELPEN............ ... ... .. .. ... ..... 69
7. TECHNISCHEGEGEVENS. ............. ... ... ... ....... 69
8. ACCESSOIRES/RESERVEONDERDELEN ................... 70
9. GARANTIE/SERVICE. ... ... ... ... .. .. . i 70
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Dit product mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en

ouder evenals door personen met verminderde lichamelijke, sensori-

sche of mentale capaciteiten of gebrek aan ervaring en kennis, wan-
neer zij onder toezicht staan of m.b.t. het veilige gebruik van het product
werden geinstrueerd en de daaruit voortvioeiende risico’s begrijpen. Kin-
deren mogen niet spelen met het product. Kinderen mogen het product
niet zonder toezicht reinigen of onderhouden. Het gebruik van dit product
door jonge mensen onder de leeftijd van 16 jaar wordt niet aanbevolen.

1. VEILIGHEID

1.1 Symbolen op het product

@ - Lees de gebruikershandleiding.

WAARSCHUWING!

I@rﬂl - Wees voorzichtig met onderdelen die worden uitgewor-
pen—houd omstanders uit de buurt.

@ WAARSCHUWING!

- Houd de netspanningskabel uit de buurt van de bladen (niet
van toepassing op snoerloze maaiers).

WAARSCHUWING!

- Houd uw handen en voeten uit de buurt van de bladen.

WAARSCHUWING!

- Haal de netstekker uit het stopcontact voordat u onderhoud uitvoert
of als de netspanningskabel beschadigd is (niet van toepassing op
snoerloze maaiers).

WAARSCHUWING!

- Koppel de accu voorafgaand aan het onderhoud los.

WAARSCHUWING!

- Verwijder het vergrendelapparaat voordat u onderhoud uitvoert (niet
van toepassing op snoerloze gazonmaaiers zonder vergrendelappa-
raat).

MRS e Rl
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1.2 Algemene veiligheidsinstructies
1.2.1 Algemene veiligheidsaanwijzingen voor machines

WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidswaarschuwingen, instructies,
illustraties en specificaties die bij dit apparaat zijn
meegeleverd.
Het niet opvolgen van ieder van de onderstaande instructies kan
leiden tot elektrische schokken, brand en/of ernstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor later gebruik.

De term ,elektrisch apparaat’ in de waarschuwingen verwijst zowel naar appa-
raten die op het lichtnet (met snoer) werken als apparaten met een accu (snoer-
lo0s).

1) Veiligheid van het werkgebied

a) Zorg ervoor dat de werkplek schoon en goed verlicht is. In rommelige of
donkere gebieden gebeuren eerder ongelukken.

b) Gebruik machines niet in een explosiegevaarlijke omgeving, zoals
in de nabijheid van ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Elektrische
apparaten creéren vonken, waardoor stof of dampen kunnen ontbranden.

c) Houd kinderen en omstanders uit de buurt wanneer u een elektrisch
apparaat gebruikt. U kunt de controle over het apparaat verliezen als u afgeleid
wordft.

2) Elektrische veiligheid

a) De stekker van een elektrisch apparaat moet geschikt zijn voor het
stopcontact dat u wilt gebruiken. Pas de stekker nooit aan. Gebruik geen
adapterstekkers met geaarde machines. Ongewiizigde stekkers en overeen-
komende stopcontacten verkleinen het risico op elektrische schokken.

b) Vermijd lichaamscontact met geaarde oppervlakken, zoals pijpen,
radiatoren, fornuizen en koelkasten. £r is een verhoogd risico op elektrische
schokken als uw lichaam geaard is.

c) Stel elektrische apparaten niet bloot aan regen of natte omstandig-
heden. Als er water in een elektrisch apparaat binnendringt, wordt het risico op
elektrische schokken groter.

d) Gebruik het snoer niet op een verkeerde manier. Gebruik het snoer
nooit om het apparaat te dragen, te trekken of om de stekker uit het
stopcontact te verwijderen. Houd de kabel uit de buurt van warmte, olie,
scherpe randen en bewegende onderdelen. Beschadigde of in de knoop
geraakte kabels verhogen het risico op elektrische schokken.

e) Als u buitenshuis met een elektrisch apparaat werkt, gebruikt u een
verlengkabel die geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een kabel
die geschikt is voor gebruik buitenshuis, vermindert het risico op elektrische
schokken.

f) Als werken met een elektrisch apparaat in een vochtige omgeving
onvermijdelijk is, gebruikt u voeding met een aardlekschakelaar (RCD).
Gebruik van een RCD vermindert het risico op elektrische schokken.

3) Persoonlijke veiligheid

a) Blijf alert, let goed op wat u doet en gebruik uw gezonde verstand bij
het werken met een elektrisch apparaat. Gebruik geen elektrische appa-
raten als u moe bent of onder invloed van drugs, alcohol of medicijnen.
Eén moment van onoplettendheid tiidens het gebruik van een elektrisch apparaat
kan ernstig lichamelijk letsel tot gevolg hebben.

b) Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag altijd oogbescher-
ming. Beschermingsmiddelen zoals een stofmasker, veiligheidsschoenen met
antislipprofiel, een veiligheidshelm of gehoorbescherming in relevante werkoms-
tandigheden beperken letsel.

c) Voorkom onopzettelijk starten. Controleer of de schakelaar op OFF
staat voordat u het elektrische apparaat aansluit op netvoeding en/of de
accu, en voordat u het apparaat oppakt of draagt. Het dragen van elektri-
sche apparaten met uw vinger op de schakelaar of het inschakelen van stroom of
accu terwijl de schakelaar op ON staat, kan makkeljjk tot ongelukken leiden.

d) Verwijder een eventueel aanwezige stelsleutel voordat u het elektri-
sche apparaat inschakelt. Gereedschap of sleutels die zich in een draaiend
onderdeel van het elektrisch apparaat bevinden, kunnen verwondingen veroor-
zaken.

e) Voorkom overstrekken. Zorg dat u te allen tijde stevig en in balans
staat. Hierdoor hebt u een betere controle over het apparaat in onverwachte
situaties.

f) Draag geschikte kleding. Draag geen losse kleding of sieraden. Houd
uw haar en kleding uit de buurt van bewegende onderdelen. Losse kleding,
sieraden of lang haar kunnen verstrikt raken in bewegende onderdelen.

g) Als de mogelijkheid bestaat om een stofvanger te plaatsen, is het van
belang dat deze op de juiste wijze wordt aangesloten en toegepast. Het
gebruik van stofopvang kan stofgerelateerde gevaren beperken.

h) Let erop dat uw ervaring en vertrouwdheid met machines niet ertoe
leidt dat u veiligheidsprincipes minder streng gaat hanteren. £en onzorg-
vuldige handeling kan binnen een fractie van een seconde leiden tot ernstig letsel.

4) Gebruik en behandeling van machine

a) Forceer het apparaat niet. Gebruik het juiste apparaat voor uw werk-
zaamheden. Het juiste apparaat klaart de klus beter en veiliger, en op de snel-
heid die mag worden verwacht.

b) Gebruik een elektrisch apparaat niet als het niet met de schakelaar
kan worden in- en uitgeschakeld. Apparaten die niet met de schakelaar kun-
nen worden bediend, zijn gevaarlijk en moeten worden gerepareerd.

c) Haal de stekker uit het stopcontact en/of verwijder het accupack,
indien verwijderbaar, van de elektrisch apparaat voordat u aanpassingen
maakt, accessoires verwisselt of apparaten opbergt. Deze voorzorgsmaa-
tregelen beperken het risico op onbedoeld starten van de machine.




d) Berg elektrische apparaten die u niet nodig hebt op buiten het bereik
van kinderen en laat personen die onbekend zijn met het apparaat of
deze instructies niet ermee werken. Elekirische apparaten zijn gevaarlijk in de
handen van ongetrainde gebruikers.

€) Voer onderhoud uit op elektrisch apparaten en accessoires. Contro-
leer het apparaat op verkeerde uitlijning of ondeugdelijke bevestiging
van bewegende onderdelen, breuk van onderdelen en andere afwijkingen
die de werking van het apparaat negatief kunnen beinvioeden. Als het
apparaat is beschadigd, moet u het laten repareren voordat het weer
wordt gebruikt. Veel ongelukken worden veroorzaakt door slecht onderhouden
apparaten.

f) Houd snijgereedschappen scherp en schoon. Goed onderhouden snij-
gereedschappen met scherpe snijranden zullen minder gauw vastlopen en zijn
eenvoudiger onder controle te houden.

g) Gebruik het apparaat, de accessoires, bitjes en dergelijke in over-
eenstemming met deze instructies en houd hierbij rekening met de werk-
omstandigheden en het type klus dat moet worden uitgevoerd. Als u het
apparaat voor andere toepassingen gebruikt dan waarvoor het is bedoeld, kan er
een gevaarlijke situatie ontstaan.

h) Houd de handgrepen en grijpopperviakken droog, schoon en vrij van
olie en vet. Vettige of anderszins glibberige handgrepen en grijpopperviakken
belemmeren veilige hantering en bediening van het apparaat in onverwachte
situaties.

5) Service

a) Laat uw elektrische apparaat onderhouden door een gekwalificeerde
onderhoudsmonteur met gebruikmaking van uitsluitend identieke vervan-
gende onderdelen. Hierdoor bljjft de veiligheid van de machine gehandhaafd.

1.2.2 Veiligheidswaarschuwingen voor gazonmaaier

a) Gebruik de gazonmaaier niet bij slechte weersomstandigheden, vooral
wanneer er een risico op blikseminslag bestaat. Dit vermindert het risico op
blikseminslag.

b) Inspecteer het gebied waar de grasmaaier wordt gebruikt grondig op
wilde dieren. Wilde dieren kunnen gewond raken wanneer u in hun nabijheid de
gazonmaaier gebruikt.

c) Onderwerp het gebied waar de gazonmaaier gebruikt gaat worden aan
een grondige inspectie en verwijder alle stenen, stokken, draden, botten,
en andere voorwerpen. Weggeslingerde objecten kunnen lichamelijk letsel
veroorzaken.

d) Voer voor het gebruik van de gazonmaaier altijd een visuele inspectie
uit om te kijken of het blad en de bladmontage niet versleten of bescha-
digd zijn. Versleten of beschadigde onderdelen verhogen het risico op letsel.

e) Controleer voor het gebruik de voedings- en eventuele verlengkabels
op tekenen van beschadiging of veroudering. Gebruik de gazonmaaier
niet als de kabel beschadigd of versleten is. Als de kabel beschadigd of
versleten raakt of blijkt tijdens gebruik, moet u de grasmaaier uitschake-
len en loskoppelen van de voedingsbron. Raak de kabel niet aan voordat
deze is losgekoppeld van de voedingsbron. Eecn beschadigde voedingskabel
of verlengkabel kan leiden tot elektrische schokken, brand en/of ernstig letsel.

f) Controleer de grasopvangbak regelmatig op slijtage of veroudering.
Een versleten of beschadigde grasopvangbak kan het risico op letsel verhogen.

g) Houd beschermkappen op hun plaats. Beschermkappen moeten
in goede staat en correct gemonteerd zijn. Een beschermkap die los zit,
beschadigd is of niet goed functioneert, kan leiden tot lichamelijk letsel.

h) Houd alle koelluchtinlaten vrij van vuil. Geblokkeerde luchtinlaten en vuil
kunnen leiden tot oververhitting of brandgevaar.

i) Draag tijdens het gebruik van de grasmaaier altijd beschermend scho-
eisel met antislipzool. Bedien de gazonmaaier niet op blote voeten of met
open sandalen aan. Dit vermindert de kans op letsel aan de voeten door con-
tact met het bewegende blad.

j) Draag tijdens de bediening van de grasmaaier altijd een lange broek.
Blootliggende huid verhoogt de kans op letsel door weggeslingerde voorwerpen.

k) Gebruik de grasmaaier niet op nat gras. U dient uitsluitend te lopen,
nooit te rennen. Dit verkleint het risico op uitgliiden en vallen, wat kan leiden tot
lichamelijk letsel.

l) Gebruik de grasmaaier niet op extreem steile hellingen. Dit verkleint het
risico van controleverlies, uitglijiden en vallen, wat kan leiden tot lichamelijk letsel.

m) Wees bij het werken op hellingen altijd zeker van uw grip, werk altijd
dwars over het oppervlak van hellingen, nooit omhoog of omlaag en
wees uiterst voorzichtig wanneer u van richting verandert. Dit verkleint het
risico van controleverlies, uitglijden en vallen, wat kan leiden tot lichameljjk letsel.
n) Wees uiterst voorzichtig wanneer u achteruitgaat of de grasmaaier
naar u toe trekt. Let altijd op uw omgeving. Dit verlaagt het risico op struike-
len tijidens het bedrif.

o)Houd de voedingskabel uit de buurt van de snijbladen. Een beschadigde
voedingskabel kan leiden tot elektrische schokken, brand en/of ernstig letsel.

p) Schakel de grasmaaier uit en trek de stekker uit het stopcontact als de
kabel verstrikt of beschadigd is. /n de knoop geraakte of beschadigde kabels
verhogen het risico op een elektrische schok.

q) Raak bladen en andere gevaarlijke bewegende delen niet aan als ze
nog bewegen. Dit verlaagt het risico op letsel door bewegende delen.

Als u vastgelopen materiaal verwijdert of de gazonmaaier reinigt, dient
u ervoor te zorgen dat alle schakelaars zijn uitgeschakeld en dat de
stroomkabel is losgekoppeld. Het onbedoeld inschakelen van de grasmaaier
kan leiden tot ernstig letsel.

1.3 Aanvullende veiligheidsinstructies
1.3.1 Gebruik

De FLYMO-grasmaaier is bedoeld voor het maaien van gazons in tuinen van
particulieren en hobbyisten. Het product is niet bedoeld voor langdurig gebruik.

GEVAAR!

Risico op letsel!

—> Gebruik het product niet voor het snoeien van struiken, heggen
en vaste planten of voor het snoeien van klimplanten of gras op
daken of op balkons, voor het fijnhakken van takken en twijgen
en om onregelmatigheden in de bodem vlak te maken.

—> Gebruik het product niet op hellingen van meer dan 20°.

1.3.2 Aanvullende elektrische veiligheidsinstructies

GEVAAR!

Risico op hartstilstand!

Dit product genereert een elektromagnetisch veld tijdens het
bedrijf. Dit elektromagnetische veld kan de functionaliteit van actie-
ve of passieve medische implantaten (bijvoorbeeld pacemakers)
beinvioeden, wat kan leiden tot ernstig letsel of de dood.
—> Raadpleeg uw arts en de fabrikant van uw implantaat voordat u

dit product gebruikt.
—> Verwijder de stekker wanneer u het product niet gebruikt.

Kabels

Wanneer er verlengsnoeren worden gebruikt, moeten deze voldoen aan de mini-
male doorsnedes die staan vermeld in onderstaande tabel:

Spanning Kabellengte Dwarsdoorsnede
220 -240V /50 Hz Maximaal 20 m 1,5 mm2
220 - 240V /50 Hz 20-50 m 2,56 mm?

1. Netspanningskabels en verlengkabels zijn verkrijgbaar bij uw erkende service-
center.

2. Gebruik alleen verlengkabels die speciaal ontworpen zijn voor buitengebruik en
die voldoen aan één van de volgende specificaties:

— Gewoon rubber (60245 IEC 53), gewoon PVC (60227 IEC 53) of
—gewoon PCP (60245 IEC 57).

3. Als de verbindingskabel is beschadigd, moet deze om gevaar te voorkomen,
worden vervangen door de fabrikant, de servicewerkplaats van de fabrikant of
een gelijikwaardig gekwalificeerd persoon.

1.3.3 Aanvullende persoonlijke veiligheidsinstructies

GEVAAR!

Verstikkingsgevaar!
Kleinere onderdelen kunnen worden ingeslikt.
—> Houd kleine kinderen tijldens de montage uit te buurt.

—> Stop de machine, haal de stekker uit het stopcontact en wacht tot alle bewegen-
de onderdelen volledig tot stilstand zijn gekomen.

— Als de machine een vreemd voorwerp raakt:

—> Inspecteer in dat geval de machine op schade en voer reparaties uit alvorens de
machine opnieuw te starten en te gebruiken.

— Als de machine sterk begint te trillen:

—> Controleer in dat geval de machine onmiddellijk op schade, vervang of repareer
beschadigde onderdelen en inspecteer op losse onderdelen en draai deze vast.

—> Controleer vo6r het maaien het te maaien gebied op verborgen voor-
werpen zoals takken en verwijder deze. Dit vermindert het risico dat het
snoeigereedschap vastloopt.

—> Stop het snoeigereedschap als de machine moet worden gekanteld voor vervoer
bij het oversteken van andere opperviakken dan gras, en bij het transport van de
machine naar en van de zone waar wordt gemaaid.

—> Kantel de machine niet terwijl de motor is ingeschakeld.

—> Leeg de grasopvangbak voordat u deze opbergt.

—> Aanbeveling: Voer reinigings- en onderhoudswerkzaamheden uit voordat u gaat
opbergen.

- Voer regelmatig onderhoud aan de machine uit. Dit verlengt de levensduur
van de machine.

—> Gebruik uitsluitend door FLYMO goedgekeurde reserveonderdelen.
Ongeschikte reserveonderdelen kunnen letsel of schade aan de machine ver-
oorzaken.

- Breng geen wijzigingen aan de veiligheidscomponenten aan. Het wijzigen
van veiligheidscomponenten verhoogt het risico op letsel.

—> Wees voorzichtig bij het afstellen van de machine. Dit voorkomt dat vingers
bekneld raken tussen het bewegende snoeigereedschap en stationaire delen van
de machine.

—-> Laat de machine altijd afkoelen voordat u deze opbergt.

—> Houd er bij het uitvoeren van onderhoud aan het snoeigereedschap rekening
mee dat het snoeigereedschap nog kan bewegen nadat het is uitgeschakeld.

—> Aanbeveling: Draag gehoorbescherming.

—> Gevaar voor uitglijden:

—in nat gras

— op steile hellingen

— tijdens transport

—> Overbelast de maaier niet.
—> Wees voorzichtig bij achteruit rijden.
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2. MONTAGE

GEVAAR!

Risico op snijwonden door het blad.
Als het product onbedoeld wordt gestart, kunnen mensen gewond
raken door de bladen.
—> Wacht tot het zaagblad stopt. Ontkoppel het product van de voe-
ding.
—> Draag veiligheidshandschoenen tijdens het monteren van het pro-
duct.

2.1 De onderste handgreep monteren [afb. A1]

1. Plaats het uiteinde van de onderste handgreep @ in de sleuven op het
dek @.

2. Bevestig de onderste handgrepen (D op het dek @ door de borg-
pen @ stevig door de gaten in het dek @ en handgreep D te duwen.

3. Herhaal deze procedure voor de andere kant.

OPM ER KI NG = Als er een probleem optreedt bij het met de borgpen

vastzetten van de handgreep aan het dek, verwijder dan voorzichtig de borgpen
en herhaal de bovenstaande stappen 1 t/m 3.

2.2 De bovenste handgreep monteren [afb. A2 / A3]
1. Zorg ervoor dat de bovenste handgreep @ correct wordt geplaatst met
de blokkeerknop ® op de schakelkast naar boven.

2. Zorg ervoor dat de bovenste handgreep @ en onderste hand-
greep @ correct zijn uitgelijnd.

3. Breng de moer aan in de knop van de handgreep ® (indien nodig).

4. Breng de bouten ®, de sluitringen @ en de knoppen van de hand-
greep ® in de correcte posities aan op de handgrepen @ .

5. Bevestig de kabel ® aan de handgrepen D / ® met de meegeleverde
klemmen Q0.

6. Zorg ervoor dat kabel @ niet klem komt te zitten tussen de bovenste
handgreep @ en onderste handgreep .

2.3 Mes vervangen

GEVAAR!

Risico op snijwonden door een beschadigd blad.
Snijwonden wanneer het blad draait en als het beschadigd, gebogen
of uit evenwicht is, of als de randen beschadigd zijn.

—> Gebruik de maaier niet als het blad beschadigd, gebogen of uit
evenwicht is, of als de randen beschadigd zijn. Slijp het blad niet.

—> Gebruik alleen een origineel FLYMO-blad, zie 8. Accessoires/
reserveonderdelen

—> De FLYMO-reserveonderdelen zijn verkrijgbaar via uw FLYMO-dealer of
via de FLYMO-service.

= Vervang het blad (zie 3.2 De maaihoogte afstellen [ afb. O3 / 04 / O5]).

3. BEDIENING

GEVAAR!

Risico op snijwonden door het blad.
Als het product onbedoeld wordt gestart, kunnen mensen gewond
raken door de bladen.
—> Wacht tot het zaagblad stopt. Ontkoppel het product van de voe-
ding. Draag veiligheidshandschoenen tijdens het afstellen of trans-
porteren van het product.

3.1 De maaier aansluiten [Afb. 01/ 02]

GEVAAR!

Elektrische schok.
Om beschadiging van de netkabel @) te voorkomen, moet de netka-
bel @ in de kabelvergrendeling (L) worden gestoken.
- Steek de netkabel @ in de kabelvergrendeling (L) voordat u de
maaier gebruikt.

1. Maak een lus in de netkabel @, steek de lus in de sleuf van de kabel-
vergrendeling (L) in de schakelkast @ en trek deze stevig vast.

2. Sluit de netkabel @ aan op een 230V-stopcontact.
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3.2 De maaihoogte afstellen [Afb. O3 / 04 / O5]

LET OP!

Risico op beschadiging van het product.

- Gebruik niet meer dan 3 afstandsstukken voor de maaihoogte @.
De afstandsstukken voor de maaihoogte 3 mogen alleen wor-
den aangebracht tussen het blad @ en de ventilator @). Breng
de afstandsstukken voor de maaihoogte @) niet aan tussen het
blad @ en de bladbout ().

1. Om de bladbout @ te verwijderen, houdt u de ventilator @9 stevig vast
en draait u de bladbout () los met de meegeleverde sleutel @.

2. Verwijder de bladbout @), het blad (@, de afstandsstukken voor de
maaihoogte @ en de ventilator @.

3. Controleer op beschadiging en reinig indien nodig.
4. Plaats de ventilator @® terug op het product.

-> Controleer of de ventilator (® volledig op zijn plaats zit en of de opening
van de ventilator in lijn is met het schroefgat.

5. Plaats de afstandsstukken voor de maaihoogte @3 op de ventilator (.

Hogere maaihoogte - minder afstandsstukken voor de maai-
hoogte

Lagere maaihoogte - meer afstandsstukken voor de maaihoogte
—> Zorg ervoor dat de pennen zich in de openingen bevinden.

6. Plaats het blad (4 door de D-vormige openingen uit te lijnen op de afs-
tandsstukken voor de maaihoogte (3.

—> Zorg ervoor dat de pennen zich in de openingen op het blad bevinden.
7. Steek de bladbout @ door de middelste opening van het blad @.
8. Draai de bladbout (8 met de hand rechtsom vast.

9. Houd de ventilator @ stevig vast en draai de bladbout (8 vast met de
meegeleverde sleutel (.

Werkstand:
Afstellen is niet nodig om de hendel in de werkstand te zetten.

Trek de hendel omlaag vanuit de voorste stand of omhoog vanuit de
onderste stand tot de hendel in de meest comfortabele werkstand staat.

3.3 De maaier starten [ afb. 06 / O7 ]

GEVAAR!

Risico op letsel

Risico op letsel als het product niet stopt wanneer de starthendel

wordt losgelaten.

—> De veiligheidsvoorziening of schakelaars mogen nooit overbrugd
worden. De starthendel mag bijvoorbeeld niet aan de hendel wor-
den bevestigd. Breng geen wijzigingen aan in het product die niet in
deze handleiding worden beschreven.

3.3.1 Starten

Het product is uitgerust met een tweehandige veiligheidsvoorzie-
ning (starthendel @ en blokkeerknop (®) om te voorkomen dat het
product ongewild wordt ingeschakeld.

Er zijn twee starthendels (8 voorzien. Een van beide moet worden gebruikt
om te starten.

1. Druk met één hand op de blokkeerknop ® en trek met de andere hand
aan de starthendel @®).

De maaier start.
2. Laat de blokkeerknop ® los.

Om te voorkomen dat er een ring in het gazon wordt gemaaid en om
overtollig gras te verwijderen, moet u uw maaier iets kantelen. Wanneer
de grasmaaier op volle snelheid is, laat u hem voorzichtig op het gazon
zakken.

3.3.2 Stoppen
- Laat de starthendel @ los.
De maaier stopt.
Tips voor het gebruik van de maaier [ afb. 08 ]
Maai twee keer per week tijdens het groeiseizoen.

Het gazon heeft meer te liiden als in één keer meer dan een derde van de
lengte wordt gemaaid.

Voor de beste resultaten moet u eerst de buitenrand van het gazon recht-
som maaien.

Begin met het maaien van de rand van het gazon die zich het dichtst bij
het voeidngspunt bevindt.

De kabel wordt dus gelegd op het gazon dat u al hebt gemaaid.



Voor de beste maairesultaten maait u in rechte lijnen met een overlap van
ongeveer 8 - 10 cm in elke gang met de maaier.

Overbelast de maaier niet. Het maaien van lang, dik gras kan ertoe leiden
dat de snelheid van de motor daalt en zult u een verandering in het geluid
van de motor horen.

Als de snelheid van de motor daalt, kunt u de maaier overbelasten, het-
geen schade kan veroorzaken. Wanneer u lang dik gras maait, zorgt een
eerste snede met een groter ingestelde maaihoogte ervoor de belasting te
verlagen.

Zie 3.2 De maaihoogte afstellen [ afb. O3/ 04 / O5].

4. ONDERHOUD

Of:

- Voor de wandopslagpositie: Draai de handgrepen @/ ® naar ach-
teren.

4. Draai de knoppen van de handgreep ® los en klap de bovenste hand-
greep @ in.

—> Zorg ervoor dat de kabel niet klem komt te zitten tussen de bovenste en
onderste handgreep.

6. STORINGEN VERHELPEN

/'\ GEVAAR!

~Risico op snijwonden door het blad.

A GEVAAR!

Risico op snijwonden door het blad.
Als het product onbedoeld wordt gestart, kunnen mensen gewond
raken door de bladen.
—> Wacht tot het zaagblad stopt. Ontkoppel het product van de voe-
ding. Draag veiligheidshandschoenen tijdens het uitvoeren van
onderhoud aan het product.

4.1 De maaier reinigen

GEVAAR!

Risico op letsel!

Risico van letsel en risico van beschadiging van het product.

—> Gebruik geen water of waterstraal (vooral geen waterstraal onder
hoge druk) om het product te reinigen. Hierdoor kan het product
beschadigd raken of kan er water in de elektrische componenten
binnendringen, wat corrosie of kortsluiting kan veroorzaken. Gebru-
ik geen chemische producten, waaronder benzine of oplosmidde-
len, voor de reiniging. Ze kunnen belangrijke kunststof onderdelen
vernietigen.

Als het product onbedoeld wordt gestart, kunnen mensen gewond

raken door de bladen.

—> Wacht tot het zaagblad stopt. Ontkoppel het product van de voe-
ding. Draag veiligheidshandschoenen tijdens probleemoplossing
van het product.

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

—> De netkabel aansluiten of deze
indien nodig vervangen.

De maaier start niet Netkabel is losgekoppeld of

beschadigd.

Motor is geblokkeerd. = Verwijder het obstakel.

Motor is vastgelopen en
maakt een geluid

Motor is geblokkeerd. —> Verwijder het obstakel.

Te kleine maaihoogte. —> De maaihoogte vergroten.

—> Laat de schroeven aanhalen
door een erkende gespeciali-
seerde dealer.

=> Vervang het blad.

Veel lawaai, de maaier ratelt Schroeven op de motor, op de
motorbevestiging of op het maai-
erhuis zitten los.

Maaier draait ongelijkmatig
of trilt hevig

Blad is beschadigd / versleten
of de bladbevestiging is losge-
komen.

WAARSCHUWING!

Brandgevaar door geblokkeerde luchtstroomsleuven
Achtergebleven grasresten in luchtinlaten of onder het dek kunnen een
mogelijk brandgevaar vormen.

—> De luchtstroomsleuven moeten altijd schoon zijn. Nadat u de gras-
maaier van de fabrikant hebt ontvangen, is het belangrijk dat u uw
machine schoon houdt.

4.2 De onderkant van de maaier reinigen [ afb. M1 ]
De onderkant is het gemakkelijkst te reinigen na het maaien.
1. Leg de maaier voorzichtig op zijn kant.

2. Reinig de onderkant van (9 door grasophoping te verwijderen met de
sleutel/schraper @.

3. Reinig het blad ( en de ventilator @ met een zachte borstel (gebruik
geen scherpe voorwerpen).

4.3 De buitenkant van de maaier reinigen [ afb. M2 ]

1. Reinig de buitenkant met een droge doek.

2. Reinig de luchtstroomsleuven @) met een zachte borstel (gebruik geen
scherpe voorwerpen).

5. OPSLAG

5.1 Opslaan

Het product moet uit de buurt van kinderen worden opgeborgen.
1. Ontkoppel het product van het stroomnetwerk.

2. Reinig de maaier (zie 4. ONDERHOUD).

3. Bewaar de maaier op een droge, afgesloten en vorstvrije plaats.
5.2 Opslagposities

Er zijn twee soorten opslag van de maaier:

¢ Liggende opslagpositie [ afb. S4 ]

e Wandopslagpositie [ afb. S5 ]

OPM ER Kl NG = Bij wandopslag moet u de maaier altijid aan de dwars-

doorsnede van de onderste handgreep (1) hangen.

5.3 De handgreep inklappen [ afb. S1/S2/S3/S4/S5]
1. Til de handgrepen D / ! @ ongeveer 5 cm op en ondersteun ze.

2. Om te ontgrendelen, duwt u de onderste handgreep @ gelijktijdig vanaf
beide zijden naar binnen.

3. Voor de liggende opslagpositie: Draai de handgrepen @ / ® naar
voren.

Blad is zeer vuil. —> Reinig de maaier (zie 4. ONDE-

RHOUD).

—> Vervang het blad als het
probleem hiermee niet ver-
holpen is.

= Vervang het blad.

Gazon is niet netjes gemaaid Blad is bot of beschadigd.

Te kleine maaihoogte. —> De maaihoogte vergroten.

Slecht zweefvermogen Onderkant van de maaier is vuil. => Reinig de onderkant van de

maaier.

Te kleine maaihoogte. —> De maaihoogte vergroten.

Ventilator is beschadigd. —> Controleer en vervang de

ventilator.

Als het slechte zweefvermogen aanhoudt, neemt u contact op met
het lokale erkende servicecentrum.

klantenservice van FLYMO. Reparaties mogen uitsluitend worden
uitgevoerd door de klantenservice van FLYMO of door gespeciali-
seerde dealers die als zodanig door FLYMO zijn erkend.

7. TECHNISCHE GEGEVENS

c OPMERKING: Neem bij andere storingen contact op met de

Elektrische zweefmaaier Eenheid Waarde Waarde Waarde
9704825-xx  9704828-xx  9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)
Nominaal vermogen W 1900 1900 2000
Netspanning v 230 230 230
Netfrequentie Hz 50 50 50
Draaisnelheid snijblad omw/min 4200 4200 4200
Maaibreedte cm 30 33 36
Afstelling maaihoogte mm
(4 posities) 10-30 10-30 10-30
Gewicht kg 73 73 75
Geluidsdrukniveau LM" dB(A) 83 83 80
Onzekerheidsmarge kpA dB(A) 3,0 3,0 3,0
Geluidsvermogensniveau L,
gemeten/gegarandeerd dB(A) 93/95 93/95 93/94
Hand-/arm-trilling a,, " m/s? <25 <25 <25
Onzekerheidsmarge k, , 1,5 1,5 15

Meetproces voldoet aan: 1) EN IEC 62841-4-3 2) RL 2000/14/EC/ S.I. 2001 nr.1701
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OPM ER KI NG = de trilingsemissie tijdens het feitelijke gebruik van de

machine kan afwijken van de opgegeven waarde en is afhankelijk van de manier
waarop de machine wordt gebruikt; enzorg ervoor dat u veiligheidsmaatregelen
identificeert om de gebruiker te beschermen op basis van een schatting van de
blootstelling in de feitelijke gebruiksomstandigheden. (Houd hierbij rekening met
alle elementen van de bedrijfscyclus, zoals de tijd dat de machine actief wordt
gebruikt en de tijd dat de machine is uitgeschakeld of stationair draait)

—> Neem indien nodig contact op met de instantie van de voedingsbron

om te controleren of de apparatuur alleen is aangesloten op een voe-
dingsbron met een impedantie van maximaal 0,354 Q.

Deze maximaal toelaatbare systeemimpedantie op het interfacepunt
van de voeding van de gebruiker komt overeen met de testwaarde van
SimpliGlide 360V.

8. ACCESSOIRES/RESERVEONDERDELEN

1. SIKKERHET

De FLYMO-reserveonderdelen zijn verkrijgbaar via uw FLYMO-dealer of via
de FLYMO-service.

—> Gebruik alleen een origineel FLYMO-blad:

Vervangend FLYMO-
blad blad.
voor 30 cm

Referentienr. FLY094

Onderdeelnr.
529370590

Ter vervanging van een bot

Vervangend FLYMO-
blad blad.
voor 33 cm

Referentienr. FLY095

Onderdeelnr.
529370790

Ter vervanging van een bot

Vervangend FLYMO-

Ter vervanging van een bot Referentienr. FLY096
blad.

blad Onderdeelnr.

voor 36 cm 529370890

9. GARANTIE / SERVICE

Service

U vindt de actuele contactgegevens van onze service op de achterzijde en
online:

https://www.flymo.com/uk/content/contact-us

10. AFVOER

10.1 Het product afvoeren
(volgens richtlijn 2012/19/EU/S.1. 2013 nr. 3113)

pid

Het product mag niet met het normale huishoudelijke afval
worden afgevoerd. Het moet volgens de geldende lokale
milieuvoorschriften worden afgevoerd.

BELANGRIJK!
= Voor het product via uw plaatselijke recyclinginstantie af.

no Elektrisk svevegressklipper

Originale instruksjoner.

1
2
3
4
5.
6.
7
8
9
1

SIKKERHET . . ... 70
MONTERING . . ... 72
BRUK. . 72
VEDLIKEHOLD. .. ... 73
OPPBEVARING ... ... 73
FEILSOKING . ... 73
TEKNISKEDATA ... 73
TILBEHOR/RESERVEDELER . . ... ... o 73
. GARANTI/SERVICE . . ... 74
0. KASSERING ... ... 74

Dette produktet kan brukes av barn over 8 &r og personer med ned-
satt fysisk, sansemessig eller mental kapasitet eller personer uten
erfaring og kunnskap, safremt de er under tilsyn eller har blitt gitt

instruksjoner om hvordan de bruker produktet pa en sikker méte og er klar
over farene som er forbundet med bruk av apparatet. Barn skal ikke leke
med produktet. Rengjering og vedlikehold skal ikke utferes av barn uten til-
syn. Det anbefales at barn under 16 &r ikke bruker produktet.

70

1.1 Symboler pa produktet

©

-> Les bruksanvisningen.

ADVARSEL!

- Veer oppmerksom pa gjenstander som slynges ut — hold
tilskuere péa avstand.

ADVARSEL!

(]
I-T
- Hold stramkabelen unna knivene (gjelder ikke tradlgse

@ gressklippere).

ADVARSEL!

- Hold hender og fetter unna bladene.

ADVARSEL!

- Koble fra stepselet fer vedlikehold eller hvis stramledningen er skadet
(gjelder ikke tradlase gressklippere).

ADVARSEL!

-> Koble fra batteriet fer vedlikehold.

vi B> B> BB

[
CE]

ADVARSEL!

—
0—@
- Fjern laseenheten far vedlikehold (gjelder ikke tradlgse gressklippere

E uten l&seenhet).

1.2 Generelle sikkerhetsinstruksjoner
1.2.1 Generelle sikkerhetsadvarsler for maskin

ADVARSEL!

Les alle sikkerhetsadvarsler, instruksjoner, illustras-
joner og spesifikasjoner som fulgte med denne mas-
kinen.
Hvis du ikke felger alle instruksjonene som er angitt nedenfor, kan
det fare til elektrisk stet, brann ogy/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for fremtidig bruk.

Begrepet «<maskin» i advarslene refererer til en maskin som drives av nettstrem
(med ledning) eller batteri (uten ledning).

1) Sikkerhet i arbeidsomradet

a) Hold arbeidsomradet rent og godt belyst. Rot og darlig opplyste omrader
kan lett fere til ulykker.

b) Maskiner ma ikke brukes i omgivelser der det er fare for eksplosjon,
for eksempel der det finnes brennbare veesker, gasser eller stov. Maskiner
danner gnister som kan antenne stov eller damp.

c) Hold barn og tilskuere pa avstand nar du bruker en maskin. Distraksjo-
ner kan fare til at du mister kontrollen.

2) El-sikkerhet

a) Stopselet til maskinen ma passe til stikkontakten. Du ma aldri modi-
fisere stopselet pa noen mate. lkke bruk adapterstgpsel sammen med
jordede maskiner. Nar stepselet ikke er modifisert og stikkontakten passer, vil
dette redusere faren for elektrisk stat.

b) Unnga kroppskontakt med gjenstander som er jordet, for eksempel
ror, radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Faren for elekirisk stat oker hvis krop-
pen til brukeren er jordet.

c) Maskiner ma ikke utsettes for regn eller vate forhold. Hvis det kommer
vann inn i en maskin, oker faren for elektrisk stat.

d) Veer forsiktig med kabelen. Bruk aldri ledningen til & beere eller dra
maskinen eller til a trekke ut stopselet til maskinen. Hold ledningen unna
varme, olje, skarpe kanter og bevegelige deler. Skadde eller sammenflokete
ledninger oker faren for elekirisk stot.

e) Nar en maskin brukes utendgrs, méa det brukes en skjoteledning som
er egnet for utenders bruk. Bruk av ledning for utenders bruk reduserer faren
for elektrisk stot.

f) Hvis en maskin ma brukes pa et fuktig sted, ber den vaere koblet til en
stroamkrets som er beskyttet av jordfeilbryter. Bruk av jordfeilbryter reduse-
rer faren for elekirisk stet.

3) Personlig sikkerhet

a) Vaer oppmerksom, falg med péa det du gjer, og bruk sunn fornuft nar du
bruker en maskin. Ikke bruk en maskin hvis du er trett eller pavirket av
narkotika, alkohol eller medisiner. Et oyeblikks uoppmerksomhet under bruk
av maskiner kan fore til alvorlig personskade.

b) Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig ver-
neutstyr som stevmaske, sklisikre vernesko, vernehjelm eller harselvern der det er
relevant, reduserer risikoen for personskader.

c) Forebygg utilsiktet starting. Forsikre deg om at bryteren star i AV-stil-
ling for du kobler til stramforsyningen og/eller batteripakken, lofter opp
eller baerer maskinen. Hvis du beerer en maskin paslatt eller med en finger pé
bryteren, kan det lett oppsta ulykker.

d) Fjern eventuelle justeringsngkler for du slar pa maskinen. £n nokkel
som sitter pa en roterende del av maskinen, kan forarsake personskade.

e) Ikke strekk deg for langt. Hold alltid fattene pa bakken og en balansert
stilling. Dette gir deg bedre kontroll over maskinen i uventede situasjoner.



f) Bruk egnede klaer. Bruk ikke lgstsittende klaer eller smykker. Hold har
og klzer borte fra bevegelige deler. Lostsittende kleer, smykker eller langt har
kan sette seg fast i bevegelige deler.

g) Hvis maskinen har utstyr for stevsuging eller -oppsamling, méa du for-
sikre deg om at det er tilkoblet, og at det brukes pé riktig mate. Bruk av
stevoppsamler kan redusere faren for stovrelaterte skader.

h) Selv om du har lang erfaring med regelmessig bruk av maskiner, ma
du ikke bli uforsiktig eller ignorere sikkerhetsreglene. En uforsiktig handling
kan fare til alvorlig personskade i lepet av en brokdel av et sekund.

4) Bruk og vedlikehold av maskinen

a) Ikke bruk makt pa maskinen. Bruk riktig maskin til den aktuelle oppga-
ven. Riktig maskin gjer jobben pa en bedre og sikrere méte i den hastigheten den
er konstruert for.

b) Ikke bruk maskinen hvis bryteren ikke fungerer som den skal. Maskiner
som ikke kan kontrolleres med bryteren, er farlige, og ma repareres.

c) Koble stapselet fra stramforsyningen og/eller batteripakken fra pro-
duktet, hvis det er avtakbart, for du foretar justeringer, skifter tilbeher
eller legger unna produktet for oppbevaring. Slike forebyggende sikkerhetss-
tiltak forhindrer utilsiktet start av maskinen.

d) Maskiner som ikke er i bruk, ma oppbevares utilgjengelig for barn.
Ikke la personer som ikke er kjent med maskinen eller disse instruks-
jonene, bruke maskinen. Maskiner er farlige nér de handteres av uerfarne
brukere.

e) Vedlikehold maskiner og tilbehar. Kontroller for feil innretting eller
festing av bevegelige deler, brudd pa deler eller andre tilstander som kan
pavirke maskinens funksjon. Hvis maskinen er skadet, ma den repareres
for bruk. Mange ulykker skyldes darlig vedlikeholdte maskiner.

f) Hold skjaereverktoy skarpe og rene. Riktig vedlikeholdte skjeereverktay med
skarpe skjaerekanter har mindre fare for & sette seg fast, og er lettere & kontrollere.

g) Bruk maskinen, tilbeher og verktaybits osv. i samsvar med disse
instruksjonene, de aktuelle arbeidsforholdene og arbeidet som skal
utferes. Bruk av maskinen til andre oppgaver enn dem den er tiltenkt, kan fare til
farlige situasjoner.

h) Hold handtakene og gripeflatene tarre, rene og frie for olje og fett.
Glatte hdndtak og gripeflater umuliggjer trygg handtering og kontroll av maskinen
i uventede situasjoner.

5) Service

a) La maskinen kun repareres av kvalifisert fagpersonale og kun med ori-
ginale reservedeler. Dette sikrer at sikkerheten til maskinen opprettholdes.

1.2.2 Sikkerhetsadvarsler for gressklipperen

a) Ikke bruk gressklipperen i darlig vaer, spesielt ikke nar det er fare for
lyn. Dette oker faren for & bli truffet av lynnedslag.

b) Kontroller omradet grundig for dyreliv der gressklipperen skal brukes.
Dyreliv kan skades av gressklipperen under bruk.

c) Kontroller omradet grundig der gressklipperen skal brukes, og fjern
alle steiner, pinner, ledninger, bein og andre fremmedlegemer. Gjenstander
som slynges ut, kan forérsake personskade.

d) Fer du bruker gressklipperen, méa du alltid kontrollere skjeerebladet og
knivsammenstillingen visuelt med tanke pa slitasje eller skade. Skadede
deler aker faren for personskade.

€) Fer bruk ma du kontrollere stremledningen og skjgteledningen for tegn
pa skade eller aldring. Gressklipperen ma ikke brukes hvis ledningen

er skadet eller slitt. Hvis ledningen blir skadet eller slitt under bruk, ma
du sla av gressklipperen og ikke rgre ledningen for du kobler den fra
stremforsyningen. £n skadet stromledning eller skjoteledning kan fere til elek-
trisk stet, brann og/eller alvorlig personskade.

f) Kontroller gressoppsamleren ofte med tanke pa slitasje eller skader. £n
slitt eller skadet gressoppsamler kan eke faren for personskade.

g) Hold dekslene pa plass. Dekslene méa vaere i god stand og veere riktig
montert. £t deksel som er lost, skadet eller som ikke fungerer som det skal, kan
fere til personskade.

h) Serg for at det ikke kommer rusk inn i kjeleluftinntaket. Blokkerte luftinn-
tak og rusk kan fare til overoppheting eller brannfare.

i) Bruk alltid sklisikkert og beskyttende fottey nar du bruker gressklippe-
ren. Ikke vaer barbent eller bruk dpne sandaler nar du bruker gressklippe-
ren. Dette reduserer faren for skade pa fattene fra kontakt med skjserebladet nar
det er i bevegelse.

j) Bruk alltid lange bukser nar du bruker gressklipperen. Hud som ikke er
tildekket er mer sannsynlig & skades av gjenstander som kan slynges ut.

k) Ikke bruk gressklipperen i vatt gress. Ga, ikke lgp. Dette reduserer faren
for & skli og falle, som kan fare til personskade.

) Ikke bruk gressklipperen i sveert bratte skraninger. Dette reduserer risiko-
en for & miste kontrollen, skii og falle, som kan fere til personskade.

m) Nar du arbeider i skraninger, ma du alltid sta stett, alltid arbeide pa
tvers av skraningene, aldri opp eller ned, og veere sveert forsiktig nar du
skifter retning. Dette reduserer risikoen for & miste kontrollen, skli og falle, som
kan fare til personskade.

n) Veer ekstremt forsiktig nar du kjerer i revers eller trekker gressklippe-
ren mot deg. Veer alltid oppmerksom pa omgivelsene dine. Dette reduserer
faren for & snuble under drift.

o)Hold stremledningen borte fra kappskiven. £n skadet stramledning kan
fore til elektrisk stot, brann ogy/eller alvorlig personskade.

p) Sla av og trekk stopselet ut av stikkontakten hvis ledningen har floket
seg eller er skadet. Sammenflokete eller skadde ledninger eker faren for elek-
trisk stet.

) Ikke ta pa knivene eller andre farlige bevegelige deler mens de fortsatt
er i bevegelse. Dette reduserer faren for skader fra bevegelige deler.

r) Nar du fierner fastkjert materiale eller rengjor gressklipperen, ma du
kontrollere at alle streambrytere er av, og at stramledningen er koblet fra.
Uventet bruk av gressklipperen kan fere til alvorlig personskade.

1.3 Ekstra sikkerhetsinstruksjoner
1.3.1 Bruksomrader

FLYMO-gressklipperen er beregnet for & klippe plener i private hus- og hobby-
hager. Produktet er ikke beregnet for langvarig bruk.

FARE!

Fare for skader!

—> |kke bruk produktet til & klippe busker, hekker, kratt og stauder,
til & klippe klatreplanter eller gress som vokser pa tak eller bal-
konger, til & knuse grener eller kvister, eller til & jevne ut uregel-
messigheter i bakken.

—> I|kke bruk produktet i skraninger med en helling pa mer enn 20 .

1.3.2 Ekstra instruksjoner for elektrisk sikkerhet

FARE!

Risiko for hjertestans!

Dette produktet danner et elektromagnetisk felt nar det er i bruk.
Dette elektromagnetiske feltet kan pavirke funksjonaliteten til aktive
eller passive medisinske implantater (f.eks. pacemakere), noe som
kan fare til alvorlig personskade eller dad.
—> Réadfer deg med legen din og produsenten av implantatet for du

bruker dette produktet.
—> Ta ut stapselet nar du ikke bruker produktet.

Kabler

Ved bruk av skjgteledninger méa disse samsvare med minimumstverrsnittene som
er angitt i tabellen nedenfor:

Spenning Kabellengde Tverrsnitt
220-240V / 50 Hz Opptil 20 m 1,5 mm?2
220-240V /50 Hz 20-50 m 2,5 mm?

1. Stremledningene og skjgteledningene kan kjopes fra et lokalt godkjent service-
senter.

2. Bruk bare skjgteledninger som er spesielt beregnet for utenders bruk, og som
oppfyller en av felgende spesifikasjoner:

- Vanlig gummi (60245 IEC 53), vanlig PVC (60227 IEC 53) eller

- vanlig PCP (60245 IEC 57).

3. Hvis koblingsledningen er skadet, mé den skiftes ut av produsenten, service-
agenten eller liknende kyndige fagfolk for & unnga en faresituasjon.
1.3.3 Ekstra instruksjoner om personlig sikkerhet

FARE!

Fare for kvelning!
Mindre deler kan svelges.
—> Hold smé barn pa avstand nar du monterer produktet.

—> Stopp maskinen, ta stepselet ut av stremuttaket og vent til alle bevegelige deler
har stoppet helt.
— Hvis maskinen treffer et fremmedlegeme:

—> Huvis dette skjer, m& du kontrollere om maskinen er skadet, og eventuelt reparere
den fer du starter den pa nytt og bruker den igjen.
- Hvis maskinen begynner a vibrere unormalt:

- Hvis dette skjer, ma du umiddelbart kontrollere om maskinen er skadet, erstatte
eller reparere skadede deler og kontrollere og stramme eventuelle lase deler.

- Fer du klipper, ma du se etter og fjerne skjulte gjenstander, for eksem-
pel greiner, i omradet som skal klippes. Dette reduserer risikoen for at skjee-
reverktoyet setter seg fast.

—> Stopp skjeereverktayet hvis maskinen méa vippes for transport over andre overfla-
ter enn gress, og nar maskinen transporteres til og fra klippeomradet.

—> Unnga & vippe maskinen mens motoren er i gang.

—> Tem gressoppsamleren fer oppbevaring.

= Anbefaling: Utfer rengjering og vedlikeholdsarbeid fer oppbevaring.

- Maskinen ma etterses regelmessig. Dette gker maskinens levetid.

- Bruk bare FLYMO-godkjente reservedeler. Uegnede reservedeler kan forar-
Sake person- eller maskinskader.

- lkke modifiser noen sikkerhetskomponenter. Modifisering av sikkerhets-
komponenter aker risikoen for personskade.

- Veer forsiktig nar du justerer maskinen. Det er viktig & unnga at fingre kom-
mer i klem mellom det bevegelige skjeereverktayet og de ubevegelige delene av
maskinen.

—> Maskinen skal alltid kjeles ned fer den lagres.

—> Nar du utferer vedlikehold pa skjeereverktayet, ma du veere oppmerksom péa at
skjaereverktayet fortsatt kan bevege seg etter at det er slatt av.

—> Anbefaling: Bruk herselsvern.

-> Fare for & skli

— i vatt gress

— i bratte skraninger

— under transport

—> Gressklipperen ma ikke overbelastes.
- Veer forsiktig nar du gar bakover.
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2. MONTERING

FARE!

Fare for kuttskade fra kniven.
Hvis produktet starter utilsiktet, kan personer bli skadet av knivene.
= Vent til bladet stopper.
—> Koble produktet fra stremforsyningen.
- Bruk vernehansker nar du monterer produktet.

2.1 Slik monterer du det nedre handtaket [fig. A1]

1. Sett enden av det nedre héndtaket O inn i sporene pa klippeaggrega-
tet @.

2. Fest de nedre handtakene (D pé klippeaggregatet @ ved 4 trykke feste-
pinnen @ gjennom hullene i klippeaggregatet @ og handtaket .

3. Gjenta pa den andre siden.

MERK: Hvis det skulle oppsté problemer nar du fester handtaket til klippe-
aggregatet ved bruk av festepinnen, lafter du festepinnen forsiktig ut og gjentar
trinnene 1 til 3 ovenfor.

2.2 Slik monterer du det gvre handtaket [fig. A2/A3]

1. Kontroller at det gvre h&ndtaket @ er riktig plassert med sikkerhetsop-
plasingsknappen ® pa koblingsboksen vendt oppover.

2. Serg for at det evre héndtaket @ og det nedre héndtaket (O er riktig
justert i forhold til hverandre.

3. Sett mutteren inn i handtaksknotten ® (hvis nadvendig).

4. Monter boltene ®), skivene @ og handtaksknottene ® p& h&ndtake-
ne /@ i riktig posisjon.

5. Fest ledningen ® til h&ndtakene /@ ved & bruke de medfelgende
Klipsene (0.

6. Pass pé at ledningen @ ikke klemmes mellom de avre @ og nedre
handtakene .

2.3 Slik skifter du ut skjeerebladet

FARE!

Fare for kuttskade fra skadet kniv.
Fare for kuttskader nar kniven svinger og den er skadet, bayd, ute av
balanse eller har flisete kanter.
- Bruk ikke klipperen nar kniven er gdelagt, beyd, ute av balanse eller
har flisete kanter. Kniven ma ikke slipes.

- Bruk bare en original FLYMO-kniv, se 8. Tilbehgr/reservedeler

—> FLYMO-reservedelene er tilgjengelige fra FLYMO-forhandleren eller fra
FLYMO-serviceavdelingen.

—> Skift ut kniven (se 3.2 Slik regulerer du Klippehayden [fig. O3/04/05]).

3. BRUK

2. Fjern knivbolten @), kniven @, avstandsstykkene for klippehayde @ og
viften ().

3. Se etter skader og rengjer etter behov.
4. Sett viften @ tilbake pé& produktet.

- Kontroller at viften @ er helt pa plass, og at hullet for viften passer med
det gjengede hullet.

5. Sett avstandsstykkene for klippehoyde @ pé viften (.
Hoyere kutt - feerre avstandsstykker for klippehoyde
Nedre kutt - flere avstandsstykker for klippehgyde

= Kontroller at tappene er plassert i hullene.

6. Sett pa kniven (4 ved & justere de D-formede hullene pa avstandsstyk-
kene for klippehayde @.

- Kontroller at tappene er plassert i hullene pé kniven.
7. For knivbolten @) inn gjennom senterhullet i kniven @.
8. Trekk til knivbolten (6 med klokken for hand.

9. Hold viften @® med et godt grep, og trekk til knivbolten @ med den
medfelgende fastnakkelen @.

Bruksposisjon:
Justering er ikke nadvendig for & flytte handtaket til arbeidsstillingen.

Bare skyv nedover fra foroverstillingen eller laft oppover fra nedoverstillin-
gen til handtaket er i den mest komfortable arbeidsstillingen.

3.3 Slik starter du gressklipperen [fig. 06/07]

FARE!

Fare for personskade
Det er fare for personskade dersom produktet ikke stopper nar du
slipper startspaken.
- Du ma ikke omga sikkerhetsinnretningen eller -bryterne. For
eksempel mé du ikke feste startspaken pa handtaket. Ikke foreta
endringer pa produktet som ikke er beskrevet i denne handboken.

3.3.1 Slik starter du den

Produktet er utstyrt med en tohands sikkerhetsinnretning (start-
spak (® og sikkerhetsopplasingsknapp ®) for & hindre at produktet
blir slatt pa ved et uhell.

Det er montert to startspaker (. En av dem ma brukes til & starte produk-
tet.

1. Trykk pé& sikkerhetsopplésingsknappen ® med én hand, og trekk i
startspaken (8 med den andre handen.

Gressklipperen starter.
2. Losne sikkerhetsopplésingsknappen ®.

For & forhindre at en ring klippes i plenen, og for & fierne eventuelle gress-
rester, tipper du klipperen litt. Nar gressklipperen har nadd full hastighet,
senker du den forsiktig ned pa plenen.

3.3.2 Slik stopper du motoren

FARE!

Fare for kuttskade fra kniven.
Hvis produktet starter utilsiktet, kan personer bli skadet av knivene.
—> Vent til bladet stopper. Koble produktet fra stremforsyningen. Bruk
vernehansker nar du justerer eller transporterer produktet.

3.1 Slik kobler du til gressklipperen [fig. 01/02]

FARE!

Elektrisk stot.
For & unngé skade pa stremledningen @) ma stremledningen @ settes
inn i kabellasen (L).
- For bruk setter du stremledningen @ inn i kabelldsen (L).

1. Lag en lokke i stromledningen @, sett lokken inn i kabellassporet (L) i
koblingsboksen @@, og stram til.

2. Koble strgmledningen @ til en 230 V-stikkontakt.
3.2 Slik justerer du klippehgyden [fig. 03/04/05]

FORSIKTIG!

Det kan medfgre skade pa produktet.

- lkke bruk mer enn tre avstandsstykker for klippehayde @. Avs-
tandsstykkene for klippehayde @ mé bare monteres mellom
kniven @ og viften @®). Ikke monter avstandsstykkene for klip-
pehoyde @ mellom kniven @ og knivbolten @6).

1. For & fierne knivbolten @(0)a du holde viften @) fast og lzsne knivbol-
ten @® med den medfolgende skiftengkkelen @.
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- Slipp startspaken (.

Gressklipperen stopper.
Tips for & bruke gressklipperen [fig. O8]
Klipp gresset to ganger i uken under vekstsesongen.

Det gar hardt ut over plenen hvis mer enn en tredjedel av gressets lengde
klippes om gangen.

Du far best resultat hvis du klipper den utvendige kanten av plenen i ret-
ning med klokken farst.

Begynn klippingen pa den kanten av plenen som er neermest stremuttaket.
Slik at ledningen legger seg pa plenen som allerede er kiippet.

For & fa best mulig klipperesultat mé du klippe i rette linjer med en overlap-
ping pa ca. 8-10 cm for hver passering med klipperen.

Gressklipperen ma ikke overbelastes. Klipping av langt, tykt gress kan fare
til at motorturtallet faller. Du vil da hegre en endring i motorlyden.

Hvis motorens turtall faller kan klipperen bli overbelastet, noe som kan
forérsake skade. Nar du skal klippe langt, tykt gress, kan du ferst klippe
med en hayere klippehgyde. Det kan bidra til & redusere belastningen.

Se 3.2 Slik justerer du klippehayden [fig. O3/04/05].



4. VEDLIKEHOLD

FARE!

Fare for kuttskade fra kniven.
Hvis produktet starter utilsiktet, kan personer bli skadet av knivene.
—> Vent til bladet stopper. Koble produktet fra stremforsyningen. Bruk
vernehansker nar du vedlikeholder produktet.

4.1 Slik rengjor du gressklipperen

FARE!

Fare for skader!

Fare for personskader og produktskader.

—> l|kke bruk vann eller en vannstrale (spesielt vannstrale med hayt
trykk) til & rengjere produktet. Dette kan skade produktet eller la
vann trenge inn til de elektriske komponentene og forarsake korros-
Jjon eller kortslutninger. Ikke rengjer med kjemikalier, inkludert ben-
sin eller lgsemidler. Noen av dem kan gdelegge kritiske plastdeler.

Problem Mulig drsak Lgsning

Klipperen starter ikke Stremledningen er frakoblet eller —> Koble til stramledningen eller

skadet. skift den ut ved behov.

Motoren er blokkert. => Fjern hindringen.

Motoren sitter fast og lager  Motoren er blokkert.

en lyd

= Fjern hindringen.

Klippehayden er for lav. —> Ok klippehayden.

-> Fa skruene trukket til av en
autorisert spesialistforhandler.

Haye lyder. Klipperen lagrer
en klaprelyd

Det er Igse skruer pd motoren,
ved motorfestet eller pd rammen
til gressklipperen.

Kniven er skadet/slitt, eller kniv-  —> Skift bladet.
festet er losnet.

Gressklipperen gar ujevnt
eller vibrerer kraftig

Kniven er svaert skitten. —> Rengjer gressklipperen (se 4.

VEDLIKEHOLD).

=> Hvis dette ikke utbedrer pro-
blemet, skifter du ut kniven.

—> Skift bladet.

Plenen er klippet ujevnt Kniven er slgv eller skadet.

ADVARSEL!

Brannfare pa grunn av tette luftstremsapninger
Gress som ligger igjen i luftinntakene eller under aggregatet, kan
utgjere en stor brannfare.
- Luftstremsapningene ma alltid veere rene. Etter at du har mottatt
gressklipperen din fra produsenten, er det sveert viktig at du holder
apparatet rent.

4.2 Slik rengjor du undersiden av gressklipperen [fig. M1]
Undersiden er lettest & rengjare etter at du har Klippet.
1. Legg klipperen forsiktig over pa siden.

2. Rengjer undersiden (9 ved a fierne gress som har samlet seg opp, med
skiftenokkelen/skrapeverktayet @.

3. Rengjer kniven @ og viften @ med en myk barste (bruk ikke skarpe
gjenstander).

4.3 Slik rengjor du undersiden av gressklipperen [fig. M2]

1. Rengjor utsiden med en tarr klut.

2. Rengjer luftstramsapningene @ med en myk barste (ikke bruk skarpe
gjenstander).

5. OPPBEVARING

5.1 For oppbevaring

Produktet mé oppbevares utilgjengelig for barn.

1. Koble produktet fra stramnettet.

2. Rengjer gressklipperen (se 4. VEDLIKEHOLD).

3. Oppbevar klipperen pa et tart, lukket og frostfritt sted.
5.2 Oppbevaringsposisjoner

Klipperen kan oppbevares pa to mater:

e Liggende oppbevaringsposisjon [fig. S4]

¢ \Veggmontert oppbevaringsposisjon [fig. S5]

MERK Nar du skal oppbevare klipperen pa veggen, ma du alltid henge den
opp fra det nedre handtaket (.

5.3 Slik bretter du sammen handtaket [fig. S1/S2/S3/S4/S5]
1. Loft og stett opp héndtakene @O/® ca. 5 cm.

2. Du l&ser opp ved & skyve det nedre h&ndtaket @ innover fra begge
sider samtidig.

3. For liggende oppbevaring: Drei handtakene (/@ forover.

Eller:

-> For oppbevaringsposisjon pa vegg: Drei handtakene (/@ bakover.
4. Lasne handtaksknottene (® og brett det avre handtaket @.

—> Pass pa at ledningen ikke klemmes mellom det nedre og @vre handta-
ket.

6. FEILSOKING

FARE!

Fare for kuttskade fra kniven.
Hvis produktet starter utilsiktet, kan personer bli skadet av knivene.
—> Vent til bladet stopper. Koble produktet fra stremforsyningen. Bruk
vernehansker nar du feilsgker produktet.

Klippehayden er for lav. —> Ok klippehayden.

Dérlig flotasjon Undersiden av klipperen er —> Rengjer undersiden av klip-

skitten. peren.
—> Ok klippehayden.

Klippehayden er for lav.

Viften er skadet. —> Kontroller og skift ut viften.

Hvis den darlige flotasjonen vedvarer, ma du kontakte det lokale
godkjente servicesenteret.

MERK: Kontakt en FLYMO-serviceavdeling hvis det oppstar andre
feil. Reparasjoner skal bare utferes av FLYMO-serviceavdelinger
eller spesialforhandlere som er godkjent av FLYMO.

7. TEKNISKE DATA

Elektrisk svevegressklipper Enhet Verdi Verdi Verdi
9704825-xx  9704828-xx  9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)
Nominell effekt W 1900 1900 2000
Nettspenning v 230 230 230
Nettfrekvens Hz 50 50 50
Rotasjonshastighet for kapps- o/min 4200 4200 4200
kive
Klippebredde cm 30 33 36
Justering av klippehgyde mm
(fire posisjoner) 10-30 10-30 10-30
Vekt kg 73 73 75
Lydtrykkniva L " dB(A) 83 83 80
Usikkerhet k , dB(A) 3,0 3,0 3,0
Lydtrykknivé L2 mélt/
garantert dBA)  93/95 93/95 93/94
Hénd-/armvibrasjon a,, " m/s? <25 <25 <25
Usikkerhetk 15 1,5 15

Maleprosessen er i samsvar med: 1) EN IEC 62841-4-3 2) RL 2000/14/EC / S.I. 2001 No.1701

MER K: Vibrasjonsnivéet under faktisk bruk av maskinen kan avvike fra den
oppgitte verdien, avhengig av hvordan maskinen brukes.Serg for & treffe sikker-
hetstiltak for & beskytte brukeren, basert pé anslatt eksponering under de faktiske
bruksforholdene (med hensyn til alle deler av driftssyklusen, for eksempel nar
maskinen slas av, og nar den gar pa tomgang, i tillegg til utlesertiden).

- Ta kontakt med stremleverandgren om ngdvendig for & finne ut om
utstyret er koblet til en stremforsyning med en impedans pa maksi-
malt 0,354 Q.

Denne maksimale tillatte systemimpedansen ved grensesnittpunktet til
brukerens forsyning er i henhold til testverdien for SimpliGlide 360V.

8. TILBEHZR/RESERVEDELER

FLYMO-reservedelene er tilgjengelige fra FLYMO-forhandleren eller fra FLY-
MO-serviceavdelingen.

= Bruk bare de originale FLYMO-knivene:

Referansenr. FLY094
Delenr. 529370590

FLYMO-erstatnings-  som erstatning for slevt kniv-
kniv blad.

for 30 cm
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FLYMO-erstatnings-  som erstatning for slavt kniv- Referansenr. FLY095

Kniv blad. Delenr. 529370790 > | OSTRZEZENIE!

for 33 cm @ - Przed przystapieniem do konserwacji odtaczy¢ akumulator.

FLYMO-erstatnings-  som erstatning for slevt kniv- Referansenr. FLY096 .

kniv blad. Delenr. 529370890 0 —>' OSTRZEZENIE!

for 36 cm z] - Przed przystagpieniem do konserwaciji nalezy zdja¢ blokade (nie
dotyczy kosiarek bezprzewodowych bez urzadzenia blokujacego).

9. GARANTI/SERVICE 1.2 Ogélne zasady bezpieczenstwa

1.2.1 Ogolne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace maszyny

Service

Du finner gjeldende kontaktinformasjon for tienesten var pa baksiden og pa OSTRZEZEN|EI
internett:

Zapoznac¢ sie ze wszystkimi ostrzezeniami

dotyczacymi bezpieczenstwa, instrukcjami, ilustracja-

mi i specyfikacjami dotaczonymi do tej maszyny.
Niezastosowanie sie do wszystkich ponizszych instrukcji moze
spowodowac porazenie pradem, pozar j/lub powazne obrazenia.

https://www.flymo.com/uk/content/contact-us
Wskazowki bezpieczenstwa oraz zalecenia nalezy przechowacé w celu
przysziego wykorzystania.

10. KASSERING Termin ,maszyna” w ostrzezeniach dotyczy Twojej maszyny zasilanej pradem z
sieci elektrycznej (z przewodem) lub maszyny zasilanej pradem z akumulatora
10.1 Kassering av produktet (bezprzewodows).
(i henhold til direktiv 2012/19/EU/S.I. 2013 nr. 3113) 1) Bezpieczenstwo miejsca pracy
a) Miejsce pracy powinno by¢ czyste i dobrze oswietlone. Niefad lub tez
Produktet ma ikkeﬁ kasseres sammen med vanlig hushold- nieoswietlone miejsca pracy moga przyczynic sie do wypadkow.
E'f}?:a\’fa"- Det ma kasseres i samsvar med lokale miljefors- b) Nie uzywaé maszyn w atmosferze wybuchowej, np. w obecnosci ciec-
rier. 2y, gazow lub pytow palnych. Maszyny wytwarzajg iskry, ktdre mogtyby zapalic
pyt lub opary.
VIKTIG! c) Podczas uzywania maszyny nalezy zadbac¢ o pozostanie dzieci oraz
- Kasser produktet via eller hos den lokale gjenvinningsstasjonen. innych os6b w bezpiecznej odlegtosci. \V razie odwrdcenia uwagi mozna

utraci¢ kontrole nad urzgdzeniem.

= 2) Bezpieczenstwo elektryczne
pl POdUSZKowa kOSIarka elektryczna a) Wtyczki maszyny musza pasowac do gniazdka. Zabrania sie dokony-
wania przerobek wtyczki. Nie nalezy stosowaé¢ wtyczek-przejsciowek
do maszyn z uziemieniem. Nieprzerobione wtyczki i dopasowane gniazaka

Instrukcja oryginalna.

1. BEZPIECZENSTWO . . o oo 74 pozwalajg zredukowac ryzyko porazenia pradem.
2. MONTAZ .« 76 b) Nalezy unika¢ kontaktu ciata z powierzchniami uziemionymi, takimi
jak rury, grzejniki, kuchenki i lodéwki. Uziemienie ciata powoduje zwigkszenie
3.0 OBSEUGA. ..o 76 ryzyka pZ)raz’enia pradem.
4. KONSERWACUA ... 7 c) Nie wystawia¢ maszyn na dziatanie deszczu ani wilgoci. Przedostanie
5. PRZECHOWYWANIE. . . ..o 77 sie wody do maszyny zwieksza ryzyko porazenia pradem.
6. USUWANIEUSTEREK . . ... e 77 d) Nie narazaé przewodu na uszkodzenie. Nie wolno uzywaé przewodu
7. DANE TECHNICZNE 78 do przenoszenia, ciagniecia lub odtaczania maszyny. Przewod nalezy
L Ty utrzymywa¢ z dala od zrédet ciepta, olejow, ostrych krawedzi lub
8. AKCESORIA/ CZESCIZAMIENNE. . ... 78 ruchomych czesci. Uszkodzone lub s;,)/atane ;;rzewody zwiekszajg zagrozenie
9. GWARANGCJA/SERWIS . ... . . 78 porazenia pradem.
10. UTYLIZACJA . . o 78 e) Uzywajac maszyny na zewnatrz budynkoéw, nalezy stosowaé
przediuzacz przystosowany do uzytku zewnetrznego. Stosowanie przewo-
Produkt ten moze by¢ uzywany przez dzieci w wieku co naj- du przeznaczonego do uzytku na zewnatrz budynkdw pozwala ograniczy¢ ryzyko
mniej 8 lat oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, po’azle_’”a_prade’?' o ) .
sensorycznych lub umystowych lub nieposiadajace odpowiedniego ai‘lj::rnglzc?anzllz i”;‘:;:ggx:g"z:;; m:iﬁ';ﬂ;;ﬂ‘;’;gg::ﬂggﬁl
doswiadczenia | }\_’]v IedZyj jesli sa On_e pkOd naQZorem ||L(,Ib ?OStaW pQInSt,ru,O_ réinicowop,radowym (RCD). Zastosowanie wytacznika réznicowopradowego
wane o zasadach bezpiecznego uzytkowania produktu i rozumiejg wigzace Zmniejsza zagrozenie porazenia pradem elektrycznym.

sig z nim zagrozenia. Nie wolno dopusci¢, aby dzieci bawity sie produktem.
Nie wolno dzieciom dokonywac czyszczenia i konserwacii przez
uzytkownika urzgdzenia, jezeli nie sg one przy tym nadzorowane. Z pro-
duktu nie powinny korzystac¢ dzieci i mtodziez w wieku do 16 lat.

3) Bezpieczenstwo oséb

a) Podczas uzywania maszyny nalezy zachowac skupienie, obserwowac
wykonywane czynnosci i kierowac sie zdrowym rozsadkiem. Maszyny
nie wolno uzywac¢ w przypadku zmeczenia ani pod wplywem narkoty-
kow, alkoholu lub lekarstw. Chwila nieuwagi podczas obstugi maszyny moze
1 BE ZPIECZENSTWO doprowadZzi¢ do powaznych obrazen.

- b) Stosowacé srodki ochrony indywidualnej. Nalezy zawsze stosowacé
$rodki ochrony wzroku. Stosowanie srodkéw ochrony indywidualnej, takich

0 STRZE ZEN I E! w nieoczekiwanych sytuacjach.

f) Nalezy odpowiednio sie ubierac¢. Nie nalezy zaktada¢ luznych ubran i

- Nie zblizac rak i stop do nozy. nosi¢ bizuterii. Wlosy oraz ubranie nalezy trzymac z dala od elementow
ruchomych. LuZna odziez, bizuteria lub dfugie wiosy moga zostac wciagniete
przez ruchome czesci.

1.1 Symbole znajdujace si¢ na produkcie Jjak maska przeciwpytowa, przeciwposlizgowe obuwie ochronne, kask ochron-
ny lub tez srodki ochrony stuchu, w zaleznosci od rodzaju oraz zastosowania
A @ - Nalezy przeczytaé instrukcie obstugi. e/ekz‘ronar.zedZ/e,a, z_mn/e/s.za ryzyko obrazen Clafé.i. ) .
c) Zapobiega¢ niezamierzonemu uruchomieniu. Przed podtaczeniem
. maszyny do zrddta zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora nalezy
OSTR ZEZEN I E' upewnic sie, ze maszyna jest wylaczona. Przenoszenie maszyny z palcem
I |H| . na przetaczniku lub wigczenie zasilania maszyny, ktéra ma przetacznik w pozycji
= - Nalezy uwazac na wyrzucane czesci — osoby postronne wigczonej, sprzyja wypadkom.
nie powinny sig zblizac. d) Przed wiaczeniem maszyny nalezy usuna¢ wszelkie klucze i inne
OSTR ZEZEN I E' narzedzia. Klucze lub inne narzedzia, pozostawione przy obracajacej sie czesci
L] maszyny, mogg spowodowac obrazenia ciata.
= Trzymac przewdd gidwny z dala od nozy (nie dotyczy kosia- e) Nie nalezy nadmiernie sie wychylaé. Zawsze staé na stabilnym podiozu
rek bezprzewodowych). i zachowywaé réwnowage. Pozwoli to zachowad lepsza kontrole nad maszyna
oY

OSTRZEZEN I E! g) Jesli dotaczone jest wyposazenie stuzace do podtaczenia urzadzen
- Przed przystapieniem do konserwaciji lub w przypadku uszkodzenia odprowadzajacych i gromadzacych pyt, nalezy zadba¢ o jego
przewodu gtéwnego nalezy odtaczy¢ wtyczke sieciowg (nie dotyczy podtaczenie i wtasciwie uzywanie. Stosowanie urzgdzeri odprowadzajgcych
kosiarek bezprzewodowych). pyt moze ograniczy¢ zagrozenia zwigzane z obecnoscia pytu.
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h) Uzytkownik nie powinien czu¢ sie zbyt pewnie i lekcewazy¢ zasad
bezpieczenstwa nawet wtedy, gdy po wielokrotnym uzywaniu narzedzia
jest dobrze obeznany z jego dziataniem. Nieuwaga przy pracy moze w
utamku sekundy doprowadzi¢ do ciezkich obrazeri ciata.

4) Obstuga i konserwacja maszyny

a) Nie nalezy korzysta¢ z maszyny ,na site”. Uzywaé¢ maszyny dopasowa-
nej do zastosowania. Wiasciwa maszyna pozwoli lepiej i bezpieczniej wykonac
prace z przewidziang predkoscia.

b) Nie wolno uzywaé¢ maszyny, jesli nie mozna jej wtaczy¢ lub wytaczyé
przy uzyciu przetacznika. Jesli maszyna nie moze by¢ kontrolowana za
pomoca przefacznika, jest ona niebezpieczna i musi zosta¢ oddana do naprawy.
c) Przed dokonaniem jakichkolwiek regulacji, zmiang akcesoriéw lub
pozostawieniem maszyn na czas przechowywania nalezy odtaczy¢
wtyczke od zrddta zasilania i/lub, jesli jest to mozliwe, wymontowac
akumulator. Ten srodek ostroZnosci zapobiega niezamierzonemu uruchomieniu
elektronarzedzia.

d) Nieuzywane maszyny nalezy przechowywaé w miejscu niedostepnym
dla dzieci. Nie wolno pozwalaé, aby maszyny obstugiwaty osoby niezaz-
najomione z maszyna lub niniejszymi instrukcjami. W rekach nieprzeszkolo-
nych uzytkownikdw maszyna moze by¢ niebezpieczna.

e) Konserwowa¢ maszyny i akcesoria. Maszyne nalezy sprawdzac¢ pod
katem niedopasowania ruchomych czesci, uszkodzenia elementow i
innych nieprawidtowosci, ktére moga mie¢ wptyw na jej dziatanie. W
przypadku uszkodzenia naprawi¢ maszyne przed jej ponownym uzyciem.
Powodem wielu wypadkdw jest niewtasciwa konserwacja maszyn.

f) Narzedzia tnace powinny by¢ ostre oraz czyste. Wiasciwie kon-
serwowane narzeadzia tngce, z ostrymi krawedziami tnacymi daja mniejsze
prawdopodobieristwo zacinania i tatwiej je kontrolowac.

g) Maszyna, oprzyrzadowanie i koncowki itp. musza byé uzywane zgod-
nie z niniejszymi instrukcjami, biorac pod uwage warunki robocze oraz
wykonywane zadanie. Uzywanie maszyny do zadan innych niz te, do ktdrych
jest przeznaczona, moze by¢ niebezpieczne.

h) Utrzymywac¢ uchwyty i powierzchnie do chwytania w stanie suchym,
czystym oraz wolnym od oleju i smaru. Sliskie uchwyty i powierzchnie uch-
wytdw nie pozwalajg na pewng obstuge oraz kontrolowanie maszyny w nieprze-
widzianych sytuacjach.

5) Serwis

a) Naprawe maszyny nalezy zleca¢ wytacznie wykwalifikowanym pra-
cownikom i tylko z zastosowaniem oryginalnych cze$ci zamiennych.
Dzigki temu mozna zapewniC utrzymanie bezpieczenstwa maszyny.

1.2.2 Ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa uzytkowania
kosiarki

a) Nie uzywac¢ kosiarki w ztych warunkach pogodowych, szczegolnie jesli
istnieje ryzyko wystapienia burzy. Zmnigjsza to ryzyko porazenia piorunem.

b) Doktadnie sprawdzi¢ obszar, w ktéorym ma by¢ uzywana kosiarka, pod
katem wystepowania dzikich zwierzat. Pracujgca kosiarka jest niebezpieczna
dla dzikich zwierzat.

c) Nalezy doktadnie sprawdzi¢ miejsce, w ktérym bedzie uzywana kosi-
arka, i usuna¢ wszelkie kamienie, patyki, druty, kosci i inne przedmioty.
Wyrzucane przedmioty moga spowodowac obrazenia.

d) Przed uzyciem kosiarki nalezy zawsze wzrokowo sprawdzi¢, czy n6z

i zespot noza nie sa zuzyte ani uszkodzone. Zuzyte lub uszkodzone czesci
zwigkszajg ryzyko obraZen.

e) Przed uzyciem sprawdzi¢ przewod zasilajacy oraz przedtuzacz pod
katem uszkodzen lub zuzycia. Nie uzywac kosiarki, jesli przewodd jest
uszkodzony lub zuzyty. Jesli podczas pracy doszto do uszkodzenia lub
nadmiernego zuzycia przewodu, nalezy wytaczy¢ kosiarke i nie dotykac¢
przewodu przed odigczeniem go od zrédta zasilania. Uszkodzony przewdd
zasilajgcy lub przedfuzacz moze spowodowac porazenie pradem, pozar lub
powazne obrazenia.

f) Regularnie sprawdzaé¢ pojemnik na trawe pod katem zuzycia. Zuzyty lub
uszkodzony pojemnik na trawe moze zwiekszy¢ ryzyko odniesienia obrazeri.

g) Ostony musza by¢ zatozone. Ostony musza by¢ sprawne i prawidiowo
zamontowane. Poluzowana, uszkodzona lub nieprawidfowo dziatajgca ostona
moze spowodowac obrazenia.

h) Utrzymywac wszelkie wloty powietrza chtodzacego w czystosci. Zablo-
kowane wloty powietrza i zanieczyszczenia moga spowodowac przegrzanie lub
wywofac¢ pozar.

i) Podczas obstugi kosiarki nalezy zawsze nosi¢ obuwie
przeciwposlizgowe i ochronne. Nie obstugiwaé kosiarki boso lub w
sandatach. Zmnigjsza to ryzyko obrazen stop w wyniku kontaktu z ruchomymi
nozami.

j) Podczas uzywania kosiarki nalezy zawsze nosi¢ diugie spodnie.
Odstonieta skora jest bardziej narazona na obrazenia powodowane przez wyrzu-
cane przedmioty.

k) Nie uzywac kosiarki do koszenia mokrej trawy. Nalezy i$¢, nie biec.
Zmniejsza to ryzyko poslizgniecia sig i upadku, a tym samym odniesienia obrazen.
l) Nie wolno uzywac kosiarki na zbyt stromych zboczach. Zmnigejsza to ryzy-
ko utraty kontroli, poslizgniecia sie i upadku, a tym samym odniesienia obrazen.

m) Podczas pracy na pochylosciach nalezy zawsze stawac na stabilnym
podtozu i pracowaé w poprzek zbocza, a nie w gore lub w dot, a takze
zachowac szczegodlna ostroznos¢ przy zmianie kierunku jazdy. Zmnigjsza
to ryzyko utraty kontroli, poslizgniecia sie i upadku, a tym samym odniesienia
obrazen.

n) Nalezy zachowac¢ szczegdlng ostroznosé przy wycofywaniu lub
przyciaganiu kosiarki do siebie. Nalezy zawsze uwaza¢ na otoczenie.
Zmniejsza to ryzyko potkniecia sie podczas pracy.

o) Trzyma¢ przewod zasilajacy z dala od tarcz tnacych. Uszkodzony
przewdd zasilajgcy moze spowodowac porazenie pradem, pozar lub powazne
obrazenia.

p) W przypadku zaplatania sie lub uszkodzenia przewodu nalezy
wytaczyé produkt i wyjaé wtyczke z gniazdka. Zuzyte lub uszkodzone prze-
wody mogg zwigkszy¢ zagrozenie porazenia pradem.

q) Nie wolno dotyka¢ nozy ani innych niebezpiecznych ruchomych czesci,
gdy sa w ruchu. Zmnigjsza to ryzyko odniesienia obrazeri przez ruchome czesci.
r) Na czas usuwania zakleszczonego materiatu i serwisowania kosiarki
nalezy upewni¢ sie, ze wszystkie wytaczniki zasilania znajduja sie w
pozyciji wytaczenia, a przewadd zasilajacy jest odtaczony. Nieoczekiwane
uruchomienie kosiarki moze spowodowac powazne obrazenia ciata.

1.3 Dodatkowe zasady bezpieczenstwa
1.3.1 Przeznaczenie

Kosiarka FLYMO jest przeznaczona do koszenia trawnikéw w prywatnych ogro-
dach domowych i dziatkach. Produkt nie jest przeznaczony do dtugotrwatego
uzytkowania.

OSTRZEZENIE!

Ryzyko odniesienia obrazen!

—> Nie nalezy uzywac produktu do przycinania krzewow,
zywoptotow, pnaczy, roslin wieloletnich, pnaczy lub trawy na
dachach lub balkonach, do miazdzenia gatezi i gatazek oraz do
wyrownywania nierownosci podtoza.

—> Nie uzywac produktu na zboczach o nachyleniu wiekszym
niz 20°.

1.3.2 Dodatkowe instrukcje dotyczace bezpieczenstwa
elektrycznego

OSTRZEZENIE!

Ryzyko zatrzymania krazenia!
Niniejsze urzadzenie podczas pracy wytwarza pole elektromagnet-
yczne. To pole elektromagnetyczne moze wptywac na dziatanie
aktywnych lub pasywnych implantéw medycznych (np. rozru-
sznikdw serca), co moze prowadzi¢ do powaznych obrazen lub
sSmierci.
—> Przed uzyciem tego produktu nalezy skonsultowac sie z lekar-

zem i producentem implantu.

= Jesli urzadzenie nie jest uzywane, nalezy wyja¢ wtyczke.

Przewody

W przypadku uzywania przedtuzaczy przewody te musza odpowiadac przekro-
jom minimalnym, zamieszczonym w ponizszej tabeli:

Napiegcie Dtugos¢ kabla Przekroj
220-240V /50 Hz Do 20 m 1,56 mm?
220-240V /50 Hz 20-50 m 2,5 mm?

1. Przewody zasilajace i przediuzacze sa dostepne w lokalnym autoryzowanym
centrum serwisowym.
2. Nalezy uzywac wytacznie przediuzaczy zaprojektowanych specjalnie do uzytku
na zewnatrz budynkéw oraz zgodnych z jedna z nastepujacych norm:
— Standardowy z powtoka gumowa (60245 IEC 53), standardowy z powtoka z
PCV (60227 IEC 53) lub
— standardowy z powtoka z PCP (60245 IEC 57).

3. Jesli przewdd potaczeniowy jest uszkodzony, nalezy zleci¢ jego wymiane produ-
centowi, autoryzowanemu serwisowi lub wykwalifikowanej osobie, aby uniknaé
zagrozenia.

1.3.3 Dodatkowe instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

osobistego

OSTRZEZENIE!

Ryzyko uduszenia!
Mozliwos¢ potkniecia matych elementow.
—> Nie dopuszcza¢ matych dzieci do miejsca, w ktérym odbywa
sie montaz.

—-> Zatrzyma¢ urzadzenie, wyja¢ wtyczke sieciowg z gniazda sciennego i poczekac,
az wszystkie ruchome czesci catkowicie sie zatrzymaja.
— Jesli urzadzenie uderzy w obcy przedmiot:

=> W takim przypadku nalezy sprawdzi¢ urzadzenie pod katem uszkodzen przed
ponownym uruchomieniem i rozpoczeciem pracy.
— Jesli urzadzenie zaczyna drgac¢ w nienaturalny sposob:

—> W takim przypadku nalezy natychmiast sprawdzi¢ urzadzenie pod katem
uszkodzen, wymieni¢ lub naprawi¢ uszkodzone czesci oraz sprawdzi¢ i dokrecic¢
wszelkie poluzowane czesci.

- Przed rozpoczeciem koszenia nalezy sprawdzi¢ teren pod katem ukry-
tych obiektow, takich jak gatezie, i usunaé je. Zmniejszy to ryzyko zabloko-
wania narzedzia tngcego.

-> W przypadku konieczno$ci przechylenia urzadzenia w celu jego przetransport-
owania przed przejazdem przez inne powierzchnie niz trawa oraz podczas trans-
portowania urzadzenia do lub z migjsca uzytkowania nalezy zatrzymac narzedzie
tnace.

= Nie przechyla¢ maszyny, kiedy uruchomiony jest silnik.

= Oprézni¢ pojemnik na trawe przed schowaniem.
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—=> Zalecenie: Przed schowaniem urzadzenia nalezy je wyczysci¢ i przeprowadzié
czynnosci konserwacyjne.

—> Nalezy regularnie przeprowadzaé¢ serwis maszyny. Wydtuza to jej trwatosc.

- Nalezy uzywac wytacznie czesci zamiennych zatwierdzonych przez
firme FLYMO. Nieodpowiednie czesci zamienne mogag spowodowac obrazenia
clata lub uszkodzenie urzadzenia.

—> Nie wolno modyfikowa¢ zadnych elementéw zabezpieczajacych. Modyfi-
kacja elementow zapewniajgcych bezpieczenstwo zwieksza ryzyko obrazen.

—> Nalezy zachowa¢ ostroznosé podczas regulacji urzadzenia. Zapobiega
to zakleszczeniu palcdw miedzy ruchomym narzedziem tnacym a nieruchomymi
czesciami maszyny.

= Przed odstawieniem produktu do przechowywania nalezy poczekaé, az ostyg-
nie.

= Podczas konserwacji narzedzia tngcego nalezy pamieta¢, ze moze sig ono
porusza¢ nawet po wytgczeniu.

—> Zalecenie: Stosowac¢ srodki ochrony stuchu.

- Niebezpieczenistwo poslizgnigcia sig:

— na mokrej trawie,

- na stromych zboczach,

— podczas transportu.

- Nie przecigzaé kosiarki.
—> Podczas cofania nalezy zachowac ostroznosc.

2. MONTAZ

OSTRZEZENIE!

Ryzyko odniesienia ran cietych od noza.
Jesli dojdzie do przypadkowego uruchomienia produktu, moze to
skutkowac obrazeniami ciata spowodowanymi przez noze.
—> Odczekac na zatrzymanie noza.
—> Odtgczy¢ urzadzenie od zrédia zasilania.

—> Podczas montazu urzadzenia nalezy nosic¢ rekawice ochronne.

2.1 Montaz dolnego uchwytu [rys. A1]
1. Umiescié koniec dolnego uchwytu @ w otworach zespotu tnacego @.

2. Zamocowac dolne uchwyty D do zespotu thgcego @), mocno
weiskajac sworzer mocujacy @ przez otwory w zespole thacym @) i
uchwycie @.

3. Powtorzy¢ z drugiej strony.

UWAGA: Jesli podczas mocowania uchwytu do zespotu tnacego za
pomocy sworznia mocujacego wystapi problem, ostroznie wyjaé sworzen i
powtdrzy¢ powyzsze kroki od 1 do 3.

2.2 Montaz gérnego uchwytu [ rys. A2 / A3 ]

1. Upewnic sie, ze gorny uchwyt @ jest umieszczony prawidtowo, a przy-
cisk blokady bezpieczeristwa & na skrzynce rozdzielczej jest skierowa-
ny do gory.

2. Upewni¢ sig, ze gérmy @ i dolny M uchwyt sg prawidtowo wyréwnane.

. Wiozyé nakretke w pokretto uchwytu ® (w razie potrzeby).

4. Wkrecié $ruby ®, zamontowac¢ podktadki @ i pokretta uchwytéw ® na
uchwyty @ / @ w prawidtowym potozeniu.

5. Zamocowadé przewdd @ do uchwytéw O / @ za pomoca dostarczo-
nych zaciskéw @0).

6. Upewnic sig, ze przewdd @ nie jest zablokowany pomiedzy gérmym @ i
dolnym uchwytem .

2.3 Wymiana noza

w

OSTRZEZENIE!

Ryzyko odniesienia ran cietych od uszkodzonego noza.
Ryzyko zranienia w przypadku obrécenia sie uszkodzonego,
zagietego, niewywazonego lub wyszczerbionego ostrza.

—> Nie uzywac kosiarki, jesli n6z jest uszkodzony, zagiety,
niewywazony lub wyszczerbiony. Nie szlifowaé noza.

- Uzywa¢ wytacznie oryginalnych nozy FLYMO, patrz 8. Akcesoria
/ czesci zamienne

—> Czesci zamienne FLYMO sa dostepne u dilerow firmy FLYMO lub w
punktach serwisowych FLYMO.

=> Wymieni¢ néz (patrz 3.2 Regulacja wysokosci koszenia [ rys. O3/ O4 /
05)).
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3. OBSLUGA
OSTRZEZENIE!

Ryzyko odniesienia ran cietych od noza.
Jesli dojdzie do przypadkowego uruchomienia produktu, moze to
skutkowac obrazeniami ciata spowodowanymi przez noze.
—> Odczekaj na zatrzymanie ostrza. Odtaczy¢ urzadzenie od zrédta
zasilania. Podczas regulacji lub transportu produktu nalezy nosic¢
rekawice ochronne.

3.1 Uruchamianie kosiarki [ rys. 01/ 02]
OSTRZEZENIE!

Porazenie pradem.
Aby unikna¢ uszkodzenia przewodu zasilajgcego @, nalezy umiescic
go @ w blokadzie przewodu (L).
- Przed uzyciem produktu umiescié przewdd zasilajgcy @ w blokad-
Zie przewodu (L).

1. Uformowac petle w przewodzie zasilajacym @, wiozyé petle do gniazda
blokady przewodu (L) w skrzynce rozdzielczej @ i mocno jg pociggnad.

2. Podtaczy¢ przewdd zasilajacy @ do gniazda $ciennego 230 V.
3.2 Regulacja wysokosci koszenia [ rys. 03/ 04/ 05]

UWAGA!

Grozi to uszkodzeniem produktu.

—> Nie uzywac wiecej niz 3 elementow dystansowych wysokosci
koszenia @. Elementy dystansowe wysokosci koszenia @ moga
byé montowane tylko pomiedzy nozem @ a wentylatorem @.
Nie montowac elementéw dystansowych wysokosci kosze-
nia @ miedzy nozem @ a $ruba noza (.

1. Aby wykreci¢ $rube noza (8, mocno przytrzymad wentylator @ i
poluzowad érube noza @ za pomocy dostarczonego klucza @.

2. Wykrecié $rube noza @), wymontowad néz (@, elementy dystansowe
wysokoéci koszenia @3 i wentylator @.

3. Sprawdzi¢ pod katem uszkodzen i w razie potrzeby oczyscic.

4. Umiescié wentylator @® na urzadzeniu.

- Upewnic sie, ze wentylator @ zostat catkowicie wsuniety na miejsce, a
otwdr w wentylatorze znajduje sie na réwni z otworem gwintowanym.

5. Umiesci¢ elementy dystansowe wysokosci koszenia (9 na wentylator-
ze ®
Wyzsza wysokos$é koszenia — mniej elementéw dystansowych
Nizsza wysokos¢ koszenia — wiecej elementéw dystansowych

=> Upewni¢ sie, ze szpilki znajdujg sie w otworach.

6. Zatozyé ndz @@, wyrdwnujac otwory w ksztatcie litery D w elementach
dystansowych wysokogci koszenia @.

—> Upewni€ sig, ze szpilki znajdujg sie w otworach noza.

7. Wsunaé $rube noza (® przez srodkowy otwdr noza @.

8. Recznie dokre¢ Srube noza (6) w prawo.

9. Mocno przytrzymaé wentylator (® i dokreci¢ $rube noza (8 za pomoca
dostarczonego klucza @.

Potozenie robocze:

Regulacja nie jest wymagana, aby przesunac¢ dzwignie w potozenie roboc-

ze.

Po prostu pociagna¢ w doét z pozycji do przodu lub podniese, az uchwyt

znajdzie sie w najwygodniejszym potozeniu roboczym.

3.3 Uruchamianie kosiarki [ rys. 06 / O7 ]

OSTRZEZENIE!

Ryzyko obrazen

Jesli urzadzenie nie zatrzyma sie po zwolnieniu dzwigni rozruchowej,

wystepuije ryzyko odniesienia obrazen.

—> Nie omija¢ zadnych zabezpieczen ani przetacznikéw. Na przyktad
nie mocowac dzwigni rozruchowej do uchwytu. Nie nalezy
wprowadzac¢ do urzgdzenia zadnych zmian, ktdre nie zostaty opisa-
ne w niniejszej instrukgji.

3.3.1 Aby uruchomié

Produkt jest wyposazony w dwureczny wytacznik bezpieczenstwa
(dzwignia uruchamiajaca @ i przycisk blokady bezpieczenstwa ®),
zabezpieczajacy przed niezamierzonym wiaczeniem.

Urzadzenie jest wyposazone w dwie dzwignie uruchamiania @®. Do uru-
chamiania mozna uzywac dowolnej z nich.




1. Nacisnaé jedna reka przycisk blokady bezpieczenstwa ®), a druga reka
pociagna¢ dzwignie uruchamiania @9).

Kosiarka rozpocznie prace.
2. Zwolnié przycisk blokady bezpieczenstwa ®.
Aby zapobiec wycieciu pierscienia na trawniku i usunac resztki trawy, lekko
przechyli¢ kosiarke. Gdy maszyna osiagnie petng predkosé, lekko opuscicé
ja na trawnik.
3.3.2 Wytaczanie
-> Zwolnié dzwignie rozruchowg ().

Kosiarka zatrzymuje sie.
Wskazowki dotyczace uzywania kosiarki [ rys. 08 ]
W okresie wegetaciji nalezy kosi¢ dwa razy w tygodniu.
Sciecie powyzej jednej trzeciej wysokosci trawy podczas jednego koszenia
jest niekorzystne dla trawnika.
Aby uzyskac najlepsze rezultaty, najpierw skosi¢ zewnetrznag krawedz traw-
nika, podazajac w prawo.
Rozpoczaé koszenie krawedzi trawnika w miejscu najblizej punktu zasila-
nia.
Dzigki temu przewdd bedzie lezec na trawniku, ktdry jest juz skoszony.
Aby uzyskac najlepsze rezultaty koszenia, nalezy kosi¢ w linii prostej z
nakfadaniem sie o okoto 8-10 cm przy kazdym przejsciul.

Nie przecigzac kosiarki. Koszenie dtugiej, grubej trawy moze spowodowac
spadek predkosci obrotowej silnika, przez co styszalne bedg zmiany w
dzwieku pracy silnika.

Jesli predkos¢ obrotowa silnika spada, istnieje niebezpieczenstwo
przecigzenia kosiarki, co moze prowadzi¢ do awarii. Pierwsze ciecie
wysokiej i grubej trawy z wysokim ustawieniem wysokosci ciecia moze
zmniejszy¢ obciazenie urzadzenia.

Patrz 3.2 Regulacja wysokosci koszenia [ rys. 03/ 04 / O5].

4. KONSERWACJA

OSTRZEZENIE!

Ryzyko odniesienia ran cietych od noza.
Jesli dojdzie do przypadkowego uruchomienia produktu, moze to
skutkowac obrazeniami ciata spowodowanymi przez noze.
—> Odczekaj na zatrzymanie ostrza. Odtaczy¢ urzadzenie od zrédta
zasilania. Podczas konserwaciji produktu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

4.1 Czyszczenie kosiarki

OSTRZEZENIE!

Ryzyko odniesienia obrazen!

Ryzyko odniesienia obrazen i uszkodzenia urzadzenia.

- Do czyszczenia urzadzenia nie nalezy uzywac wody ani strumienia
wody (zwlaszcza myjki wysokocisnieniowej). Moze to spowodowac
uszkodzenie urzgdzenia lub przedostanie sie wody do podzespotow
elektrycznych i doprowadzi¢ do korozji lub zwarcia. Nie czysci¢
Srodkami chemicznymi, w tym benzyna lub rozpuszczalnikami.
Niektore z nich moga zniszczyé wazne czesci z tworzywa sztuc-
zZnego.

UWAGA!

Zagrozenie pozarem wskutek zatkania otworow wenty-
lacyjnych
Resztki skoszonej trawy pozostawione we wlotach powietrza lub pod
obudowa moga by¢ przyczyna pozaru.
—> Otwory zapewniajace przeptyw powietrza musza by¢ zawsze czys-
te. Po otrzymaniu kosiarki od producenta bardzo wazne jest, aby

utrzymywac ja w czystosci.

5. PRZECHOWYWANIE

5.1 Przygotowanie do przechowywania

Produkt przechowywac poza zasiegiem dzieci.
1. Odtaczy¢ produkt od sieci elektryczne;.

2. Wyczyscic kosiarke (patrz 4. KONSERWACUJA).

3. Kosiarke nalezy przechowywac w miejscu suchym, zamknigtym i
zabezpieczonym przed mrozem.

5.2 Pozycje podczas przechowywania
Kosiarke podczas przechowywania mozna ustawi¢ na dwa sposoby:
* Przechowywanie w pozyciji lezacej [ rys. S4 |
¢ Przechowywanie po montazu sciennym [ rys. S5 ]

UWAGA: Podczas przechowywania po montazu sciennym zawsze
wieszac¢ kosiarke na czesci poprzecznej dolnego uchwytu (.

5.3 Skitadanie uchwytu[rys.S1/S2/S3/S4/S5]
1. Podniesé i podeprzed uchwyty @ / @ o okoto 5 cm.

2. Aby odblokowaé, jednoczesnie popchnaé dolny uchwyt O do
wewnatrz z obu stron.

3. W przypadku przechowywania w pozycji lezacej: Obrdci¢ uchwy-

ty @/ @ do przodu.
Lub:

—> W przypadku przechowywania po montazu sciennym: Obréci¢
uchwyty @/ @ do tytu.

4. Poluzowaé pokretta uchwytéw ® i ztozy¢ gormy uchwyt @.
= Upewni€ sig, ze przewdd nie jest zablokowany pomiedzy dolnym i gor-

nym uchwytem.

6. USUWANIE USTEREK

OSTRZEZENIE!

Ryzyko odniesienia ran cietych od noza.
Jesli dojdzie do przypadkowego uruchomienia produktu, moze to
skutkowac obrazeniami ciata spowodowanymi przez noze.
—> Odczekaj na zatrzymanie ostrza. Odtaczy¢ urzadzenie od zrédta
zasilania. Podczas rozwigzywania problemow z urzagdzeniem nalezy
nosic¢ rekawice ochronne.

Problem

Mozliwa przyczyna

Rozwiazanie

Kosiarka nie uruchamia sie

Przewod zasilajacy jest odtaczony —> Podtaczyé przewdd zasilajacy

lub uszkodzony.

lub w razie potrzeby wymieni¢
go.

Silnik jest zablokowany.

—> Usun przeszkode.

Silnik jest zablokowany i
emituje hatas

Silnik jest zablokowany.

=> Usun przeszkode.

Zbyt mata wysokos$¢ koszenia.

—> Zwigkszy¢ wysokosé koszenia.

Gfosna praca, grzechotanie
kosiarki

Poluzowane $ruby w silniku,
mocowaniu silnika lub w obudo-
wie kosiarki.

-> Sruby powinny byé dokrecone
przez autoryzowanego,
wyspecjalizowanego dilera.

Kosiarka pracuje nierowno
lub wpada w silne drgania

Uszkodzony/zuzyty ndz lub oblu-
zowane mocowanie noza.

—> Wymienié néz.

Bardzo zabrudzone ostrze.

—> WyczyScic kosiarke (patrz 4.
KONSERWACJA).

—> Jesli nie rozwiaze to problemu,
wymieni¢ noz.

Nieréwne koszenie trawnika

N6z jest stepiony Iub uszkodzony.

=> Wymieni¢ néz.

Zbyt mata wysokos$¢ koszenia.

—> Zwigkszy¢ wysokosé koszenia.

Stabe zawieszenie swobodne

Spad kosiarki jest zabrudzony.

—> Wyczysci¢ spod kosiarki.

4.2 Czyszczenie spodu kosiarki [ rys. M1 ]

Spodnig cze$¢ produktu najtatwiej jest wyczyscié po zakonczeniu kosze-
nia.

1. Ostroznie potozy¢ kosiarke na boku.

2. Oczyscié spdd urzadzenia @9, usuwajac cata trawe za pomoca klucza /
skrobaka @.

3. Oczyscié ndz @ i wentylator ® za pomoca migkkiej szczotki (nie
uzywac ostrych przedmiotéw).

4.3 Czyszczenie zewnetrznej czesci kosiarki [ rys. M2 ]

1. Oczysci¢ zewnetrzng czes¢ suchg szmatka.

2. Do czyszczenia otwordw wentylacyjnych @ uzywac miekkiej szczotki
(nie uzywac ostrych przedmiotdw).

Zbyt mata wysokos¢ koszenia.

—> Zwigkszy¢ wysoko$¢ koszenia.

Wentylator jest uszkodzony.

—> Sprawdzi¢ i wymieni¢ wen-
tylator.

Jesli zawieszenie swobodne jest nadal stabe, skontaktowac sie z
lokalnym autoryzowanym centrum serwisowym.

centrum serwisowym FLYMO. Naprawy musza by¢ powierzane

c UWAGA: W przypadku innych awarii nalezy skontaktowac sie z

dziatom obstugi klienta FLYMO lub specjalistycznym dilerom
autoryzowanym przez firme FLYMO.
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7. DANE TECHNICZNE

Poduszkowa kosiarka elek- Jednostka Warto$¢ Wartosé Warto$é
tryczna 9704825-xx  9704828-xx  9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)

Moc znamionowa w 1900 1900 2000
Napigcie sieciowe V 230 230 230
Czestotliwos¢ sieciowa Hz 50 50 50
Predkos$¢ obrotowa tarczy obr/min 4200 4200 4200
tnacej
Szerokosc koszenia cm 30 33 36
Regulacja wysokosci koszenia mm
(4 potozenia) 10-30 10-30 10-30
Waga kg 73 7,3 7,5
Poziom ci$nienia akustyczne- dB (A) 83 83 80

1
goL," B 30 30 30
Niepewnos¢ k ,
Poziom hatasu L,,2 zmierzony
/ gwarantowany dB (A) 93/95 93/95 93/94
Drgania dfoni/ramion a,, " m/s? <25 <25 <25
Niepewno$¢ Kk, 15 15 15

Proces pomiarow zgodny z: 1) PL IEC 62841-4-3 2) RL 2000/14/EC / S.I. 2001 nr 1701

pt Corta-relva flutuante elétrico

Instrucoes originais.

1. SEGURANGA. . oo 78
2. MONTAGEM ..ottt 80
8. UTILIZACGAD ..ot 80
4. MANUTENGAO . .o\ 81
5. ARMAZENAMENTO. . ...\t 81
6. RESOLUGAO DE PROBLEMAS . ... ..ot 81
7. ESPECIFICACOES TECNICAS . . ..o 82
8. ACESSORIOS/PECAS SOBRESSELENTES .. ...\ 82
9. GARANTIA/ASSISTENCIA . . ..ot 82
10, ELIMINAGAO . . . o o oo e 82

A Este produto pode ser utilizado por crian¢cas com idade
superior a 8 anos, bem como por pessoas com capacidades fisi-
cas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com experiéncia e conheci-
mentos insuficientes, quando estas sejam supervisionadas ou recebam
instrugdes relativamente a utilizagao segura do produto e compreendam
0s perigos dai resultantes. As criancas ndo devem brincar com o produto.
A limpeza e a manutencgéo pelo utilizador ndo devem ser efetuadas por cri-
angas sem supervisdo. Recomendamos que este produto seja usado ape-
nas por pessoas com idade igual ou superior a 16 anos.

1. SEGURANCA

UWAGA: poziomy wibracji wystepujace podczas pracy maszyny moga
réznic¢ sie od wartosci zadeklarowanych, co jest zalezne od sposobu uzywania
maszyny;konieczne jest, aby identyfikowaé zagrozenia oraz stosowac srodki
ochrony indywidualnej tak, aby uzyska¢ odpowiednig ochrone (nalezy wzia¢ pod
uwage caty cykl operacyjny, rowniez czas, gdy maszyna jest wytaczona lub pra-
cuje na wolnych obrotach).

—> Skonsultowac sie z dostawca energii, jesli istnieje koniecznose, aby
urzadzenie byto podtaczone tylko do zrddta impedancji nie wiekszej

niz 0,354 Q.

Maksymalna dopuszczalna impedancja systemu w punkcie doprowad-
zania zasilania z zewnatrz jest zgodna z wartoscig testowg SimpliGli-

de 360V.

8. AKCESORIA / CZESCI ZAMIENNE

Czesci zamienne FLYMO sg dostepne u dileréw firmy FLYMO lub punktach

serwisowych FLYMO.

- Nalezy uzywa¢ wytacznie oryginalnego noza FLYMO:

Zapasowy noz
FLYMO na 30 cm

Czes$¢ zamienna dla stepionego Nr referencyjny FLY094
ostrza. Nr czesci 529370590

Zapasowy n6z
FLYMO na 33 cm

Cze$¢ zamienna dla stgpionego Nr referencyjny FLY095
ostrza. Nr czesci 529370790

1.1 Simbolos no produto

&)
B-7

- Leia 0 manual do utilizador.

AVISO!

- Tenha cuidado com pegas que possam ser ejetadas; man-
tenha as pessoas afastadas.

AVISO!

- Mantenha o cabo de alimentacao afastado das laminas (néo

@ aplicavel a corta-relva sem fios).

AVISO!

- Mantenha as maos e os pés afastados das laminas.

AVISO!

-> Desligue a ficha de alimentacao antes de qualquer trabalho de manu-
tencao ou se o cabo de alimentacao estiver danificado (nao aplicavel
a corta-relva sem fios).

AVISO!

- Desligue a bateria antes da manutencao.

B §i B> B> P>

Zapasowy noz
FLYMO na 36 cm

Czes¢ zamienna dla stepionego Nr referencyjny FLY096
ostrza. Nr czesci 529370890

9. GWARANCJA / SERWIS

Serwis

Aktualne dane kontaktowe naszego serwisu znajdujg sie na odwrocie i w

Internecie:

https://www.flymo.com/uk/content/contact-us

10. UTYLIZACJA

10.1 Utylizacja produktu
(zgodnie z dyrektywa 2012/19/UE / S.I. 2013 nr 3113)

)i

WAZNE!

Produktu nie wolno wyrzucac¢ razem ze zwyklymi odpadami
z gospodarstwa domowego. Nalezy zutylizowaé zgodnie z
lokalnymi przepisami ochrony srodowiska.

—> Produkt nalezy oddac do lokalnego punktu recyklingu.
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o—e| AVISO!

@ - Remova o dispositivo de blogueio antes da manutencao (ndo aplica-
vel a corta-relva sem fios sem dispositivo de blogueio).

1.2 Instrucoes de seguranca gerais
1.2.1 Avisos gerais de seguranca da maquina

AVISO!

Leia todos os avisos de seguranca, as instrucoes, as
ilustracoes e as especificacoes fornecidos com esta
maquina.
O incumprimento das instru¢ées indicadas abaixo podera resultar
em choques elétricos, incéndios e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para referéncia futura.

O termo ,maquina“ nos avisos refere-se a maquinas ligadas a corrente elétrica
(com fios) ou a maquinas de funcionamento a bateria (sem fios).

1) Seguranca na area de trabalho

a) Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada. Areas desarruma-
das ou escuras convidam ao acidente.

b) Nao utilize as maquinas em atmosferas explosivas, como na presenca
de liquidos, gases ou poeiras inflamaveis. As maquinas criam faiscas que
podem inflamar poeiras ou gases.

c) Mantenha as criancas e restantes pessoas afastadas durante a utili-
zacao de uma maquina. As distragbes podem fazé-lo perder o controlo.

2) Seguranca elétrica

a) As fichas das maquinas devem corresponder a tomada. Nunca modifi-
que a ficha de qualquer forma. Nao utilize quaisquer fichas adaptadoras
com maquinas ligadas a terra. As fichas inalteradas e as tomadas correspon-
dentes reduzem o risco de choque elétrico.



b) Evite o contacto corporal com superficies ligadas a terra, tais como
tubos, radiadores, fogoes e frigorificos. Existe um risco acrescido de choque
elétrico se o seu corpo estiver em contacto com a terra.

c) Nao exponha as maquinas a chuva ou a condicoes de humidade. A ent-
rada de agua numa maquina aumenta o risco de choque elétrico.

d) Nao danifique o fio elétrico. Nunca utilize o cabo elétrico para trans-
portar, puxar ou desligar a maquina. Mantenha o cabo elétrico afastado
de fontes de calor, dleo, arestas afiadas ou de pecas em movimento.
Os cabos elétricos danificados ou emaranhados aumentam o risco de choque
elétrico.

e) Ao utilizar uma maquina no exterior, utilize uma extensao elétrica
adequada para utilizacdo em exteriores. A utilizacdo de um cabo elétrico
adequado para utilizagdo no exterior reduz o risco de choque elétrico.

f) Se nao puder evitar utilizar uma maquina num local humido, utilize uma
fonte de alimentacdo com corta-circuito com um dispositivo diferencial
residual (RCD). A utilizacdo de um RCD reduz o risco de choque elétrico.

3) Seguranca pessoal

a) Mantenha-se alerta, tenha atencéao a tarefa que esta a fazer e use o
bom senso ao utilizar uma maquina. Nao utilize uma maquina se estiver
cansado ou sob a influéncia de drogas, dlcool ou medicagao. Um momen-
to de desatencéo ao utilizar as maquinas pode resultar em ferimentos pessoais
graves.

b) Use equipamento de protecao pessoal. Use sempre protecdo ocular.
A utilizagao de equipamento de protegdo como mascara antipoeira, calcado de
seguranga antiderrapante, capacete ou protetores acusticos nas condicées apro-
priadas ira reduzir os ferimentos pessoais.

c) Evite o arranque nao intencional. Certifique-se de que o interrutor se
encontra na posicao de desligado antes de ligar a maquina a fonte de
alimentacao e/ou a bateria, ou de a pegar ou transportar. Transportar as
maquinas com o dedo no interrutor ou ligar as maquinas a corrente elétrica com
o interrutor ligado € um convite aos acidentes.

d) Remova qualquer chave de ajuste ou chave de porcas antes de ligar a
maquina. Uma chave de porcas ou uma chave de ajuste ligada a uma peca em
rotacdo da maquina pode resultar em ferimentos pessoais.

e) Nao se debruce. Mantenha o equilibrio e os pés sempre bem assentes.

Isto permite um melhor controlo da maquina em situacées inesperadas.

f) Vista-se adequadamente. Nao use pecas de roupa soltas ou joias.
Mantenha o cabelo e roupas longe de quaisquer pecas em movimento.
Roupas soltas, joias ou cabelo comprido podem ser apanhados nas pecas em
movimento.

d) Se forem fornecidos dispositivos para a ligacdo de equipamentos de
extracao e de recolha de poeiras, assegure-se de que estes estao liga-
dos e sao utilizados corretamente. A utilizacao da recolha de pd pode reduzir
0S riscos relacionados com poeiras.

h) Siga sempre os principios de seguranca das maquinas, mesmo que ja
esteja familiarizado com as mesmas devido a utilizacao frequente. Umna
acdo descuidada pode provocar ferimentos graves numa fracao de segundo.

4) Utilizacdo e manutencao da maquina

a) Nao force a maquina. Utilize a maquina adequada a sua aplicacdo. A
maquina adequada proporcionaréa melhores resultados e permitira uma utilizagdo
em segurancga para os fins a que se destina.

b) Nao utilize a maquina se o interrutor nao a ligar e desligar. Qualquer
maquina que ndo possa ser controlada com o interrutor € perigosa e deve ser
reparada.

c) Desligue a ficha da fonte de alimentacéo elétrica e/ou remova a bate-
ria, se amovivel, da maquina antes de fazer quaisquer ajustes, substituir
acessorios ou guardar as maquinas. Estas medidas de prevengédo reduzem o
risco de ligar a maquina acidentalmente.

d) Guarde as maquinas que nao estao a ser utilizadas fora do alcan-
ce das criancas e nao permita que pessoas nao familiarizadas com a
maquina ou com estas instrucdes utilizem a maquina. As maquinas sé&o
perigosas nas maos de utilizadores inexperientes.

e) Efetue a manutencao das maquinas e dos acessorios. Verifique a
existéncia de bloqueios ou de falhas no alinhamento das pecas méveis,
danos nas pecas e qualquer outra condicao que possa afetar o funcio-
namento da maquina. Se estiver danificada, repare a maquina antes de
a utilizar. Muitos acidentes sdo causados por maquinas com uma manutencao
inadequada.

f) Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferramentas de
corte com as zonas de corte afiadas e bem mantidas tém menos probabilidades
de bloquear e sdo mais faceis de controlar.

g) Utilize a maquina, os acessoérios e as brocas, etc. de acordo com
estas instrucoes, tendo em consideracdo as condicoes de funcionamen-
to e o trabalho a executar. A utilizacdo da maquina para operagées diferentes
das previstas pode resultar numa situacdo perigosa.

h) Mantenha os punhos e as superficies onde se segura secos, limpos e
sem 6leo nem massa lubrificante. As superficies onde se segura e os pun-
hos escorregadios ndo permitem um controlo e um manuseamento seguros da
maquina em situagées inesperadas.

5) Assisténcia

a) Garanta que a manutencao da sua maquina é efetuada por um técnico
de reparacoes qualificado e que utiliza apenas pecas de substituicao
idénticas. Desta forma, garante a manutencdo da seguranca da maquina.

1.2.2 Avisos de seguranca do corta-relva

a) Nao utilize o corta-relva em mas condicoes climatéricas, principal-
mente quando existir risco de ocorréncia de relampagos. /sto diminui o
risco de ser atingido por relampagos.

b) Inspecione cuidadosamente a area quanto a existéncia de vida selva-

gem no local onde o corta-relva sera utilizado. A vida selvagem pode ser
ferida pelo corta-relva durante o funcionamento.

c) Inspecione minuciosamente a area onde o corta-relva sera utilizado e
remova todas as pedras, paus, fios, ossos e outros objetos estranhos.
Os objetos projetados podem causar ferimentos pessoais.

d) Antes de utilizar o corta-relva, verifique sempre visualmente se a lami-
na e o conjunto da lamina apresentam sinais de desgaste ou danos. As
pecas gastas ou danificadas aumentam o risco de ferimentos.

e) Antes da utilizacao, verifique se o cabo de alimentacéao e qualquer
cabo de extensao apresentam sinais de danos ou desgaste. Nao utilize
o corta-relva se o cabo elétrico estiver danificado ou gasto. Se o cabo
elétrico estiver danificado ou gasto durante a utilizacdo, desligue o
corta-relva e nao toque no cabo antes de o desligar da alimentacdo. Umn
cabo de alimentacao ou cabo de extensdo danificado pode resultar em choque
elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

f) Verifique frequentemente o coletor de relva quanto a presenca de des-
gaste ou deterioragcao. Um coletor de relva gasto ou danificado pode aumentar
0 risco de ferimentos pessoais.

g) Mantenha as protecées no devido lugar. As protecoes devem estar em
bom estado de funcionamento e corretamente montadas. Uma protecdo
solta, danificada ou a funcionar incorretamente pode resultar em ferimentos
pessoais.

h) Mantenha todas as entradas de ar de refrigeracao livres de detritos. As
entradas de ar obstruidas e os detritos podem resultar em sobreaquecimento ou
risco de incéndio.

i) Durante o funcionamento do corta-relva, use sempre calcado antider-
rapante e de protecao. Nao utilize o corta-relva se estiver descalco ou
com sandalias abertas. /sto reduz a possibilidade de ferimentos nos pés devi-
do ao contacto com a lamina em movimento.

j) Durante a utilizacao do corta-relva, use sempre calcas compridas. A
pele exposta aumenta a probabilidade de ferimentos causados por objetos pro-
Jetados.

k) Nao utilize o corta-relva em relva molhada. Caminhe, nunca corra.
Isto reduz o risco de escorregamento e queda, que pode resultar em ferimentos
pessoars.

l) Nao utilize o corta-relva em declives excessivamente ingremes. /sto
reduz o risco de perda de controlo, escorregamento e queda, que pode resultar
em ferimentos pessoais.

m) Ao trabalhar em declives, certifique-se sempre da colocacao dos pés,
trabalhe sempre ao longo da face dos declives, nunca para cima ou para
baixo, e tenha muito cuidado ao mudar de direcao. /sto reduz o risco de
perda de controlo, escorregamento e queda, que pode resultar em ferimentos
pessoais.

n) Tenha muito cuidado ao fazer marcha-atras ou ao puxar o corta-relva
para si. Preste atencdo ao que o rodeia. /sto reduz o risco de tropegar duran-
te o funcionamento.

o)Mantenha o cabo de alimentacao afastado das laminas de corte. Um
cabo de alimentacdo danificado pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.

p) Desligue e remova a ficha da corrente elétrica se o cabo estiver
emaranhado ou danificado. Os cabos danificados ou emaranhados podem
aumentar o risco de choque elétrico.

q) Nao toque nas laminas nem noutras pecas méveis perigosas enquanto
estas ainda estiverem em movimento. /sto reduz o risco de ferimentos provo-
cados por pecas moveis.

r) Quando estiver a remover material encravado ou a limpar o corta-relva,
certifique-se de que todos os interrutores estao desligados, bem como o
cabo de alimentacéao. O funcionamento inesperado do corta-relva pode resul-
tar em ferimentos pessoais graves.

1.3 Instrucoes de seguranca adicionais

1.3.1 Finalidade

O corta-relva FLYMO destina-se a cortar relvados em jardins e loteamentos
domésticos e privados. O produto néo foi concebido para utilizagéo a longo
prazo.

PERIGO!

Risco de ferimentos!

—> Nao utilize o produto para cortar arbustos, sebes, moitas e
plantas perenes, para cortar relva e trepadeiras em telhados ou
varandas, para esmagar ramos e galhos, e para nivelar irregula-
ridades no solo.

—> N&o utilize o produto em declives com uma inclinagcao superior
a 20°.

1.3.2 Instrucoes de seguranca elétrica adicionais

PERIGO!

Risco de paragem cardiaca!

Este produto gera um campo eletromagnético durante o funciona-
mento. Este campo eletromagnético pode afetar a funcionalidade
de implantes médicos ativos ou passivos (por exemplo, pacema-
kers), o que pode resultar em ferimentos graves ou morte.

—> Consulte o seu médico e o fabricante do seu implante antes de

utilizar este produto.
—> Remova a ficha quando néo estiver a utilizar o produto.

Cabos

Se forem utilizados cabos de extensao, estes devem estar em conformidade com
o corte transversal minimo na tabela abaixo:
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Tensao Comprimento do cabo Corte transversal
220-240V /50 Hz Até 20 m 1,5 mm?
220-240V /50 Hz 20-50 m 2,5 mm?

1. As extensdes e os cabos de alimentagédo estéo disponiveis no centro de assis-
téncia aprovado local.

2. Utilize apenas cabos de extensdo especificamente concebidos para a utilizagdo
no exterior e que estejam em conformidade com uma das seguintes especifi-
cacoes:

— Borracha normal (60245 IEC 53), PVC normal (60227 IEC 53) ou

- PCP normal (60245 IEC 57).

3. Se o cabo de ligagao estiver danificado, a sua substituicao deve ser efetuada
pelo fabricante, pela respetiva oficina autorizada ou por pessoal qualificado para
evitar situacdes de perigo.

1.3.3 Instrucoes de seguranca pessoal adicionais

PERIGO!

Risco de asfixia!
As pegas mais pequenas podem ser engolidas.
—> Mantenha as criancas afastadas enquanto monta o produto.

—> Pare a mé&quina, remova a ficha de alimentacao da tomada de parede e aguarde
até que todas as pegas mdveis parem completamente.
— Se a maquina atingir um objeto estranho:

—> Neste caso, inspecione a maquina para verificar se existem danos e repare-a
antes de voltar a ligé-la e utiliza-la.
— Se a maquina comegar a vibrar anormalmente:

—> Neste caso, verifique se a maquina apresenta danos, repare ou substitua as
pecas danificadas e verifique e aperte quaisquer pecas soltas.

- Antes de cortar, verifique se a area a cortar tem objetos escondidos,
como ramos, e remova-os. /sto reduz o risco de a ferramenta de corte ficar
encravada.

= Pare a ferramenta de corte se a maquina tiver de ser inclinada para transporte
ao atravessar superficies que nao sejam de relva, e quando transportar a maqui-
na para e da area de corte.

= Néo incline a maquina quanto ligar o motor.

—> Esvazie o coletor de relva antes de guardar.

—> Recomendagao: efetue os trabalhos de limpeza e manutencédo antes do arm-
azenamento.

- Efetue a manutencao da maquina regularmente. A manutencdo aumenta a
vida Util da méaquina.

—> Utilize apenas pecas sobresselentes aprovadas pela FLYMO. As utilizacao
de pecas sobresselentes inadequadas podem causar ferimentos ou danificar a
maquina.

—> Nao modifique nenhum componente de seguranca. A modificacéo dos
componentes de seguranga aumenta o risco de ferimentos.

—> Tenha cuidado ao ajustar a maquina. /sto evita que os dedos fiquem presos
entre a ferramenta de corte movel e as partes fixas da maquina.

—> Deixe sempre a maquina arrefecer antes de a armazenar.

—> Ao efetuar a manutencao na ferramenta de corte, tenha em atencao que a ferra-
menta de corte pode continuar a mover-se apds desligada.

—> Recomendagao: Use protetores acusticos.

—> Perigo de escorregamento:

—em relva molhada

- em declives ingremes

— durante o transporte

—> Néo sobrecarregue o corta-relva.
= Tenha cuidado ao retroceder.

2. MONTAGEM
PERIGO!

Risco de ferimentos por corte da lamina.
Se o produto arrancar inadvertidamente, pode causar ferimentos pro-
vocados pelas laminas.
—> Aguarde até que a lamina pare. Desligue o produto da fonte de
alimentacao.
—> Use luvas de prote¢ao durante a montagem do produto.

2.1 Montar o punho inferior [Fig. A1]

1. Coloque a extremidade do punho inferior M nas ranhuras da platafor-
ma @.

2. Fixe os punhos inferiores @ a plataforma @ empurrando firmemente o
pino de fixacao (@ através dos orificios da plataforma @ e do punho .

3. Repita do outro lado.

NOTA: na eventualidade de ocorrer algum problema durante a fixagdo do
punho a plataforma com o pino de fixagao, retire cuidadosamente o pino de
fixac&o e repita os passos 1 a 3 acima.
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2.2 Montar o punho superior [Fig. A2/A3]

1. Certifique-se de que o punho superior @ estd corretamente posicio-
nado com o bot&o do bloqueio de seguranca ® da caixa de derivagéo
virado para cima.

2. Certifique-se de que o punho superior @ e o punho inferior @ estdo
corretamente alinhados.

3. Insira a porca no botdo do punho ® (se necessario).

4. Instale os parafusos ®), as anilhas @ e os botdes dos punhos ® nos
punhos @/® nas posicdes corretas.

. Fixe 0 cabo @ aos punhos @W/® com as abracadeiras @ fornecidas.
6. Certifique-se de que o cabo @ nao esté preso entre o punho supe-
rior @ e o punho inferior .

2.3 Substituir a lamina

(o))

PERIGO!

Risco de ferimentos por corte com a lamina danificada.
Ferimentos de corte quando a lamina gira e esta danificada, dobrada,
desequilibrada ou tem arestas lascadas.

—> Nao utilize o corta-relva quando a lamina estiver danificada, dobra-
da, desequilibrada ou tiver arestas lascadas. Nao volte a afiar a
[amina.

—> Utilize apenas uma lamina FLYMO original (consulte a seccéo 8).
Acessorios/pecas sobresselentes

—> As pecas sobresselentes FLYMO estao disponiveis junto do seu distri-
buidor FLYMO ou através da assisténcia FLYMO.

—> Substitua a lamina (consulte a secgdo 3.2 Ajustar a altura de corte [Fig.
03/04/08)).

3. UTILIZACAO

PERIGO!

Risco de ferimentos por corte da lamina.
Se o produto arrancar inadvertidamente, pode causar ferimentos pro-
vocados pelas laminas.
—> Aguarde até que a lamina pare. Desligue o produto da fonte de ali-
mentacao. Use luvas de protecao durante o ajuste ou o transporte
do produto.

3.1 Ligar o corta-relva [Fig. 01/02]

PERIGO!

Choque elétrico.
Para evitar danos no cabo de alimentacéo @), o cabo de alimen-
tagdo @ tem de ser inserido no blogueio do cabo (L).
- Antes de utilizar, introduza o cabo de alimentagéo @ no blogqueio
do cabo (L).

1. Faca um lago no cabo de alimentagdo @, insira o lago na ranhura do
bloqueio do cabo (L) na caixa de distribuicdo @@ e puxe com forca.

2. Ligue o cabo de alimentagéo () a uma tomada de parede de 230 V.
3.2 Ajustar a altura de corte [Fig. 03/04/05]

CUIDADO!

Risco de danificar o produto.

- Nao utilize mais do que 3 espacadores da altura de corte @. Os
espacadores da altura de corte @ s devem ser instalados entre a
lamina @ e a ventoinha @). N&o instale os espagadores da altura
de corte @ entre a lamina @ e o parafuso da lamina (9.

1. Para remover o parafuso da lamina @), segure bem a ventoinha @ e
desaperte o parafuso da lamina @ com a chave @ fornecida.

2. Remova o parafuso da lamina @), a lamina @), os espacadores da altu-
ra de corte @3 e a ventoinha @.

3. Verifique se ha danos e limpe conforme necessario.
4. Cologue a ventoinha @ no produto.

- Certifique-se de que a ventoinha @ se encontra totalmente na posicéo
correta e de que o orificio da ventoinha esta alinhado com o orificio
roscado.

5. Cologue os espacadores da altura de corte (3 na ventoinha @.
Corte mais alto - menos espacadores da altura de corte
Corte mais baixo - mais espacadores da altura de corte

= Certifique-se de que as cavilhas se encontram nos orificios.

6. Coloque a lamina @), alinhando os orificios em forma de D nos espaca-
dores da altura de corte @).

—> Certifique-se de que as cavilhas se encontram nos orificios da lamina.



7. Passe o parafuso da lamina @® através do orificio central da lamina .
8. Aperte manualmente o parafuso da lamina (6) para a direita.
9. Segure a ventoinha @ firmemente e aperte o parafuso da lami-
na @® com a chave @ fornecida.
Posicao de funcionamento:

N&o é necessario ajustar para mover o punho para a posigao de funcio-
namento.

Basta puxar para baixo a partir da posicao para a frente ou levantar a par-
tir da posicao para baixo até o punho estar na posicéo de funcionamento
mais confortavel.

3.3 Ligar o corta-relva [Fig. 06/07]

PERIGO!

Risco de ferimentos

Risco de ferimentos se o produto n&o parar quando o utilizador solta a

alavanca de arranque.

—> Nao contorne o dispositivo de seguranca ou os interrutores. Por
exemplo, ndo prenda a alavanca de arranque ao punho. Nao efetue
quaisquer alteragdes ao produto que nao estejam descritas neste
manual.

3.3.1 Para arrancar

O produto é fornecido com um dispositivo de seguranca para duas
maos (alavanca de arranque (8 e um botao de bloqueio de segu-
ranca (®) para impedir que o produto seja ligado acidentalmente.

Encontram-se instaladas duas alavancas de arranque @®. Uma delas tem
de ser utilizada para ligar o produto.

1. Empurre o botdo de blogqueio de seguranca & com uma mé&o e puxe a
alavanca de arranque (8 com a outra.

O corta-relva arranca.
2. Solte 0 botéo de bloqueio de seguranca ®.

Para evitar o corte de um circulo no relvado e para limpar os residuos
de relva, incline ligeiramente o corta-relva. Quando o corta-relva atingir a
rotagdo maxima, desga-o suavemente até ao relvado.

3.3.2 Parar
- Solte a alavanca de arranque @).
O corta-relva para.
Sugestoes para utilizar o corta-relva [Fig. O8]
Corte duas vezes por semana durante a época de crescimento.

O relvado ressente-se se cortar mais de um terco do seu comprimento de
uma so vez.

Para obter os melhores resultados, corte primeiro a extremidade exterior
do relvado para a direita.

Comece a cortar a extremidade do relvado mais préxima do ponto de
alimentagao.

Deste modo, o cabo permanecera na parte do relvado que ja cortou.

Para obter os melhores resultados de corte, corte em linhas retas com
uma sobreposicao de aproximadamente 8 a 10 cm em cada passagem
com o corta-relva.

Nao sobrecarregue o corta-relva. Cortar relva comprida e espessa pode
provocar a diminuicdo da rotagao do motor. Iréa ouvir uma mudanca no
som do motor.

Se a rotagdo do motor diminuir, podera sobrecarregar o corta-relva, o que
pode causar danos. Quando cortar relva comprida e espessa, um primeiro
corte a uma altura de corte mais alta ajudara a reduzir a carga.

Consulte a secgao 3.2 Ajustar a altura de corte [Fig. O3/04/05].

4. MANUTENCAO

PERIGO!

Risco de ferimentos por corte da lamina.
Se o produto arrancar inadvertidamente, pode causar ferimentos pro-
vocados pelas laminas.
—> Aguarde até que a lamina pare. Desligue o produto da fonte de
alimentacao. Utilize luvas de protecao quando fizer a manutencao

do produto.

4.1 Limpar o corta-relva

PERIGO!

Risco de ferimentos!

Risco de ferimentos e risco de danos no produto.

—> Nao limpe o produto com agua ou com um jato de agua (espe-
cialmente um jato de agua de alta pressao). Isto pode danificar o
produto ou permitir que agua penetre nos componentes elétricos
e causar corrosdo ou curto-circuitos. Nao limpe com produtos qui-
micos, incluindo gasolina ou solventes. Alguns produtos poderao
destruir pecas em plastico de importancia critica.

AVISO!

Perigo de incéndio devido a ranhuras de fluxo de ar obst-
ruidas
Aparas de relva deixadas em qualquer uma das entradas de ar ou sob
a plataforma podem representar um risco de incéndio.
—> As ranhuras de fluxo de ar tém de estar sempre limpas. Depois de
receber o corta-relva do fabricante, € muito importante manter a
unidade limpa.

4.2 Limpar a parte inferior do corta-relva [Fig. M1]
Apds ter cortado a relva, a parte inferior € a mais facil de limpar.
1. Cologue o corta-relva de lado com cuidado.

2. Limpe a parte inferior do (9 removendo qualquer acumulacao de relva
com a chave/raspador @.

3. Limpe a lamina @ e a ventoinha @& com uma escova macia (néo utilize
objetos afiados).

4.3 Limpar a parte exterior do corta-relva [Fig. M2]

1. Limpe a parte exterior com um pano seco.

2. Limpe as ranhuras de fluxo de ar @ com uma escova macia (n4o utilize
objetos afiados).

5. ARMAZENAMENTO

5.1 Armazenar

O produto deve ser armazenado fora do alcance das criangas.

1. Desligue o produto da rede elétrica.

2. Limpe o corta-relva (consulte a seccao 4. MANUTENCAOQ).

3. Armazene o corta-relva num local seco, fechado e protegido do gelo.
5.2 Posicoes de armazenamento

Existem dois tipos de armazenamento do corta-relva:

* Posicao de armazenamento deitada [Fig. S4]

* Posicao de armazenamento na parede [Fig. S5]

NOTA: na posicao de armazenamento na g)arede, pendure sempre o corta-
relva pela seccao transversal do punho inferior

5.3 Dobrar o punho [Fig. S1/S2/S3/S4/S5]
1. Levante e apoie os punhos /@ aproximadamente 5 cm.

2. Para desbloguear, empurre o punho inferior @ para dentro a partir de
ambos os lados em simultaneo.

3. Para a posicao de armazenamento deitada: Rode os pun-
hos /@ para a frente.

Ou:

—> Para a posicao de armazenamento na parede: Rode os pun-
hos @/® para tras.
4. Desaperte os botdes dos punhos ® e dobre o punho superior @.

—> Certifique-se de que o cabo n&o esta preso entre os punhos superior
e inferior.

6. RESOLUCAO DE PROBLEMAS

PERIGO!

Risco de ferimentos por corte da lamina.
Se o produto arrancar inadvertidamente, pode causar ferimentos pro-
vocados pelas laminas.
—> Aguarde até que a lamina pare. Desligue o produto da fonte de
alimentagao. Use luvas de protecao durante a resolugéo de proble-
mas do produto.
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Problema

Causa possivel

Solugao

0 corta-relva nédo arranca

0 cabo de alimentago esta desli- = Ligue o cabo de alimentagao

gado ou danificado.

ou, e necessario, substitua-o.

0 motor esta blogueado.

—> Retire 0 obstéculo.

0 motor esta encravado e
emite um ruido

0 motor esté bloqueado.

—> Retire 0 obstéculo.

A altura de corte é demasiado
baixa.

—> Aumente a altura de corte.

Ruidos altos, o corta-relva
esta a chocalhar

Os parafusos do motor, da sua
fixagdo ou do revestimento do
corta-relva estéo soltos.

= Os parafusos devem ser
apertados por um distribuidor
especializado autorizado.

0 corta-relva funciona de
forma desigual ou vibra
muito

A lamina esta danificada/gasta
ou 0 encaixe da lamina esta
solto.

—> Substitua a lamina.

A lamina esta muito suja.

—> Limpe o corta-relva (consulte a
seccao 4. MANUTENGAO).

—> Se tal ndo for suficiente para
resolver o problema, substitua
a lamina.

0 relvado nao esta bem
cortado

A lamina estd romba ou dani-
ficada.

—> Substitua a lamina.

A altura de corte é demasiado
baixa.

—> Aumente a altura de corte.

Fraca capacidade de flu-
tuacéo

A parte inferior do corta-relva
esta suja.

=> Limpe a parte inferior do
corta-relva.

A altura de corte é demasiado
baixa.

—> Aumente a altura de corte.

A ventoinha esta danificada.

= Verifique e substitua a ven-
toinha.

Se a capacidade de flutuac@o continuar a ser fraca, contacte o
centro de assisténcia autorizado local.

NOTA: Para qualquer outra avaria, contacte o servico de apoio ao
cliente da FLYMO. As reparacées s6 podem ser efetuadas pelo

servico de apoio ao cliente da FLYMO ou por distribuidores espe-
cializados aprovados pela FLYMO.

7. ESPECIFICACOES TECNICAS

Corta-relva flutuante elétrico  Unidade Valor Valor Valor
9704825-xx 9704828-xx  9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)
Poténcia nominal w 1900 1900 2000
Tensao maxima v 230 230 230
Frequéncia de corrente elétrica Hz 50 50 50
Velocidade de rotagao da lami- r/min 4200 4200 4200
na de corte
Largura de corte cm 30 33 36
Ajuste da altura de corte mm
(4 posicdes) 10-30 10-30 10-30
Peso kg 7,3 7,3 7,5
Nivel de pressao sonoraL,"  dB(A) 83 83 80
Incerteza k,, dB(A) 3,0 3,0 3,0
Nivel de poténcia sonora L,
medido / garantido dBA)  93/95 93/95 93/94
Vibragéo da mao/bragoa, b  m/s’ <25 <25 <25
Incertezak,, 1,5 1,5 1,5

Processo de medicao em conformidade com: 1) EN IEC 62841-4-3 2) RL 2000/14/EC/S.I. 2001 N.> 1701

NOTA: a emissao de vibragdes durante a utilizagdo da maquina pode ser
diferente do valor declarado, dependendo da forma como a maquina é utilizada;
edeve identificar as medidas de seguranga necessarias a protegdo do utilizador,
com base numa estimativa de exposicdo em condigdes reais de utilizagao (tendo
em conta todas as fases do ciclo de funcionamento, como o nimero de vezes
que a maquina € desligada e quando estd em marcha em vazio ou ativada)

—> Consulte a autoridade de fornecimento, se necessario, para se certificar
de que o equipamento esta ligado apenas a uma fonte de alimentacao
com uma impedancia ndo superior a 0,354 Q.

Esta impedéancia maxima permitida do sistema no ponto de interface
do fornecimento do utilizador esta de acordo com o valor de teste Sim-

pliGlide de 360 V.
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8. ACESSORIOS/PEGCAS SOBRESSELENTES

As pegas sobresselentes FLYMO estéo disponiveis junto do seu distribui-
dor FLYMO ou através da assisténcia FLYMO.

—> Utilize apenas uma lamina FLYMO original:

Referéncia n.® FLY094
N.2 de peca: 529370590
Referéncia n.® FLY095
N.2 de peca: 529370790
Referéncia n.° FLY096
N.2 de peca: 529370890

Lamina sobresselente
FLYMO para 30 cm

Como substituigao de lamina
romba.

Lamina sobresselente
FLYMO para 33 cm

Como substituigao de lamina
romba.

Lamina sobresselente
FLYMO para 36 cm

9. GARANTIA/ASSISTENCIA

Assisténcia

Encontre as informagdes de contacto atuais relativas ao nosso servico no
verso e online:

Como substituigdo de lamina
romba.

https://www.flymo.com/uk/content/contact-us

10. ELIMINAGAO

10.1 Eliminacéao do produto
(de acordo com a Diretiva 2012/19/UE/S.I. 2013 n.2 3113)

g

IMPORTANTE!
—> Elimine o produto através do centro local de recolha de reciclagem.

O produto ndo pode ser eliminado juntamente com os residu-
os domésticos normais. Tem de ser eliminado em conformi-
dade com os regulamentos ambientais locais.

ro Masina electrica de tuns gazonul,
cu greutate redusa

Instructiunile originale.
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Utilizarea produsului de catre copii peste 8 ani, precum si de catre

persoane cu abilitati fizice sau mentale reduse sau de persoane fara

experienta si cunostintele necesare, este permisa numai daca sunt
supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea sigura a produsului si daca
inteleg pericolele rezultate din utilizare. Copiilor nu trebuie sa li se permita
sa se joace cu produsul. Curatarea si intretinerea care trebuie efectuate de
utilizator nu sunt permise copiilor fara supraveghere. Se recomanda utiliza-
rea produsului de catre persoane cu varsta peste 16 ani.

1. SIGURANTA

1.1 Simbolurile de pe produs

)

-> Cititi manualul operatorului.

AVERTISMENT!

- Aveti grija la piesele care sunt aruncate, tineti trecatorii la
distanta.

AVERTISMENT!

(]
I-T
- Tineti cablul de alimentare la distanta de discuri (nu se aplica

@ pentru masinile de tuns gazonul fara fir).

AVERTISMENT!

- Feriti-va méinile si picioarele de cutite.

B B> B B>




oy | AVERTISMENT!

@ - Scoateti stecherul din priza inainte de intretinere sau in cazul in care
cablul de alimentare este deteriorat (nu se aplica pentru masinile de
tuns gazonul fara fir).

[» | AVERTISMENT!

@ -> Deconectati acumulatorul inainte de intretinere.

o—e AVERTISMENT!

@ - Scoateti dispozitivul de blocare inainte de intretinere (nu se aplicd
masinilor de tuns iarba fara fir fara dispozitiv de blocare).

1.2 Instructiuni generale de siguranta
1.2.1 Instructiuni generale privind siguranta utilajului

AVERTISMENT!

Parcurgeti toate avertismentele, instructiunile,
ilustratiile si specificatiile de siguranta furnizate cu
acest produs.

Nerespectarea instructiunilor enumerate mai jos poate avea ca

rezultat electrocutare, incendii si/sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru consultare
ulterioara.

Termenul ,utilaj” din avertismente se refera la utilajul actionat de la reteaua de
alimentare (cu cablu) sau pe baterii (fara cablu).

1) Siguranta zonei de lucru

a) Pastrati zona de lucru curata si bine luminata. Zonele de lucru dezordo-
nate sau neiluminate pot duce la accidente.

b) Nu folositi utilajele in atmosfere explozive, cum ar fi in prezenta lichi-
delor, a gazelor sau a prafului inflamabil. Uneltele produc scéantei care pot
aprinde praful sau aburi.

c) in timpul utilizarii utilajului, tineti la distanta copiii si alte persoane. Dis-
tragerea atentiei poate duce la pierderea controlului asupra produsului.

2) Siguranta privind echipamentele electrice

a) Mufele utilajelor trebuie sa se potriveasca la priza. Este interzisa
modificarea de orice fel a stecarului. Nu folositi prize adaptoare pentru
utilaje cu pamantare. Stecarele nemodificare si prizele potrivite reduc pericolul
de electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate cum ar fi tevile,
radiatoarele, plitele si frigiderele. Pericolul de electrocutare este mai mare
daca corpul dvs. este impamantat.

c) Nu expuneti utilajele la ploaie sau la conditii de umezeala. Patrunderea
apei in unealta va spori pericolul de electrocutare.

d) Nu folositi cablul in mod abuziv. Nu utilizati niciodata cablul pentru

a transporta, a trage sau a scoate din priza unealta. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau componente in miscare. Cablurile deterio-
rate sau incurcate cresc pericolul de electrocutare.

e) Cand lucrati cu utilajul in medii exterioare, folositi un cablu prelungitor
potrivit pentru utilizarea la exterior. Folosirea unui cablu prelungitor potrivit
pentru utilizarea in aer liber reduce pericolul de electrocutare.

f) Daca operarea utilajului intr-un loc cu umiditate mare este inevitabila,
utilizati o sursa cu dispozitiv de protectie impotriva curentului rezidual
(RCD). Utilizarea unui RCD reduce pericolul de electrocutare.

3) Siguranta personala

a) Fiti mereu atent, uitati-va la ce faceti si folositi-va bunul-simt cand
utilizati un utilaj. Nu utilizati o unealta cand sunteti obosit sau sub
influenta drogurilor, a alcoolului ori a medicamentelor. Un moment de
neatentie in timpul intrebuintarii uneltelor poate duce la vatamari corporale grave.

b) Utilizati echipament individual de protectie. Purtati intotdeauna
ochelari de protectie. Echipamentul de protectie, cum ar fi masca de praf,
incaltamintea de protectie antiderapantd, casca sau dispozitivele de protectie
pentru urechi utilizate in condlitii corespunzatoare, va reduce rénirile.

c) Preveniti pornirea accidentala. nainte de a conecta utilajul la sursa

de alimentare si/sau la acumulator, de a o ridica sau de a o transporta,
comutatorul trebuie sa fie in pozitia oprit. Transportarea uneltelor cu degetul
pe comutator sau punerea sub tensiune a uneltelor care au comutatorul pornit
pot genera accidente.

d) Tndepértat,i toate cheile de reglare sau cheile fixe inainte de a porni
utilajul. O cheie fixa care a ramas prinsa la o piesa rotativa a utilajului poate duce
la raniri.

e) Nu va intindeti prea mult. Pastrati mereu o postura si un echilibru
corespunzatoare. Aceasta permite un control mai bun asupra uneltei in situatii
neasteptate.

f) Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati haine largi sau bijuterii.
Tineti parul si imbracamintea la distanta de piesele in miscare. Hainele
largi, bijuteriile sau parul lung se pot prinde in piesele aflate in miscare.

g) Daca este posibila montarea unor dispozitive de aspirare si colectare
a prafului, asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate corect. Folo-
sirea dispozitivelor de aspirare a prafului poate reduce pericolele legate de praf.

h) Nu lasati familiaritatea dobandita prin utilizarea frecventa a utilajelor
sa va faca sa ignorati principiile de siguranta referitoare la acestea. Com-
portamentul neglijent poate cauza accidentari grave intr-o fractiune de secunda.

4) Utilizarea si intretinerea utilajului

a) Nu fortati unealta. Utilizati produsul adecvat pentru scopul avut in
vedere. Unealta adecvatd va fi mai eficienta si mai sigurd, functionand in parame-
trif pentru care a fost conceputa.

b) Nu utilizati utilajul daca nu poate fi pornit si oprit de la comutator. Orice
unealtad imposibil de controlat cu comutatorul este periculoasa si trebuie reparata.

c) Deconectati mufa de la sursa de alimentare si/sau scoateti acumulato-
rul, daca este detasabil, din utilaj inainte de a face reglaje, de a schimba
accesoriile sau de a depozita utilajul. Aceste masuri de preventie impiedica
pornirea accidentala a utilajului.

d) Nu lasati utilajele nefolosite la indemana copiilor si nu le permiteti per-
soanelor care nu sunt familiarizate cu utilajul sau cu aceste instructiuni
sa o foloseasca. Uneltele sunt periculoase in mainile utilizatorilor neinstruiti.

e) intretineti utilajele si accesoriile. Verificati daca piesele in miscare nu
sunt nealiniate sau indoite, daca piesele nu sunt deteriorate si daca nu
exista alta situatie care ar putea afecta operarea uneltei. Daca se strica,
duceti unealta la reparat inainte de a o utiliza din nou. Multe accidente sunt
provocate de uneltele prost intretinute.

f) Mentineti uneltele de taiere ascutite si curate. Este mai putin probabil ca
uneltele de taiere cu taisuri ascutite intretinute corespunzator sa se blocheze si, in
plus, sunt mai usor de controlat.

g) Utilizati unealta, accesoriile, capetele de unealta etc. in confor-
mitate cu aceste instructiuni, luand in considerare conditiile de lucru

si operatiunea care urmeaza a fi efectuata. Utilizarea uneltei pentru alte
intrebuintari decat cele pentru care a fost proiectata poate duce la situatii pericu-
loase.

h) Pastrati manerele si suprafetele de prindere uscate, curate si fara
urme de ulei si grasime. Manerele si suprafetele de prindere alunecoase nu
permit manipularea si controlul in siguranta al uneltei in situatii neprevézute.

5) Service

a) Utilajele trebuie reparate numai de o persoana calificata pentru
reparatii si folosind numai piese de schimb identice. Astfel se va pastra
nivelul de siguranta al uneltei.

1.2.2 Avertismente privind siguranta masinii de tuns gazonul

a) Nu utilizati masina de tuns gazonul in conditii de vreme nefavorabila,
mai ales cand exista risc de descarcari electrice. Astfel se reduce riscul de
a fi lovit de trasnet.

b) Verificati temeinic zona in care urmeaza sa fie folosita masina de
tuns gazonul, pentru a vedea daca nu exista animale salbatice. Animalele
salbatice ar putea fi ranite de masind in timp ce este in functiune.

c) Verificati temeinic zona unde urmeaza a fi utilizata masina si inlaturati
toate pietrele, betele, cablurile, oasele si alte obiecte straine. Obiectele
proiectate pot provoca vatamari corporale.

d) inainte de a utiliza masina, efectuati intotdeauna o inspectie vizuala
pentru a vedea daca cutitul si ansamblul cutitului nu sunt uzate sau
deteriorate. Componentele deteriorate sau uzate sporesc riscul de vatamare
corporala.

e) inainte de utilizare, verificati cablul de alimentare si eventualele cabluri
prelungitoare pentru a vedea daca prezinta semne de deteriorare sau

de uzura. Nu utilizati masina de tuns gazonul in cazul in care cablul este
deteriorat sau uzat. In cazul in care cablul se deterioreaza sau se uzeaza
in timpul utilizarii, opriti masina de tuns gazonul si nu atingeti cablul
inainte de a-l deconecta de la sursa de alimentare. Un cablu de alimentare
sau prelungitor deteriorat poate provoca electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

f) Verificati frecvent colectorul de iarba pentru a detecta eventualele
semne de uzura sau deteriorare. Un colector de iarba uzat sau deteriorat
poate creste riscul de vatamari corporale.

g) Pastrati aparatorile montate. Aparatorile trebuie sa fie in stare
adecvata pentru lucru si montate corect. O aparatoare slabita, deteriorata
sau care nu functioneaza corect poate duce la vatamari corporale.

h) Mentineti toate admisiile de aer de racire neobstructionate de resturi.
Blocarea admisiilor de aer si resturile pot duce la supraincélzire sau risc de incen-
diu.

i) In timp ce folositi masina de tuns gazonul, purtati mereu incéltdminte
antiderapanta de protectie. Nu intrebuintati masina in picioarele goale
sau purtand pantofi deschisi la varf. Astfel reduceti riscul de ranire a picioare-
lor in eventualitatea contactului cu cutitul aflat in miscare.

j) Cand utilizati masina de tuns gazonul, purtati intotdeauna pantaloni
lungi. Pielea expusa creste probabilitatea ranirii de catre obiectele proiectate.

k) Nu utilizati masina de tuns gazonul pe iarba uda. Mergeti, nu alergati
niciodata. Astfel reduceti riscul de alunecare si cadere, care pot provoca
vatamari corporale.

) Nu utilizati masina de tuns gazonul pe pante prea inclinate. Astfe/ scade
riscul de a pierde controlul, de a aluneca sau de a cddea, care pot duce la
vatamari corporale.

m) Cand lucrati pe pante, asigurati-va intotdeauna ca aveti o pozitie
stabila, lucrati mereu orizontal pe suprafata pantei, niciodata in sus si
in jos si aveti foarte mare grija cand schimbati directia. Astfel scade riscul
de a pierde controlul, de a aluneca sau de a cddea, care pot duce la vatamari
corporale.

n) Aveti mare grija cand dati inapoi sau cand trageti masina de tuns
gazonul spre dvs. Aveti mereu grija la zona din jur. Astfel se reduce riscul de
impiedicare in timpul lucrului.

o)Tineti cablul de alimentare la distanta de discurile de taiere. Un cablu de
alimentare deteriorat poate provoca electrocutari, incendii si/sau vatamari corpo-
rale grave.

p) Opriti si scoateti stecarul din priza daca se incurca sau deterioreaza
cablul. Cablurile incurcate sau deteriorate pot spori pericolul de electrocutare.
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a) Nu atingeti discurile si alte componente mobile periculoase in timp ce
inca se afla in miscare. Astfel reduceti riscul de vatamari corporale produse de
componentele in miscare.

r) Cand desprindeti materialul blocat sau curatati masina de tuns gazo-
nul, asigurati-va ca toate intrerupatoarele sunt oprite si cablul de ali-
mentare este scos din priza. Actionarea neasteptata a masinii poate duce la
vatamari corporale grave.

1.3 Instructiuni de siguranta suplimentare
1.3.1 Domeniul de utilizare

Masina de tuns gazonul FLYMO este destinata tunderii peluzelor din gradini si
terenuri rezidentiale. Produsul nu este destinat utilizarii pe termen lung.

PERICOL!

Risc de ranire!

—> Nu folositi produsul pentru a taia tufe, garduri vii, arbusti si
plante perene, agatatoare sau iarba de pe acoperisuri sau ghi-
vece de balcon, pentru a aschia ramuri, crengi si a nivela solul
denivelat.

—> Nu utilizati produsul pe pante cu inclinatie mai mare de 20°.

1.3.2 Instructiuni de siguranta electrica suplimentare

PERICOL!

4 Risc de stop cardiac!

In timpul functionarii, acest produs genereaza un camp electroma-

gnetic. Acest camp electromagnetic poate afecta functionalitatea

implanturilor medicale active sau pasive (de exemplu, stimulatoare

cardiace), ceea ce poate duce la vatamari grave sau la deces.

—> Adresati-va medicului dumneavoastra si producatorului implan-
tului dumneavoastra inainte de a utiliza acest produs.

—> Scoateti stecherul atunci cand nu utilizati produsul.

Cablurile

Daca se utilizeaza cabluri prelungitoare, acestea trebuie sa respecte sectiunile
transversale minime din tabelul de mai jos:

Tensiune Lungime cablu Sectiune
220-240V / 50 Hz Pana la 20 m 1,5 mm?2
220-240V / 50 Hz 20-50m 2,5 mm?

1. Cablurile de alimentare si prelungitoarele pot fi procurate de la Centrul de service
autorizat local.

2. Utilizati numai cabluri prelungitoare proiectate special pentru utilizarea in aer liber
si care sunt conforme cu una dintre urméatoarele specificatii:

— Cauciuc obisnuit (60245 IEC 53), PVC obisnuit (60227 IEC 53) sau

— PCP obisnuit (60245 IEC 57).

3. n cazul in care firul de cuplaj este deteriorat, pentru a evita pericolul, acesta tre-
buie inlocuit de producator, de un agent de service al acestuia sau de persoane
calificate corespunzator.

1.3.3 Instructiuni de siguranta personala suplimentare

PERICOL!

Risc de sufocare!
Componentele mai mici pot fi inghitite.
—> Copii mici trebuie tinuti la distanta in timpul asamblarii produ-
sului.

=> Opriti utilajul, scoateti stecherul din priza de perete acumulatorii si asteptati opri-
rea completa a tuturor pieselor in miscare.
— Daca utilajul loveste un obiect strain:

- In acest caz, inspectati utilajul pentru a detecta eventualele deteriorari si reparati-|
inainte de a-I reporni si a-I utiliza din nou.

— Daca utilajul incepe sa vibreze anormal:

- In acest caz, inspectati imediat utilajul pentru a detecta eventualele deteriorari,
inlocuiti sau reparati piesele deteriorate si inspectati si strangeti piesele slabite.

-> Inainte de tundere, verificati zona care trebuie cosita pentru a detecta
obiectele ascunse, cum ar fi crengile, si indepartati-le. Acest lucru va
reduce riscul ca unealta de taiere sd se blocheze.

-> Opriti unealta de taiere daca utilajul trebuie inclinat pentru a-l deplasa peste
suprafete care nu sunt acoperite cu iarba si cand transportati utilajul catre si
dinspre zona de cosire.

=> Nu inclinati utilajul cand motorul este pornit.

-> Goliti colectorul de iarba inainte de depozitare.

—> Recomandare: Efectuati lucrari de curatare si intretinere inainte de depozitare.

—> Efectuati regulat lucrari de service asupra utilajului. Acestea cresc durata
de functionare a utilajului.

-> Utilizati numai piese de schimb aprobate de FLYMO. Piesele de schimb
necorespunzatoare pot cauza vatamari corporale sau deteriorarea utilajului.

- Nu modificati componentele de siguranta. Modificarea componentelor de
siguranta creste riscul de ranire.

—> Aveti grija cand reglati utilajul. Acest lucru previne prinderea degetelor intre
unealta de taiere in miscare si piesele oprite ale utilajului.

—> Lasati intotdeauna masina sa se raceasca inainte de a o depozita.
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—> Cand efectuati lucrari de intretinere asupra uneltei de taiere, retineti ca aceasta
se poate misca si dupa ce a fost oprita.

—> Recomandare: Purtati echipament de protectie pentru urechi

—> Pericol de alunecare:

- pe iarba umeda

- pe pante abrupte

- in timpul transportului

> Nu suprasolicitati masina de tuns gazonul.
=> Aveti grija cand mergeti cu spatele.

2. MONTAJ

PERICOL!

Risc de ranire prin taiere cu discul.
Daca produsul porneste accidental, persoanele pot fi ranite de discuri.
- Asteptati pana cand discul se opreste.
—> Deconectati produsul de la sursa de alimentare.
—> Purtati manusi de protectie atunci cand asamblati produsul.

2.1 Asamblarea manerului inferior [Fig. A1]

1. Introduceti capatul méanerului inferior D in fantele de pe masa de
téiere @.

2. Fixati manerele inferioare D de pe masa de taiere @ prin impingerea
fermé a stiftului de fixare @) prin orificile din masa @ si manerul @.

3. Repetati pe cealalta parte.

NOTA: Daca are loc o problema cand fixati manerul pe masa de taiere cu
stiftul de fixare, scoateti cu grija stiftul de fixare din locatie si repetati pasii de
la 1 la 3 de mai sus.

2.2 Asamblarea manerului superior [ Fig. A2/A3 ]

1. Asigurati-va c& manerul superior @ este pozitionat corect cu butonul de
blocare de sigurantad ® pe cutia de distributie, orientat in sus.

2. Asigurati-vd c& manerul superior @ si manerul inferior @ sunt aliniate
corect.

3. Introduceti piulita in rozeta de pe manerul (® (dacé este necesar).

4. Fixati bolturile ®, saibele @, rozetele manerelor ® pe manerele /@ in
pozitile corecte.

5. Fixati cablul ® de manerele @/® cu ajutorul clemelor (0 furnizate.

6. Asigurati-vd c& cablul @ nu este prins intre manerul superior @ si
manerul inferior .

2.3 inlocuirea discului

PERICOL!

Risc de ranire prin taiere cu discul deteriorat.
Vatamare prin taiere cand discul se roteste si este deteriorat, indoit,
dezechilibrat sau are muchii aschiate.
—> Nu folositi cositoarea cand discul este deteriorat, indoit, dezechili-
brat sau prezinta muchii aschiate. Nu reascutiti lama.

—> Utilizati doar un disc FLYMO original, consultati 8. Accesorii/
piese de schimb

- Piesele de schimb FLYMO pot fi procurate de la distribuitorul FLYMO
sau de la centrul de service FLYMO.

-> Tnlocui‘gi discul (consultati 3.2 Reglarea inaltimii de taiere [ Fig. O3 / O4 /
05)).

3. OPERAREA
PERICOL!

Risc de ranire prin taiere cu discul.
Daca produsul porneste accidental, persoanele pot fi ranite de discuri.
—> Asteptati pana cand discul se opreste. Deconectati produsul de
la sursa de alimentare. Purtati manusi de protectie atunci cand
ajustati sau transportati produsul.

3.1 Conectarea cositoarei [ Fig. 01/ 02]
PERICOL!

Electrocutare.
Pentru a evita deteriorarea cablului de alimentare @, cablul @ trebuie
sa fie introdus in dispozitivul de fixare a cablului (L).
- Inainte de a incepe lucrul, introduceti cablul de alimentare @ in dis-
pozitivul de fixare a cablului (L).

1. Formati o bucla in cablul de alimentare @, introduceti bucla in fanta de
blocare a cablului (L) din cutia de distributie @ si trageti bine.

2. Conectati cablul de alimentare @ la o priz& de perete de 230 V.




3.2 Reglarea inaltimii de taiere [ Fig. 03 /04 / 05]

ATENTIE!

Risc de deteriorare a produsului.

—> Nu utilizati mai mult de 3 distantiere pentru inaltimea de taiere @®.
Distantierele pentru indltimea de taiere @3 trebuie fixate numai intre
discul @ si ventilatorul @. Nu fixati distantierele pentru indltimea de
taiere @ intre discul @ si boltul discului ().

1. Pentru a scoate boltul discului @), tineti ferm ventilatorul @® si slabiti
boltul discului @ cu cheia @ fumnizata.

2. Scoateti boltul discului @), discul @), distantierele pentru indltimea de
taiere @ si ventilatorul @.

3. Inspectati pentru a verifica daca nu exista deteriorari si curatati dupa
cum este necesar.

4. Pozitionati ventilatorul @® pe produs.

- Asigurati-va c& ventilatorul @ intr& complet in locas, iar orificiul ventilato-
rului este aliniat cu gaura filetata.

5. Pozitionati distantierele pentru inaltimea de téiere @ pe ventilatorul @.
Taiere mai inalta - mai putine distantiere pentru inaltimea de
taiere
Taiere mai joasa - mai multe distantiere pentru inaltimea de
taiere

—> Asigurati-va ca carligele sunt pozitionate in gauri.

6. Montati discul (4 aliniind gaurilor in forma de D pe distantierele pentru
inaltimea de taiere (.

—> Asigurati-va ca cérligele au intrat in gaurile de pe disc.
7. Introduceti boltul discului @® prin orificiul central al discului (4.
8. Strangeti cu mana boltul discului (8 in sensul acelor de ceasornic.

9. Tineti ferm ventilatorul @ si strangeti boltul discului (® folosind
cheia @ furnizata.

Pozitia de functionare:
Reglarea nu este necesara pentru a deplasa manerul in pozitia de operare.

Pur si simplu trageti in jos din pozitia inainte sau ridicati din pozitia de jos
pana cand manerul este in cea mai confortabila pozitie de operare.

3.3 Pornirea masinii de tuns gazonul [ Fig. 06/07 ]

PERICOL!

Risc de ranire
Pericol de vatamari corporale daca produsul nu se opreste la elibera-
rea manetei de pornire.
—> Nu eludati comutatoarele sau dispozitivul de siguranta. De exemplu,
nu atasati maneta de pornire la méaner. Nu aduceti modificari pro-
dusului care nu sunt descrise in acest manual.

3.3.1 Pornirea

Produsul este echipat cu un dispozitiv de siguranta pentru ambele
maini (maneta de pornire (9 si butonul de blocare de siguranta ®),
pentru a impiedica pornirea accidentala a produsului.

Masina este echipata cu doud manete de pornire (). Oricare dintre ele
poate fi folosita pentru pornire.

1. Apésati butonul de blocare de siguranta ® cu o méana si trageti maneta
de pornire @® cu cealalta.

Masina de tuns gazonul porneste.
2. Eliberati butonul de blocare de siguranta ®.

Pentru a preveni formarea unui inel la tunderea gazonului si pentru a
indeparta orice resturi de iarba, inclinati usor masina de tuns gazonul.
Cand masina de tuns gazonul a ajuns la viteza maxima, coborati-o usor pe
gazon.

3.3.2 Oprirea
- Eliberati maneta de pornire @.

Cositoarea se opreste.
Sfaturi pentru utilizarea masinii de tuns gazonul [ Fig. 08 ]
Tn timpul sezonului de crestere a ierbii, tundeti gazonul de doué ori pe
saptamana.
Gazonul va avea de suferit daca este taiat dintr-o data cu mai mult de o
treime din lungimea sa.

Pentru rezultate optime, tundeti mai intai marginea exterioara a gazonului in
sensul acelor de ceasornic.

Tncepeti sa tundeti marginea gazonului care se afla cel mai aproape de
punctul de alimentare.

Astfel cablul este intins pe gazonul pe care l-ati tuns deja.

Pentru rezultate optime de taiere, tundeti iarba in linie dreapta, cu o supra-
punere de aproximativ 8 - 10 cm intre trasee la fiecare trecere a masinii de
tuns iarba.

Nu suprasolicitati cositoarea. Tunderea ierbii inalte si dense poate deter-
mina reducerea turatiei motorului si veti auzi ca zgomotul motorului se
schimba.

Daca turatia motorului scade, va puteti supraincarca cositoarea, ceea ce
poate conduce la avarii. Cand tundeti iarba cu firul gros si lung, o prima
taiere la o inaltime de taiere mai mare va contribui la reducerea sarcinii.

Consultati 3.2 Reglarea inaltimii de taiere [ Fig. O3 / 04 / O5 1.

4. INTRETINERE

PERICOL!

Risc de ranire prin taiere cu discul.
Daca produsul porneste accidental, persoanele pot fi ranite de discuri.
—> Asteptati pana cand discul se opreste. Deconectati produsul de
la sursa de alimentare. Purtati manusi de protectie atunci cand
efectuati intretinerea produsului.

4.1 Curatarea cositoarei

PERICOL!

Risc de ranire!

Risc de vatamare si risc de deteriorarea produsului.

= Nu utilizati apa sau un jet de apa (in special un jet de apa cu inalta
presiune) pentru a curata produsul. Acest lucru poate deteriora pro-
dusul sau poate permite apei sa patrunda in componentele electri-
ce, cauzand coroziune sau scurtcircuite. Nu curatati cu substante
chimice, inclusiv benzina sau solventi. Unele produse pot distruge
piesele din plastic importante.

AVERTISMENT!

Pericol de incendiu din cauza fantelor de ventilatie blo-
cate
larba taiatd ramasa in oricare dintre prizele de aer sau sub masa de
taiere poate deveni un potential pericol de incendiu.
—> Fantele de ventilatie trebuie sa fie intotdeauna curate. Dupa sosirea
masinii de tuns gazonul de la producator, este foarte important ca
aceasta sa fie mentinutd curata.

4.2 Curatarea partii inferioare a cositoarei [ Fig. M1 ]
Partea de dedesubt se curata cel mai usor dupa ce ati tuns gazonul.
1. Asezati cositoarea pe o parte, cu grija.

2. Curatati partea inferioara (9 indepartand toata iarba acumulata cu o
cheie/racleta @.

3. Curétati discul @ si ventilatorul @) si cu o perie moale (nu folositi obiecte
ascutite).

4.3 Curatarea exteriorului cositoarei [ Fig. M2 ]

1. Curatati exteriorul cu o carpa uscata.

2. Curatati fantele de ventilatie @ cu o perie moale (nu folositi obiecte
ascutite).

5. DEPOZITAREA

5.1 Scoaterea din functiune
Produsul nu trebuie depozitat la indemana copiilor.

1. Deconectati produsul de la reteaua de alimentare.

2. Curatati cositoarea (consultati 4. INTRETINEREA).

3. Depozitati cositoarea intr-un loc uscat, inchis si ferit de inghet.
5.2 Pozitiile de depozitare

Exista doua tipuri de depozitare a cositoarei:

» Pozitia de depozitare culcata [ Fig. S4 ]

» Pozitia de depozitare pe perete [ Fig. S5 ]

NOTA: La depozitarea pe perete, atarnati intotdeauna cositoarea de
sectiunea transversala a manerului inferior (1.

5.3 Plierea manerului [ Fig. $1/S2/S3/S4/S5 ]

1. Ridicati si sustineti manerele /@ cu aproximativ 5 cm.

2. Pentru deblocare, impingeti simultan manerul inferior® spre interior din
ambele parti.

3. Pentru pozitia de depozitare culcata: Rotiti manerele /@ spre
inainte.
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Sau:

- Pentru pozitia de depozitare pe perete: Rotiti manerele @/@® spre
inapoi.

4. Slabiti rozetele manerelor ® si pliati manerul superior @.
—> Asigurati-va ca cablul nu este blocat intre manerele superior si inferior.

6. REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

PERICOL!

Risc de ranire prin taiere cu discul.
Daca produsul porneste accidental, persoanele pot fi ranite de discuri.
- Asteptati pana cand discul se opreste. Deconectati produsul de
la sursa de alimentare. Purtati manusi de protectie atunci cand
efectuati depanarea produsului.

NOTA: emisiunea de vibratii din timpul folosirii efective a utilajul poate fi
diferita fata de valoarea declarata, in functie de modul in care este folosit utilajul
sinevoia de a identifica masurile de siguranta pentru a proteja operatorul, care se
bazeaza pe o estimare a expunerii in conditiile reale de utilizare (luand in conside-
rare toate partile ciclului de functionare, cum ar fi momentele in care utilajul este
oprit si in care functioneaza in gol, in plus fata de timpul de declansare)

—> Contactati furnizorul, daca este necesar, pentru a afla daca echipamen-
tul este conectat numai la o sursa de alimentare cu o impedanta care
nu depaseste 0,354 Q.

Aceastd impedantd maxima admisibild a sistemului in punctul de
interfata al sursei de alimentare a utilizatorului este conforma cu valoa-
rea de testare a SimpliGlide 360V.

8. ACCESORII/PIESE DE SCHIMB

Problema Cauza posibila Remediu

Cositoarea nu porneste Cablul de alimentare este deco- —> Conectati cablul de alimen-
nectat sau deteriorat. tare sau, daca este necesar,

inlocuiti-I.

Motorul este blocat. -> Indepértati obstacolul.

Motorul este blocat si face  Motorul este blocat. -> Indepértati obstacolul.

un zgomot neobignuit

Piesele de schimb FLYMO pot fi procurate de la distribuitorul FLYMO sau
de la centrul de service FLYMO.

-> Utilizati numai discuri FLYMO originale:

Disc de schimb
FLYMO de 30 cm

Ca piesa de schimb pentru un
disc tocit.

Referinta nr. FLY094
Piesa nr. 529370590

Disc de schimb Ca piesd de schimb pentru un  Referinta nr. FLY095

Inéiitimea de taiere este prea mica.—> Mériti inltimea de tiiere.

Zgomote puternice, cositoa-
rea zornaie

Suruburile motorului, elementele  —> Apelati la un distribuitor
sale de fixare si carcasa cositoa- specializat si autorizat pentru
rei sunt sldbite. strangerea suruburilor.

Cositoarea ruleazi neuni- - Tnlocuiti lama.

form sau vibreaza puternic

Discul este deteriorat/uzat sau
soclul discului s-a slabit.

Cutitul este foarte murdar. —> Curatati cositoarea

(consultati 4. INTRETINEREA).

—> Dacd acest lucru nu remediaza
problema, inlocuiti discul.

Gazonul nu este cosit uni- Lama este tocitd sau deterioratd. —> Tnlocuiti lama.

form

Inéltimea de taiere este prea
mica.

—> Mariti indltimea de taiere.

Partea inferioard a cositoarei
este murdara.

Flotatie necorespunzatoare —> Curatati partea inferioard a

cositoarei.

FLYMO de 33 cm disc tocit. Piesa nr. 529370790
Disc de schimb Ca piesd de schimb pentru un  Referinta nr. FLY096
FLYMO de 36 cm disc tocit. Piesa nr. 529370890
9. GARANTIE/SERVICE

Service

Gasiti actualele informatiile de contact ale serviciului nostru pe verso si
online:

https://www.flymo.com/uk/content/contact-us

10. ELIMINAREA CA DESEU

Inéltimea de taiere este prea
micd.

—> Mariti inaltimea de tdiere.

Ventilatorul este deteriorat. —> Verificati si inlocufti ventilatorul.

Daca flotatia necorespunzatoare persistd, contactati Centrul local
de service autorizat.

NOTA: Pentru orice alte defectiuni, contactati departamentul de
service central FLYMO. Reparatiile trebuie efectuate doar de cen-
trele de service FLYMO sau de distribuitori specializati autorizati
de FLYMO.

7. DATE TEHNICE

Masina electrica de tuns gazo- Unitate  Valoarea Valoarea Valoarea

nul, cu greutate redusa 9704825-xx 9704828-xx  9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)

Putere nominala w 1900 1900 2000

Tensiune retea v 230 230 230

Frecventa retea Hz 50 50 50

Viteza de rotatie a discului Rot,/min. 4200 4200 4200

de taiere

Latime de taiere cm 30 33 36

Reglare inaltime de taiere mm

(4 pozitii) 10-30 10-30 10-30

Greutate kg 7,3 7,3 7.5

Nivel de presiune acustica L ," dB(A) 83 83 80

Incertitudine k , dB(A) 3,0 3,0 3,0

Nivel de putere acustica L,

masurat/garantat dBA)  93/95 93/95 93/94

Vibratii la nivelul mainii/ m/s? <25 <25 <25

bratuluia, " 15 15 15

Incertitudine k ,,

Procesul de masurare este conform cu: 1) EN IEC 62841-4-3 2) RL 2000/14/EC/S.I. 2001 Nr. 1701
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10.1 Eliminarea produsului la deseuri
(in conformitate cu Directiva 2012/19/UE/S.I. 2013 nr. 3113)

q

IMPORTANT!

= Eliminati produsul prin intermediul centrului local de colectare a materi-
alelor reciclabile.

Este interzisa eliminarea produsului aldturi de gunoiul
menajer obisnuit. Acesta trebuie dispus ca deseu conform
prescriptiilor locale de protectia mediului.

sk Elektricka vznasajuca sa kosacka
na travu

Preklad originalneho navodu na obsluhu.
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Tento vyrobok mozu pouzivat deti starsie ako 8 rokov, ako aj osoby

s0 znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami

alebo nedostatkom skusenosti a vedomosti, ak su pod dohladom
alebo boli 0 bezpe¢nom pouzivani zariadenia poucené a pochopili z toho
vyplyvajice nebezpecenstva. Deti sa s produktom nesmu hrat. Deti nesmu
vykondvat Cistenie ani beznd Udrzbu bez dohladu. PouZivanie produktu
osobami mladsimi nez 16 rokov sa neodporuca.



1. BEZPECNOST

1.1 Symboly na vyrobku

@ - Precitajte si ndvod na obsluhu.

UPOZORNENIE!

I¢i>IHI - Davajte pozor na vymrstené Casti — vykazte ostatné osoby
— z pracovného priestoru.

@ UPOZORNENIE!

-> UdrZujte sietovy kébel v dostato¢nej vzdialenosti od nozov
(neplati pre akumulatorové kosacky).

UPOZORNENIE!

- Ruky aj nohy drzte v bezpecénej vzdialenosti od nozov.

UPOZORNENIE!

- Pred udrZbou alebo ak je sietovy kébel poskodeny, odpojte sietovi
zastréku (neplati pre akumulatorové kosacky).

[ | UPOZORNENIE!

@ - Pred vykonévanim udrzby odpojte batériu.

vi B> B> BB

o—e| UPOZORNENIE!

@ -> Pred udrzbou vyberte uzamykacie zariadenie (neplati pre bezsnurové
kosacky bez uzamykacieho zariadenia).

1.2 VSeobecné bezpecnostné pokyny

1.2.1 VSeobecné bezpecnostné upozornenia pre elektrické
naradie

UPOZORNENIE!

Precitajte si vSetky bezpeénostné upozornenia
a pokyny a pozrite si ilustracie a uvedené technické
udaje tohto stroja.
Nedodrzanie vsetkych nizsie uvedenych pokynov méze spésobit
zasah elektrickym priadom, poZiar alebo tazké zranenie.

Uchovajte si vSetky upozornenia a pokyny pre buduice pouzitie.

Vyraz ,stroj” v upozorneniach oznacuje stroj napdjany z elektrickej siete (s kablom)
alebo akumulatora (bez kabla).

1) Bezpecnost na pracovisku
a) Pracovisko udrzujte cisté a dobre osvetlené. Neporiadok alebo
nedostatocné osvetlenie spdsobuju nehody.

b) Nepouzivajte stroje vo vybusnom prostredi, napriklad v pritomnosti
horfavych kvapalin, plynov alebo prachu. Stroje vytvdraju iskry, ktoré mézu
vznietit prach alebo vypary.

c) Pocas prace so strojom musia byt deti aj iné osoby v dostato¢nej
vzdialenosti. Rusivé podnety mézu spdsobit stratu kontroly.

2) Elektricka bezpeénost

a) Zastréky stroja musia zodpovedat zasuvke elektrickej siete. Nikdy a
Ziadnym sposobom nemodifikujte elektricku zastréku. S uzemnenymi
strojmi nikdy nepouzivajte zastrékové adaptéry. Nemodifikované zastrcky a
zhodné zasuvky zniZuju riziko drazu elektrickym pradom.

b) Zabrante telesnému kontaktu s uzemnenymi plochami, napriklad s
potrubim, radiatormi, sporakmi a chladni¢kami. Ak je vase telo uzemneneé,
riziko drazu elektrickym pradom je zvysené.

c) Nevystavujte stroje posobeniu dazda ani vlhkosti. Ak sa do stroja dosta-
ne voda, zvysuje sa nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte kabel nevhodnym sposobom. Kabel nikdy nepouzivajte
na prenasanie, fahanie ani odpajanie stroja. Kabel chrante pred teplom,
olejom, ostrymi hranami alebo pohybujucimi sa ¢astami. Poskodené alebo
zamotané kable zvySuju riziko Urazu elektrickym pradom.

e) Pri pouzivani stroja v exteriéri pouzivajte predlZzovaci kabel vhodny na
vonkajsie pouzitie. Pouzivanie kabla urceného do vonkajSieho prostredia znizuje
riziko zasahu elektrickym pradom.

f) Ak je nevyhnutné pouzit stroj vo vlhkom prostredi, pouzite napajanie
chranené pradovym chraniéom (RCD). PouZitie napajania z vedenia vybave-
ného prudovym chranicom (RCD) vyrazne zniZuje riziko zasiahnutia elektrickym
pradom.

3) Bezpeénost 0s6b

a) Pracujte obozretne, davajte pozor a pri obsluhe stroja postupujte
rozumne. Stroj nepouzivajte, ked’ ste unaveni alebo pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Chvilka nepozornosti pri pouzivani strojov méZe zapricinit
vazny draz.

b) Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy noste ochranné pro-
striedky oéi. PouZivanie osobnych ochrannych prostriedkov, ako je maska proti
prachu, protiSmykova bezpecnostna obuv, ochranna prilba alebo ochrana sluchu
podla druhu a spésobu pouZitia elektrického naradia, znizuju riziko poranenia.

c) Zabrante neiumyselnému spusteniu vyrobku. Pred pripojenim k elektri-
ckej sieti alebo akumulatoru, zdvihnutim alebo prenasanim stroja overte,
¢i je vypinac vo vypnutej polohe. Prendsanie strojov s prstom na vypinaci
alebo napajanie strojov, ktoré maju vypinac¢ zapnuty, zvysuje riziko nehéd.

d) Pred zapnutim stroja vyberte nastavovaci kl'i¢ alebo nastroj. Nastroje
alebo kluce, ktoré sa nachadzaju v rotujicich castiach stroja, mézu spdsobit traz.
e) Prili§ sa nenatahujte. VZdy si udrziavajte rovnovahu a spravny postoj.
To umoZriuje lepSie oviadanie stroja v neocakavanych situaciach.

f) Vhodne sa oblecte. Nenoste volné oblecenie alebo Sperky. UdrZujte
svoje vlasy a oblec¢enie mimo dosahu pohyblivych ¢asti. /o/né oblecenie,
Sperky alebo dlhé viasy sa mézu zachytit v pohyblivych castiach.

d) Ak je mozné pripojit zariadenia na odsavanie a zber prachu, overte, ¢i
su tieto zariadenia pripojené a ¢i sa spravne pouzivaju. PouZivanie zberaca
prachu méZe obmedzit nebezpecenstva tykajuce sa prachu.

h) Nedovolte, aby vas skusenosti ziskané ¢astym pouzivanim strojov
uspokojili, a neignorujte bezpecnostné pravidla pri pouzivani stroja. Neo-
patrné konanie méZe v zlomku sekundy spdsobit véZne poranenie.

4) Pouzivanie a starostlivost o stroj

a) Nepretazujte stroj. Pouzivajte spravny stroj na dané pouzitie. Spravny
stroj vykona pracu lepsie a bezpecnejsie pri rychlosti, na aku je urceny.

b) Nepouzivajte stroj, ak sa neda zapnut a vypnut vypinaéom. Stroj, ktory
sa neda oviladat vypinacom, je nebezpecny a musi sa opravit.

c) Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou prisluSenstva alebo skla-
dovanim stroja odpojte zastrcku od zdroja napajania alebo vyberte
akumulator zo stroja, ak je vyberatelny. Toto bezpecnostné opatrenie zabrani
neumyselnému Startu elektrického naradia.

d) Nepouzivané stroje udrziavajte mimo dosahu deti a nedovol'te oso-
bam, ktoré nepoznaju tento stroj alebo tieto pokyny, aby stroj pouzivali.
Stroje sU nebezpecné v rukach neskusenych pouzivatelov.

e) Vykonavajte udrzbu strojov a prislusenstva. Skontrolujte vychylenie
alebo ohnutie pohyblivych ¢asti, nalomenie ¢asti a akékol'vek iné posko-
denie, ktoré méze ovplyvnit prevadzku stroja. Ak je stroj poskodeny,
dajte ho pred pouzitim opravit. Mnoho nehéd je spésobenych nedostatocne
udrZiavanymi strojmi.

f) Rezacie nastroje udrziavajte nabrusené a éisté. Spravne udrziavané reza-
cie nastroje s ostrymi hranami su menej nachyiné na ohnutie a lahSie sa oviadajd.

g) Pouzivaijte stroj, prisluSenstvo, hroty nastroja atd. v sulade s tymito
pokynmi, pricom vezmite do Uvahy pracovné podmienky a typ vykonava-
nej prace. PouZivanie stroja na iné ako urcené ucely méze vyvolat nebezpecnu
situaciu.

h) Rukovéti a uchytné povrchy udrziavajte suché, ¢isté a neznecistené
olejom a mazivom. Smyklavé rukovéiti a tichytné povrchy neumoZzriuju bezpecnu
manipulaciu a ovliadanie stroja v necakanych situaciach.

5) Servis

a) Stroj si nechajte opravit iba kvalifikovanym odbornym personalom a
pouzivajte len identické nahradné diely. Tym sa zaist/ zachovanie bezpecnosti
stroja.

1.2.2 Bezpecnostné upozornenia pre kosacku na travu

a) Kosacku na travu nepouzivajte pocas nepriaznivych poveternostnych
podmienok, najma ak hrozi riziko bleskov. ZniZi sa tym riziko zasiahnutia
bleskom.

b) Skontrolujte, ¢i sa v priestore, kde sa ma kosacka na travu pouzivat,
nenachadzaju Zivocéichy. Pocas prevadzky kosacky méze dojst k zraneniu
volne Zijtcich Zivocichov.

c) Pozorne skontrolujte priestor, v ktorom sa bude kosacka pouzivat,

a odstrante vSetky kamene, konare, kable, kosti a iné cudzie predmety.
Vymrstené predmety mézu spésobit traz.

d) Pred pouzitim kosacky vzdy vizualne skontrolujte, ¢i nie st n6Z a zos-
tava noza opotrebované alebo poskodené. Opotrebované alebo poskodené
diiely zvy3uju riziko poranenia.

e) Pred pouzitim skontrolujte, ¢i napajaci kabel a prediZzovaci kabel nie su
poskodené alebo opotrebované. Ak je kabel poSkodeny alebo opotrebo-
vany, kosacku nepouzivajte. Ak sa kabel poskodi alebo opotrebuje poc¢as
pouzivania, vypnite kosacku a nedotykajte sa kabla skor, nez ho odpojite
od napajania. Poskodeny napdjaci alebo predizovaci kabel méze spdsobit Uraz
elektrickym pradom, poZiar a/alebo vazne zranenie.

f) Pravidelne kontrolujte pripadné opotrebovanie alebo poskodenie zber-
ného kosa na travu. Opotrebovany alebo poskodeny zberny k6s méze zvysit
nebezpecenstvo Urazu.

g) Neodstrariujte ochranné kryty. Ochranné kryty musia byt v dobrom
prevadzkovom stave a spravne osadené. Uvolheny, poskodeny alebo
nespravne fungujuci ochranny kryt méZe viest k Grazu.

h) VSetky vstupné otvory na chladenie vzduchom udrziavajte bez
nedistot. Upchaté vstupné otvory vzduchu a necistoty mézu viest k prehriatiu
alebo riziku poZiaru.

i) Po¢as pouzivania kosacky na travu vzdy noste protiSmykovu a ochran-
nu obuv. Kosacku na travu nepouzivajte, ak ste bosi alebo mate obuté
otvorené sandale. Znizi sa tym nebezpecenstvo poranenia chodidiel kontaktom
s pohybujucim sa noZzom.

j) Pri praci s kosackou vzdy noste dlhé nohavice. Odhalena pokozka zvysuje
pravdepodobnost poranenia vymrstenymi predmetmi,

k) Kosacku nepouzivajte na mokrej trave. Pohybujte sa pokojnou chod-
zou, nebezte. Znizuje sa tym nebezpecenstvo poSmyknutia, spadnutia a nasled-
ného drazu.

l) Kosac¢ku na travu nepouzivajte na prili§ strmych svahoch. Znizuje sa tym
nebezpecenstvo straty kontroly, poSmyknutia, spadnutia a nasledného drazu.

m) Pri praci na svahoch vzdy dbajte na to, aby ste stali pevne, vzdy pra-
cujte naprie¢ svahom, nikdy smerom nahor alebo nadol a bud'te mimori-
adne opatrni pri zmene smeru. ZniZuje sa tym nebezpecenstvo straty kontroly,
poSmyknutia, spadnutia a nasledného drazu.

n) Pri cavani alebo tahani kosacky smerom k sebe budte mimoriadne
opatrni. Vzdy sledujte svoje okolie. ZniZuje sa tak riziko zakopnutia pocas
prace.
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o) Napajaci kabel uchovavajte mimo priestoru reznych nozov. Poskodeny
napéjaci kdbel méze spdsobit uraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo vazne
zranenie.

p) Ak je kabel zamotany alebo poskodeny, vypnite kosacku a vytiahnite
zastrcku zo siete. Zamotané alebo poskodené kable mézZu zvysit riziko drazu
elektrickym pradom.

q) Nedotykajte sa nozov ani inych nebezpeénych pohyblivych éasti, kym
st v pohybe. Znizuje sa tym nebezpecenstvo poranenia pohyblivymi castami.

r) Pri odstranovani zaseknutého materialu alebo éisteni kosacky sa
uistite, Ze vSetky vypinace su vypnuté a napajaci kabel je odpojeny.
Neocakavané zapnutie kosacky na travu méZe zapricinit vazny draz.

1.3 Dalsie bezpeénostné pokyny

1.3.1 Planované pouzitie

Kosacka na travu FLYMO je urcena na kosenie travnika v sikromnych doma-
cich zahradéach a pozemkoch. Tento vyrobok nie je uréeny na dihodobé pouziva-
nie.

NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecenstvo zranenia!

—> Tento vyrobok nepouZivajte na strihanie krikov, Zivych plotov,
krovin a trvaliek, na strihanie popinavych rastlin alebo travy na
strechach alebo balkénoch, na drvenie konarov a vetviciek a na
vyrovnavanie nerovnosti pody.

—> Vyrobok nepouZzivajte na svahoch so sklonom viac ako 20°.

1.3.2 Dalsie pokyny tykajlice sa elektrickej bezpeénosti

NEBEZPECENSTVO!

Riziko zastavy srdca!

Tento vyrobok vytvara pocas prevadzky elektromagneticke pole.
Toto elektromagnetické pole mbze ovplyvnit funkénost aktivnych
alebo pasivnych implantovanych zdravotnickych pomécok (napr.
kardiostimulatorov), co méze mat za nasledok vazne zranenie
alebo smrt.
—> Pred pouZitim tohto vyrobku sa poradte so svojim lekarom

a vyrobcom pomaocky.
—> Ked zariadenie nepouzivate, vytiahnite zastréku.

Kable
Ak pouzivate predlZzovacie kable, musia mat minimalne prierezy uvedené v nasle-
dujucej tabulke:

Napitie Dizka kabla Prierez
220 - 240 V/50 Hz Do 20 m 1,5 mm?
220 - 240 V/50 Hz 20--50m 2,5 mm?2

1. Napéjacie kable a predizovacky su k dispozicii v miestnych autorizovanych ser-
visnych strediskach.

2. Pouzivajte vylu¢ne predizovacie kable, ktoré su uréené na vonkajsie pouzitie
a ktoré splfaju niektoru z nasledujucich Specifikéci:

- bezna guma (60245 IEC 53), bezné PVC (60227 IEC 53) alebo

- bezné PCP (60245 IEC 57).

3. Ak je napdjacia $nura poskodend, musi ju vymenit vyrobca, jeho servisny zas-
tupca alebo podobne kvalifikovana osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu.
1.3.3 DalSie pokyny tykajlice sa osobnej bezpecnosti

NEBEZPECENSTVO!

Riziko udusenia!
Mensie diely sa daju prehltndt.
—> Pri montazi vyrobku drzte batolata v dostatocnej vzdialenosti.

—-> Zastavte stroj, vyberte zastréku z elektrickej zasuvky a pockajte, kym sa vSetky
pohyblivé Easti Uplne nezastavia.

- Ak stroj zasiahne cudzi predmet:

—> V tom pripade skontrolujte, Gi stroj nie je poskodeny, a pred opatovnym spuste-
nim a prevadzkou ho opravte.
- Ak stroj za¢ne nadmerne vibrovat:

—> V takom pripade ihned' skontroluijte, Ci nie je stroj poskodeny, vymerite alebo
opravte poskodené diely a skontrolujte a utiahnite vSetky uvolnené diely.

- Pred kosenim skontrolujte, ¢i na kosenom povrchu nie su skryté pred-
mety, ako napriklad konare, a odstrante ich. Tym sa zniZi riziko zaseknutia
rezacieho nastroja.

—-> Zastavte noZe, ak je potrebné naklonit stroj na Ucely prepravy, ked prechadzate
inymi nez trdvnatymi povrchmi a ked' premiestriujete stroj na miesto a z miesta
kosenia.

—> Ked' je motor spusteny, stroj nenaklanajte.

= Pred uskladnenim vyprazdnite zberny ké$ na travu.

—> Odporucanie: Pred uskladnenim vykonajte cistenie a udrzbu.

- Na stroji vykonavajte pravidelny servis. PredlZuje sa tym Zivotnost stroja.

- Pouzivajte iba nahradné diely schvalené spoloénostou FLYMO. Nevhodné
nahradné diely mézu spdsobit poranenie alebo poskodenie stroja.

—> Neupravujte ziadne bezpecnostné prvky. Uprava bezpecnostnych prvkov
zvySuje nebezpecenstvo poranenia.
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-> Pri nastavovani stroja bud'te opatrni. Tymto sa zabrani zachyteniu prstov
medzi pohyblivym rezacim nastrojom a nepohyblivymi castami stroja.

—> Stroj nechajte pred uskladnenim vzdy vychladnut.

= Pri Udrzbe rezacieho néstroja budte opatri, pretoze rezaci nastroj méze ostat
pohyblivy aj po vypnuti.

—> Odporucanie: Noste chranice sluchu.

—> Nebezpecenstvo poSmyknutia:

- na mokrej trave

- na strmych svahoch

— pocas prepravy

—> Kosacku nepretazujte.
—> Budte opatrni pri civani.

2. MONTAZ

NEBEZPECENSTVO!

Hrozi nebezpecenstvo reznych poraneni nozom.
Ak sa vyrobok spusti neiimyselne, méze dojst k zraneniu oséb nozmi.
—> Pockajte, kym sa kotU¢ nezastavi.
—> Odpojte vyrobok od zdroja napajania.
—> Pri montazi vyrobku pouzivajte ochranné rukavice.

Montaz spodnej rukovéti [obr. A1]
1. Umiestnite koniec spodnej rukovati @ do otvorov na skelete @.

2. Upevnite spodné rukovati D ku skeletu @ silnym zatlagenim
upeviiovacieho kolika ® cez otvory v skelete @ a rukovéti .

3. Tento postup zopakujte na opacénej strane.

UPOZORNEN I E: Ak sa pri upevriovani rukovati ku skeletu pomocou

upevnovacieho kolika vyskytne problém, opatrne vypacte upevriovaci kolik von
a zopakujte kroky 1 az 3 uvedené vyssie.

2.1 Montaz hornej rukovati [obr. A2/A3]
1. Skontroluijte, ¢i je hornd rukovét @ je umiestnena spravne a odistovacie
tlagidlo ® na rozvadzaci smeruje nahor.

2. Skontrolujte, &i je horna rukovat @ spravne zarovnana so spodnou
rukovéatou @.

3. Vlozte maticu do gombika na rukovéti ® (ak je to potrebné).

4. Zalozte skrutky ®), podlozky @ a gombiky rukovéti ® na rukova-
ti @/® do spravnych poléh.

5. Pripojte kébel ® k rukovatiam @/® pomocou dodanych svoriek (0.

6. Dbajte na to, aby kébel @ neuviazol medzi hornou rukovatou @ a spod-
nou rukovatou Q.

2.2 Vymena noza

NEBEZPECENSTVO!

Riziko reznych poraneni poskodenym nozom.
Ked sa n6z otaca a je poskodeny, ohnuty, nevyvazeny alebo ma
poskodené okraje, hrozi riziko rezného poranenia.
= Ked je ndz poskodeny, ohnuty, nevyvazeny alebo ma poskodené
okraje, kosacku nepouzivajte. N6z nebruste.

- Pouzivajte len originalny n6z FLYMO (pozrite si ¢ast 8). Pris-
luSenstvo/nahradné diely

—> Nahradné diely FLYMO su k dispozicii u predajcu FLYMO alebo v servi-
se vyrobkov znacky FLYMO.

- Vymerite n6z (pozrite si Cast 3.2 Nastavenie vysky kosenia [obr. O3/04/
05)).

3. OBSLUHA
NEBEZPECENSTVO!

Hrozi nebezpecéenstvo reznych poraneni nozom.
Ak sa vyrobok spusti neimyselne, méze dojst k zraneniu oséb nozmi.
—> Pockajte, kym kotuc¢ nezastane. Odpojte vyrobok od zdroja napa-
jania. Pri nastavovani alebo preprave vyrobku pouzivajte ochranné
rukavice.

3.1 Pripojenie kosacky [obr. 01/02]
NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecenstvo urazu elektrickym prudom.
Aby sa predislo poskodeniu napajacieho kabla ), napajaci
kabel @ musf byt zasunuty v kdblovom zamku (L).
- Pred zadatim pouzivania zasurte napéjaci kabel @ do kablového
zamku (L).

1. Na napéjacom kabli @ vytvorte slucku, viozte slugku do kablového
zamku (L) v rozvadzaci @ a utiahnite.

2. Pripojte napéjaci kébel @ do elektrickej zasuvky s napétim 230 V.



3.2 Nastavenie vysky kosenia [obr. 03/04/05]

UPOZORNENIE!

Hrozi nebezpecenstvo poskodenia vyrobku.

- Nepouzivajte viac ako 3 vlozky na nastavenie vysky kosenia @.
Vlozky na nastavenie vy$ky kosenia @ sa smu namontovat iba
medzi n6z (@ a ventilator ). Nemontuijte viozky na nastavenie
vysky kosenia @ medzi n6z (@ a skrutku noza @).

1. Skrutku noza (6) odmontujete tak, Ze pevne uchopite ventila-
tor @® a skrutku noza @ uvolnite pomocou dodaného kltca @.

2. Odskrutkuijte skrutku noza @), néz @), viozky na nastavenie vysky kose-
nia @ a ventilator (3.

3. Vykonajte kontrolu poskodenia a v pripade potreby n6éz vycistite.
4. Vlozte ventilator @ do vyrobku.

- Overte, &i je ventilator @ riadne zasunuty a &i je otvor ventilatora zarov-
nany so zavitovym otvorom.

5. Nasadte vlozky na nastavenie vy$ky kosenia @ na ventilator @.
Vyssi rez - menej vioziek na nastavenie vysky kosenia
Nizsi rez - viac vloziek na nastavenie vysky kosenia

—> Skontrolujte, ¢i su koliky umiestnené v otvoroch.

6. Nasadte n6z (4 zarovnanim otvorov v tvare D na vlozky na nastavenie
vysky kosenia @.

—> Skontrolujte, ¢i su koliky umiestnené v otvoroch na nozi.

7. Nasurite skrutku noza @ cez stredovy otvor noza @@.

8. Rucne utiahnite skrutku noza @ v smere hodinovych ruciciek.

9. Pevne uchopte ventilator @ a utiahnite skrutku noza @ dodanym
Klugom @.

Prevadzkova poloha:

Pri prestvani rukovéti do prevadzkovej polohy nie je potrebné nastavenie.

Jednoducho ju tahajte nadol z prednej polohy alebo ju nadvihujte nahor
70 spodnej polohy, kym nebude rukovét v najpohodinejSej prevadzkovej
polohe.

3.3 Spustenie kosacky [obr. 06/07]

NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecenstvo zranenia

Ak sa vyrobok po uvolneni startovacej paky nezastavi, hrozi

nebezpecenstvo poranenia.

—> Bezpecnostné zariadenia ani spinace nevyradujte z prevadzky.
Neupevnujte, napriklad, startovaciu packu k rukovati. Na zariadeni
nevykonavajte ziadne Upravy, ktoré nie su uvedené v tomto navode
na pouzitie.

3.3.1 Nastartovanie

Vyrobok je vybaveny dvojruénym bezpecnostnym zariadenim (Star-
tovacia paka @(a)odistovacie tlagidlo ®), ktoré zamedzuji nahod-
nému zapnutiu vyrobku.

Zariadenie disponuje dvoma Startovacimi pakami (8. Na spustenie zariade-
nia je mozné pouzit lubovolnd z nich.
1. Jednou rukou stladte odistovacie tlacidlo & a druhou rukou potiahnite
Startovaciu paku @.
Kosacka sa spusti.
2. Uvolnite odistovacie tlasidlo ®.

Kosacku mierne naklorite, aby sa v travniku nevykosil kruh a aby sa ods-
tranila zvysna trava. Ked' kosacka dosiahne maximalne otacky, opatrne ju
polozte na travnik.

3.3.2 Vypnutie
-> Uvolnite &tartovaciu paku @.
Kosacka sa zastavi.
Tipy na pouzivanie kosacky [obr. O8]
Pocas obdobia rastu koste dvakrat za tyzden.
Travnik nebude pekny, ak jednym skosenim skratite travu o viac ako tretinu
jej dizky.
Najlepsie vysledky dosiahnete, ak vonkajsi okraj travnika najskor pokosite
v smere hodinovych rudiciek.
Zacnite kosenim okraja travnika, ktory je najblizsie k zasuvke.
Kabel sa tak bude vinut na tej Casti travnika, ktora je uz pokosena.

Najlepsie vysledky kosenia dosiahnete, ak budete kosit v rovnych liniach
s presahom priblizne 8 — 10 cm pri kazdom prechode kosackou.
Kosacku nepretazujte. Kosenie dihej a hustej travy moze zapricinit pokles
otacok motora. V takom pripade budete poc¢ut zmenu zvuku motora.

Ak otacky motora klesnu, mézete kosacku pretazit, <o modze viest k jgj
poskodeniu. Ak potrebujete pokosit diht a hustu travu, prvykrat koste
s vySSie nastavenou vyskou kosenia, co pomdze znizit zataz kosacky.
Pozrite si Cast 3.2 Nastavenie vysky kosenia [obr. O3/04/05].

4. UDRZBA

NEBEZPECENSTVO!

Hrozi nebezpecéenstvo reznych poraneni nozom.
Ak sa vyrobok spusti neimyselne, méze dojst k zraneniu oséb nozmi.
—> Pockajte, kym kotuc¢ nezastane. Odpojte vyrobok od zdroja napaja-
nia. Pri udrzbe vyrobku pouzivajte ochranné rukavice.

4.1 Gistenie kosaéky

NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecéenstvo zranenia!

NebezpecCenstvo poranenia a riziko poskodenia vyrobku.

—> Na Cistenie produktu nepouZivajte vodu ani vodny prud (najméa pod
vysokym tlakom). MéZe sa tym poskodit vyrobok alebo umoznit
prenikanie vody do elektrickych komponentov, ¢o sposobi kordziu
alebo skrat. Na Cistenie nepouzivajte Ziadne chemikalie vratane
benzinu a rozpustadiel. Niektoré by mohli poskodit délezité plastové
diely.

VAROVANIE!

Nebezpecenstvo poziaru v désledku upchatych otvorov
na prietok vzduchu
QOdrezky travy ponechané v ktoromkolvek vstupe vzduchu alebo pod
skeletom mbzu predstavovat nebezpecenstvo poziaru.
—> Otvory na prietok vzduchu musia byt vzdy cisté. Po dodani
kosacky od vyrobcu je velmi dblezité, aby bolo zariadenie udrziava-
né v Cistom stave.

4.2 Cistenie spodnej éasti kosaéky [obr. M1]

Najiednoduchsie Cistenie spodnej ¢asti je po dokonéeni kosenia.

1. Opatrne polozte kosacku na bok.

2. Vycistite spodnu ¢ast (9 odstranenim nahromadenej travy pomocou
kluga/skrabky @.

3. Mé%ou kefkou (nepouzivajte ostré predmety) vydistite n6z @49 a ventila-
tor (9.

4.3 Cistenie vonkajsej éasti kosaéky [obr. M2]
1. Vonkajsiu ¢ast ocistite suchou handrickou.

2. Otvory na prietok vzduchu @) vycistite méakkou kefkou (nepouzivajte
ostré predmety).

5. SKLADOVANIE

5.1 Uskladnenie

Vyrobok musi byt skladovany na mieste, ktoré je nepristupné detom.

1. Vyrobok odpojte od siete.

2. Vygistite kosadku (preditajte si Gast 4. UDRZBA).

3. Kosacku skladujte na suchom, uzavretom mieste bez vyskytu mrazov.
5.2 Polohy uskladnenia

Kosacku je mozné skladovat dvoma spdsobmi:

e Skladovanie v leziacej polohe [obr. S4]

e Skladovanie zavesenim na stenu [obr. S5]

UPOZORNEN I E: Pri skladovani na stene kosacku vzdy zaveste

prierezom spodnej rukovati @.

5.3 Sklopenie rukovati [obr. S1/S2/S3/S4/S5]
1. Rukovati @/® nadvihnite priblizne o 5 cm a podrzte.

2. Odistenie je mozné stladenim spodnej rukovati O smerom dovnutra na
oboch stranach sucasne.

3. Pri uskladneni v leziacej polohe: Otocte rukovati /@ smerom
dopredu.

Alebo:
-> Pri uskladneni na stene: Otocte rukovéti /@ smerom dozadu.
4. Uvolnite gombiky na rukovéti ® a sklopte hornt rukovat @.

—> Dbajte na to, aby sa kabel nezasekol medzi spodnou a hornou
rukovétou.
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6. ODSTRANOVANIE PORUCH

8. PRISLUSENSTVO/NAHRADNE DIELY

NEBEZPECENSTVO!

Hrozi nebezpecéenstvo reznych poraneni nozom.
Ak sa vyrobok spusti neimyselne, méze dojst k zraneniu oséb nozmi.
—> Pockajte, kym kotuc¢ nezastane. Odpojte vyrobok od zdroja napaja-
nia. Pri odstrafiovani portch vyrobku pouzivajte ochranné rukavice.

Problém

Mozna pri¢ina

Odstranenie

Nahradné diely FLYMO su k dispozicii u predajcu FLYMO alebo v servise
vyrobkov znacky FLYMO.

- Pouzivajte vyluéne originalne noze znac¢ky FLYMO:

Referenc¢né ¢. FLY094
Diel ¢. 529370590

Referenéné ¢. FLY095
Diel ¢. 529370790

Nahradny n6z
FLYMO pre 30 cm

Nahrada tupého noza.

Nahradny n6z
FLYMO pre 33 cm

Néhrada tupého noza.

Kosacka nestartuje

Napajaci kabel je odpojeny alebo
poskodeny.

—> Pripojte napdjaci kabel alebo
(ak je to potrebné) ho vymenite.

Motor je zablokovany.

—> Odstrérite prekazku.

Motor je zaseknuty a vydava
hluk

Motor je zablokovany.

—> Qdstrénte prekazku.

ViySka kosenia je prili$ nizka.

—> Zvacste vysku kosenia.

Hlasny hluk - kosacka vyda-
va neprirodzeny zvuk

Skrutky motora, upevnenia
motora alebo skrine kosacky su
uvolneng.

—> Skrutky nechajte dotiahnut
u autorizovaného $pecializova-
ného predajcu.

Kosacka funguje nerovno-
merne alebo vyrazne vibruje

NOZ je poskodeny/opotrebovany
alebo je uvolnené upevnenie
noza.

- Vymerite noz.

NOZ je velmi znegisteny.

=> VyCistite kosacku (precitajte si

Cast 4. UDRZBA).

—> Ak tento krok nepomdze
odstranit problém, vymente
noz.

Travnik nie je rovnomerne
pokoseny

NOZ je tupy alebo poskodeny. - \lymenite noz.

VySka kosenia je prili§ nizka. —> Zvdcste vysku kosenia.

Nedostatoéna flotacia Spodna strana kosacky je

znecistend.

—> Vycistite spodn ¢ast kosacky.

VySka kosenia je prili§ nizka. —> Zvdcste vysku kosenia.

Ventilator je poskodeny. —> Skontrolujte a vymeiite ven-

tildtor.

Ak je flotacia nad'alej nedostatoénd, obratte sa na miestne autorizo-
vané servisné stredisko.

servis spolo¢nosti FLYMO. Opravy méze vykonavat len zakazni-
cky servis spoloc¢nosti FLYMO alebo Specializovani predajcovia
autorizovani spoloénostou FLYMO.

7. TECHNICKE UDAJE

é UPOZORNENIE: V pripade inych poruch kontaktujte zakaznicky

Elektricka vznasajuca sa Jednotka Hodnota Hodnota Hodnota
kosacka na travu 9704825-xx  9704828-xx  9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)

Menovity vykon W 1900 1900 2000
Sietové napétie V 230 230 230
Sietova frekvencia Hz 50 50 50
Otacky rezného noza ot,/min 4200 4200 4200
Sirka rezania cm 30 33 36
Nastavenie vysky kosenia mm
(4 polohy) 10-30 10-30 10-30
Hmotnost kg 73 73 75
Uroveii akustického tlaku L, dBA) 83 83 80
Odchylka k , dB(A) 30 30 30
Uroveii akustického vykonu

2): A pd 3

»"" Namerana/zarucena dB(A) 9395 93/95 93/94
Vibracie rik/hornych koncatin  m/s? <25 <25 <25

1

a,," 15 15 15

0dchylka k,,,

Referencéné ¢. FLY096
Diel ¢. 529370890

Nahradny n6z
FLYMO pre 36 cm

9. ZARUKA/SERVIS

Servis

Aktualne kontaktné informacie nasej sluzby najdete na zadnej strane
a online:

Nahrada tupého noza.

https://www.flymo.comy/uk/content/contact-us

10. LIKVIDACIA

10.1 Likvidacia vyrobku
(podla smernice 2012/19/EU/S.1. 2013 &. 3113)

)54

DOLEZITE!
—> Viyrobok zlikvidujte v prislusnom miestnom stredisku na zber odpadu
a recyklaciu.

Vyrobok sa nesmie likvidovat spolo¢ne s beznym domovym
odpadom. Musi sa zlikvidovat podia platnych miestnych pred-
pisov tykajlcich sa ochrany Zivotného prostredia.

sl Elektricna kosilnica na zracni

blazini

Originalna navodila.
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Izdelek lahko pod nadzorom ali v skladu s prilozenimi navodili 0 varni
A uporabi izdelka in razumevanju posledicnih nevarnosti uporabljajo

otroci od 8 let starosti dalje ter osebe z omejenimi telesnimi, zazna-
valnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja.
Otroci se z izdelkom ne smejo igrati. Otroci naprave brez nadzora ne smejo
Cistiti. na njej tudi ne smejo opravljati obic¢ajnih uporabnikovih vzdrZevalnih
posegov. Uporaba tega izdelka je odsvetovana mladostnikom, mlaj§im
od 16 let.

1. VARNOST
1.1 Znaki na izdelku

©

-> Preberite navodila za uporabo.

Proces merania v stlade s: 1) EN IEC 62841-4-3 2) RL 2000/14/ES/S.1. 2001 ¢. 1701

UPOZORNEN I E: emisia vibracii pocas pouzivania stroja sa méze

lisit od deklarovanej hodnoty v zavislosti od spdsobu, akym je stroj pouzity, aje
potrebné prijat opatrenia na zaistenie bezpecnosti obsluhy, ktoré su zalozené na
odhade podmienok pri danom poufZiti stroja (pricom je potrebné vziat do dvahy
vSetky Casti prevadzkového cyklu, ako napriklad ¢as, ked je zariadenie vypnuté,
¢as, ked je zariadenie na volnobehu, a ¢as, ked' je zariadenie spustené).

- V pripade potreby sa obratte na dodévatela energie a zaistite, aby bolo
zariadenie pripojené len k zdroju s impedanciou maximalne 0,354 Q.

Tato maximalna povolena impedancia systému v hranicnom bode napa-
Jjania pouZivatela vychadza z testovacej hodnoty SimpliGlide 360 V.
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OPOZORILO!

- Pazite na izvrzene dele - ljudje naj se ne zadrzujejo v bliZini.

OPOZORILO!

(]
I-T
-> Napajalni kabel ne sme priti v stik z rezili (ne velja za

@ brezzi¢ne kosilnice).

OPOZORILO!

-> Z rokami in nogami ne segajte v obmodje rezila.

B> B> B B>




=%| OPOZORILO!

-> Pred vzdrzevanjem ali v primeru poskodovanega kabla odklopite vti¢
iz elektricne vtiCnice (ne velja za brezzi¢ne kosilnice).

[£]
[» | OPOZORILO!

@ - Pred vzdrzevanjem odklopite baterijo.
0—e

OPOZORILO!

[Z] - Pred vzdrZevanjem odstranite zaklepno napravo (ne velja za akumula-
torske kosilnice brez zaklepne naprave).

1.2 Splosna varnostna navodila
1.2.1 Splosni varnostni napotki za napravo

OPOZORILO!

Preberite vsa varnostna opozorila, navodila, slike in

specifikacije, dobavljene s tem strojem.
Neupostevanje vseh spodaj navedenih navodil lahko povzroci
elektricni udar, poZar in/ali tezko telesno poskodbo.

(-]

Shranite vsa opozorila in navodila za bodo¢o uporabo.

Izraz ,stroj* v opozorilih se nanasa na (oZicen) stroj na omreZni pogon ali
(brezZicen) stroj na akumulatorski pogon.

1) Varnost delovnega podrocja

a) Delovno podrocje naj bo ¢isto in dobro osvetljeno. Prenatrpani ali mracni
prostori kar klicejo nesreco.

b) Ne uporabljajte v eksplozijsko ogrozenem obmogiju, ki na primer vse-
buje vnetljive tekoc€ine, pline ali prah. Stroji sproZajo iskre, ki lahko vZgejo prah
ali hlape.

c) Ne dovolite, da bi bili med uporabo stroja prisotni otroci ali opazovalci.
Odvracanje pozornosti lahko povzroci izgubo nadzora.

2) Elektricna varnost

a) Vtici stroja se morajo ujemati z vticnico. Vti¢a na noben nacin ne spre-
minjajte. Pri strojih s predvideno ozemiljitvijo ne uporabljajte adapterjev
za vti¢. Nepredelani vtici in ustrezne vticnice poskrbijo za zmanjSano nevarnost
elektricnega udara.

b) Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami, kot so cevi,
radiatoriji, Stedilniki in hladilniki. Ce je vase telo ozemijeno, se nevarnost
elektricnega udara poveca.

c) Strojev ne izpostavljajte dezju ali vlagi. Vlaga, ki vdre v stroj, povecuje
nevarnost elektricnega udara.

d) Ne ravnajte grobo s kablom. Kabla nikoli ne uporabljajte za prenasan-
je, vleéenje ali odklapljanje stroja iz vti¢nice. Kabel ne sme priti v stik z
vroéino toplote, oljem, ostrimi robovi ali premikajoc¢imi deli. Poskodovani
ali zavozlani kabli povecujejo nevarnost elektricnega udara.

e) Ce stroj uporabljate na prostem, uporabljajte kabelski podalj$ek, ki je
primeren za zunanjo uporabo. Za zmanjsanje nevarnosti elektricnega udara
uporabljajte kabel, primeren za zunanjo uporabo.

f) Ce se ne morete izogniti upravljanju stroja v viaznem okolju, uporabite
zascitno napravo na diferenéni tok (RCD). Uporaba naprave RCD zmanjsuje
nevarnost elektricnega udara.

3) Osebna zasdita

a) Med uporabo stroja bodite pozorni, pazite na svoja dejanja in ravnajte
razumno. Ne uporabljajte stroja, ko ste utrujeni oziroma pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepozornosti med uporabo stroja lahko
povzro¢i hudo telesno poskodbo.

b) Uporabljajte osebno zascéitno opremo. Vedno uporabljajte zaséito za
o¢i. Zascitna oprema, na primer protiprasna maska, ceviji z nedrsecimi podplati,
Celada ali $Citniki za sluh, uporabliena v pravih okoliS¢inah, zmanjSuje nevarnost
telesnih poskodb.

c) Izogibajte se nezelenemu zagonu. Preden stroj priklju¢ite na omrezje
in/ali akumulatorsko baterijo, ga vzamete v roke ali ga prenasate, se
prepricajte, da je stikalo v polozaju za izklop. Prenasanje strojev s prstom na
stikalu ali priklop stroja z vkloplienim stikalom lahko povzroci nesreco.

d) Preden stroj vklopite, odstranite kljué za nastavitev ali izvijaé. Ce ost-
ane kljuc¢ na vrtliivem delu stroja, lahko ta povzroci telesne poskodbe.

e) Rok ne stegujte predalec. Vedno zanesljivo stopajte in pazite na ravno-
tezje. To vam omogoca boljsi nadzor nad strojem ob nepri¢akovanih dogodkih.

f) Nosite ustrezna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in nakita. Z lasmi in
oblacili ne segajte v obmocje gibljivih delov. Ohlapne obleke, nakit ali dolgi
lasje se lahko zapletejo v premicne dele.

g) Ce so naprave opremljene s prikljuékom za odvajanje in zbiranje
prahu, mora biti ta zaseden in pravilno uporabljen. Zbiranje prahu lahko
zmanjSa nevarnost zaradi vdihavanja tega.

h) Kljub morebitni pogosti uporabi stroja bodite previdni in upostevajte
varnostna nacela stroja. Brezbrizna uporaba lahko v trenutku povzro¢i hudo
telesno poskodbo.

4) Uporaba in ravnanje z orodjem

a) Stroja ne uporabljajte na silo. Pri delu uporabljajte ustrezen stroj.
Pravilen stroj bo delo opravil bolje in varneje, ¢e deluje pri hitrosti, za katero je bil
zasnovan.

b) Stroja ne uporabljajte, ¢e stikalo za vklop/izklop ne deluje. Stroj, ki ga ni
mogoce upravijati s stikalom, je nevaren in ga je treba popraviti.

c) Pred izvajanjem nastavitev, menjavo dodatne opreme ali shranjevan-
jem orodja izvlecite vti¢ iz elektri¢ne vti¢nice in/ali odstranite akumula-
torsko baterijo iz orodja, ¢e je to mogode. Tovrstni preventivni ukrepi poma-
gajo zmanjsati nevarnost nenamernega vklopa stroja.

d) Stroj, ki ga ne potrebujete, shranite zunaj dosega otrok in ne dovolite,
da bi ga uporabljale osebe, ki ne poznajo stroja ali teh navodil. Stroj je v
rokah nepoucenih uporabnikov nevaren.

e) Vzdrzujte orodje in dodatno opremo. Preverite poravnavo ali zatikanje
gibljivih delov. Prepricajte se, da noben del ni poskodovan, in preverite
vsa druga stanja, ki bi lahko vplivala na delovanje stroja. Ce je stroj
poskodovan, ga pred uporabo odnesite v popravilo. eliko nesre¢ povzrocijo
slabo vzdrzevani stroji.

f) Rezila naj bodo vedno ostra in ¢ista. Pravilno vzdrZzevana rezila z ostrimi
rezalnimi robovi se manyj zatikajo in jih je laZje kontrolirati.

Orodje, dodatno opremo, nastavke itd. uporabljajte v skladu s temi navo-
dili. Pri tem upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga Zelite opraviti. Upo-
raba stroja za opravila, za katera ta stroj ni namenjen, je lahko nevarna.

h) Ro¢aiji in prijemalne povrsine naj bodo suhi, Cisti in brez ostankov olja
in masti. Ce so rocaji in prilemalne povrsine spolzki, ne omogocajo varne upora-
be in upravijanja stroja v nepricakovanih razmerah.

5) Servis

a) Popravila stroja sme izvajati usposobljen serviser, pri tem pa mora
uporabljati originalne nadomestne dele. S tem zagotovite ohranitev kakovosti
in varnosti stroji.

1.2.2 Varnostna opozorila za kosilnico

a) Kosilnice ne uporabljajte v slabem vremenu, zlasti ob nevarnosti udara
strele. S tem zmanjSate nevarnost udara strele.

b) Na obmocju, na katerem nameravate uporabiti stroj, ne sme biti
prostozivedih zivali. Kosilnica lahko med delovanjem poskoduje prostoZivece
Zivali.

c) Skrbno preglejte obmocje, na katerem boste uporabiljali kosilnico, ter
odstranite vse kamne, palice, kable, kosti in druge predmete. Zaradi izme-
ta predmetov lahko pride do telesnih poskodb.

d) Pred uporabo kosilnice se vedno vizualno prepricajte, da rezilo in
sklop rezila nista obrabljena ali poSkodovana. Obrabljeni ali poskodovani deli
povecajo nevarnost telesnih poskodb.

e) Pred uporabo kosilnice se prepricajte, da napajalni kabel in morebitni
podaljSek nista poskodovana ali obrabljena. Ne uporabljajte kosilnice, ¢e
je kabel poskodovan ali obrabljen. Ce je kabel med uporabo poskodovan
ali obrabljen, izklopite kosilnico in se ne dotikajte kabla, dokler ga ne
odklopite iz napajanja. Poskodovan napajalni kabel ali podaljsek lahko povzroci
elektricni udar, poZar in/ali hude telesne poskodbe.

f) Pogosto preverjaijte, ali je zbiralnik za travo obrabljen ali dotrajan.
Obrabljen ali poskodovan zbiralnik za travo lahko poveca tveganje za telesne
poskodbe.

g) Séitniki naj bodo nameséeni. Sé&itniki morajo biti v delujoéem stanju in
pravilno namesc¢eni. Razrahljan, poskodovan ali nedelujo¢ $¢itnik lahko povzroci
telesne poskodbe.

h) Dovodi hladilnega zraka ne smejo biti zamaseni z umazanijo. Zamaseni
dovodi za zrak in umazanija lahko povzrocijo pregrevanje ali nevarnost poZara.

i) Med uporabo kosilnice vedno nosite nedrseco zasc¢itno obutev. Kosil-
nice ne uporabljajte bosi ali v sandalih. S tem zmanjSate mozZnost poskodb
stopal zaradi stika s premikajocim se rezilom.

j) Med uporabo kosilnice obvezno nosite dolge hlace. Izpostavijena koza
poveca verjetnost poskodb zaradi letecih predmetov.

k) Kosilnice ne uporabljajte na mokri travi. Hodite, nikoli ne tecite. S tem
zmanjsate tveganje zdrsa in padca, ki lahko povzroci telesne poskodbe.

l) Kosilnice ne uporabljajte na strminah z izjemno velikim naklonom. S
tem zmanjSate tveganje izgube nadzora, zdrsa in padca, ki lahko povzroci telesne
poskodbe.

m) Pri delu na strminah se vedno prepric¢ajte, da stojite na stabilni podla-
gi, vedno delajte v vodoravni smeri, nikoli navzgor ali navzdol, in bodite
izjemno previdni pri spreminjanju smeri. S tem zmanjSate tveganje izgube
nadzora, zdrsa in padca, ki lahko povzroci telesne poskodbe.

n) Pri obracéaniju ali vieki kosilnice proti sebi bodite izjemno previdni. Pazi-
te na okolico. Tako zmanjsate tveganje spotikanja med uporabo kosilnice.
o)Napajalni kabel ne sme priti v stik z rezilom. Poskodovan napajalni kabel
lahko povzroci elektricni udar, poZar in/ali hude telesne poskodbe.

p) Ce je kabel zavozlan ali po$kodovan, izklopite kosilnico in izvlecite vtié
iz omrezne vtiénice. Zavozlan ali poskodovan kabel lahko poveca nevarnost
elektricnega udara.

q) Rezila in drugih nevarnih gibljivih delov se ne dotikajte, kadar se premi-
kajo. Tako zmanjsate tveganje telesnih poskodb zaradi gibljivih delov.

r) Pri odstranjevanju zagozdenega materiala ali ¢iS¢enju kosilnice se
prepricajte, da so vsa vklopna stikala izkljuéena in da je napajalni kabel
odklopljen. Nepricakovano delovanje kosilnice lahko povzroci hude telesne
poskodbe.

1.3 Dodatna varnostna navodila

1.3.1 Namen uporabe

Kosilnica FLYMO je namenjena kos$niji trat na zasebnih vrtovih in parcelah. Izde-
lek ni namenjen dolgotrajni uporabi.
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NEVARNOST!

Moznost poskodb!

—> Izdelka ne uporabljajte za rezanje grmovja, Zive meje, grmicevja
in trajnic, za rezanje plezalk na strehah ali balkonih, za sekanje
vej in vejic ter za izravnavanije grbin v tleh.

—> Izdelka ne upravijajte na pobocjih z naklonom, vecjim od 20°.

1.3.2 Dodatna varnostna navodila za delo z elektriko

NEVARNOST!

Nevarnost srénega zastoja!

Ta izdelek med delovanjem ustvarja elektromagnetno polje. To
elektromagnetno polje lahko vpliva na delovanje aktivnih ali pasiv-
nih medicinskih vsadkov (npr. srénih spodbujevalnikov), kar lahko
povzroci hude telesne poskodbe ali smrt.
—> Pred uporabo tega izdelka se posvetujte z zdravnikom in proiz-

vajalcem vsadka.
—> Ko izdelka ne uporabljate, odklopite Vtic.

Kabli
Ce uporabljate podalj§ke, morajo ti imeti najmanjsi presek, naveden v spodniji
tabeli:

Napetost Dolzina kabla Presek
220-240 V/50 Hz Do 20 m 1,5 mm?2
220-240 V/50 Hz 20-50 m 2,5 mm?2

1. Kabli in podaljski so na voljo v lokalnem pooblas¢enem servisnem centru.

2. Uporabljajte samo podaljske, posebej zasnovane za zunanjo uporabo in skladne
z eno od naslednjih specifikacij:

- Navadna guma (60245 IEC 53), navadni PVC (60227 IEC 53) ali

- navadni PCP (60245 IEC 57).

3. Ce je vmesni vod pogkodovan, ga mora zamenijati proizvajalec, pooblagéeni
serviser ali ustrezno usposobliena oseba. S tem se izognete morebitnim nevar-
nostim.

1.3.3 Dodatna navodila za osebno varnost

NEVARNOST!

Nevarnost zadusitve!
Majhne dele je mogoce pogoltniti.
—> Med sestavljanjem dojencki ne smejo biti v blizini.

—> Izklopite stroj, odklopite vti¢ iz elektricne vticnice in pocakajte, da se vsi gibljivi
deli stroja popolnoma zaustavijo.
— Trk izdelka s tujkom:

—> V tem primeru preverite poskodbe stroja in ga pred ponovnim zagonom in upo-
rabo popravite.
— Nenadno neobi¢ajno vibriranje stroja:

-V tem primeru takoj preverite poskodbe stroja, zamenjajte ali popravite poskodo-
vane dele ter preverite in zategnite morebitne zrahljane dele.

- Pred kosnjo preverite obmocje kosnje in se prepricajte, da na njem ni
tujkov, na primer vej, ter jih po potrebi odstranite. Tako zmanjsate nevar-
nost zatikanja rezalnega orodja.

—> Ko morate stroj nagniti za premikanje prek povrsin, ki niso travnate, in pri trans-
portu stroja na ali z obmocja kosnje, morate ustaviti vrtenje rezila.

—> Stroja z vkloplienim motorjem nikoli ne nagibajte.

= Pred shranjevanjem izpraznite zbiralnik za travo.

= Priporodilo: Pred shranjevanjem izdelek ocistite in opravite vzdrzevalna dela.

-> Stroj redno servisirajte. 7o podaljSa Zivljenjsko dobo stroja.

- Uporabljajte samo nadomestne dele, ki jih odobri podjetje FLYMO. Neus-
trezni nadomestni deli lahko povzrocijo telesne poskodbe ali poskodbe stroja.

- Ne spreminjajte varnostnih delov. Spremembe varnostnih delov povecajo
nevarnost telesnih poskodb.

—> Bodite previdni pri nastavljanju stroja. Tako preprecite ujetje prstov med
premicna rezila in mirujoce dele stroja.

—> Pred vsakim shranjevanjem se mora stroj ohladiti.

—> Med izvajanjem vzdrzevalnih del na rezilih ne pozabite, da se lahko ta po izklopu
stroja Se vedno premikajo.

= Priporodilo: Nosite zascitno za sluh.

= Nevarnost zdrsa:

— pri mokri travi

—na strmih pobogjih

—med transportom

= Kosilnice ne preobremenite.
=> Pri vzvratni vozniji bodite previdni.
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2. SESTAVLJANJE

NEVARNOST!

Nevarnost urezov z rezilom.
V primeru nenamernega vklopa izdelka lahko rezila poskoduijejo ljudi.
—> Pocakajte, da se rezilo ustavi.
—> Izdelek odklopite iz napajanja.
—> Pri sestavljanju izdelka uporabljajte zascitne rokavice.

2.1 Namestitev spodnjega rocaja [slika A1]

1. Konec spodnjega rogaja (D namestite v reze @) na kosigsu.

2. Spodnije rogaje @ pritrdite na kosisée @ tako, da trdno potisnete pri-
trdilni zati¢ @) skozi odprtine na kosiséu @ in rodaju @.

3. Ponovite na drugi strani.

OPOM BA: Ce pride do tezave pri pritrjevanju rodaja na kosisse s pri-
trdilnim zati¢em, pazljivo izvlecite pritrdilni zati¢ iz mesta in ponovite zgornje kora-
ke 1-3.

2.2 Namestitev zgornjega rocaja [slika A2/A3]

1. Prepricajte se, da je zgorniji rogaj @@@avilno namesden, tako da je
varnostni zaklepni gumb (& na stikalni enoti obrnjen navzgor.

2. Prepricajte se, da sta zgorniji ro¢aj @ in spodniji rocaj O pravilno porav-
nana.

3. Vstavite matico v gumb rocaja ® (po potrebi).

4. Namestite vijake ®), podlozke @ in gumbe ro¢ajev ® na ro¢aja O/@ v
pravilnih polozajih.

5. Kabel @ namestite na rocaja /@ s prilozenimi sponkami @.

6. Prepricajte se, da se kabel @ ne zatakne med zgornjim ro¢ajem @ in
spodnjim rocajem @.

2.3 Zamenjava rezil

NEVARNOST!

Nevarnost urezov s poskodovanim rezilom.
Nevarnost ureznin, ¢e se rezilo premika, je poskodovano, zvito, ni urav-
notezeno ali ima odlomljene robove.
—> Kosilnice ne uporabljajte, Ce je rezilo poskodovano, zvito, ni uravno-
tezeno ali ima odlomljene robove. Rezila ne brusite znova.

—> Uporabljajte le originalno rezilo podjetja FLYMO, glejte poglav-
je 8. Dodatna oprema/nadomestni deli

—> Nadomestni deli so na voljo pri najbliziem prodajalcu podijetja FLYMO ali
servisu podjetja FLYMO.

—> Zamenjajte rezilo (glejte poglavie 3.2, Nastavitev viSine kosnje [sl. O3/
04/08)).

3. UPORABA

NEVARNOST!

Nevarnost urezov z rezilom.
V primeru nenamernega vklopa izdelka lahko rezila poskoduijejo ljudi.
—> Pocakajte, da se rezilo ustavi. Izdelek odklopite iz napajanja. Pri
nastavitvi ali transportu izdelka uporabljajte zascitne rokavice.

3.1 Prikljucitev kosilnice [sl. 01/02]

NEVARNOST!

Elektricni udar.
Za prepredevanje poskodbe napajalnega kabla @ mora biti napajaini
kabel @ vstaviien v drzalo kabla (L).
- Pred uporabo vstavite napajalni kabel @ v drzalo kabla (L).

1. Z napajalnim kablom @ oblikujte zanko, vstavite zanko v rezo drzala
kabla (L) v stikalni enoti @ in zanko tesno zategnite.

2. Priklopite napajalni kabel @ v 230 V omrezno vtiénico.
3.2 Nastavitev visine kosnje [sl. 03/04/05]

POZOR!

Nevarnost poskodbe izdelka.
- Uporabljajte najve¢ 3 distanénike za nastavitev visine kognje @.
Distanénike za nastavitev vigine kosnje (9 namestite samo
med rezilo (@ in ventilator (8. Distancnikov za nastavitev visine
ko$nje @ ne namesdajte med rezilo @ in vijak rezila ).

1. Ce Zelite odstraniti vijak rezila @), trdno pridrzite ventilator @ in s pri-
lozenim nasadnim kljusem @ odvijte vijak rezila (8.



2. Odstranite vijak rezila (), rezilo @, distan¢nike za nastavitev vi§ine
kosnje @ in ventilator @®.

3. Preverite morebitne poskodbe in rezilo po potrebi odistite.

4. Na izdelek namestite ventilator @).

- Ventilator @ mora biti v celoti vstavijen, odprtina ventilatorja pa mora biti
poravnana z navojno odprtino.

5. Distan¢nike za nastavitev visine kosnje @ namestite na ventilator @.
Visji rez - manj distan¢nikov za nastavitev visine ko$nje
Nizji rez - ve¢ distanc¢nikov za nastavitev viSine koSnje

= PrepriCajte se, da so klini namesceni v odprtine.

6. Rezilo (49 namestite tako, da poravnate odprtine v obliki &rke D na
distanénike za nastavitev vigine kosnje @.

—> PrepriCajte se, da so klini namesceni v odprtine na rezilu.
7. Vijak rezila @) vstavite skozi sredigéno odprtino rezila @.
8. Z roko zategnite vijak rezila (6) v smeri vrtenja urinih kazalcev.

9. Cvrsto pridrzite ventilator @) in vijak rezila @ zategnite s prilozenim
nasadnim kljusem @.

Delovni polozaj:
Za premik rocaja v delovni polozaj ni potrebna prilagoditev.

Preprosto povlecite navzdol iz sprednjega poloZaja ali dvignite iz
spuscenega polozaja, da je ro¢aj v najudobnejSem delovnem polozaju.

3.3 Zagon kosilnice [sl. 06/07]

4. VZDRZEVANJE
NEVARNOST!

Nevarnost urezov z rezilom.
V primeru nenamernega vklopa izdelka lahko rezila poskoduijejo ljudi.
—> Pocakajte, da se rezilo ustavi. lzdelek odklopite iz napajanja. Pri
servisih uporabljajte zascitne rokavice.

4.1 Giséenje kosilnice

NEVARNOST!

Moznost poskodb!

Nevarnost telesnih poskodb in poskodb izdelka.

—> lzdelka ne Cistite z vodo ali vodnim curkom (zlasti ne z
visokotlacnimi vodnimi Cistilniki). To lahko poskoduje izdelek ali
omogoci vstop vode v elektriche dele ter povzroci korozijo ali kratek
stik. Ne Cistite s kemic¢nimi sredstvi, vklju¢no z bencinom ali topili.
Nekatera lahko poskodujejo kriticne plasti¢ne dele.

OPOZORILO!

Nevarnost pozara zaradi zamasenih zracénih rez
Ce so v dovodih zraka ali pod kosi§Sem ostanki trave, to predstavija
morebitno nevarnost pozara.
—> Zracne reze morajo biti vedno &iste. Ko kosilnico prejmete od proiz-
vajalca, morate dosledno skrbeti, da je Cista.

NEVARNOST!

L Nevarnost telesnih poskodb

Ce se po sprostitvi stikala za zagon izdelek ne zaustavi, obstaja nevar-

nost poskodb.

—> Na zaobidite varnostnih naprav ali stikal. Tako na primer ni dovol-
jeno pritrditi rocice za zagon na rocaj. Ne izvajajte sprememb na
izdelku, ki niso opisane v tem prirocniku.

3.3.1 Zagon

lzdelek je opremljen z dvoro¢no zascitno napravo (zagonska
roéica (9 in varnostni zaklepni gumb (®) za prepreéevanje nezele-
nega vklopa izdelka.

Namesdeni sta dve zagonski rogici (8. Za zagon je treba uporabiti katero
koli.

1. Z eno roko potisnite varnostni zaklepni gumb ®, z drugo pa povlecite
zagonsko rogico @.

Kosilnica se zaZene.
2. Sprostite varnostni zaklepni gumb ®.

Rahlo nagnite kosilnico, da se v trato ne bi vrezal krog in da odstranite
odvecno travo. Ko kosilnica doseZe najvisje Stevilo vrtljajev, jo nezno spus-
tite na travo.

3.3.2 Zaustavitev
-> Sprostite zagonsko rogico ().
Kosilnica se ustavi.
Namigi za uporabo kosilnice [slika O8]
Kosite dvakrat na teden v obdobju rasti.

Ce naenkrat pokosite veé kot tretjiino dolZine trate, lahko to negativno vpliva
na trato.

Za najboljSe rezultate najprej pokosite zunanii rob trate v smeri vrtenja uri-
nih kazalcev.

Zacnite kositi na robu trate, ki je najblizje viru napajanja.

Tako lahko kabel napeljete po Ze pokoseni trati.

Za najboljSe rezultate koSnje kosite v ravnih ¢rtah s prekrivanjem pri-
blizno 8-10 cm na vsaki poti s kosilnico.

Kosilnice ne preobremenite. Pri kosnji dolge in goste trave se bo Stevilo
vrtliajev motorja morda zmanjsalo, zaslisali pa boste tudi spremembo
zvoka motorja.

Ce se $tevilo vrtljajev motorja zmanja, to lahko povzrodi preobremenitev
kosilnice, zaradi ¢esar lahko pride do poskodb stroja. Obremenitev lahko
zmanjSate tako, da pri ko$niji dolge in goste trave najprej uporabite visjo
viSino kosnje.

Glejte poglavje 3.2, Nastavitev viSine kosnje [slika O3/04/05].

4.2 Ciséenje spodnje strani kosilnice [slika M1]

Spodnjo stran je najlaZje ocistiti takoj po kosniji.

1. Kosilnico previdno polozite na bok.

2. Ocistite spodnjo stran (9 tako, da odstranite vso travo z nasadnim
kljucem/strgalnikom @.

3. Rezilo @ in ventilator @ ocistite z mehko krtado (ne uporabljajte ostrih
predmetov).

4.3 Ciséenje zunanjega dela kosilnice [slika M2]
1. Zunaniji del ocistite s suho krpo.

2. Zratne reze @) odistite z mehko krtaco (ne uporabljajte ostrih predme-
tov).

5. SHRANJEVANJE

5.1 Kako shranite izdelek

|zdelek ne sme biti shranjen v dosegu otrok.

1. Odklopite izdelek iz elektricnega omrezja.

2. Odistite kosilnico (glejte poglavie 4. VZDRZEVANJE).

3. Kosilnico shranite na suhem mestu brez vlage, zascitenem pred zamrz-
ovanjem.

5.2 Polozaji za shranjevanje

Obstajata dva nacina shranjevanja kosilnice:

e |ezeCi poloZaj za shranjevanje [slika S4]

e Polozaj za shranjevanje v stenskem nosilcu [slika S5]

OPOM BA Pri shranjevanju v stenskem nosilcu kosilnico vedno obesite
na presek spodnjega rocaja (1.

5.3 Zlaganje rocaja [slika S1/S2/S3/S4/S5]
1. Dvignite in podprite ro¢aja @/@ za priblizno 5 cm.

2. Za odklepanje istoSasno potisnite spodnii roéaj D navznoter z obeh
strani.

3. Lezeéi polozaj za shranjevanje: Zavrtite rocaja W/® napre;.
Ali:
- Polozaj za shranjevanje v stenskem nosilcu: Zavrtite
ro¢aja /@ nazaj.
4. Sprostite gumbe rodajev ® in zloZite zgornji rocaj @.
- Prepri¢ajte se, da se kabel ni zaklenil med spodniji in zgorniji ro¢aj.

6. ODPRAVLJANJE TEZAV
NEVARNOST!

Nevarnost urezov z rezilom.
V primeru nenamernega vklopa izdelka lahko rezila poskoduijejo ljudi.
—> Pocakajte, da se rezilo ustavi. lzdelek odklopite iz napajanja. Pri
odpravljanju napak uporabljajte zascitne rokavice.
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Tezava

MozZen vzrok

Resitev

Kosilnica se ne zazene

Napajalni kabel je odkloplien ali
poskodovan.

= Priklopite napajalni kabel ali ga
po potrebi zamenjajte.

Motor je blokiran.

—> Odstranite oviro.

Motor je blokiran in proizvaja
hrup

Motor je blokiran.

—> QOdstranite oviro.

Prenizka viSina ko$nje.

—> Dvignite vi$ino kosnje.

Glasen hrup, kosilnica rozlja

Vijaki na motorju, pritrdiscih ali
ohisju kosilnice so odviti.

—> Vijake mora zategniti
pooblasceni specializirani

Nadomestno rezilo
FLYMO za 30 cm

Kot nadomestek za topo rezilo.

Referencna st. FLY094
§t. dela 529370590

Nadomestno rezilo
FLYMO za 33 cm

Kot nadomestek za topo rezilo.

Referenéna st. FLY095
St. dela 529370790

Nadomestno rezilo
FLYMO za 36 cm

Kot nadomestek za topo rezilo.

9. GARANCIJA/SERVIS

Referenéna st. FLY096
St. dela 529370890

Servis

zastopnik.

Neenakomerno delovanie ali

PoSkodovano/obrabljeno rezilo ali > Zamenjajte rezilo.
mocne vibracije kosilnice

sproScen nosilec rezila.

Rezilo je iziemno umazano. —> Ocistite kosilnico (glejte pog-

lavie 4. VZDRZEVANJE).
- (e tezave s tem ne odpravite,
zamenjajte rezilo.

Trata ni pokoSena ravno Topo ali poskodovano rezilo. —> Zamenjajte rezilo.

Prenizka viSina ko$nje. —> Dvignite visino kosnje.

Slabo lebdenje Spodnja stran kosilnice je

umazana.

—> Qcistite spodniji del kosilnice.

Prenizka viSina ko$nje. => Dvignite viSino koSnje.

Poskodovan ventilator. —> Preverite ventilator in ga

zamenjajte.

Ce vam slabega lebdenja ni uspelo odpraviti, se obrnite na lokalno
poobla$ceno servisno sredisce.

OPOMBA: Glede vseh ostalih okvar se obrnite na servisni oddelek
podjetja FLYMO. Popravila naj opravijo samo v oddelkih za pod-
poro strankam podjetja FLYMO ali v specializiranih servisih, ki jih
je odobrilo podjetje FLYMO.

7. TEHNICNI PODATKI

Elektricna kosilnica na zraéni  Enota Vrednost Vrednost Vrednost
blazini 9704825-xx 9704828-xx  9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)
Nazivna moé W 1900 1900 2000
Omrezna napetost v 230 230 230
Omrezna frekvenca Hz 50 50 50
Hitrost vrtenja rezilne plosée  vrt/min. 4200 4200 4200
Sirina reza cm 30 33 36
Nastavitev viSine ko$nje mm
(4 polozajev) 10-30 10-30 10-30
Teza kg 73 7.3 75
Raven zvocnega tlaka L M" dB(A) 83 83 80
Negotovost k oa dB(A) 3,0 3,0 3,0
Raven zvocne mo¢i L, 2: izmer-
lena/zajaméena dB(A) 93/95 93/95 93/94
Vibracije dlani in rok a,, " m/s? <25 <25 <25
Negotovost k ,, 1,5 1,5 15

Postopek merjenja je skladen z: 1) EN IEC 62841-4-3 2) RL 2000/14/EC/S.I. 2001 No.1701

OPOM BA emisije vibracij med dejansko uporabo stroja se lahko razli-
kujejo od navedene vrednosti, kar je odvisno od nacina uporabe stroja; inobstaja
potreba po zad¢iti z varnostnimi ukrepi, ki temeljijo na oceni izpostavijenosti pri
dejanskih pogojih uporabe (pri ¢emer se upostevajo vsi deli delovnega cikla, npr.
poleg Casa, ko je naprava sprozena, tudi ¢as, ko je naprava izklopliena, in ¢as, ko
deluje v prostem teku)

—> Po potrebi se obrnite na lokalnega elektrodistributerja in se prepricajte,
da je oprema prikljucena le na napajanje z upornostjo, ki ne prese-
ga 0,354 Q.
Najvecja dovoljena upornost sistema na tocki vmesnika uporabnikovega
napajanja je v skladu s preskusno vrednostjo SimpliGlide 360V.

8. DODATNA OPREMA/NADOMESTNI DELI

Nadomestni deli so na voljo pri najbliziem prodajalcu podjetja FLYMO ali
servisu podjetja FLYMO.

- Uporabljajte samo originalno rezilo FLYMO:
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Trenutne kontaktni podatki nasega servisa so na voljo na hrbtni strani in na
spletu:

https://www.flymo.comy/uk/content/contact-us

10. ODLAGANJE

10.1 Odlaganje izdelka
(v skladu z Direktivo 2012/19/EU/S.I. 2013 &t. 3113)

)54

POMEMBNO!

—> Izdelek odlozite v svojem lokalnem zbirnem centru za recikliranje ali prek
njega.

lzdelka ne smete zavre¢i med obicajne gospodinjske odpad-
ke. Zavredi jih je treba v skladu z lokalnimi okoljskimi predpisi.

sq Korrése bari elektrike pa rrota

Udhézimet fillestare.

1. SIGURIA. . 94
2. MONTIMI. . 96
3. PERDORIMI. . . oot e 96
4. MIREMBAJTUA. ..o 97
5. MAGAZINIMI .. .o 97
6. NDREQJAEGABIMEVE . ... ... .. . . i 98
7. TEDHENATTEKNIKE . ..ottt 98
8. AKSESORET/PJESETEKEMBIMIT ...t 98
9. GARANCIA/SHERBIML. . . oo oo oo 98
10. ASGUESIMI . oot 98

Ky produkt mund té pérdoret nén mbikéqyrie ose, nése jané dhéné

udhézime pér pérdorimin e sigurt té produktit dhe jané kuptuar rrezi-

get rezultuese, nga fémijé t& moshés 8 vjec e lart, si dhe nga perso-
na me aftési t& kufizuara fizike, ndijore apo mendore ose me mungesé pér-
voje dhe njohurish. FEémijét nuk duhet té lejohen t€ luajné me produktin.
Pastrimi dhe mirémbajtja nga ana e pérdoruesit nuk lejohet t& kryhet nga
fémijé, nése nuk jané né monitorim. Nuk rekomandohet pérdorimi i kétij
produkti nga té rinjté nén 16 vjec.

1. SIGURIA
1.1 Simbolet né produkt

A @ -> Lexoni manualin e pérdorimit.
A + | PARALAJMERIM!
I®w -> Kini kujdes me pjesét gé dalin—mbajini larg personat e pra-
nishém.
PARALAJMERIM!
5 - Mbajeni kabllon e rrigtit larg thikave (nuk vien pér korrése pa
kordon).
PARALAJMERIM!
=9 - Mbaijini duart dhe kémbét larg thikave.
tos | Kujdes!
*S~T>O—: = Ruhuni nga thikat e mprehta. Thikat vazhdojné t€ rrotullohen pas fikjes

s€ motorit.




=% PARALAJMERIM!

- Higni spinén e rrjetit para mirembajtjes ose nése kablloja e rrjetit éshté

(-]

démtuar (nuk vlen pér korrése pa kordon).

PARALAJMERIM!

kabllo)

@ -> Shképuteni batering para mirémbajtjes. (nuk vien pér korréset me
—
09

PARALAJMERIM!

[Z] - Higni pajisien bllokuese para mirémbaitjes (nuk vien pér korréset e barit

pa kordon gé nuk kané pajisje bllokuese).

1.2 Udhézime té pérgjithshme sigurie
1.2.1 Késhilla té pérgjithshme sigurie pér pajisjen

PARALAJMERIM!

Lexoni té gjitha paralajmérimet e sigurisé€, udhézimet,
ilustrimet dhe té dhénat teknike té furnizuara me kété
pajisje.
Gabimet né respektimin e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund t€ shkaktojné goditje elektrike, zjarr dhe/ose lEndime
té rénda.

Ruani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “pajisje” i pérdorur né pjesén e paralajmérimeve u referohet pajisjeve qé
ushgehen me energji elektrike nga rrjeti (me kordon ushqyes) dhe pajisjeve gé
ushgehen me bateri (pa kordon ushgyes).

1) Siguria né vendin e punés

a) Mbajeni sektorin tuaj té punés té pastér dhe té ndricuar miré. Rrémuja
dhe sektorét e punés té pandricuar mund té shkaktojné aksidente.

b) Mos i pérdorni pajisjet né atmosfera shpérthyese, si p.sh. né prani té
Iéngjeve, gazeve ose pluhurave té ndezshme. Pajisjet gjenerojné shkéndija té
cilat mund té ndezin pluhurin ose avujt.

c) Mbajini larg fémijét dhe personat e tjeré té pranishém gjaté pérdorimit
té pajisjes. Nése shpérgendroheni mund té humbisni kontrollin e pajisjes.

2) Siguria elektrike

a) Spinat e furnizimit me energji té pajisjes duhet té pérshtaten me
prizén. Spina nuk duhet té€ ndryshohet né asnjé ményré. Mos pérdorni
pérshtatés spine bashké me vegla elektrike me mbrojtje me tokézim. Spi-
nat e pandryshuara dhe prizat e pérshtatshme ulin rrezikun e goditjeve elektrike.

b) Shmangni kontaktin trupor me sipérfaget e tokézuara, si ato té tuba-
cioneve, té sistemeve té ngrohjes, té sobave dhe té frigoriferéve. Ekziston
njé rrezik i larté goditjeje elektrike nése trupi juaj éshté i tokézuar.

c) Mos e pérdorni korrésen e barit né shi ose né kushte me lagéshtiré. Kjo
mund té rrisé rrezikun e goditjes elektrike.

d) Mos e kegpérdorni kordonin. Asnjéheré mos e pérdorni kordonin pér
ta mbajtur, pér ta térhequr ose pér ta hequr pajisjen nga priza. Mbajeni
kordonin larg nga nxehtésia, vaji, tehet e mprehta ose nga pjesé té léviz-
shme té pajisjes. Kordonét e démtuar ose té ngatérruar rrisin rrezikun e njé
goditieje elektrike.

e) Nése punoni jashté me pajisjen, pérdorni vetém kordoné zgjatues té
cilét jané té pérshtatshém pér ambientet e jashtme. Pérdorimi i njé kordoni
€ pérshtatshém pér ambientet e jashtme ul rrezikun e goditjes elektrike.

f) Nése pérdorimi i pajisjes né ambient té lagésht éshté i paevitueshém,
pérdorni njé burim energjie t&€ mbrojtur me automat diferencial (RCD).
Pérdorimi i njé automati diferencial ul rrezikun e njé goditjeje elektrike.

3) Siguria personale

a) Qéndroni né gjendje gatishmérie, kushtojini vémendje veprimeve qé
béni dhe pérdorni logjikén e shéndoshé gjaté pérdorimit té pajisjes. Mos
e pérdorni pajisjen nése jeni i lodhur ose nén ndikimin e drogés, alkoolit
ose té medikamenteve. Njé moment pakujdesie gjaté pérdorimit t€ pajisjes
mund té shkaktojé léndime té rénda.

b) Pérdorni pajisje mbrojtése personale. Mbani gjithmoné mbrojtése pér
syté. Mbajtja e pajisieve mbrojtése personale si njé maske pér pluhurin, képucéve
té sigurisé kundér rréshqitjies, kaskés mbrojtése ose mbrojtéses sé dégjimit, né
varési té kushteve pérkatése, ul rrezikun e lEndimeve.

c) Shmangni vendosjen né puné pa dashje. Sigurohuni qé pajisja té jeté e
fikur para se ta lidhni me rrjetin e furnizimit me energji elektrike dhe/ose
me bateriné, para se ta merrni ose ta mbani. Mbajtia e pajisies me gishtin te
celési apo vénia e saj né puné ndérkohé qé celési éshté i ndezur, mund té shkak-
tojé incidente.

d) Higni veglat konfiguruese ose celésat e dadove para se té ndizni pajis-
jen. Celésat e dadove apo celésat e tieré té Iéné né pjesét rrotulluese té pajisjes,
mund té shkaktojné Iéndim.

e) Shmangni géndrimet jo normale té trupit. Kujdesuni pér njé qéndrim
té sigurt dhe mbani gjaté gjithé kohés ekuilibrin. Né kété ményré mund ta
kontrolloni mé miré pajisjen né situata t€ papritura.

f) Mbani rroba té pérshtatshme. Mos mbani rroba té gjera ose bizhuteri.
Mbani flokét dhe rrobat larg nga pjesét e l1évizshme. Rrobat e gjera, bizhu-
terité ose flokét e gjata mund té kapen nga pjesét e Iévizshme.

g) Nése disponohen mekanizma pér thithjen dhe grumbullimin e pluhura-
ve, ato duhet té montohen dhe pérdoren si¢ duhet. Pérdorimi i njé thithése
pluhuri mund t€ ulé rreziget pér shkak té tymrave.

h) Mos kini vetébesim té tepruar dhe mos i shpérfillni rregullat e sigurisé
sé veglés, edhe nése jeni familjarizuar me pajisjen pas disa pérdorimesh.
Pérdorimi i shkujdesur mund té ¢ojé né léndime té rénda brenda njé fraksioni
sekondi.

4) Pérdorimi i pajisjes dhe mirémbaijtja

a) Mos e mbingarkoni pajisjen. Pérdorni pajisjen pérkatése pér qéllimin
e caktuar. Me pajisjen e duhur punoni mé miré dhe mé i sigurt sipas normés
pérkatése té efikasitetit.

b) Mos pérdorni njé pajisje celési i sé cilés éshté me defekt. Njé pgjisie e
cila nuk mund té kontrollohet me ané té€ celésit pérbén rrezik dhe duhet té ripa-
rohet.

c) Higeni spinén nga priza dhe/ose higni bateriné, nése éshté e heqsh-
me, para se té béni konfigurime né pajisje, té ndryshoni aksesoré ose ta
magazinoni diku pajisjen. Kjo masé parandaluese pengon ndezjen aksidentale
té pajisjes.

d) Mbajini pajisjet joaktive larg fémijéve dhe mos lejoni qé té pérdoren
nga persona gé nuk jané té familjarizuar me to ose me kéto udhézime.
Pajisjet jané té rrezikshme nése pérdoren nga persona pa pérvojé.

e) Mirémbani pajisjet dhe aksesorét. Kontrolloni pér keqvendosje ose
ngecje té pjeséve té Iévizshme, thyerje té pjeséve dhe ndonjé problem
tjetér gé mund té ndikojé né pérdorimin e pajisjes. Nése ka démtime,
riparojeni pajisjen pérpara pérdorimit. Shumé aksidente vijné si pasojé e
mosmirémbajties sé duhur té pajisjeve.

f) Mbajini veglat prerése té mprehta dhe té pastra. eglat prerése té€ mirém-
bajtura me kujdes e me tehe prerés té mprehta kané mé pak gjasa té ngecin dhe
jané mé té lehta pér t'u manovruar.

g) Pérdorini pajisjen, aksesorét, veglat e punés etj. né pérputhje me kéto
udhézime, duke pasur parasysh kushtet e punés dhe punén gé do té kry-
het. Pérdorimi i pajisjes pér géllime té tiera té ndryshme nga ato qé jané parashi-
kuar mund té shkaktojé situata té rrezikshme.

h) Mbajini dorezat dhe sipérfaqget e kapjes té thata, té pastra dhe pa vaj
ose graso. Doreza dhe sipérfaget e kapjes qé rréshqgasin nuk lejojné operim dhe
kontroll té sigurt té pajisjes né situata té paparashikueshme.

5) Servisi

a) Besojani riparimin e pajisjes suaj vetém njé personi té kualifikuar pér
riparime i cili pérdor vetém pjesé kémbimi identike. Né kété ményré garan-
tohet siguria e vazhdueshme e pajisjes.

1.2.2 Késhilla sigurie pér korrésen e barit

a) Mos e pérdorni korrésen e barit kur moti éshté i keq, vecanérisht kur
ka rrezik rrufeje. Kjo ul rrezikun e godities nga rrufeja.

b) Inspektoni me kujdes nése ka kafshé té egra né zonén ku duhet té
pérdoret korrésja e barit. Kafshét e egra mund té léndohen nga korrésja e barit
gjaté pérdorimit.

c) Inspektoni me kujdes zonén né té cilén duhet té pérdoret korrésja e
barit dhe hiqgni té gjithé gurét, shkopinjté, kabllot, kockat dhe objektet e
tepérta. Objektet e hedhura mund té shkaktojné léndim personal.

d) Pérpara pérdorimit té korréses sé barit, kontrolloni gjithmoné me sy
pér té paré nése tehu dhe grupi i tij jané konsumuar ose démtuar. Pjesét e
konsumuara ose té démtuara rrisin rrezikun e léndimit.

e) Pérpara pérdorimit, kontrolloni kordonin elektrik dhe ¢cdo kordon zgja-
tues pér shenja démtimi ose konsumimi. Mos e pérdorni korrésen e barit,
né rast se kordoni éshté i démtuar ose i konsumuar. Nése kordoni éshté
démtuar ose konsumuar gjaté pérdorimit, fikni korrésen e barit dhe mos
e prekni kordonin pérpara se ta higni nga burimi i energjisé. Kordonét
elektriké ose kordonét zgjatues t€ démtuar mund té rezultojné né goditje elektrike,
Zjarr dhe/ose léndim serioz.

f) Kontrolloni vazhdimisht kapésen e barit pér konsumim ose vjetrim. Njé
kapése bari e konsumuar ose e démtuar mund té rrisé rrezikun e léndimit perso-
nal.

g) Mbajini mekanizmat mbrojtése pa i hequr nga vendi. Mekanizmat
mbrojtése duhet té jené né gjendje pune dhe té€ montuara si¢c duhet. Njé
mekanizém mbrojtés i liruar, i démtuar ose i cili nuk funksionon si¢ duhet mund té
rezultojé né IEndim personal.

h) Mbajini hapjet e ajrit té ftohjes té pastér nga papastértité. Hyrjet e bllo-
kuara té ajrit dhe papastértité mund té rezultojné né mbinxehje ose rrezik zjarri.

i) Gjaté pérdorimit té korréses sé barit, pérdorni gjithmoné képucé mbroj-
tése dhe kundér rréshqitjes. Mos e pérdorni korrésen e barit asnjéheré
zbathur apo me sandale té hapura. Kjo redukton gjasat e léndimit té kémbéve
nga kontakti me thikén né lévizje.

j) Gjaté pérdorimit té korréses sé barit, vishni gjithmoné pantallona té
gjata. Lékura e ekspozuar rrit gjasat e léndimit nga objektet e hedhura.

k) Mos e pérdorni korrésen e barit né bar té lagur. Ecni dhe mos vraponi.
Kjo redukton rrezikun e rréshqities dhe rénies qé mund té rezultojé né léndim
personal.

[) Mos e pérdorni korrésen e barit né vende shumé té pjerréta. Kjo reduk-
ton rrezikun e humbjes sé kontrollit, rréshqities dhe rénies gé mund té rezultojé né
léndim personal.

m) Gjaté pérdorimit né vende té pjerréta, gjithmoné sigurohuni té keni
mbéshtetje té€ miré té kémbéve, gjithmoné punoni horizontalisht né ven-
det e pjerréta, asnjéheré né drejtim pér lart ose pér poshté dhe tregoni
shumé kujdes gjaté ndryshimit té drejtimit. Kjo redukton rrezikun e humbjes
sé kontrollit, rréshaqities dhe rénies gé mund té rezultojé né léndim personal.

n) Tregoni shumé kujdes kur e lévizni korrésen e barit né drejtim pér pas
ose kur e térhigni drejt vetes. Jini gjithmoné té vémendshém pér ambien-
tin pérreth. Kjo redukton rrezikun e rrézimit gjaté pérdorimit.

o)Mbajeni kabllon elektrike larg thikave. Njé kordon elektrik i démtuar mund
té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/ose IEndim serioz.

p) Fikeni dhe higni spinén nga priza nése kordoni éshté ngatérruar ose
démtuar. Kordonét e ngatérruar ose té démtuar mund té rrisin rrezikun e njé
goditjeje elektrike.

a) Mos i prekni thikat dhe pjesét e tjera té rrezikshme té lévizshme kur
jané ende né lévizje. Kjo redukton rrezikun e Iéndimit nga pjesét e lvizshme.
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r) Sigurohuni gé té gjithé celésat e rrymés té jené fikur dhe qé kordoni
elektrik té jeté hequr kur higni materialin e bllokuar ose kur pastroni kor-
résen e barit. Ndezja e pagéllimshme e korréses sé barit mund té rezultojé né
léndim té réndé personal.

1.3 Udhézime té tjera sigurie
1.3.1 Pérdorimi i synuar

Korrésja e barit FLYMO synohet pér korrien e barit né kopshtet dhe oborret e
shtépive private. Produkti nuk €shté i pérshtatshém pér pérdorim afatgjaté.

RREZIK!

Rrezik Iéndimi!

—> Mos e pérdorni produktin pér té preré shkurre, ligustra, kagubé
dhe bimét e vjetra, pér té preré bimét kacavjerrése ose barin né
cati ose ballkone, pér té shtypur degét dhe degézat dhe pér té
kompensuar pér parregullsité né tokeé.

—> Mos e pérdorni produktin né zona té pjerréta me pjerrési mée
shumé se 20°.

1.3.2 Udhézime shtesé pér siguriné elektrike

RREZIK!

Rrezik pér arrest kardiak!

Ky produkt krijon fushé elektromagnetike gjaté pérdorimit. Kjo
fushé elektromagnetike mund té€ ndikojé né funksionalitetin e
implanteve mjekésore aktive ose pasive (p.sh. stimuluesit kardiaké),
gjé e cila mund té rezultojé né IEéndime té rénda ose vdekije.
—> Konsultohuni me mjekun tuaj dhe me prodhuesin e implantit

pérpara pérdorimit t& kétij produkti.
—> Higni spinén kur nuk jeni duke pérdorur produktin.

Kabllot

Né rastin e pérdorimit t& kabllove zgjatuese duhet gé kéto té fundit t€ pérputhen
me seksionet térthore minimale né tabelén e méposhtme:

Tensioni Gjatésia e kabllos Seksioni térthor
220-240V /50 Hz Deri 20 m 1,5 mm?
220-240V /50 Hz 20-50m 2,5 mm?

1. Kabillot e rrietit dhe zgjatuesit tani ofrohen nga Qendra juaj lokale e Miratuar e
Shérbimit.

2. Pérdorni vetém kabllo zgjatuese té cilat jané parashikuar posacérisht pér
pérdorim né ambient t€ jashtém dhe gé pérputhen me njé nga specifikimet
e méposhtme:

— Gomeé e zakonshme (60245 IEC 583), PVC e zakonshme (60227 IEC 53) ose

— PCP e zakonshme (60245 IEC 57).

3. Kur kablloja elektrike lidhése éshté e démtuar, ajo duhet té€ ndérrohet nga prod-
huesi, nga agjenti i tij i servisit ose nga njé person i ngjashém i kualifikuar pér t&
evituar rreziget.

1.3.3 Udhézime té tjera pér siguriné personale

RREZIK!
Rrezik mbytjeje!
Pjesét e vogla mund té gélltiten.
= Mbajini larg fémijét e vegjél gjaté montimit té produktit.

—> Ndaloni makinering, higni spinén e rrjetit nga priza e rrjetit dhe prisni derisa t&
gjitha pjesét e lévizshme té ndalojné plotésisht.
—Nése makineria godet njé objekt t& huaj:

—> Né kété rast, inspektoni makineriné pér démtime dhe riparojeni pérpara se ta
rindizni dhe pérdorni sérish.
— Nése makineria fillon té dridhet né ményré jonormale:

—> Né kété rast, inspektoni menjéheré makinerin€ pér démtime, zévendésoni ose
riparoni pjesét e démtuara dhe inspektoni dhe shtréngoni pjesét e liruara.

- Pérpara kositjes, kontrolloni zonén gé duhet té kositet pér objekte té
fshehura si degét dhe largojini ato. Kjo do € ulé rrezikun e bllokimit t€ veglés
prerése.

—> Ndaloni veglén prerése nése makineria duhet anuar pér transportim, kur kaloni
né sipérfage ku nuk ka bar dhe kur e transportoni nga zona apo pér né zonén e
kositjes.

—> Mos e anoni makineriné kur motori éshté i ndezur.

—> Zbrazni kapésen e barit pérpara se ta magazinoni.

—> Rekomandim: Kryeni shérbimet e pastrimit dhe t& mirémbaijtjes pérpara se ta
magazinoni.

- Kryeni shérbimin e makinerisé rregullisht. Kjo rrit jetégjatésiné e makinerisé.
-> Pérdorni vetém pjesé kémbimi té miratuara nga FLYMO. Pjesét e papérsh-
tatshme té kémbimit mund té shkaktojné Iéndime ose té démtojné makineriné.

—> Mos modifikoni asnjé komponent té sigurisé. Modifikimi i komponentéve té
sigurisé rrit rrezikun e léndimit.

—> Béni kujdes kur rregulloni makineriné. Kjo parandalon kapjen e gishtave
midis veglés prerése rrotulluese dhe pjeséve té palévizshme té makinerisé.

> Léreni gjithmoné makineriné té ftohet pérpara se ta magazinoni.

=> Kur kryeni shérbime mirémbaijtjeje pér veglén prerése, kini parasysh se vegla pre-
rése mund té lévizé edhe pasi té jeté fikur.

—> Rekomandim: Pérdorni mbrojtése dégjimi.

= Rreziku i rréshaqitjes:
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—né bar té njomé
—né vende shumé té pjerréta
— gjaté transportit

—> Mos e mbingarkoni korrésen.

= Kini kujdes kur ecni mbrapsht.

—> Pérdorni doreza, vishni képucé rezistente ndaj rréshqities dhe mbani mbrojtése
pér syté.

—> Mos e zbértheni produktin pértej giendjes né té cilén ju éshté 1évruar.

—> Ndizeni korrésen vetém me dorezén té vendosur drejt.

—-> Pérdorini dorezat me kujdes.

1.3.4 Ndérprerési i sigurisé

Motori mbrohet nga njé ndérprerés sigurie gé aktivizohet kur thika bllokohet ose

motori mbingarkohet. Kur kjo ndodh, ndaloni dhe shképutni produktin nga rrjeti.

Ndérprerési i sigurisé do kthehet né gjendjen fillestare vetém pasi té 18shoni levén

e ndezjes/fikjes. Higni pengesat dhe prisni disa minuta derisa ndérprerési i siguri-

sé té kthehet né gjendjen fillestare para se té vazhdoni té pérdorni produktin.

2. MONTIMI

RREZIK!
Rrezik prerjeje nga thika.
Nése produkti ndizet aksidentalisht, njerézit mund té léndohen nga
thikat.
—> Prisni derisa thika té& ndalojé.
—> Shképutni produktin nga burimi i energjisé elektrike.
—> Vishni doreza mbrojtése kur montoni produktin.

2.1 Pér té montuar dorezén e poshtme [ Fig. A1]
1. Vendosni fundin e dorezés s& poshtme D né hapésirat e platformés @.

2. Siguroni dorezat e poshtme @ te platforma @ duke shtyré fort kunjin
fiksues ® népér hapésirat né platformén @ dhe dorezén .

3. Veproni njésoj né anén tjetér.

SHENIM: Nése ndodh njé problem kur siguroni dorezén né platformé me
kunijin fiksues, ngrini me kujdes kunjin fiksues nga vendndodhja dhe pérsérisni
hapat e mésipérm 1 dhe 3.

2.2 Pér té montuar dorezén e sipérme [ Fig. A2 / A3 ]
1. Sigurohuni gé doreza e sipérme @ té jet& vendosur si¢ duhet me celé-
sin e sigurisé ® te kutia e gelésave, e drejtuar nga lart.

2. Sigurohuni g& doreza e sipérme @ dhe ajo e poshtme (@ t& jené drejtvi-
juar si¢ duhet.

3. Futeni dadon te koka e dorezés ® (nése nevojitet).

4. Montoni dadot ®, rondelat @ dhe kokén e dorezés ® te dorezat @ /
@ né pozicionet e duhura.

5. Fiksoni kabllon ® te dorezat @ / ® me kapéset @0 e ofruara.

6. Sigurohuni qé kablloja ® té mos keté ngecur midis dorezés sé sipér-
me @ dhe asaj t& poshtme(®.

2.3 Pér té zévendésuar thikén

RREZIK!

Rrezik prerjeje nga thika e démtuar.
Mund té priteni nése thika rrotullohet kur Eshté e démtuar, e pérthyer, e
cekuilibruar apo me skaje té ciflosura.
—> Mos e pérdorni korrésen nése thika éshté démtuar, pérthyer, cekui-
libruar apo me skaje té ciflosura. Mos i rimprihni thikat.

—> Pérdorni vetém thiké origjinale FLYMO, shihni figurén 8. Akseso-
rét/pjesét e kémbimit

—> Pjesét e kémbimit t& FLYMO mund t'i gjeni nga shitési juaj i FLYMO ose
nga shérbimi FLYMO.

—> Zévendésoni thikén (shihni 3.2 Rregullimi i lartésisé sé prerjes [ Fig. O3 /
04/ 05]).

3. PERDORIMI

RREZIK!
Rrezik prerjeje nga thika.
Nése produkti ndizet aksidentalisht, njerézit mund té léndohen nga
thikat.
—> Prisni derisa thika té ndalojé. Shképutni produktin nga burimi i
energjisé elektrike. Vishni doreza mbrojtése kur rregulloni ose trans-
portoni produktin.




3.1 Pér té lidhur korrésen [ Fig. 01/ 02]

RREZIK!

Goditje elektrike.
Pér t& shmangur démtimin e kabllos sé rrietit @), kablloja e rrje-
tit @ duhet té futet n& kapésen e kabllove (L).
- Pérpara pérdorimit, futeni kabllon e rrietit @ né kapésen e kabllos
L.

1. Krijoni nj¢ lak te kablioja e rrietit @, futeni lakun te hapésira e kapéses
sé kabllos (L) né kuting e celésave @ dhe shtréngojeni.

2. Lidhni kabllon e rrietit @ né prizén e rrietit 230 V.
3.2 Rregullimi i lartésisé sé prerjes [ Fig. 03/ 04/ 05 ]

KUJDES!

Rrezik i démtimit té produktit.

- Mos pérdorni mé shumé se 3 ndarése té lartésisé sé preries @.
Ndarésit e lartésisé sé prerjes @ duhet té fiksohen vetém mes
thikés @ dhe ventilatorit (. Mos i fiksoni ndarésit e lartésisé sé thi-
kés @ mes thikés @ dhe bulonit t& thikés .

1. P&r t& hequr bulonin e thikés (8, mbani ventilatorin @ fort dhe lironi
bulonin e thikés @® me gelésin @ e ofruar.

2. Higni bulonin e thikés @®), thikén (@, ndarésit e lartésisé sé prer-
jes @ dhe ventilatorin @.

3. Inspektojeni pér démtime dhe pastrojeni sipas nevojés.
4. Vendosni ventilatorin @ né produkt.

-> Sigurohuni gé ventilatori @ té jet& vendosur miré dhe gé vrima e dore-
z8s té jeté né njé vijé me vrimén e filetuar.

5. Vendosini ndarésit e lartésisé sé prerjes @ né ventilator (.
Prerje mé e larté - mé pak ndarés té lartésisé sé prerjes
Prerje mé e ulét- mé shumé ndarés té lartésisé sé prerjes

—> Sigurohuni gé tubat té jené vendosur né vrima.

6. Vendosni thikén (4 duke drejt-vendosur vrimat né formé D te ndarésit e
lartésisé sé prerjes @.

—> Sigurohuni gé tubat té jené vendosur te vrimat né thiké.
7. Vendosni bulonin e thikés @ pérmes vrimés gendrore té thikés @.
8. Shtréngoni bulonin e thikés (6) me doré né drejtim orar.

9. Mbani ventilatorin @ fort dhe shtréngoni bulonin e thikés ® me celé-
sin @ e ofruar.

Pozicioni i punés:
Doreza nuk ka nevojé té rregullohet pér t'u lévizur né pozicionin e punés.

Thjesht térhigeni poshté nga pozicioni i pérparmé ose ngrijeni lart nga
pozicioni i poshtém derisa doreza t& né pozicionin mé té pérshtatshém té
punés.

3.3 Pér té ndezur korrésen [ Fig. 06 / O7 ]

RREZIK!

Rrezik léndimi
Rrezik Iendimi nése produkti nuk fiket kur IEshohet leva e ndezjes.
—> Mos e neutralizoni mekanizmin e sigurisé ose gelésat. Pér shem-
bull, mos e fiksoni levén e ndezjes né dorezé. Mos béni né produkt
asnjé ndryshim gé nuk pérmendet né kété manual.

3.3.1 Pér ta ndezur

Produkti ofrohet me njé mekanizém sigurie té dyfishté (leva e
ndezjes (® dhe celési i sigurisé ®) pér té parandaluar ndezjen e
paqéllimshme té produktit.

Eshté e pajisur me dy leva ndezjeje @. Pér ndezjen mund t& pérdoret cila-
do nga ato.

1. Shtypni gelésin e sigurisé¢ ® me njé doré dhe térhigni levén e ndez-
jes @ me dorén tjetér.

Korrésja ndizet.
2. Léshoni gelésin e sigurisé ®.

Pér té parandaluar prerjen e njé unaze né bar dhe pér té pastruar ¢do bar
té mbetur, anojeni paksa korrésen. Kur korrésja e barit t& keté arritur shpej-
tésiné maksimale, uleni até me kujdes né bar.

3.3.2 Pér ta fikur
-> Lé&shoni levén e ndezjes @®.
Korrésja ndalon.
Késhilla pér pérdorimin e korréses [ Fig. 08 ]
Korri barin dy heré né javé gjaté sezonit té rritjes.

Bari do t€ démtohet nése pritet mé shumé se njé e treta e gjatésisé sé tij
gjaté njé korrjeje.

Pér rezultatet mé té mira, sé& pari korrni skajet e oborrit né drejtim orar.
Filloni t& korrni skajet e oborrit mé afér me burimin e energjisé.
Né ményré qé kablloja té shtrihet mbi barin e preré.

Pér rezultatet mé té mira té prerjes, korrni né vija té drejta me njé mbiven-
dosje prej rreth 8-10 cm pér secilin kalim té korréses.

Mos e mbingarkoni korrésen. Korrja e barit t& gjaté dhe t& dendur mund
té ngadalésojé shpejtésiné e motorit do té vini re njé ndryshim né tingullin
e motorit.

Nése shpejtésia e motorit ulet ju mund té keni mbingarkuar korrésen, gjé
gé mund té shkaktojé démtim. Kur korrni barin e gjaté dhe té dendur, njé
prerie fillestare me lartésiné e prerjes té caktuar né lartésiné mé té madhe
do t& ndihmojé né reduktimin e ngarkesés.

Shihni 3.2 Pér té rregulluar lartésiné e prerjes [ Fig. O3/ 04 / O51].

4. MIREMBAJTJA

RREZIK!
Rrezik prerjeje nga thika.
Nése produkti ndizet aksidentalisht, njerézit mund té léndohen nga
thikat.
—> Prisni derisa thika té ndalojé. Shképutni produktin nga burimi i
energjisé elektrike. Mbani doreza mbrojtése kur kryeni shérbime
mirémbajtése pér produktin.

4.1 Pér té pastruar korrésen

RREZIK!

Rrezik léndimi!

Rrezik léndimi dhe rrezik démtimi ndaj produktit.

—> Mos pérdomi ujé ose rrymé uiji (vecanérisht rrymé uiji me presion
té larté) pér té pastruar produktin. Kjo mund ta démtojé produktin
ose té lejojé ujin gé té depértojé né komponentét elektriké dhe té
Shkaktojé gérryerje apo qarge té shkurtra. Mos pastroni me kimi-
kate, duke pérfshiré benzinén ose tretésit. Disa prej tyre mund té
shkatérrojné pjesé té réndésishme prej plastike.

PARALAJMERIM!

Rrezik zjarri pér shkak té hapésirave té bllokuara té qar-
kullimit té ajrit
Bari i preré i mbetur né ndonjé nga hyrjet e ajrit ose nén platformé
mund té pérbéjé rrezik t& mundshém zjarri.
—> Foleté e garkullimit té ajrit duhet té jené gjithnjé té pastra. Pas marr-
jes sé korréses suaj té barit nga prodhuesi, €shté e réndésishme
qé ta mbani njésiné tuaj t& pastér.

4.2 Pastrimi i pjesés sé poshtme té korréses [Fig. M1]

Ana e poshtme pastrohet lehtésisht pasi té keni kositur.

1. Vendoseni korrésen me kujdes né ané.

2. Pastroni pjesén e poshtme (9 duke hequr ¢do bar t& ngecur me gelés/
mijet kruajtés @.

3. Pastroni thikén @ dhe ventilatorin @& me njé furcé t& buté (mos pérdorni
objekte t& mprehta).

4.3 Pastrimi i pjesés sé jashtme té korréses [ Fig. M2 ]
1. Pastroni pjesén e jashtme me njé leckeé té thaté.

2. Pastroni hapésirat e ajrimit @ me njé furgé t& buté (mos pérdorni objek-
te t& mprehta).

5. MAGAZINIMI

5.1 Pér ta magazinuar

Produkti duhet té ruhet larg fémijéve.

1. Shképuteni produktin nga rrieti.

2. Pastroni korrésen (shihni 4. MIREMBAJTJA).

3. Ruajeni korrésen né njé vend té thaté, t&€ mbuluar dhe té€ mbrojtur nga
ngrica.

5.2 Pozicionet e magazinimit

Ka dy ményra té& magazinimit té korréses:

* Pozicioni shtriré [ Fig. S4 ]
e Pozicioni i montuar né mur [ Fig. S5

SHEN I M: Kur éshté e montuar né mur, gjithnjé vareni korrésen nga sek-
sioni térthor () i dorezés sé& poshtme.
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5.3 Palosja e dorezés [ Fig. S1/S2/S3/S4/S5]

1.
2.

3.

Ngreni dhe mbéshtetni dorezat @ / @ me nga rreth 5 cm.

Pér ta shkycur, shtyni dorezén e poshtme (D nga brenda nga t& dyja
anét njékohésisht.

Pér pozicionin shtriré: Rrotulloni dorezat @ / @ pérpara.

Ose:

- Pér pozicionin e montuar né mur: Rrotulloni dorezat @ / @ mbrapa.

4. Lironi kokat e dorezés (® dhe palosni dorezén e sipérme @.
—> Sigurohuni gé kablloja t& mos jeté e shtypur midis shufrave té& dorezés
sé sipérme dhe té poshtme.
RREZIK!
Rrezik prerjeje nga thika.

Nése produkti ndizet aksidentalisht, njerézit mund té léndohen nga

thikat.

—> Prisni derisa thika té ndalojé. Shképutni produktin nga burimi i
energjisé elektrike. Vishni doreza mbrojtése kur merreni me zgjid-
hjen e problemeve té produktit.

Problemi Shkaku i mundshém Zgjidhja
Korrésja nuk ndizet Kablloja e rrjetit éshté shképutur => Lidhni kabllon e rrjetit ose
ose démtuar. zévendésojeni nése éshté
nevoja.
Motori éshté bllokuar. —> Higni pengesén.
Motori ka ngecur dhe bén Motori éshté bllokuar. => Higni pengesén.
zhurmé
Lartésia e prerjes éshté shumé  —> Rrisni lartésiné e prerjes.
e ulét.
Zhurma té larta, korrésja Vidhat e motorit, t& montimitt¢ ~ —> Vidhat duhet té shtréngohen
kércet 1ij ose té shasisé sé korréses nga njé shités i specializuar
jané liruar. dhe i autorizuar.

Korrésja punon né ményré té Thika éshté démtuar/konsumuar —> Zévendésoni thikén.
crregullt ose dridhet shumé  ose montimi i thikés éshté liruar.

Thika éshté ndotur shumé. => Pastroni korrésen (shihni 4.
MIREMBAJTJA).

—> Nése problemi nuk ndreget,
zévendésoni thikén.

Bari nuk korret miré Thika éshté e pamprehté ose e~ —> Zévendésoni thikén.
démtuar.
Lartésia e prerjes éshté shumé  —> Rrisni lartésiné e prerjes.
e ulét.
Lévizje jo e duhur Pjesa e poshtme e korréses —> Pastroni pjesén e poshtme té
éshté e ndotur. korréses.
Lartésia e prerjes éshté shumé  => Rrisni lartésiné e prerjes.
e ulét,
Ventilatori &shté i démtuar. = Kontrolloni dhe zévendésoni

ventilatorin.

Nése |évizja jo e duhur vazhdon, kontaktoni gendrén lokale t&
miratuar té shérbimit.

c OBS! For alla andra fel ber vi dig kontakta FLYMOs kundtjanst.

Reparationer far endast utféras av FLYMOs kundtjénst eller spe-
cialister som ar godkanda av FLYMO.

7. TE DHENAT TEKNIKE
Korrése bari elektrike pa rrota  Njésia Viera Viera Viera
9704825-xx  9704828-xx  9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)
Fugia nominale W 1900 1900 2000
Tensioni i rrjetit v 230 230 230
Frekuenca e rrjetit Hz 50 50 50
Shpejtésia e rrotullimit té thi-  R/min 4200 4200 4200
kés prerése
Gjerésia e prerjes cm 30 33 36
Rregullimi i lartésisé sé prerjes mm
(4 pozicione) 10-30 10-30 10-30
Pesha kg 7,3 7,3 7,5
Niveli i trysnisé sé zérit L,," dB(A) 83 83 80
Pasiguria k,, dB(A) 3,0 3,0 3,0
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Korrése bari elektrike pa rrota  Njésia Viera Vlera Vlera
9704825-xx  9704828-xx  9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)

Niveli i fugisé sé zhurmés L, >

matur/garantuar dBl)  93/95 93/95 93/ 94

Dridhja e dorés/krahuta, "  m/s® <25 <25 <25

Tolerancak,, 15 1,5 15

Procesi i matjes né pérputhje me: 1) EN IEC 62841-4-3 2) RL 2000/14/EC/ S.I. 2001 Nr.1701

SHENIME: vini re se emetimi i dridhjeve gjaté pérdorimit aktual t& makineri-
sé mund té ndryshojé nga vlera e deklaruar né varési t&€ ményrave se si pérdoret
makineria; dhenevojés pér té identifikuar masa sigurie pér t& mbrojtur pérdorue-
sin, gé jané té bazuara né njé vierésim té ekspozimit né kushtet aktuale té pér-
dorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit t& funksionimit, si momentet
kur makineria éshté e fikur dhe kur &shté né gjendje t& geté, pérveg kohés sé
aktivizimit)

—> Konsultohuni me autoritetet e furnizimit, nése nevojitet, pér informacio-
nin se pajisja lidhet vetém me njé burim té rezistencés elektrike jo mé
shumé se 0,354 Q.

Kjo rezistencé elektrike maksimale e lejuar e sistemit né pikén e fur-

nizimit té& pérdoruesit éshté caktuar né pérputhje me vlerén e testit té
SimpliGlide 360V.

8. AKSESORET/PJESET E KEMBIMIT

Pjesét e kémbimit t& FLYMO mund t'i gjeni nga shitési juaj i FLYMO ose
nga shérbimi FLYMO.

—> Pérdorni vetém thiké origjinale FLYMO:

Thiké zévendésues Si pjesé zévendésuese pér thi-  Referenca nr. FLY094

FLYMO kat e pamprehta. Pjesa nr. 529370590
30cm

Thiké zévendésues Si pjesé zévendésuese pér thi-  Referenca nr. FLY095
FLYMO kat e pamprehta. Pjesa nr. 529370790
33cm

Thiké zévendésues Si pjesé zévendésuese pér thi- Referenca nr. FLY096
FLYMO kat e pamprehta. Pjesa nr. 529370890
36 cm

Servisi

Ju lutemi t'i gjeni detajet aktuale t€ kontaktit me shérbimin toné né fagen e
pasme dhe online:

https://www.flymo.com/uk/content/contact-us

10. ASGJESIMI

10.1 Asgjésimi i produktit
(sipas Direktivés 2012/19/BE / S.I. 2013 Nr. 3113)

Produkti nuk duhet té€ asgjésohet me mbetjet e zakonshme
shtépiake. Ai duhet té asgjésohet sipas rregulloreve lokale
mijedisore.

E RENDESISHME!

—> Asgjésojeni produktin pérmes gendrés suaj lokale t& grumbullimit pér
riciklim.

sr Elektricna lebdec¢a kosacica za

travu

Originalna uputstva.
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Deca od 8 godina i starija, osobe sa smanjenim fizickim, culnim ili

mentalnim sposobnostima, kao i one sa nedovoljnim iskustvom i

znanjem mogu da rukuju ovim proizvodom samo pod nadzorom ili
ako su upucene u njegovu bezbednu upotrebu i razumeju eventualne
povezane opasnosti. Deca ne smeju da se igraju sa proizvodom. Deca ne
smeju

da Ciste i odrzavaju proizvod bez nadzora. Osobama mladim od 16 godina

ne preporucujemo koris¢enje ovog proizvoda.

1. BEZBEDNOST

1.1 Simboli na proizvodu

@ - Procitajte korisni¢ko uputstvo.

UPOZORENJE!

I<H>IHI - Pazite na izbacene predmete — neka prisutne osobe budu
udaljene.

e i UPOZORENJE!
- Vodite racuna da strujni kabl bude odmaknut od nozeva (nije
/\

primenljivo za beziéne kosadice).

UPOZORENJE!

- Udaljite Sake i stopala od noZeva.

‘e Oprez!
>4 | > Pazite se ostrih nozeva. NoZevi se nastavljaju rotirati i kad iskljucite
STOP motor.

oy | UPOZORENJE!

[Z] - lzvucite strujni utikac iz utiénice pre radova na odrzavanju ili ako je struj-
ni kabl ostecen (nije primenljivo za bezi¢ne kosacice).

> |UPOZORENJE!

@ -> IskopCajte bateriju pre radova na odrzavanju. (nije primenljivo za
kosacice koje se napajaju putem kabla)

o—e| UPOZORENJE!

ZZ] - Uklonite uredaj za zaklju¢avanje pre radova na odrzavanju (nije primen-
livo za bezi¢ne kosacice za travu koje nemaju uredaj za zakljucavanje).

1.2 Opsta bezbednosna uputstva
1.2.1 Opste bezbednosne napomene za masinu

UPOZORENJE!

Procitajte sva bezbednosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije koje su obezbedene uz ovu
masinu.
Nepridrzavanje svih uputstava navedenih u nastavku moZe da dove-
de do strujnog udara, pozara i/ili teskih telesnih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i instrukcije za kasnije.

Termin ,masina”“ iz upozorenja odnosi se na masinu koja se napaja preko
elektricne mreZe (putem kabla) ili baterije (bezicno).

1) Bezbednost u radnom okruzenju

a) Pobrinite se da vase radno okruzenje bude ¢isto i dobro osvetljeno.
Nered ili nedovoljna osvetljenost radnog okruZenja mogu dovesti do nesrecnih
slucajeva.

b) Nemojte koristiti masine u okruzenjima u kojima moze do¢i do eksplo-
zije, npr. u prisustvu zapaljivih te¢nosti, gasova ili prasine. Masine stvaraju
varnice koje mogu da zapale prasSinu ili isparenja.

c) Pobrinite se da se tokom upotrebe masine deca i druge osobe nalaze
na bezbednoj udaljenosti. Odviacenje paZnje moZe dovesti do gubitka kontrole
nad uredajem.

2) Elektricna bezbednost

a) Utika¢ za prikljuéenje masine u struju mora da odgovara uti¢nici.
Utika¢ ni na koji nac¢in ne sme da se menja. Nemojte da koristite adap-
terski utika¢ zajedno sa masinama koje imaju zastitno uzemljenje. Nemo-
difikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju rizik od strujnog udara.

b) Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama kao sto su cevi,
grejna tela, Sporeti i frizideri. Ako vam je telo uzemijeno, postoji poviseni rizik
od strujnog udara.

c) Nemojte raditi sa kosacicom za travu po kisi ili u vlaznim uslovima. 7o
moZe povecati rizik od strujnog udara.

d) Nemojte nepropisno da postupate sa kablom. Ne koristite kabl za
nosenje, vucu ili isklju¢ivanje masine. Drzite kabl dalje od izvora toplote,
ulja, ostrih ivica i pokretnih delova. Osteceni ili zamrSeni kablovi povecavaju
rizik od strujnog udara.

e) Kad masinom radite na otvorenom koristite samo produzne kablove
koji su prikladni za rad na otvorenom. KoriScenje kabla koji je pogodan za
upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od strujnog udara.

f) Ako ne mozete da izbegnete upotrebu masine u vlaznom okruzenju,
koristite zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD). KoriScenje zastitnog
uredaja diferencijalne struje smanjuje rizik od strujnog udara.

3) Liéna bezbednost

a) Budite na oprezu, ne skrecite pogled sa onoga Sto radite i rukujte
masinom zdravorazumski. Nemojte da koristite masinu ako ste umorni ili
pod dejstvom droge, alkohola ili lekova. Trenutak nepaznje prilikom koriséenja
masine moZe da dovede do teskih telesnih povreda.

b) Koristite liénu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitu za o¢€i. Zastitna
oprema, poput respiratorne maske, neklizajuce sigurnosne obuce, zastitne kacige
ili zastite za sluh, zavisno od vrste i nacina upotrebe masine, smanjuje rizik od
povreda.

c) Sprecite slucajno pokretanje. Uverite se da je prekida¢ u iskljuéenom
polozaju pre nego $to masinu prikljucite na elektricnu mrezu / baterijsko
napajanje, podignete je ili nosite. Nosenje masine sa prstom na prekidacu ili
napajanje masine sa prekidacem u poloZaju za ukijucivanje moZe da dovede do
nezgode.

d) Pre nego s$to ukljucite masinu, uklonite alate za podesavanje i kljuceve
za odvijanje. Klju¢ za odvijanje ili alat za podesavanje koji ostanu pricvrséeni za
obrtni deo masine mogu da dovedu do telesne povrede.

e) Nemojte se preterano naginjati. Uvek budite oslonjeni na obe noge

i pazite na ravnotezu. 7o ce vam omoguciti bolju kontrolu nad masinom u
nepredvidenim situacijama.

f) Nosite prikladnu ode¢u. Nemojte nositi Siroku odecu ni nakit. Vodite
racuna da vam kosa i ode¢a ne dodu u dodir sa pokretnim delovima.
Pokretni delovi uredaja mogu da zahvate delove Siroke odece, nakit ili dugu kosu.
g) Ako na uredaj mogu da se montiraju usisivaci ili drugi uredaiji za pri-
kupljanje prasine, prikljucite ih i koristite na ispravan nacin. Koriscenjem
uredaja za usisavanje prasine smanjuje se opasnost od nezgoda koje mogu nas-
tati zbog delovanja prasine.

h) Nemojte biti samouvereni zbog ¢este upotrebe masine tako da zane-
marite bezbednosna upozorenja za upotrebu alata. Nemarno rukovanje
moZe u trenutku dovesti do teskih povreda.

4) Upotreba masine i briga o njoj

a) Ne preopterecujete masinu. Koristite masinu koja odgovara nameni.
Adekvatna masina ¢e bolje i sigurnije obaviti posao u meri za koju je napravijena.
b) Nemoijte da koristite masinu ¢iji je prekida¢ neispravan. Svaka masina
koja se ne moZe kontrolisati prekidaCem predstavija opasnost i mora da se popra-
Vi.

c) Iskljucite utikaé¢ iz izvora napajanija i/ili uklonite bateriju, ako se moze
izvaditi, iz masine pre nego S$to izvrsite bilo kakva podesavanja, prome-
nite opremu ili odlozZite masine. Ove preventivne bezbednosne mere smanjuju
rizik od nehoti¢nog pokretanja masine.

d) Masinu koju ne koristite ¢uvajte van domasaja dece. Osobama koje
nisu upoznate sa na¢inom upotrebe ili koje nisu procitale ovo uputstvo
nemojte da dozvolite da koriste masinu. Masine su opasne kada njima rukuju
neobuceni korisnici.

e) Odrzavajte masine i opremu. Proverite da li su pokretni i vezni delovi
pravilno postavljeni, da li postoje pukotine na delovima i sva druga stanja
koja mogu uticati na rad masine. Ako je oSte¢ena, masinu odnesite na
popravku pre koriS§éenja. Mnoge nezgode su prouzrokovale lose odrzavane
masine.

f) Prikljucke za kosenje odrzavajte ostrim i €istim. Prikjjucci za koSenje koji
se pravilno odrZavaju i imaju oStre rezne vrhove se rede krive i lakse kontrolisu.

g) Masinu, opremu, delove alata itd. koristite u skladu sa ovim uputst-
vima uzimajuci u obzir radne uslove i posao koji treba da se obavi.
Koriséenje masine za operacije za koje nije namenjena moZe da dovede do opas-
nih situacija.

h) Pobrinite se da ruc¢ke i rukohvati budu suvi, €isti i bez tragova ulja ili
masti. Klizave rucke i rukohvati otezavaju bezbedno vodenje i kontrolu masine u
neocekivanim situacijama.

5) Servis

a) Popravke masine prepustite kvalifikovanom struénom osoblju uz pri-
menu isklju€ivo originalnih rezervnih delova. Na taj nacin cete da osigurate
da se odrZi trajna sigurnost masine.

1.2.2 Bezbednosna upozorenja za kosacicu za travu

a) Nemojte koristiti kosacicu za travu po loSim vremenskim uslovima,
narocito kada postoji opasnost od udara groma. Time se smanjuje rizik od
udara groma.

b) Temeljito pregledajte oblast u pogledu faune tamo gde ¢e se kosacica
za travu koristiti. Kosacica za travu moZe da povredi Zivotinje tokom rada.

c) Pazljivo pregledajte oblast u kojoj ¢e se kosacica za travu koristiti i
uklonite sve kamenje, grane, Zice, kosti i ostale strane predmete. [zbaceni
predmeti mogu da nanesu telesne povrede.

d) Pre kori$¢enja kosadice za travu, uvek vizuelno proverite nozeve

i sklop nozeva da biste videli jesu li pohabani ili osteceni. Pohabani ili
oSteceni delovi povecavaju rizik od povrede.

e) Pre koriSéenja, proverite ima li znakova ostec¢enosti ili istroSenosti na
kablu za napajanje i produznom kablu. Ne koristite kosacicu za travu ako
je kabl ostecen ili pohaban. Ako se kabl osteti ili pohaba tokom upotrebe,
iskljucite kosacicu za travu i ne dodirujte kabl pre nego $to ga iskljucite
iz napajanja. Ostecen kabl za napajanje ili produzni kabl moZe da dovede do
strujnog udara, poZzara i/ili teskih povreda.

f) Cesto proveravajte da li je hvataé trave pohaban ili istro$en. Pohaban ili
oStecen hvatac trave povecava rizik od povrede.

g) Vodite racuna da stitnici budu postavljeni. Stitnici moraju biti u radnom
stanju i propisno postavljeni. Stitnik koji je labav, ostecen ili ne funkcionise
ispravno moZe dovesti do povrede.

h) Odrzavajte sve ulaze vazduha za hladenje ¢istim od otpadaka. Blokirani
ulazi vazduha i otpaci mogu da izazovu prekomerno zagrevanje ili rizik od poZara.
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i) Dok rukujete kosacicom za travu, uvek nosite neklizajucu i zastitnu
obucu. Ne rukujte kosac¢icom za travu bosi ili u otvorenim sandalama.
Time se smanjuje mogucénost povrede stopala usled kontakta sa noZem koji se
okrece.

j) Dok rukujete kosacicom za travu, uvek nosite pantalone sa dugim
nogavicama. /zloZena koZa povecava verovatnocu povrede izbacenim predme-
tima.

k) Ne koristite kosacicu za travu u mokroj travi. Krecite se hodajuci, ne
tréeci. Time se smanjuje rizik od klizanja i pada koji moZe da dovede do povrede.

[) Nemojte rukovati kosacicom za travu na previse strmim nagibima. 7ako
Cete smanjiti rizik od gubitka kontrole, klizanja i pada koji moZe da dovede do
povrede.

m) Prilikom rada na nagibima, uvek osigurajte siguran oslonac stopala,
uvek radite preko lica nagiba, nikada gore ili dole nagiba i budite narocito
pazljivi kada se okrecete. Tako Cete smanijiti rizik od gubitka kontrole, klizanja i
pada koji moZe da dovede do povrede.

n) Vodite racuna kad se krecete unazad ili vucete kosacicu za travu ka
sebi. Uvek vodite raéuna o okruzenju. Tako se smanjuje rizik od saplitanja
tokom rada.

o)Ne dozvolite da kabl za napajanje dospe u blizinu nozeva. Ostecen kabl
za napajanje moZe da dovede do strujnog udara, poZara i/ili teskih povreda.

p) Iskljuéite i izvucite utikac iz uti¢nice ako je kabl ostecen ili zapetljan.
Zapleten ili oStecen kabl povecava rizik od strujnog udara.

q) Ne dodirujte nozeve ni ostale opasne pokretne delove sve dok se
okrecu. Time se smanjuje rizik od povrede pokretnim delovima.

r) Prilikom uklanjanja zaglavljenog materijala ili ¢iS¢enja kosadice za
travu, uverite se da su svi prekidaci za pokretanje isklju¢eni i da je kabl
za napajanje odvojen. NeocCekivan rad kosacice za travu moZe da dovede do
teskih telesnih povreda.

1.3 Dodatna bezbednosna uputstva

1.3.1 Namena

FLYMO kosacica za travu namenjena je za ko$enje travnjaka u vrtovima i dvo-
ristima privatnih kuéa. Proizvod nije namenjen za dugotrajnu upotrebu.

OPASNOST!

Rizik od povrede!

—> Ne koristite proizvod za rezanje zbunja, zive ograde, grmlja i
viSegodisnjih biliaka, puzavica ili trave na krovovima ili balkon-
ima, secenje grana i izdanaka i za poravnavanje nepravilnosti tla.

—> Ne koristite proizvod na kosinama sa nagibom vecim od 20°.

1.3.2 Dodatne napomene u pogledu elektricne bezbednosti

OPASNOST!

Rizik od sréanog zastoja!
Ovaj proizvod generiSe elektromagnetno polje pri radu. Ovo elektro-
magnetno polie moze da utice na funkcionisanje aktivnih ili pasivnih
medicinskih implantata (npr. pejsmejkera) i da izazove ozbiljne ili
smrtonosne povrede.
—> Pre upotrebe ovog proizvoda, konsultujte svog lekara i
proizvodaca implantata.

—> Izvucite utika¢ kada ne koristite proizvod.

Kablovi
Za minimalne poprecne preseke produznih kablova pogledajte sledecu tabelu:

Napon Duzina kabla Poprecni presek
220-240V /50 Hz Do 20 m 1,5 mm?2
220-240V /50 Hz 20-50 m 2,5 mm?

1. Strujni kablovi i produzni kablovi su dostupni u lokalnom odobrenom servisnom
centru.

— Koristite samo produzne kablove posebno konstruisane za upotrebu na otvor-
enom, usaglasene sa jednom od sledecih specifikacija:

— Obiéni gumeni (60245 IEC 53), obi¢ni PVC (60227 IEC 53) ili

- Obi¢ni PCP (60245 IEC 57).

2. Ako je priklju¢ni kabl ostecen, proizvodac, njegov servisni agent ili slicno kvalifi-
kovano lice ga mora zameniti kako bi se izbegle opasnosti.
1.3.3 Dodatne napomene u pogledu licne bezbednosti

OPASNOST!
Rizik od gusenija!
Maniji delovi mogu da se progutaju.
—> Tokom sklapanja proizvoda, drzite malu decu podalje.

—> Zaustavite masinu, iskopcajte utikac iz uti¢nice i sacekajte da se svi pokretni
delovi potpuno zaustave.
— Ako masina udari o strani predmet:

—> U tom slucaju, pregledajte masinu u pogledu ostecenja i popravite eventualna
ostecenja pre ponovnog pokretanja i rada sa masinom.
— Ako masina pocne da vibrira abnormalno:

- U tom sluéaju, odmah pregledajte masinu u pogledu osteéenja, zamenite ili
popravite ostecene delove i pregledajte i pritegnite sve labave delove.
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- Pre kos$enja, proverite da li u oblasti koja ¢e se kositi ima skrivenih pred-
meta, poput grana i, ako ih ima, uklonite ih. Time ce se smanijiti rizik da se
prikljucak za koSenje zaglavi.

—> Zaustavite prikljucak za ko$enje ako je potrebno nagnuti masinu radi prelaska
preko netravnatih povrsina i kada je transportujete do i od oblasti u kojoj ¢e se
koristiti.

—> Nemojte naginjati masinu kada je motor pokrenut.

—> Ispraznite hvatac trave pre skladiStenja.

—> Preporuka: Obavite ¢iSéenje i odrzavanje pre skladistenja.

—> Redovno servisirajte masinu. Time se produzava radni vek masine.

- Koristite samo odobrene FLYMO rezervne delove. KoriScenje
neodgovarajucih rezervnih delova moZe prouzrokovati povrede ili ostetiti masinu.

—> Nemojte modifikovati bezbednosne komponente. Modifikovanje bezbed-
nosnih komponenti povecava rizik od povrede.

- Vodite racuna kada podesavate masinu. Time se sprecava da vam se prsti
uhvate izmedu pokretnog prikljucka za kosenje i nepokretnih delova masine.

- Masinu uvek ostavite da se ohladi pre nego $to je uskladistite.

—> Kada obavljate odrzavanje na priklju¢ku za koSenje, pazite na to da prikljucak za
koSenje moze i dalje da se okrece nakon §to je iskljucen.

—> Preporuka: Nosite zastitu za sluh.

—> Opasnost od klizanja:

—na mokroj travi

— na strmim nagibima

— tokom transporta

—> Ne preopterecujte kosadicu.

—-> Budite pazljivi dok se krecete unazad.

—> Nosite rukavice, cipele sa donom koji se ne klize i zastitu za oGi.

—> Nemojte da rastavljate proizvod vise od onoga kakav je bio u stanju isporuke.
—> Pokrecite kosacicu samo sa uspravljenom ruckom.

- PaZljivo koristite rucke.

1.3.4 Bezbednosno iskljucivanje

Motor je zasti¢en prekidacem za bezbednosno iskljuivanje koji se aktivira kad
se noz zaglavi ili se motor preoptereti. Kad se to desi, stanite i iskljucite proizvod
iz mreznog napajanja. Bezbednosno iskljucivanje ¢e se resetovati tek kad pustite
rucicu za pokretanje/zaustavljanje. Uklonite sve prepreke i sacekajte nekoliko
minuta da se bezbednosno iskljucivanje resetuje pre nego Sto nastavite da koris-
tite proizvod.

2. SKLAPANJE

OPASNOST!

Rizik od posekotina od noza.
Ako se proizvod slucajno pokrene, moze doci do nanoSenja povreda
osobama od strane nozeva.
—> Sacekajte da se noz zaustavi.
—> Iskljucite proizvod iz napajanja.
—> Nosite zastitne rukavice prilikom sklapanja proizvoda.

2.1 Sklapanje donje rucke [SI. A1]
1. Postavite kraj donje ruske @ u otvore na platformi za kosenje @.

2. Ugvrstite donje rucke  na platformi za kosenje @ &vrstim guranjem
priévrsnog klina @ kroz otvore na platformi za kogenje @ i rucki @.

3. Ponovite na drugoj strani.

NAPOMENA: Ao dode do problema prilikom uévrécivanja ruske

na platformu za ko$enje pomocu priévrsnog klina, pazljivo podignite polugom
priévrsni klin sa mesta i ponovite korake od 1 do 3 navedene iznad.

2.2 Sklapanje gornje rucke [SI. A2 / A3]

1. Proverite da li je gomnja ru¢ka @ ispravno locirana sa dugmetom za
sigurnosno zakljudavanje ® na razvodnoj kutiji okrenutim prema gore.

2. Uverite se da su gornja rutka @ i donja ruka @ pravilno poravnate.

. Umetnite navrtku u dugme rucke ® (ako je potrebno).

4. Postavite vijke ®, podlogke @ i dugmad rucke ® na ruske @/ @ u
ispravne polozaje.

5. Pri¢vrstite kabl @ na rugke @ / @ &tipaljikama (0 koje su obezbedene.

6. Uverite se da kabl ® nije priklesten izmedu gomje rucke @ i donje
ruske Q.

2.3 Zamena noza

w

OPASNOST!

Rizik od posekotina od oste¢enog noza.
Mogucnost nastanka posekotina pri okretanju ostecenog, krivog,
debalansiranog noza i noza okrnjenih ivica.
—> Ne koristite kosacicu Ciji noz je ostecen, kriv, debalansiran ili ima
okrnjene ivice. Ne brusite noz.

—> Koristite samo originalni FLYMO noz, pogledajte 8. Oprema /
rezervni delovi

—> FLYMO rezervni delovi mogu da se nabave kod prodavca FLYMO proiz-
voda ili u FLYMO servisnom centru.

—> Zamenite noZ (pogledajte 3.2 PodeSavanje visine koSenja [SI. O3 / O4 /
05]).



3. RUKOVANJE

OPASNOST!

Rizik od posekotina od noza.
Ako se proizvod slucajno pokrene, moze doci do nanoSenja povreda
osobama od strane nozeva.
—> Sacekajte da se noz zaustavi. Iskljucite proizvod iz napajanja.
Nosite zastitne rukavice prilikom podesavania ili transportovanja
proizvoda.

3.1 Povezivanje kosacice [SI. 01/ 02]

OPASNOST!

Strujni udar.
Da biste izbegli ostedenje strujinog kabla @, strujni kabl @ mora se
umetnuti u drzac kabla (L).
- Pre nego $to poénete rad, umetnite strujni kabl @ u drzad kabla (L).

1. Napravite petlju na strujnom kablu @), umetnite je u otvor drzaca kabla
(L) na razvodnoj kutiji @ i zategnite je.
2. Povezite strujni kabl @ u utiénicu napajanja od 230 V.

3.2 Podesavanje visine kosenja [SI. 03 / 04 / O5]

OPREZ!

Opasnost od ostec¢enja proizvoda.

- Ne koristite vi§e od 3 odstojnika za visinu kogenja (3. Odstojnici
za visinu kogenja @ moraju se postaviti samo izmedu noza @ i
ventilatora . Nemojte postavljati odstojnike za visinu ko$en-
ja @ izmedu noza @ i vijka noza @).

1. Da biste uklonili viiak noza @), drzite ventilator @ ¢vrsto i otpustite vijak
noza (® pomocu obezbedenog kljusa za zatezanje @.

2. UKlonite vijak noza @), noz (@, odstojnike za visinu kosenja @ i ventila-
tor @.

3. Proverite ima li oStecenja i ocistite po potrebi.
4. Stavite ventilator @ na proizvod.

- Uverite se da je ventilator @ potpuno na mestu i da je otvor ventilatora
postavljen u liniji sa rupom sa navojem.

5. Postavite odstojnike za visinu ko$enja @ na ventilator @.
Veca visina - manje odstojnika za visinu ko$enja
Manija visina - viSe odstojnika za visinu koSenja

—> Uverite se da su klinovi smesteni u otvore.

6. Postavite noz (49 poravnavanjem otvora u obliku slova D na odstojnike
za visinu kogenja @®.

—> Uverite se da su klinovi smesteni u otvore na nozu.
7. Postavite vijak noza @ kroz centralni otvor noza (4.
8. Rukom pritegnite vijak noza (® udesno.

9. Drzite ventilator @3 ¢vrsto i pritegnite vijak noza @® pomodu
obezbedenog Kljuca za zatezanje @.

Radni polozaj:
Podesavanje nije potrebno za pomeranje rucke u radni polozaj.

Jednostavno povucite nadole iz polozaja unapred ili podignite iz polozaja
nadole dok ru¢ka ne bude u najudobnijem radnom polozaju.

3.3 Pokretanje kosacice [SIl. 06 / O7]

OPASNOST!

Rizik od povrede
Opasnost od povrede ako se proizvod ne zaustavi kada se otpusti
rucica startera.
—> Ne premoscavajte bezbednosne uredaje i prekidace. Tako recimo
rucicu startera nemojte pricvrscivati za rucku. Nemojte na proizvodu
vrsiti izmene koje nisu opisane u ovom prirucniku.

3.3.1 Pokretanje

Proizvod je opremljen dvoruénom bezbednosnom blokadom
(rudica startera @ i dugme za sigurnosno zakljuéavanje ®) da bi
se sprecilo da se proizvod sluc¢ajno ukljuéi.

Postavliene su dve rudice startera @). Potrebno je upotrebiti bilo koju radi
pokretanja.

1. Pritisnite dugme za sigurnosno zakljucavanje ® jednom rukom i povuci-
te rucicu startera @ drugom rukom.

Kosacica se pokrece.
2. Otpustite dugme za sigurnosno zakljuavanje ®.

Kako biste onemogucili urezivanje prstena u travnjak te ocistili nakuplienu
travu, lagano nagnite kosacicu. Kada kosacica za travu dostigne punu brzi-
nu, lagano je spustite na travnjak.

3.3.2 Zaustavljanje
-> Otpustite rugicu startera (9.
Kosacica se zaustavija.
Saveti za koriS¢enje kosacice [SI. O8]
Kosite dvaput sedmi¢no tokom perioda vegetacije.
Ako odjednom kosite viSe od trecine duZine travnjaka, oStecujete ga.
Za najbolje rezultate, prvo kosite spoljasnju ivicu travnjaka u smeru udesno.
Pocnite da kosite ivicu travnjaka najblize izvoru napajanja.
Tako da poloZite kabl po vec¢ pokosenom travnjaku.

Za najbolje rezultate koSenja, kosite u pravim linijama sa preklapanjem od
priblizno 8-10 cm pri svakom prolazu kosacicom.

Ne preopterecujte kosadicu. Kosenje visoke i guste trave moze uzrokovati
pad broja obrtaja motora i tada mozete ¢uti promenu zvuka motora.

Ako brzina motora opadne mozete preopteretiti kosacicu $to moze doves-
ti do njenog ostecenja. Kada kosite visoku i gustu travu, prvo kosenje

sa visinom koSenja koja je postavljena na vise ¢e pomodi u smanjenju
opterecenja.

Pogledajte 3.2 PodeSavanje visine koSenja [SI. O3 / O4 / O5].

4. ODRZAVANJE

OPASNOST!

Rizik od posekotina od noza.
Ako se proizvod sluc¢ajno pokrene, moze doci do nanoSenja povreda
osobama od strane nozeva.
—> Sacekajte da se noz zaustavi. Iskljucite proizvod iz napajanja. Nosi-
te zastitne rukavice prilikom odrZavanja proizvoda.

4.1 Ciséenje kosadice

OPASNOST!

Rizik od povrede!

Opasnost od povreda i rizik od oStecenja proizvoda.

—> Nemojte da koristite vodu ili vodeni mlaz (posebno mlaz vode pod
visokim pritiskom) za ¢iSc¢enje proizvoda. To moZe da osteti proiz-
vod ili da dozvoli vodi da prodre u elektricne komponente i prouz-
rokuje koroziju ili kratke spojeve. Za ¢is¢enje nemojte da koristite
hemikalije, ukljucujuci benzin i rastvarace. Neki od njih mogu da
uniste vazne plasti¢ne delove.

UPOZORENJE!

Opasnost od pozara usled blokiranih proreza za protok
vazduha
Delovi poko$ene trave koji ostanu u usisnicima vazduha ili ispod plat-
forme za koSenje mogu predstavijati mogucu opasnost od pozara.
—> Prorezi za protok vazduha moraju uvek biti Cisti. Nakon Sto kupite
kosacicu za travu od proizvodaca, veoma je vazno da je odrzavate
Cistom.

4.2 Giséenje donje strane kosadice [SI. M1]

Donju stranu je najlakse ocistiti odmah posle kosenja.

1. PaZljivo polozite kosadicu na stranu.

2. Ocistite donju stranu (9 tako Sto ¢ete ukloniti naslage trave pomocu
kliuda za zatezanje / strugaca @.

3. Ocistite noz @@ i ventilator @& mekom Setkom (nemojte koristiti ostre
predmete).

4.3 Giséenje spoljasnjeg dela kosadice [SI. M2]

1. Ocistite spoljasnji deo suvom krpom.

2. Ocistite proreze za protok vazduha @ mekom ¢etkom (nemojte koristiti
ostre predmete).

5. SKLADISTENJE

5.1 Postupci za skladiStenje

Proizvod morate da Cuvate van domasaja dece.

1. Iskljucite proizvod iz mreznog napajanja.

2. Ogistite kosacicu (pogledajte 4. ODRZAVANJE).

3. Uskladistite kosacicu na suvom i zatvorenom mestu zasti¢enom od
mraza.
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5.2 Polozaji za skladistenje

Postoje dva nacina za skladistenje kosacice:

e |ezeci poloZaj za skladistenje [SI. S4]

¢ Polozaj za skladistenje kacenjem na zid [SI. S5]
NAPOMENA: U sluc¢aju polozaja za skladistenje kacenjem na zid, uvek
okadite kosadicu za poprecni presek donje rucke @

5.3 Preklapanje rucke [SI. S1/S2/S3/ S4 / S5]

1. Podignite i poduprite ruske @ / @ za priblizno 5 cm.

2. Da biste otkljugali, gurnite donju rugku @ ka unutra sa obe strane istov-
remeno.

3. Lezedi polozaj za skladistenje: Rotirajte ruske @ / ® prema napred.

Iliz

- Polozaj za skladistenje kaéenjem na zid: Rotirajte rucke @ /
@ prema nazad.

4. Otpustite dugmad rucke ® i preklopite gornju rucku @.

—> Uverite se da kabl nije prikleSten izmedu gomije i donje rucke.

6. RESAVANJE PROBLEMA

OPASNOST!

Rizik od posekotina od noza.
Ako se proizvod slucajno pokrene, moze doci do nanoSenja povreda
osobama od strane nozeva.
—> Sacekajte da se noz zaustavi. Iskljucite proizvod iz napajanja. Nosi-
te zastitne rukavice prilikom reSavanja problema na proizvodu.

Problem Mogucéi uzrok Resenje

Kosadica se ne pokrece Strujni kabl je iskljucen ili oSte¢en.—> PoveZite strujni kabl ili ga

zamenite ako je potrebno.

Motor je blokiran. = Uklonite prepreku.

Motor je zaglavljen i pravi Motor je blokiran. —> Uklonite prepreku.
uku

Visina koSenja je preniska. —> Podignite visinu koSenja.

Glasni zvukovi, kosacica
zveci

Zavrtnji na motoru, nosacu
motora ili na kucistu kosacice
su labavi.

—> Neka zavrtnje pritegne ¢lan
osoblja ovlaS¢enog specijalizo-
vanog prodavca.

Elektri¢na lebdeca kosacica Jedinica Vrednost Vrednost Vrednost

za travu 9704825-xx 9704828-xx  9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)

Podesavanje visine koSenja mm

(4 polozaja) 10-30 10-30 10-30

Tezina kg 73 73 75

Nivo zvuénog pritiska LPA" dB(A) 83 83 80

Nesigurnost kpA dB(A) 3,0 3,0 3,0

Nivo zvuéne snage L, mere-

no/garantovano dB(A) 93/95 93/95 93/94

Vibracije na Saci/rucia,," m/s? <25 <25 <25

Nesigurnostk,,, 15 15 1,5

Proces merenja je u skladu sa: 1) EN IEC 62841-4-3 2) RL 2000/14/EC / S.I. 2001 br. 1701

NAPOMENA: emisija vibracija tokom stvarnog koris¢enja masine moze
da se razlikuje od deklarisane vrednosti zavisno od nacina na koji se masina
koristi; irukovaoci bi trebali da utvrde mere zastite zasnovane na proceni izlaganja
u stvarnim uslovima upotrebe (uzimajuci u obzir sve delove operativnog ciklusa,
kao sto je broj isklju¢enja masine i kad masina radi u praznom hodu, uz rad pri
koris¢enju obaraca)

—> Posavetujte se sa pruzaocem usluge napajanja, ako je potrebno, kako
bi se oprema priklju¢ila samo na napajanje sa impedansom koja nije
veca od 0,354 Q.

Ova maksimalna dozvoljena impedansa sistema na tacki interfejsa
korisnickog napajanja je prema vrednosti testa SimpliGlide 360V.

8. OPREMA / REZERVNI DELOVI

FLYMO rezervni delovi mogu da se nabave kod prodavca FLYMO proizvo-
da ili u FLYMO servisnom centru.

- Koristite samo originalni FLYMO noz:

FLYMO zamenski Kao zamena za istuplien noz. Referentni br. FLY094
noz za 30 cm Br. dela 529370590
FLYMO zamenski Kao zamena za istuplien noz. Referentni br. FLY095
noz za 33 cm Br. dela 529370790
FLYMO zamenski Kao zamena za istuplien noz. Referentni br. FLY096

noz za 36 cm Br. dela 529370890

9. GARANCIJA/SERVIS

Kosacica se neujednaceno
krece ili jako vibrira

Noz je ostecen/pohaban ili je
nosac noza otpusten.

—> Zamenite noZ.

Noz je veoma prijav.
ODRZAVANJE).

—> Ako ne uspete da otklonite
problem na ovaj nacin, zame-
nite noz.

- Ocistite kosacicu (pogledajte 4.

Travnjak nije ravnomerno —> Zamenite noz.

pokosen

Noz je tup ili oStecen.

Visina koSenja je preniska. —> Podignite visinu koSenja.

Lose kretanje po neravnom
terenu

Donja strana kosacice je prijava. —> Ogistite donju stranu kosacice.

Visina koSenja je preniska. —> Podignite visinu koSenja.

Ventilator je oStecen. = Pregledajte i zamenite ven-

tilator.

Ako se \o§e kretanje po neravnom terenu nastavi, obratite se lokal-
nom ovla$éenom servisnom centru.

tru preduzeéa FLYMO. Popravke prepustite samo stru¢njacima
servisnih centara preduzec¢a FLYMO ili specijalizovanim prodavci-
ma koje je u tu svrhu ovlastila FLYMO.

7. TEHNICKI PODACI

c NAPOMENA: U sluéaju drugih smetnji obratite se servisnom cen-

Elektri¢na lebdeca kosacica Jedinica Vrednost Vrednost Vrednost

za travu 9704825-xx 9704828-xx  9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)

Nominalna snaga W 1900 1900 2000

Mrezni napon v 230 230 230

Mrezna frekvencija Hz 50 50 50

Brzina rotacije noza o/min 4200 4200 4200

Sirina kosenja cm 30 33 36
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Servis

Pronadite aktuelne kontakt informacije naSeg servisnog centra na zadnjoj
stranici i na mrezi:

https://www.flymo.com/uk/content/contact-us

10. ODLAGANJE U OTPAD

10.1 Odlaganje proizvoda
(u skladu sa Direktivom 2012/19/EU / S.I. 2013 br. 3113)

)54

VAZNO!

—> Odlozite proizvod preko ili uz pomoc¢ lokalnog sabirnog centra za recik-
lazu.

Proizvod se ne sme odlagati u normalan otpad iz
domacinstva. Mora biti odlozen u skladu sa lokalnim propisi-
ma o zastiti Zivotne sredine.
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Den har produkten kan anvandas under 6vervakning, eller om inst-

ruktioner om saker anvandning av produkten har tillhandahallits och

resulterande faror har uppfattats, av barn fran 8 och uppat, samt av
personer med olika funktionshinder eller med brist pa kunskap och erfa-
renhet. Barn far inte leka med produkten. Rengoring och underhall far inte
utféras av barn utan tillsyn. Anvandning av denna produkt av ungdomar
yngre an 16 ar rekommenderas inte.

1. SAKERHET

1.1 Symboler pa produkten

@ - Lé&s bruksanvisningen.

VARNING!

I@W - Se upp for delar som kan slungas ut — hall kringstaende
personer pa avstand.

VARNING!
- Hall natkabeln borta fran knivarna (géller inte sladdltsa

grasklippare).

VARNING!

- Hall hander och fétter borta fran knivarna.

VARNING!

- Dra ur nétkontakten fore underhall eller om néatkabeln &r skadad (gal-
ler inte sladdidsa grasklippare).

[ |VARNING!

@ - Koppla bort batteriet fore underhall.

B B B PP

o—e| VARNING!

@ - Ta bort lasanordningen fore underhall (galler inte sladdisa grasklip-
pare utan lasanordning).

1.2 Allmanna sakerhetsanvisningar
1.2.1 Allménna maskinsakerhetsvarningar

VARNING!

Ga igenom alla sdkerhetsvarningar, instruktioner, illus-

trationer och specifikationer som medféljer maskinen.
Om du inte foljer instruktionerna nedan kan det leda till elektriska
stétar, brand ochyeller allvarliga skador.

Spara alla varningar och instruktioner som referens.

| varningarna syftar begreppet “maskinen” pa en maskin som antingen &r ansluten
till en strémkélla (med sladd) eller drivs av batteri (sladdldst).

1) Sakerhet i arbetsomradet

a) Arbetsomradet ska hallas valordnat och val upplyst. / rériga eller mérka
arbetsomraden hénder det létt olyckor.

b) Anvédnd inte maskiner i explosiva miljoer, t.ex. dér det finns brandfarli-
ga vétskor, gaser eller damm. Gnistor fran maskiner kan antdnda damm eller
angor.

c) Hall barn och personer i ndrheten pa avstand nar du anvander en mas-
kin. Om du blir distraherad kan du tappa kontrollen.

2) Elsdkerhet

a) Maskinens stickpropp maste passa i eluttaget. Forandra aldrig stick-
proppen pa nagot sitt. Anvand inga adapterkontakter med jordade mas-
kiner. Oféréndrade stickproppar och motsvarande végguttag minskar riskerna for
elektriska stotar.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor, t.ex. ror, kylare, spisar och
kylskap. Risken fér elektriska stétar Gkar om kroppen &r jordad.

c) Utsatt inte maskiner for regn eller vata forhallanden. Om vatten trénger
in i en maskin Gkar risken for elsttar.

d) Anvand inte sladden pa fel satt. Anvand inte sladden fér att bara eller
dra maskinen eller f6r att koppla ur produkten fran eluttaget. Hall slad-
den borta fran varme, olja, vassa kanter och rorliga delar. Skadade eller
trassliga sladdar 6kar risken for elektrisk stét.

e) Nar du anvander en maskin utomhus ska du dven anvanda en forlang-
ningssladd for utomhusbruk. Om du anvander en sladd f6r utomhusbruk
minskar risken for elektriska stétar.

f) Om det ar oundvikligt att kéra en maskin i en fuktig miljé ska du anvan-
da en jordfelsbrytare (RCD). Med jordfelsbrytare minskar risken for elektriska
stotar.

3) Personséakerhet
a) Var pa din vakt, var uppmarksam pa vad du gér och anvand sunt fér-
nuft ndr du anvander en maskin. Anvand inte en maskin om du ar trétt,
om du har druckit alkohol eller om du har tagit andra droger eller medi-
ciner. Ett 6gonblick av ouppmérksamhet nér du anvander maskiner kan leda till
allvarlig personskada.

b) Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon.
Lamplig skyddsutrustning som ansiktsmask, halkfria skyddsskor, skyddshjdlm
eller hérselskydd minskar risken fér personskador.

c) Férhindra oavsiktlig start. Se till att strémbrytaren ar franslagen innan
du ansluter maskinen till en strémkalla eller ett batteripack samt innan
du tar upp eller bar maskinen. Risken for olyckor &r stor om du bér maskiner
med fingret pa strombrytaren eller tillfor strém till maskiner med strombrytaren
paslagen.

d) Ta bort eventuella justeringsnycklar eller skiftnycklar innan du slar pa
maskinen. Skiftnycklar som l&mnas kvar i maskinens rorliga delar kan orsaka
personskada.

e) Strack dig inte for langt. Ha alltid ett stadigt fotfaste och god balans.
Det ger dig stérre kontroll éver maskinen i ovéntade situationer.

f) Anvdnd lampliga arbetskldder. Anvéand inte 16st sittande klader eller
smycken. Hall har och klader borta fran rorliga delar. Ldsa kldder, smycken
och léngt har kan fastna i rériiga delar.

g) Om det finns anordningar for anslutning av enheter fér uppsamling av
damm ska du se till att dessa ar ordentligt anslutna och att de anvands
pa ratt satt. Dammuppsamling kan minska dammrelaterad fara.

h) Tillat inte dig sjélv att bli fér avslappnad, dven om du har erfarenhet
av regelbunden anvindning av maskiner, sa att du borjar strunta i verk-
tygssakerheten. £n slarvig handling kan orsaka allvarlig skada p& mindre én en
sekund.

4) Anvandning och skoétsel av maskinen

a) Anvand inte onodig kraft. Anvand den maskin som &r ratt for aktuellt
syfte. Med rétt maskin utfor du ett béttre och sdkrare jobb med den hastighet
som maskinen &r utformad for.

b) Anvédnd inte maskinen om du inte kan starta och stinga av den med
strombrytaren. Maskiner som inte kan regleras med strdmbrytaren &r farliga och
maste repareras.

c) Koppla bort kontakten fran strémkallan och/eller ta bort batteriet (om
det kan tas bort) innan du gor nagra justeringar, byter tillbehér eller for-
varar maskiner. Sddana férebyggande sékerhetsatgérder minskar risken fér att
maskinen startas oavsiktligt.

d) Férvara maskiner utom rackhall fér barn nér de inte anvénds. Se till
att personer som inte tidigare har hanterat maskinen eller som inte har
last instruktionerna inte anvander den. Maskiner &r farliga om de anvands av
ovana anvéndare.

e) Underhall maskiner och tillbehér. Kontrollera att rorliga delar ligger i
linje och inte karvar. Kontrollera &ven om det finns skadade delar eller
om det foreligger andra férhallanden som kan paverka maskinens funk-
tion. Om maskinen ar skadad ska den repareras innan den anvands igen.
Manga olyckor sker pa grund av att rétt underhall inte har utférts pa maskinerna.

f) Hall skarverktyg vassa och rena. Skérverktyg med vassa eggar som under-
hélls pa rétt sétt karvar mer séllan och &r léttare att styra.

g) Anvand maskinen och tillbehor enligt de hér instruktionerna. Tank pa
att ta hansyn till arbetsférhallandena och det arbete som ska utforas.
Anvéndning av maskinen i andra syften &n de avsedda kan resultera i en farlig
situation.

h) Hall handtagen och greppytorna torra, rena och fria fran olja och fett.
Hala handtag och greppytor innebdr att det inte &r sdkert att hantera och styra
maskinen i ovantade situationer.

5) Service

a) Lat endast en kvalificerad reparatér utféra service pa maskinen och
endast med originalreservdelar. P4 s& sétt garanterar du att sékerheten fér
din maskin uppréatthalls.

1.2.2 Sakerhetsvarningar for grasklippare

a) Anvand inte grasklipparen i daligt vader, i synnerhet inte vid risk for
blixtnedslag. Det minskar risken att tréffas av blixten.

b) Kontrollera noga om det finns vilda djur i omradet dar grasklipparen

ska anvéandas. Vilda djur kan skadas av grésklipparen under drift.

c) Inspektera noggrant omradet dér grasklipparen ska anvindas och ta
bort alla stenar, grenar, kablar, ben och andra fraimmande féremal. Uts-
lungade féremél kan orsaka personskador.

d) Innan du anvénder grasklipparen ar det viktigt att kontrollera att det
inte férekommer slitage eller skador pa kniven och knivenheten. Slitna
eller skadadle delar 6kar skaderisken.

e) Fore anvandning: Kontrollera stromsladden och eventuella férlang-
ningssladdar betraffande tecken pa skador eller slitage. Anvand inte
grasklipparen om sladden dr skadad eller sliten. Om sladden skadas eller
slits under anvandning ska du sténga av grasklipparen. Koppla bort den
fran stromfoérsorjningen och var noga med att inte rora vid sladden. £n
skadad stromsladd eller foriangningssladd kan orsaka elstétar, brand eller allvar-
liga skador.

f) Kontrollera grasuppsamlaren ofta med avseende pa slitage eller fel. £n
sliten eller skadad grasuppsamiare kan 6ka risken fér personskador.

g) Se till att skydden sitter pa plats. Skydden maste vara i funktionsdug-
ligt skick och korrekt monterade. Skydd som é&r I6sa eller skadade eller inte
fungerar som de ska kan orsaka personskador.

h) Hall alla kalluftsintag borta fran skrap. Blockerade luftintag och skrép kan
leda till dverhettning eller brandrisk.

i) Anvand alltid halksakra skyddsskor nar du anvander grasklipparen.
Anvand aldrig grasklipparen barfota eller med 6ppna sandaler. Detta
minskar risken for skador pa fétterna av den rérliga kniven.

j) Ha alltid pa dig langbyxor nar du anvander grasklipparen. Exponerad hud
Gkar risken for skador fran utkastade féremal.

k) Anvand inte grasklipparen i vatt gras. Ga - spring aldrig. Detta minskar
risken for att halka och falla, vilket kan leda till personskador.
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) Kér inte grasklipparen i for branta lutningar. Detta minskar risken for att du
tappar kontrollen, halkar eller ramlar, vilket kan resultera i personskador.

m) Nar du arbetar i sluttningar ska du alltid sta stadigt, kéra tvérs éver
sluttningen snarare an uppifran och ner och vara oerhort forsiktig nér du
byter riktning. Detta minskar risken for att du tappar kontrollen, halkar eller ram-
lar, vilket kan resultera i personskador.

n) Var extremt forsiktig ndr du backar eller drar grasklipparen mot dig.
Var alltid uppméarksam pa din omgivning. Da minskar risken fér att snubbla
under anvéndningen.

o)Hall strémsladden borta fran knivarna. £n skadad strémsladd kan orsaka
elstotar, brand eller allvarliga skador.

p) Stang av produkten och koppla bort kontakten fran stromkallan om
sladden ar skadad eller har trasslat sig. Sladdar som &r skadade eller har
trasslat sig 6kar risken for elstotar.

q) Vidror inte knivar eller andra farliga rérliga delar medan de fortfarande
ar i rorelse. Detta minskar risken for skador som orsakas av rérliga delar.

r) Nér du tar bort material som har fastnat eller reng6r gréasklipparen ska
du se till att alla strémbrytare ar avstdngda och att stromsladden &r fran-
kopplad. Att grésklipparen startar ovéntat kan leda till allvarliga personskador.

1.3 Ytterligare sdakerhetsanvisningar

1.3.1 Avsedd anvéndning

FLYMO-grasklipparen &r avsedd for att Klippa graset i privata tradgardar och
pa jordlotter. Produkten &r inte avsedd for langvarig anvandning.

FARA!

Risk for skador!

—> Anvand inte produkten for att klippa buskar, hackar eller peren-
ner, for att skara av klangvaxter eller gras pa tak eller balkonger,
for att hacka upp grenar eller kvistar, eller for att jamna ut oja-
mnheter pa marken.

—> Anvand inte produkten i sluttningar som lutar mer an 20°.

1.3.2 Ytterligare elsdkerhetsanvisningar

FARA!

Risk for hjartstillestand!

Denna produkt genererar ett elektromagnetiskt falt under anvand-
ning. Detta elektromagnetiska falt kan paverka funktionen hos akti-
va eller passiva medicinska implantat (t.ex. pacemakers), vilket kan
leda till allvarliga skador eller dédsfall.
—> Radfraga din lakare och tillverkaren av implantatet innan du

anvander produkten.
—> Ta ut stickproppen nér du inte anvander produkten.

Kablar
Om foérlangningskablar anvands méaste de
uppfylla de minsta tvarsektionerna i tabellen nedan:

Spénning Kabelldngd Tvérsektion
220-240 V/50 Hz Upp till 20 m 1,5 mm?2
220-240 V/50 Hz 20-50 m 2,5 mm?

1. Du hittar nétkablar och férlangningskablar hos ditt lokala godkénda service-
center.

2. Anvand bara férlangningskablar som ar specifikt utformade fér utomhusbruk och
som stdmmer Gverens med en av féljande specifikationer:

= Vanligt gummi (60245 IEC 53), vanlig PVC (60227 IEC 53) eller

— vanlig PCP (60245 IEC 57).

3. Om natkabeln har blivit skadad méaste den bytas ut av tillverkaren, dennes servi-
ceverkstad eller likvardigt kvalificerade personer for att undvika olyckor.
1.3.3 Ytterligare personsakerhetsanvisningar

FARA!
Risk for kvavning!
Sma delar kan svaljas.
—> Hall sma barn borta nar du monterar produkten.

- Stoppa maskinen, ta bort natkontakten fran vagguttaget och véanta tills alla rorli-
ga delar har stannat helt.

— Om maskinen traffar ett frammande foremal:

—> Kontrollera i s& fall att maskinen inte &r skadad och reparera den innan du startar
och anvander den igen.

— Om maskinen boérjar vibrera onormailt:

- Kontrollera i sa fall omedelbart att maskinen inte ar skadad, byt ut eller reparera
skadade delar och inspektera och dra at I6sa delar.

- Innan du klipper graset ska du kontrollera omradet som ska klippas for
att se om det finns dolda féremal, exempelvis grenar, och ta bort dem.
Detta minskar risken for att skérverktyget fastnar.

—> Stoppa skérverktyget om maskinen maste lutas vid transport nér du korsar
andra ytor an grésytor, och nér du transporterar maskinen till och fran omradet
som ska klippas.

—-> Luta inte maskinen nar motorn &r paslagen.

= Tém grasuppsamlaren fore férvaring.
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- Rekommendation: Utfor rengérings- och underhallsarbete fore forvaring.

—> Serva maskinen regelbundet. Detta 6kar maskinens livsidngd.

—> Anvand endast reservdelar som godkénts av FLYMO. Felaktiga reservdelar
kan orsaka personskador eller skador pa maskinen.

- Modifiera inte nagra sakerhetskomponenter. Modifiering av sékerhetskom-
ponenter Okar risken for personskador.

- Var forsiktig nar du justerar maskinen. Detta for att férhindra att fingrar fast-
nar mellan det rériiga skérverktyget och maskinens fasta delar.

- Lat alltid maskinen svalna innan du férvarar den.

—> Nar du utfor underhall pa skarverktyget ska du vara medveten om att skarverkty-
get fortfarande kan réra sig efter att det har sténgts av.

—> Rekommendation: Anvand hdérselskydd.

> Halkrisk:

- Vatt grés

— Branta sluttningar

— Under transport

- Overbelasta inte grasklipparen.
= Var forsiktig nar du backar.

2. MONTERING

FARA!

Risk for skarskada fran kniven.
Om produkten startar oavsiktligt kan manniskor skadas av knivarna.
—> Vanta tills klingan har stannat.
- Koppla bort produkten fran strémférsorjningen.
—> Anvand skyddshandskar vid montering av produkten.

2.1 Montera det undre handtagen [bild A1]
1. Placera &nden pé det undre handtaget D i spéren pa aggregatet @.

2. Sétt fast de undre handtagen @ pa aggregatet @ genom att trycka
faststiftet ® ordentligt genom hélen i aggregatet @ och handtaget (.

3. Upprepa péa andra sidan.

OBS! Om problem uppstar nér du sétter fast handtaget pa aggrega-
tet med faststiftet ska du forsiktigt vicka ur faststiftet ur halet och upprepa
steg 1 till 3 ovan.

2.2 Montera det 6vre handtaget [bild A2/A3]
1. Se till att det dvre handtaget @ &r korrekt placerat med sdkerhetslés-
knappen ® pa kopplingsdosan riktad uppat.

2. Se till att det dvre handtaget @ och det undre handtaget @ &r i linje
med varandra.

3. Sétt in muttern i handtagsvredet ® (om det behdvs).

4. Montera bultarna ®, brickorna @ och handtagsvreden ® pa handta-
gen /@ i rétt lagen.

5. Fast kabeln ® pa handtagen /@ med de medféljande klammorna @.

6. Se till att kabeln @ inte fastnar mellan det vre handtaget @® och det
undre handtaget .

2.3 Byta knivar

FARA!

Risk for skarskada fran skadad kniv.
Skarskador nar kniven roterar och den ar bojd, obalanserad eller har
avskavda kanter.
—> Anvand inte grasklipparen nér kniven ar skadad, bdjd, obalanserad
eller har avskavda kanter. Slipa inte kniven.

- Anvand endast originalkniv fran FLYMO, se 8. Tillbehor/reserv-
delar

- Reservdelar fran FLYMO finns hos din FLYMO-aterforsaljare eller FLY-
MO-service.

= Byt kniven (se 3.2 Justera klipphéjden [bild O3/04/05]).

3. ANVANDNING

FARA!

Risk for skarskada fran kniven.
Om produkten startar oavsiktligt kan manniskor skadas av knivarna.
- Vanta tills klingan har stannat. Koppla bort produkten fran stromfor-
sorjningen. Anvand skyddshandskar nar du justerar eller transport-
erar produkten.




3.1 Ansluta grasklipparen [bild 01/02]

FARA!

Elektrisk stot.
Fér att undvika skador pé nétkabeln @ maste natkabeln @) féras in i
kabellaset (L).
= Forin natkabeln @ i kabellset (L) fére anvandning.

1. Forma en 6gla med natkabeln @), f6r in dglan i kabelldsets (L) Sppning i
kopplingsdosan @ och dra &t ordentligt.

2. Anslut natkabeln @ till ett 230 V eluttag.
3.2 Justera klipphdjden [bild 03/04/05]

VAR FORSIKTIG!

Risk for skador pa produkten.
- Anvénd inte fler &n tre klipphéjdsdistanser @). Klipphdjdsdistanser-
na @) f&r endast monteras mellan kniven @ och flakten (8. Montera
inte klipphojdsdistanserna @ mellan kniven @ och knivbulten ).

1. Ta loss knivbulten 8 genom att halla stadigt i flakten @® och lossa kniv-
bulten @ med den medféljiande nyckeln @.

2. Ta loss knivbulten @), kniven @, klipphojdsdistanserna @ och flak-
ten @®.

3. Kontrollera betraffande skador och rengdr vid behov.
4. Sétt tillbaka flakten (® pé& produkten.

- Kontrollera att flakten @® sitter pa plats och att hélet i flakten &r i linje
med det gangade halet.

5. Placera klipphojdsdistanserna @) pa flakten @.
Hogre klipphojd - farre klipphoéjdsdistanser
Lagre klipphojd - fler klipphojdsdistanser

—> Se till att fastena har placerats i halen.

6. Satt pa kniven (9 genom att rikta in de D-formade halen pa Kklipphojds-
distanserna @.

—> Se till att fastena har placerats i hélen pa kniven.
7. For in knivbulten @ genom knivens centrumhal @.
8. Dra &t knivbulten @ medurs f6r hand.

9. Hall stadigt i flakten @ och dra &t knivbulten @ med den medfdljande
nyckeln @.

Arbetslage:
Justering kravs inte for att flytta handtaget till arbetslage.

Dra bara ned handtaget fran framatlaget eller lyft upp det fran nedéatléaget
tills handtaget ar i det mest bekvama arbetslaget.

3.3 Starta grasklipparen [bild 06/07]

FARA!

Risk for personskada

Risk fér personskador om produkten inte stannar nar du slapper start-

spakarna.

—> Forsok inte koppla forbi sékerhetsanordningen eller strombrytare.
Du ska exempelvis inte montera startspaken pa handtaget. Gor
inga &ndringar pa produkten som inte beskrivs i den har bruksan-
visningen.

3.3.1 Starta

Produkten &r utrustad med en sikerhetsanordning med tvahands-
fattning (startspak @ och sikerhetslasknapp ®) for att forhindra
att den slas pa av misstag.

Det finns tva startspakar (8 monterade. Starta med nagon av dem.

1. Tryck pé sékerhetsldsknappen ® med ena handen och dra i startspa-
ken (® med den andra.

Klipparen startar.
2. Slapp sékerhetslésknappen ®.

For att forhindra att grasklipparen Klipper i en ring pa grasmattan och

for att rensa bort eventuella grasrester ska du luta Klipparen nagot. Nar
grésklipparen har uppnatt fullt varvtal kan du forsiktigt sénka ned den pa
grasmattan.

3.3.2 Stoppa
- Lossa startspaken @.
Klipparen stannar.
Tips for att anvanda grasklipparen [bild O8]
Klipp gréaset tva ganger i veckan under vaxtsasongen.

Grésmattan blir lidande om du klipper mer &n en tredjedel av langden vid
samma tillfalle.

For béasta resultat ska du forst klippa grasmattans ytterkant medurs.
Borja klippa kanten pa grasmattan narmast eluttaget,
sa att kabeln ligger pa den del av grdsmattan som du redan har Klippt.

For basta klippresultat ska du Klippa i raka linjer med en overlappning pa
cirka 8-10 cm vid varje vanda med grésklipparen.

Overbelasta inte grasklipparen. Om du Klipper hdgt och tjockt grés kan
motorns varvtal sjunka och du hor hur motorn borjar I&ta annorlunda.

Om motorns varvtal sjunker kan grasklipparen bli dverbelastad och skadas.
Nér du klipper hogt och tjockt gras kan du bdrja med en hogre klipphdjd
for att minska belastningen.

Se 3.2 Justera klipphojden [bild O3/04/05].

4. UNDERHALL

FARA!

Risk for skarskada fran kniven.
Om produkten startar oavsiktligt kan manniskor skadas av knivarna.
— Vanta tills klingan har stannat. Koppla bort produkten fran strémfor-
sorjningen. Anvand skyddshandskar néar du underhaller produkten.

4.1 Rengor grasklipparen

FARA!

Risk for skador!

Risk for personskador och skador pa produkten.

- Anvand inte vatten eller en vattenstréle (i synnerhet en hogtryck-
stvatt) for att rengdra produkten. Det kan skada produkten eller
leda till att vatten trénger in i de elektriska komponenterna och
orsakar korrosion eller kortslutning. Rengdr inte med kemikalier,
bensin eller I16sningsmedel. Dessa kan forstora viktiga plastdelar.

VARNING!

Brandrisk pa grund av blockerade luftskaror
Grasklipp som blir kvar i nagot av Iuftintagen eller under aggregatet
kan utgdra en potentiell brandrisk.
- Luftskarorna maste alltid vara rena. Nar du har fatt din grésklippare
fran tillverkaren &r det mycket viktigt att halla enheten ren.

4.2 Rengora klipparens undersida [bild M1]
Undersidan ar enklast att rengéra nar du har klippt klart.
1. Stéll Klipparen forsiktigt pa sidan.

2. Rengor undersidan (9 genom att ta bort eventuell grasansamling med
nyckeln/skrapverktyget @.

3. Rengdr kniven @ och flakten @ med en mjuk borste (anvand inte vassa
foremal).

4.3 Rengora klipparens utsida [bild M2]

1. Rengor utsidan med en torr trasa.

2. Rengdr luftskérorna @ med en mjuk borste (anvand inte vassa fdremal).

5. FORVARING

5.1 Placera i forvaring

Produkten maste forvaras utom rackhall for bamn.

1. Koppla bort produkten fran elnétet.

2. Rengdr grésklipparen (se 4. UNDERHALL).

3. Forvara klipparen pa en torr, stdngd och frostfri plats.
5.2 Forvaringspositioner

Klipparen kan forvaras i tva lagen:

e Liggande forvaringsposition [bild S4]

e Vaggmonterad forvaringsposition [bild S5]

OBS! Vid vaggmonterad forvaring ska du alltid hédnga klipparen i den undre
handtagets () tvarsektion.

5.3 Filla handtaget [bild S1/S2/S3/S4/S5]
1. Lyft upp och stéd handtagen /@ cirka 5 cm.

2. L&s upp genom att trycka det undre handtaget @ inét frn bada sidor
samtidigt.

3. For liggande férvaringsposition: Vrid handtagen (/@ framét.
Eller:

-> For viggmonterad forvaringsposition: Vrid handtagen (/@) bakét.
4. Lossa handtagsvreden ® och fall det ¢vre handtaget (@.
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—> Se till att kabeln inte fastnar mellan det dvre och undre handtaget.

6. FELSOKNING

FARA!

Risk for skarskada fran kniven.
Om produkten startar oavsiktligt kan manniskor skadas av knivarna.
- Vanta tills klingan har stannat. Koppla bort produkten fran stromfor-
sorjningen. Anvand skyddshandskar vid felsékning av produkten.

Problem Majliga orsaker Ldsning
Klipparen startar inte Natkabeln &r frankopplad eller = Anslut nétkabeln eller byt ut
skadad. den vid behov.
Motorn &r blockerad. => Tabort hindret.
Motorn &r blockerad och Motorn &r blockerad. —> Ta bort hindret.
for oljud
Klipphéjden ar for 1&g. > Hoj klipphajden.
Hoga ljud, klipparen skram-  Skruvarna p& motorn, dess -> Lat en auktoriserad specia-
lar infastning eller grasklipparens liserad &terforséljare dra &t
chassi ar 16sa. skruvarna.
Grasklipparen gar ojamnt Kniven ar skadad/sliten eller har  —> Byt kniven.
eller vibrerar kraftigt lossnat.
Kniven dr mycket smutsig. —> Rengdr grasklipparen (se 4.
UNDERHALL).
—> Byt ut kniven om det har inte
|dser problemet.
Grasmattan dr inte jamnt Kniven &r sl eller skadad. —> Byt kniven.
klippt
Klipphcjden ar for I&g. —> Hoj klipphojden.
Délig svavformaga Grasklipparens undersida dr => Gor rent undersidan av klip-
smutsig. paren.
Klipphéjden ar for I&g. —> Hoj klipphajden.
Flakten ar skadad. => Kontrollera och byt ut flakten.

0Om svavforméagan inte blir battre kontaktar du det lokala godkénda
servicecentret.

OBS! For alla andra fel ber vi dig kontakta FLYMOs kundtjanst.
Reparationer far endast utféras av FLYMOs kundtjénst eller spe-
cialister som ar godkanda av FLYMO.

7. TEKNISKA DATA

Elektrisk svdvargrasklippare  Enhet Vérde Vérde Vérde
9704825-xx 9704828-xx 9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)
Markeffekt W 1900 1900 2000
Nétspanning v 230 230 230
Natfrekvens Hz 50 50 50
Knivbladets rotationshastighet vary/min 4200 4200 4200
Skérbredd cm 30 33 36
Klipphdjdjustering mm
(4 1agen) 10-30 10-30 10-30
Vikt kg 7,3 7,3 7.5
Ljudtrycksniva L," dB(A) 83 83 80
Osékerhet k , dB(A) 30 3,0 3,0
Ljudeffektniva L, > Uppmatt/
garanterad dBA)  93/95 93/95 93/94
Hand-/armvibrationer a, " m/s’ <25 <25 <25
Osakerhetk, 15 15 15

Métprocessen dverensstammer med: 1) EN IEC 62841-4-3 2) RL 2000/14/EC/S.I. 2001 nr 1701

OBS! Vibrationsnivan vid anvandning av maskinen kan skilja sig fran det
angivna vardet beroende pa hur maskinen anvands.For att skydda anvandaren
ska du faststalla sakerhetsatgérder som ar baserade péa en uppskattning av expo-
neringen vid faktiska anvandningsférhallanden (med beaktande av alla delar av
arbetscykeln, som nér maskinen &r avstangd, nar den gar pa tomgang och nar
den anvands).

—> Radgor vid behov med ansvarig for stromforsorjningen for att sakerstélla

att utrustningen endast &r ansluten till strdomférsérining med en impe-
dans pa hogst 0,354 Q.
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Detta &r den hdgsta tillatna systemimpedansen vid kontaktpunkten for
anvéndarens strédmférsdérjning enligt testvérdet f6r SimpliGlide 360 V.

8. TILLBEHOR/RESERVDELAR

Reservdelar fran FLYMO finns hos din FLYMO-aterforsaljare eller FLYMO-
service.

- Anvind endast originalkniv fran FLYMO:

FLYMO reservkniv Ersétter sld kniv. Referensnr. FLY094
for 30 cm Artikelnr. 529370590
FLYMO reservkniv Ersatter slo kniv. Referensnr. FLY095
for 33 cm Artikelnr. 529370790
FLYMO reservkniv Ersatter slo kniv. Referensnr. FLY096
for 36 cm Artikelnr. 529370890
Service

Aktuella kontaktuppgifter for var tjanst finns pa baksidan och online:

https://www.flymo.com/uk/content/contact-us

10. KASSERING

10.1 Kassering av produkten
(enligt direktiv 2012/19/EU/S.I. 2013 nr 3113)

Produkten far inte kasseras tillsammans med vanligt hushall-
savfall. Den maste kasseras i enlighet med lokala miljoregler.

VIKTIGT!
—> Kassera produkten via eller hos kommunens atervinningscentral.

tr Elektrikli Hover Cim Bicme Makinesi
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Bu Urln, 8 yas ve Uzeri cocuklarin yani sira fiziksel, algisal veya zihin-

sel engelleri olan kisiler ya da deneyim ve bilgi eksikligi bulunan

kisiler tarafindan gozetim altinda tutulmalari veya Grindn givenli
kullanimina iliskin talimatlar verilerek ortaya ¢ikabilecek tehlikeleri anlamalari
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklarin Grlinle oynamasina izin veriimemelidir.
Temizlik ve kullanici bakim islemleri gézetim altinda olmayan ¢cocuklar
tarafindan gercgeklestiriimemelidir. Bu Uriintn 16 yasindan kicUk kisiler
tarafindan kullanimasi énerilmez.

1. GUVENLIK

1.1 Uriin Gizerindeki semboller

A @ - Kullanim kilavuzunu okuyun.

+ | UYARI!
I¢i>IHI -> Sigrayan maddelere dikkat edin; gevredeki kisileri uzakta

tutun.

UYARI!
- Sebeke kablosunu bicaklardan uzakta tutun (kablosuz ¢im
bigme makineleri icin gecerli degdildir).




UYARI!

-> Ellerinizi ve ayaklarinizi bigaklardan uzakta tutun.

UYARI!

- Bakim yapmadan 6nce veya sebeke kablosu hasarliysa sebeke figini
prizden ¢ekin (kablosuz ¢im bicme makineleri icin gegerli degildir).

UYARI!

- Bakim yapmadan &nce akinln baglantisini kesin.

| B mi B>

o—e UYARI!

E] - Bakimdan 6nce kilitleme cihazini ¢ikarin (kilitleme cihazi olmayan
kablosuz ¢im bigme makineleri igin gegerli degildir).

1.2 Genel giivenlik talimatlar

1.2.1 Genel makine emniyet bilgileri

UYARI!

Bu makineyle birlikte verilen tiim glivenlik uyarilarini,

talimatlan, gizimleri ve teknik 6zellikleri okuyun.
Asagida listelenen tim talimatlann géz ard edilmesi elektrik
carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmaya neden olabilir.

Tiim uyari ve talimatlan ilerde bagvurmak lizere saklayin.

Uyarilarda gecen ,,makine* terimi, elektrikle calisan (kablolu) makinenizi veya akdyle
calisan (kablosuz) makinenizi ifade eder.

1) Calisma alani giivenligi
a) Calisma alanini temiz ve aydinhik tutun. Daginik veya karanlik alanlar
kazalar davet eder.

b) Makineleri yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugu patlayici
ortamlarda kullanmayin. Makineler, toz veya gazi atesleyebilecek kivilcimiar
cikarnr.

c) Makineyi kullanirken cocuklari ve cevredeki kisileri uzak tutun. Dikkatini-
zin dagilmasi, kontrolli kaybetmenize neden olabilir.

2) Elektrik giivenligi

a) Makine fisleri prize uygun olmalidir. Hi¢cbir zaman figler lizerinde her-
hangi bir degisiklik yapmayin. Toprakl (topraklanmig) makineler ile her-
hangi bir adaptér fis kullanmayin. Degistirimemis fisler ve uygun prizler elektrik
carpmasi riskini azaltir.

b) Boru, radyatoér, firin, buzdolabi gibi toprakh veya topraklanmis yiizey-
lerle viicut temasindan kacinin. Viicudunuz topraklanmis ise elektrik carpmasi
riski artar.

c) Makineleri yagmura veya islak kosullara maruz birakmayin. Makineye su
girdiginde elektrik carpmasi riski artar.

d) Kabloyu koéti kullanmayin. Kabloyu asla makineyi tasimak, cekmek
veya fisini cikarmak i¢in kullanmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli parcalardan uzakta tutun. Hasar gérmus veya
dolasmis kablolar elektrik carpmasi riskini artinr.

e) Makineyi dis mekanda kullanirken, dis mekan kullanimi i¢in uygun bir
uzatma kablosu kullanin. Dig mekan icin uygun bir kablo kullanmak, elektrik
carpmasi riskini azaltr.

f) Makineyi mutlaka nemli bir ortamda calistirmaniz gerekiyorsa artik
akim cihazi (RCD) korumali bir glic kaynagi kullanin. RCD kullanimi elektrik
carpmasl riskini azaltir.

3) Kisisel giivenlik

a) Makineyi kullanirken tetikte olun, dikkatinizi yaptiginiz ise verin ve
sagduyulu olun. Yorgunken veya uyusturucu, alkol ya da ila¢ etkisi
altindayken makineyi kullanmayin. Makineleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik,
ciddi yaralanmaya neden olabilir.

b) Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Daima koruyucu gozlik takin.
Uygun durumlarda toz maskesi, kaymayan glivenlik ayakkabilar, baret veya kulak
koruma ekipmani gibi koruyucu ekipman kullanimi yaralanmalari azaltir.

c) istem disi calistirmay 6nleyin. Makineyi giic kaynagina ve/veya akii
grubuna baglamadan, kaldirmadan veya tasimadan 6nce anahtarin kapah
konumda oldugundan emin olun. Makineleri parmaginiz anahtar (izerindeyken
tasimak veya anahtar acik konumdaki makinelere enerji vermek kazalara yol aca-
bilir.

d) Makineyi agmadan 6nce ayarlama anahtarini veya ingiliz anahtarini
cikarin. Makinenin dénen kismina takill birakilan Ingiliz anahtar veya anahtar yara-
lanmaya neden olabilir.

e) Makineyi kullanirken erisim alanimizin disindaki yerlere uzanmaya
calismayin. Her zaman yere saglam basin ve dengenizi koruyun. Bu, maki-
nenin beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edilmesini saglar.

f) Uygun giyinin. Bol kiyafetler giymeyin veya taki takmayin. Sacinizi ve
kiyafetinizi hareketli parcalardan uzakta tutun. Bol kiyafetler, takilar veya
uzun saclar hareketli parcalara takilabilir.

g) Cihazlar toz cekme ve toplama takimi baglantisi ile geldiyse bunlarin
bagh oldugundan ve diizgiin kullanildigindan emin olun. 7oz toplama
ozelligi, tozla ilgili tehlikeleri azaltabilir.

h) Makineleri sik kullanmanin verdigi asinalikla kendinizi asiri rahat hisse-
dip alet giivenlik ilkelerini gormezden gelmeyin. Dikkatsizce gerceklestirilen
islemler bir anda ciddi yaralanmalara neden olabilir.

4) Makine kullanimi ve bakimi

a) Makineyi zorlamayin. Yapacaginiz is icin dogru makineyi kullanin. Dogru
makine, tasarlandigi hizda isi daha iyi ve glvenli yapar.

b) Anahtar, makineyi acip kapatmiyorsa makineyi kullanmayin. Anahtar ile
kontrol edilemeyen makineler tehlikelidir ve onanlmalidr.

c) Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuarlari degistirmeden veya
makineleri depoya kaldirmadan 6nce makinenin fisini giic kaynagindan
cekin ve/veya cikarilabilirse akii grubunu ¢ikarin. Bu tiir nleyici gtivenlik
Onlemleri, makinenin kazara ¢aligtinlma riskini azaltir.

d) Kullanilmayan makineleri cocuklarin erisemeyecegi yerde depolayin
ve makineye veya bu talimatlara yabanci olan kigilerin makineyi
calistirmasina izin vermeyin. Makineler, editimsiz kullanicilanin elinde tehlikelidir.

e) Makine ve aksesuarlarin bakimini yapin. Hareketli parcalarin yanhs
konumlandiriimasi veya baglanmasi ve parcalarin kirilmasi gibi veya
makinenin kullanimini etkileyebilecek herhangi bir durum olup olmadigim
kontrol edin. Hasarliysa kullanmadan 6nce makineyi tamir ettirin. Cogu
kaza yeterli bakim yapilmamis makinelerden kaynaklanmaktadir.

f) Kesme aletlerini keskin ve temiz tutun. Bakimi diizgtin yapilmis, kesici
kenarlar yeterli keskinlikte olan kesme aletlerinin takiima ihtimali daha az olup kon-
trol edilmeleri de daha kolaydir.

g) Makine, aksesuarlar, arac parcalari vb. bilesenleri bu talimatlara uygun
sekilde, calisma kosullarini ve yapilacak isi g6z 6niinde bulundurarak
kullanin. Makinenin tasarlanan amaclar disinda kullaniimasi tehlikeli bir duruma
yol acabilir.

h) Tutma yerlerini ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz, gres ve yagdan
arindinlmis halde tutun. Kaygan tutma yerleri ve kavrama ytizeyleri beklenmedik
durumlarda makinenin guvenli sekilde kullaniimasina ve kontrol edilmesine imkan
tanimaz.

5) Servis

a) Makinenizin yalnizca ayni yedek parcalar kullanan uzman bir tamirci
tarafindan servis islemi gérmesini saglayin. Bu, makinenin gtivenliginin
korunmasini saglar.

1.2.2 Cim bicme makinesi emniyet bilgileri

a) Gim bicme makinesini kotii hava kosullarinda; 6zellikle de yildinm
diismesi riski oldugu durumlarda kullanmayin. Bu, bir yildinm tarafindan
carpilma riskini azaltir.

b) Cim bicme makinesinin kullanilacagi alandaki dogal hayati dikkatlice
inceleyin. Cim bicme makinesi, ¢alisma sirasinda dogal hayata zarar verebilir.

c) Gim bicme makinesinin kullanilacagi alani dikkatlice kontrol edin;

tiim taslan, dal parcalarini, telleri, kemikleri ve diger yabanci nesneleri
kaldirin. Firlayan nesneler yaralanmalara neden olabilir.

d) Gim bicme makinesini kullanmadan 6nce daima bigcagin ve bicak
tertibatinin asinmis veya hasarli olup olmadigini gézle kontrol edin.
Asinmis veya hasarli parcalar yaralanma riskini artinr.

e) Kullanmadan 6nce besleme kablosunda ve herhangi bir uzatma kablo-
sunda hasar veya eskime belirtileri olup olmadigini kontrol edin. Kablo
hasarl veya asinmigsa ¢cim bicme makinesini kullanmayin. Kablo kullanim
sirasinda hasar gériir veya asinirsa ¢cim bicme makinesini kapatin ve gii¢
kaynagindan baglantisini kesmeden 6nce kabloya dokunmayin. Besleme
kablosunun veya uzatma kablosunun hasarli olmasi elektrik carpmasina, yangina
ve/veya ciddi yaralanmaya neden olabilir.

f) Cim toplama sepetinde yipranma veya bozulma olup olmadigini sik sik
kontrol edin. Asinmis veya hasarli ¢cim toplama sepeti, yaralanma riskini artirabilir.

g) Siperlikleri yerinde tutun. Siperlikler calisir durumda olmali ve diizgiin
sekilde monte edilmelidir. Gevsek, hasarl veya dlizgtin calismayan bir siperlik,
yaralanmalara neden olabilir.

h) Sogutma havasi girislerinde kalinti oilmadigindan emin olun. Tikali hava
girisleri ve yabanci maddeler asir isinmaya veya yangin riskine neden olabilir.

i) Gim bicme makinesini kullanirken her zaman, kaymayan koruyucu
ayakkabi giyin. Cim bicme makinesini ¢iplak ayakla veya acik sanda-

let giyerek kullanmayin. Bu, ayaklarin hareket eden bigaga temas etmesiyle
olusabilecek yaralanma olasiligini azaltir.

j) Gim bicme makinesini kullanirken her zaman uzun pantolon giyin. Acikta
kalan cilt, firlatilan nesnelerden kaynaklanan yaralanma olasiligini artirir.

k) Cim bicme makinesini islak cimende kullanmayin. Yiiriiyiin, asla
kosmayin. Bu, yaralanmaya neden olabilecek kayma ve dlsme riskini azaltir.

l) Gim bicme makinesini asin dik yamaclarda kullanmayin. Bu, yaralanmaya
neden olabilecek kontrol kaybi, kayma ve dlisme riskini azaltir.

m) Egimli zeminlerde calisirken her zaman yere saglam basin, makineyi
yamaca paralel kullanin, asla yokus yukari veya asagi kullanmayin ve
yon degistirirken cok dikkatli olun. Bu, yaralanmaya neden olabilecek kontrol
kaybi, kayma ve disme riskini azaltir.

n) Gim bicme makinesini geri hareket ettirirken veya kendinize dogru
cekerken cok dikkatli olun. Her zaman cevrenize dikkat edin. Bu, calisma
sirasinda takilma riskini azaltir.

o)Besleme kablosunu kesim bicaklarindan uzakta tutun. Besleme kablosu-
nun hasarl olmasi elektrik carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmaya neden
olabilir.

p) Kablo dolasmis veya hasarliysa iiriinii kapatin ve fisi prizden cekin.
Dolasmig veya hasarl kablolar elektrik carpmasi riskini artinr.

q) Hareket halindeyken bicaklara ve diger tehlikeli hareketli parcalara
dokunmayin. Bu, hareketli parcalardan kaynaklanan yaralanma riskini azaltir.

r) Sikisan malzemeleri cikarirken veya ¢cim bicme makinesini temiz-
lerken tiim giic anahtarlarinin kapali oldugundan ve gii¢ kablosunun
cikanldigindan emin olun. Cim bicme makinesinin beklenmedik sekilde
calismasi ciddi yaralanmalara neden olabilir.
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1.3 Ek giivenlik talimatlan
1.3.1 Kullanim amaci

FLYMO Cim Bicme Makinesi, 6zel bahgelerde ve arazilerde ¢im bigmek igin
tasarlanmistir. Urlin, uzun sureli kullanima uygun degildir.

TEHLIKE!

Yaralanma riski!

- UrinG; calllan, citleri, bodur agaclar ve uzun émiirli bitkileri ya
da cati veya balkonlardaki sarmasik ve cimleri kesmek; dallari,
cali-cirplyl pargalamak ve topraktaki seviye duzensizliklerini
esitlemek icin kullanmayin.

- Urlinli 20° (izerinde egime sahip yamaglarda kullanmayin.

1.3.2 Ek elektrik giivenligi talimatlar

TEHLIKE!

Kalp durmasi riski!

Bu Urdn, kullanim sirasinda elektromanyetik bir alan olusturur. Bu
elektromanyetik alan, aktif veya pasif tibbi implantlarin (6r. kalp
pilleri) calismasini etkileyerek ciddi yaralanmaya veya 6lume neden
olabilir.
—> Bu Urtind kullanmadan énce doktorunuza ve implantinizin Ureti-

cisine danisin.
=> Kullanim bittiginde Grindn fisini ¢ikarin.

Kablolar

Uzatma kablolan kullaniliyorsa asagidaki tabloda belirtilen minimum kesitlere
uygun olmalidir:

Voltaj Kablo uzunlugu Kablo kesiti
220 - 240V /50 Hz 20 m'ye kadar 1,5 mm?2
220 - 240V /50 Hz 20-50 m 2,5 mm?

1. Sebeke ve uzatma kablolarini yerel Onayli Servis Merkezinizden temin edebilirsi-
niz.

2. Yalnizca 6zel olarak dis mekanda kullanima yonelik tasarlanmis ve asagdida yer
alan teknik ¢zelliklerden birine uyan uzatma kablolarini kullanin:

— Standart kauguk (60245 IEC 53), Standart PVC (60227 IEC 53) veya
— Standart PCP (60245 [EC 57).

3. Baglanti ucu hasar gérmiisse tehlike olusmamasi igin mutlaka Uretici, servis mer-
kezi veya yetkili personel tarafindan degistirilmelidir.
1.3.3 Ek kisisel glivenlik talimatlari

TEHLIKE!
Bogulma riski!
Klglk pargalar yutulabilir.
—> UrUnu monte ederken bebekleri uzak tutun.

—> Makineyi durdurun, sebeke fisini duvar prizinden cikarin ve tim hareketli
parcgalarin tamamen durmasini bekleyin.
— Makine yabanci bir nesneye garparsa:

—> Bu durumda, yeniden calistrmadan ve tekrar kullanmadan énce makinede hasar
olup olmadigini kontrol edin ve onarin.

— Makine anormal bir sekilde titremeye baslarsa:

= Bu durumda derhal makinede hasar olup olmadigini inceleyin, hasarli pargalar
degistirin veya onarin ve gevsek pargalari inceleyip sikin.

- Cim bicmeden 6nce, ¢im bicilecek alanda dallar gibi gizli nesneler olup
olmadigini kontrol edin ve bunlari kaldirin. Bu, kesme aletinin sikisma riskini
azaltir.

= Cim disindaki ylzeylerden gegerken makineyi tasimak icin yatirmak gerektiginde
ve makineyi ¢im bicilecek alana géturirken veya bu alandan getirirken kesme
aletini durdurun.

= Motor calisirken makineyi yatirmayin.

—> Depolamadan 6nce ¢im toplama sepetini bosaltin.

> Oneri: Depolamadan &nce temizlik ve bakim islemlerini gergeklestirin.

—> Makinenin bakimini diizenli olarak yapin. Bu, makinenin kullanim émrind
uzatir.

- Yalnizca FLYMO onayh yedek parcgalar kullanin. Uygun olmayan yedek par-
calar yaralanmalara neden olabilir veya makineye zarar verebilir.

-> Giivenlik bilesenlerini degistirmeyin. Glivenlik bilesenlerinin degistiriimesi
yaralanma riskini artinr.

—> Makineyi ayarlarken dikkatli olun. Bu, parmaklarin hareketli kesme aleti ile
makinenin sabit parcalan arasinda sikismasini 6nler.

—> Depolamadan énce her zaman makinenin sogumasini bekleyin.

—> Kesme aletine bakim yaparken, kesme aletinin kapatildiktan sonra da hareket
edebilecegini unutmayin.

= Oneri: Kulak koruma ekipmani kullanin.

—> Kayma tehlikesi:

—1slak ¢cimde

— dik yamaglarda

- tasima sirasinda

= Cim bigme makinesine asirn yuk bindirmeyin.
—> Geri geri giderken dikkatli olun.
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2. MONTAJ

TEHLIKE!

£ Bicaktan kaynaklanan kesilme sonucu yaralanma riski.
Urln istem disi calismaya baslarsa bicaklar insanlari yaralayabilir.

—> Bicagin durmasini bekleyin.

- Uriinlin glic kaynagdiyla baglantisini kesin.

- Urlinii monte ederken koruyucu eldiven kullanin.

2.1 Alt tutma yerini monte etme [Sek. A1]
1. Alt tutma yerinin D ucunu tabladaki @ yuvalara yerlestirin.

2. Sabitleme pimini @) tabladaki @ ve tutma yerindeki @ deliklerden sert-
ce iterek alt tutma yerlerini @ tablaya @ sabitleyin.

3. Ayniislemi diger taraf icin tekrarlayin.

NOT: Sabitleme pimiyle tutma yerini tablaya sabitlerken bir sorun olusursa
sabitleme pimini dikkatli bir sekilde yerinden ¢ikarin ve yukaridaki 1 ile 3 arasindaki
adimlari tekrarlayin.

2.2 Ust tutma yerini monte etme [Sek. A2 / A3]

1. Salter kutusu tizerindeki emniyet kilitleme digmesi ® yukari bakacak
sekilde Ust tutma yerinin @ dogru yerlestirildiginden emin olun.

2. Ust tutma yeri @ ve alt tutma yerinin @ dogru sekilde hizalandigindan
emin olun.

3. Somunu tutma yeri topuzuna (® yerlestirin (gerekirse).

4. Cwatalan ®, pullan @ ve tutma yeri topuzlarini ® tutma yerlerine @O /
@ dogru konumlarda takin.

5. Verilen Klipsleri @ kullanarak kabloyu (® tutma yerlerine @ / @ takin.

6. Kablonun ® Ust tutma yeri @ ve alt tutma yeri @ arasina
sikismamasina dikkat edin.

2.3 Bicagi degistirme

TEHLIKE!

Hasarh bicaktan kaynaklanan kesilme sonucu yaralanma
riski.
Bigak hasarliysa, bikilmUsse, sabit degilse ve bigagin yontulmus
kenarlar varsa kesikler meydana gelebilir.
—> Bicak hasarllysa, buktimUsse, sabit degdilse veya bicagin yontulmus
kenarlari varsa ¢im bicme makinesini kullanmayin. Bigagi bilemeyin.

—> Yalnizca orijinal bir FLYMO bicak kullanin, bkz. 8. Aksesuar /
Yedek Parcalar

—> FLYMO yedek parcalarini FLYMO bayinizden veya FLYMO servisinden
temin edebilirsiniz.

—> Bigadi degistirin (bkz. 3.2 Kesim yiksekligini ayarlama [Sek. O3 / 04 /
05)).

3. KULLANIM

TEHLIKE!

Bicaktan kaynaklanan kesilme sonucu yaralanma riski.
Uriin istem disi calismaya baglarsa bicaklar insanlar yaralayalbilir.
—> Bicak durana kadar bekleyin. Urlinin gli¢ kaynagiyla baglantisini
kesin. Urlinii ayarlarken veya tasirken koruyucu eldiven takin.

3.1 Cim bicme makinesini baglama [Sek. 01/ 02]

TEHLIKE!

Elektrik carpmasi.
Sebeke kablosunun @ zarar gérmesini 6nlemek igin sebeke kablo-
su @ kablo kilidine (L) takilmalidir.
- Calistirmadan énce sebeke kablosunu @ kablo kilidine (L)
yerlestirin.

1. Sebeke kablosunda @ bir halka olusturun, halkay: salter kutusunda-
ki @ kablo kilidi (L) yuvasina takin ve sikica gekin.

2. Sebeke kablosunu @ 230 V duvar prizine baglayin.
3.2 Kesim yiiksekligini ayarlama [Sek. O3 / 04 / O5]

DIKKAT!

Uriinde hasar riski.

- 3 adetten fazla kesim yiiksekligi ara parcasi @ kullanmayin. Kesim
yilksekligi ara parcalan @ sadece bigak @ ve fan @ arasina
takilmalidir. Kesim yliksekligi ara parcalarini @ bicak @@ ve bigak
civatasl (6) arasina takmayin.




1. Bigak civatasini @ cikarmak icin fani @ sikica tutun ve bicak
civatasini @ verilen somun anahtariyla @ gevsetin.

2. Bigak civatasini @), bicadi @, kesim ylksekligi ara parcalanni @ ve
fani @® cikarin.

3. Hasar olup olmadigini kontrol edin ve gerekirse temizleyin.
4. Fani @® Uriine yerlestirin.

- Fanin ® lyice yerlestiginden ve fan deliginin disli delikle ayni hizada
oldugundan emin olun.

5. Kesim yuksekligi ara parcalarini @ fanin @ (izerine yerlestirin.
Yiiksek Kesim - daha az kesim yiiksekligi ara parcalari
Alcak Kesim - daha fazla kesim yiiksekligi ara parcalari

—> Ahsap civilerin deliklere yerlestiginden emin olun.

6. D seklindeki delikleri kesim yiiksekligi ara parcalariyla @ hizalayarak
bicag @ takin.

—> Ahgap civilerin bicak tzerindeki deliklere yerlestiginden emin olun.
7. Bigak civatasini @ bigagin (9 orta deligine takin.
8. Bigak civatasini @) elinizle saat yoninde sikin.

9. Fani @ sikica tutun ve verilen somun anahtarini @ kullanarak bigak
civatasini @ sikin.

Calistirma konumu:
Tutma yerini calisma konumuna getirmek icin ayarlama gerekmez.

Tek yapmaniz gereken tutma yeri en rahat ¢alisma konumuna gelene kadar
ileri konumdan asagi dogru cekmek veya asagdl konumdan yukari dogru
kaldirmaktir.

3.3 Cim bicme makinesini calistirma [Sek. 06 / O7]

TEHLIKE!

Yaralanma riski
Calistirma kolu serbest birakildiginda Urtin durmazsa yaralanma riski
vardir.
—> Guvenlik cihazini veya anahtarlarini baypas etmeyin. Ornegin
calistirma kolunu tutma yerine takmayin. Urtinde bu kilavuzda
aciklanmayan herhangi bir degisiklik yapmayin.

3.3.1 Calistirmak igin

Uriinle birlikte {iriiniin yanlislikla agiimasini dnlemek icin iki elle
kullanilacak bir giivenlik cihazi (calistirma kolu (8 ve emniyet kilitle-
me diigmesi ®) verilir.

Takil iki adet calistirma kolu @8 bulunur. Calistirmak icin bunlardan birinin
kullaniimasi gerekir.

1. Emniyet kilitleme diigmesini ® bir elinizle itin ve diger elinizle calistrma
kolunu @ gekin.

Cim bicme makinesi calismaya baslar.
2. Emniyet kiliteme diigmesini ® birakin.

Gimenlik alanda bir halkanin kesilmesini dnlemek ve ¢im kalintilarini temiz-
lemek igin ¢im bigme makinesini hafif egin. Cim bicme makinesi tam hiza
ulastiginda makineyi yavasca cimenlik alana koyun.

3.3.2 Durdurmak igin
—> Calistirma kolunu (8 serbest birakin.
Cim bigme makinesi durur.
Cim bicme makinesini kullanma ipuclan [Sek. O8]
Cimlerin blUytme sezonunda iki haftada bir ¢imleri bigin.

Bir seferde ¢imenilik alanin lcte birinden fazlasini bicmek bahgeye zarar
verir.

En iyi sonuclari elde etmek icin ¢imin dis kenarini 6nce saat yonunde bigin.
Bahcenin elektrik kaynagdina en yakin kenarindan bicmeye baslayin.
Bdylece kablo, bicmis oldugunuz alanda acikta kalir.

En iyi kesim sonuclan i¢in ¢im bicme makinesiyle her geciste

yaklasik 8-10 cm'lik bir cakismayla diz cizgiler halinde ¢im bigin.

Cim bigme makinesini asir yUklemeyin. Uzun ve sik ¢imleri bigmek motor
hizinin diismesine neden olabilir ve motor sesinde bir degisiklik duyarsiniz.
Motor devri diserse ¢im bicme makinesi asin ylklenebilir ve zarar gorebilir.
Uzun ve sik cimleri bicerken ilk kesimi kesme yUksekligi daha ylksege
ayarlanmis sekilde yapmaniz yuku biraz azaltir.

Bkz. 3.2 Kesim yUksekKligini ayarlama [Sek. O3 / 04 / O5].

4. BAKIM

TEHLIKE!

—Bicaktan kaynaklanan kesilme sonucu yaralanma riski.

Urdn istem disi calismaya baslarsa bigaklar insanlan yaralayabilir.

—> Bicak durana kadar bekleyin. Urlintin gl¢ kaynagiyla baglantisini
kesin. Urline bakim yaparken koruyucu eldiven takin.

4.1 Cim bicme makinesini temizleme

TEHLIKE!

Yaralanma riski!

Yaralanma veya Urtintin hasar gérme tehlikesi vardir.

- Urlini temizlemek igin su veya su jeti (6zellikle yilksek basinch su
jeti) kullanmayin. Bunun yapilmasi (riine zarar verebilir veya suyun
elektrikli bilesenlere girmesine ve korozyona ya da kisa devreye
neden olabilir, Benzin veya ¢ozlcu dahil kimyasal maddeler kul-
lanarak temizlemeyin. Bazi maddeler kritik plastik parcalari tahrip
edebilir.

UYARI!

Hava deliklerinin tikanmasi halinde yangin tehlikesi vardir
Herhangi bir hava girisinde veya tablanin altinda kalan ¢im kirpintilari,
potansiyel yangin tehlikesine donusebilir.

—> Hava delikleri daima temiz olmalidir. Gim bicme makinenizi tretici-
den aldiktan sonra Uniteyi temiz tutmak cok énemlidir.

4.2 Gim bicme makinesinin alt kismini temizleme [Sek. M1]
Cim bicme isleminden sonra en kolay temizlenen parca alt kisimdir.
1. Gim bigme makinesini dikkatlice yana yatirin.

2. Somun anahtary/kaziyici alet @ ile biriken cimleri cikararak alt
kismi (9 temizleyin.

3. Bicagi @ ve fani @® yumusak bir fircayla temizleyin (keskin nesneler
kullanmayin).

4.3 Cim bicme makinesinin disini temizleme [Sek. M2]
1. Dis kismi kuru bir bezle temizleyin.

2. Hava deliklerini @ yumusak bir fircayla temizleyin (keskin nesneler
kullanmayin).

5. DEPOLAMA

5.1 Depoya kaldirma

Uriin, gocuklann erisemeyecegi bir yerde saklanmalidir.
1. Urlintin elektrik sebekesi ile baglantisini kesin.

2. Cim bigme makinesini temizleyin (bkz. 4. BAKIM).

3. Gim bigme makinesini kuru, kapali ve dondan etkilenmeyen bir yerde
depolayin.

5.2 Depolama konumlan

Gim bicme makinesi iki bicimde saklanabilir:

e Yatay depolama konumu [Sek. S4]

* Duvara monte depolama konumu [Sek. S5]

NOT: Duvara monte depolama yaparken, ¢im bicme makinesini her zaman alt
tutma yeri @ kesitinden asin.

5.3 Tutma yerini katlama [Sek. S1/S2/ S3/ S4 / S5]

1. Tutma yerlerini @ / @ yaklagik 5 cm kaldinn ve destekleyin.

2. Kilidi agmak igin alt tutma yerini @O her iki taraftan ayni anda ige dogru
itin.

3. Yatay depolama konumu igin: Tutma yerlerini @ / @ ileri dogru dén-
dardn.

Veya:

- Duvara monte depolama konumu igin: Tutma yerlerini @ / @ geriye
dogru dondUrdn.

4. Tutma yeri topuzlarini ® gevsetin ve Ust tutma yerini @ katlayin.
—> Kablonun alt ve Ust tutma yeri arasinda Kilitli kalmadigindan emin olun.
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6. HATA GIDERME

TEHLIKE!

—Bicaktan kaynaklanan kesilme sonucu yaralanma riski.

Urdin istem disi calismaya baslarsa bigaklar insanlan yaralayabilir.

—> Bicak durana kadar bekleyin. Urlintin glic kaynagiyla baglantisini
kesin. Urtinle ilgili sorun giderme islemleri yaparken koruyucu eldi-

Kullanicinin gtic kaynaginin arabirim noktasindaki bu izin verilen maksi-
mum sistem empedansi, SimpliGlide 360V test degerine géredir.

8. AKSESUAR / YEDEK PARCALAR

FLYMO yedek parcgalarini FLYMO bayinizden veya FLYMO servisinden
temin edebilirsiniz.

—> Yalnizca orijinal bir FLYMO bicak kullanin:

ven takin.
30 cm icin FLYMO Kor bicagin degistirimesi icin.  Referans no. FLY094
Sorun Olasi Neden Goziim Yedek Bigak Parca no. 529370590
Gim bigme makinesi Sebeke kablosu baglanmamistir - = Sebeke kablosunu baglayin 33 cm igin FLYMO Kor bicagin degistiriimesi icin.  Referans no. FLY095
calismaya baslamiyor veya hasarlidir. veya gerekirse degistirin. Yedek Bicak Parca no. 529370790
Motor tikanmigtir. - Tikanmasina neden olan nes- 36 cm icin FLYMO Kor bicagin degistiriimesi igin. Referans no. FLY096
neyi gikarin. Yedek Bicak Parca no. 529370890
Motor takildi ve ses ¢ikariyor Motor tikanmistir. —> Tkanmasina neden olan nes-
neyi gikarin. 9. GARANTI/SERVIS
Kesme ytiksekligi gok dsiik. —> Kesme y(iksekligini artirn. -
y gl GoK dus y! Y Servis

Yiiksek sesler geliyor, ¢im
bicme makinesi tingirdiyor

Motordaki, diizenegindeki veya
¢im bigme makinesi govdesinde-
ki vidalar gevsemistir.

=> Yetkili bir uzman bayiye vidalar
siktirin.

Gim bicme makinesi esit Bigak hasarlidir/aginmistir veya
olmayan sekilde kesiyor veya bicak montaji gevsemistir.
siddetli bicimde titriyor

-> Bicagi degistirin.

Bigak ¢ok kirli. —> Gim bigme makinesini temiz-

leyin (bkz. 4. BAKIM).
=> Sorun diizelmezse bigag
degistirin.

Gim diizgiin bigilmiyor Bigak kor ya da hasarlidir. —> Bicag! degistirin.

Kesme yiksekligi cok dusk. —> Kesme ytiksekligini artirn.

Dengede duramama Gim bicme makinesinin alt kismi => Gim bigme makinesinin alt

kirlidir. kismini temizleyin.

Kesme yiiksekligi cok diisik. —> Kesme yiiksekligini artirin.

Fan hasarlidir. => Fani kontrol edin ve degistirin.

Dengede duramama devam ederse yerel onayli Servis Merkezi ile
iletisime gecin.

NOT: Baska bir ariza varsa liitfen FLYMO miisteri servis biri-
miyle iletisime gecin. Onarim iglemleri yalnizca FLYMO miisteri
servis birimi veya FLYMO onayli uzman bayiler tarafindan
gerceklestirilmelidir.

7. TEKNIK VERILER

Elektrikli Hover Gim Bicme Birim Deger Deger Deger

Makinesi 9704825-xx  9704828-xx  9704829-xx
(30 cm) (33cm) (36 cm)

Nominal gii¢ W 1900 1900 2000

Sebeke voltaji v 230 230 230

Sebeke frekansi Hz 50 50 50

Kesme bigaginin déniis hizi Dev/dak 4200 4200 4200

Kesme genisligi cm 30 33 36

Kesim yiiksekligi ayari (4 pozi- mm

syon) 10 ila 30 10ila 30 10ila 30

Agirlik kg 73 73 75

Ses basinci diizeyi L ," dB(A) 83 83 80

Belirsizlik k , dB(A) 3,0 3,0 3,0

Ses giicii diizeyi L, dlgiilen/

garanti edilen aBA)  93/95 93/95 93/94

El-kol titregimi a, " m/sn? <25 <25 <25

Belirsizlik k ,, 15 15 15

Olgtim islemi asagidaki direkif ile uyumludur: 1) EN IEC 62841-4-3 2) RL 2000/14/EC / S.I. 2001 No.1701

NOT: makinenin gergek kullanimi sirasinda meydana gelen titresim emisyonu,
makinenin kullanim sekline bagli olarak belirtilen degerden farkli olabiliroperatérin
gercek kullanim kosullarindaki maruz kalma tahminine dayall olarak korunmasi icin
guvenlik énlemleri belirlenmelidir (makinenin tetikleme suresine ek olarak kapall
oldugu ve rolantide calistigi zamanlar gibi calisma déngtsundn tim kisimlarini
dikkate alarak)

= Lutfen gerekirse ekipmanin yalnizca empedansi 0,354 Q'dan fazla

olmayan bir glic kaynagina baglh oldugundan emin olmak i¢in gtic
kaynag yetkilisine danigin.
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Servisimizin gtincel iletisim bilgilerini arka sayfada ve ¢evrimici olarak bula-
bilirsiniz:

https://www.flymo.com/uk/content/contact-us

10. TASFIYE

10.1 Uriiniin tasfiyesi
(2012/19/AB / S.1. 2013 No. 3113 Direktifi uyarinca)

)5

ONEMLI!
- Urlind, yerel geri déniistim toplama merkezi araciligiyla tasfiye edin.

Urtin, normal evsel atiklarla birlikte tasfiye ediimemelidir. Yerel
cevre dizenlemelerine uygun sekilde bertaraf edilmelidir.
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(nuepopnvia exdoon)”)
es  Declaraciéon UE de conformidad El firmante confirma, en calidad de apoderado del fabricante GARDENA Germany AB, PO Box 160 89, SE-103 92 Estocolmo (Suecia), que el / los aparato(s)

; T ) mencionado(s) a continuacién cumple(n), en la version lanzada al mercado por nuestra empresa, los requisitos de las directivas de la UE armonizadas, los
Cortacésped eléctri- ~ N.2dearti-  ggt4ndares de seguridad de la UE y los estandares especificos del producto. La presente declaracion perdera su validez si se modifica(n) el / los aparato(s) sin
co Hover culo previa aprobacion por nuestra parte.

Procedimiento de evaluacion de la conformidad segun la norma 2000/14/CE Art. 14 Anexo VI, Nivel sonoro: medido/garantizado(") | Directivas UE@ | Normas
armonizadas® | Documentacion depositadat® | Organismo notificado® | Afio de marcado CE®) | Ulm (Alemania), (fecha de emision)(?)
et ELi vastavusdeklaratsioon Allakirjutanu kinnitab tootja, GARDENA Germany AB, PO Box 160 89, SE-103 92, Stockholm, Rootsi, poolt volitatud isikuna, et jargnevalt nimetatud seade
— (seadmed) téidab (téidavad) meie poolt turule toodud versiooni kujul harmoneeritud EL-i direktiivide, EL-i ohutusstandardite ja tootepdhiste standardite néuded.
EIektrl!!ne hover- Tootenr Seadmel (seadmetel) meiega kooskélastamata muudatuse tegemise korral kaotab kéesolev deklaratsioon oma kehtivuse.
muruniiduk Vastavushindamismenetlus vastavalt 2000/14/EU artiklile 14 VI lisa, miratase: mé6detud / garanteeritud(!) | ELi direktiivid@ | Harmoneeritud standardid® | Tal-
letatud dokumentatsioon® | Teavitatud asutus® | CE-mérgise aasta®© | Uim, (valjaandmiskuupéev)(”)
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus  Allekirjoittanut vahvistaa valmistajan, GARDENA Germany AB, PO Box 160 89, SE-103 92, Tukholma, Ruotsi, valtuuttamana henkilona, etta seuraava laite tayt-
. taé / seuraavat laitteet tayttavat meidan toimittamassa mallissa yhdenmukaistettujen EU-direktiivien, EU-turvallisuusméaéraysten ja tuotekohtaisten standardien
Hpver-_sahkoruohon- Tuotenu- vaatimukset. Laitteen / laitteiden muutoksissa, joista ei ole sovittu meidén kanssamme, menettaé tdmé selvitys voimassaolonsa.
leikkuri mero Vaatimustenmukaisuuden arviointi direktiivin 2000/14/EY 14 artiklan litteen VI mukaisesti, Adnitaso: mitattu/taattu() | EU-direkdiivit@ | Yhdenmukaistetut stan-
dardit® | Dokumentaatio® | limoitettu laitost®) | CE-merkinnan vuosi© | Uim, (julkaisupaiva)”)
hr EU izjava o sukladnosti Dolie potpisani kao opunomodenik proizvodada, tvrtke GARDENA Germany AB, PO Box 160 89, SE-103 92, Stockholm, Svedska, potvrdujemo da nize nave-
— deni uredaj(i) odgovarajuce izvedbe koji / koje smo iznijeli na trziste ispunjavaju kriterije uskladenih direktiva EU i sigurnosnih standarda EU kao i standarda koji
Elektro-Hover kosili-  Kat. br. se tiu proizvoda. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju izmjena uredaja koje nisu prethodno ugovorene s nama.
ca za travu Postupak procjene sukladnosti prema sa Direktivom 2000/14/EC &1.14 Dodatkom VI, Razina buke: izmjerena/garantiranal!) | EU direktive®@ | Uskladene
norme® | Prikupliena dokumentacija® | Prijavijeno tijelo® | Godina CE oznake® | Uim, (datum izdavanja)(?)
hu  EU-megfelel6ségi nyilatkozat Az alulirott, a GARDENA Germany AB, Pf. 160 89, SE-103 92, Stockholm, Svédorszag megbizotti minéségében megerdsiti, hogy az altalunk aldbbi kivitelben
" forgalomba hozott, lent nevezett eszkdz(6k) megfelel(nek) az unids irdnyelvekkel Gsszhangba hozott nemzeti eléirasok kévetelményeinek, az EU biztonsagi szab-
Elektromos Hover Cikksz. vanyainak és a konkrét termékre vonatkozé szabvanyoknak.
flinyir6 Az eszkdz(©k)nek vellink nem egyeztetett modositasa esetén ez a nyilatkozat érvényét veszti.
Megfeleldségértékelési eljaras a 2000/14/EK irdnyelv 14. cikkének VI. figgeléke szerint, Zajszint: mért / garantalt(") | EU irdnyelvek(@ | Harmonizalt szabvanyok®
| Benyuijtott dokumentacio® | Bejelentett szervezet®) | A CE-jelzés éve® | Uim, (kiadés datuma)?)
it Dichiarazione di conformita UE Il sottoscritto, in quanto soggetto autorizzato dal produttore, GARDENA Germany AB, PO Box 160 89, SE-103 92, Stoccolma, Svezia, dichiara che I'apparec-
N chio/gli apparecchi di seguito denominato / i, nella versione da noi immessa in commercio, soddisfa / no i requisiti delle direttive UE armonizzate, degli standard
Rasaerba elettrico Art. n. di sicurezza europei e degli standard specifici per il prodotto. La presente dichiarazione perde di validita in caso di modifica dell’apparecchio / degli apparecchi
Hover non concordata con noi.
Procedura di valutazione della conformita ai sensi dell‘art. 14 2000/14/CE, Allegato VI, Livello di rumorosita: misurato/garantito(") | Direttive UE@) | Norme arm-
onizzate® | Documentazione depositata | Organismo notificato® | Anno di marcatura CE® | Uim, (data di emissione)(”)
It ES atitikties deklaracija Pasirasantysis, kaip gamintojo, GARDENA Germany AB, PO Box 160 89, SE-103 92, Stokholmas, Svedija, jgaliotasis atstovas patvirtina, kad Zemiau nurodyto(-
. . y) prietaiso(-u) modeliai, kurie buvo pagaminti misy gamyklose, atitinka darnigsias ES direktyvas, ES saugumo standartus ir specifinius gaminio standartus.
Elektriné ,,Hover* Straipsnio  jikus bet kokj prietaiso(-u) pakeitima, kuris néra suderintas su mumis, &i deklaracija praranda galiojima.
vejapjove nr. Atitikties jvertinimo procedra pagal 2000/14/EB direktyvos 14 straipsnio VI prieda, Triukdmo lygis: ismatuotas / garantuojamas(?) | ES direktyvos@ | Darnieji
standartai® | Pridéta dokumentacija® | Notifikuotoji jstaiga® | CE Zzymejimo metai® | Uim, (i8leidimo data)(?)
Iv ES atbilstibas deklaracija Zema parakstijusies persona ka razotaja, uznémuma GARDENA Germany AB, PO Box 160 89, SE-103 92, Stokholma, Zviedrija, pilnvarotais parstavis apstipri-
. na, ka talak noradita(-s) ierice(-s) izpildijuma, kada més to (tas) esam laidusi tirga, atbilst saskanotajam ES direktivam, ES drosibas standartiem un konkrétajam
Elektnsl_(al_s: Hover lzstr. nr. produktam noteiktajiem standartiem. lericé(-s) veicot ar mums nesaskanotas izmainas, §i deklaracija zaudé savu spéku.
zales plavéjs Atbilstibas novértésanas procediira atbilstosi Direktivas 2000/14/EK VI pielikuma 14. punktam, trok&nu limenis: méritais / garantétais(!) | ES direktivas®@ |
Saskanotie standarti® | Dokumentacijas atraganas vieta | Pilnvarota iestade(® | CE markéjuma gads® | Uim, (izdosanas datums)(”)
nl EU-conformiteitsverklaring De ondergetekende bevestigt als gevolmachtigde van de fabrikant, GARDENA Germany AB, PO Box 160 89, SE-103 92, Stockholm, Zweden, dat het / de
N " onderstaand vermelde apparaat/apparaten in de door ons in de handel gebrachte uitvoering voldoet / voldoen aan de eisen van de geharmoniseerde EU-richt-
Elektrlsc_he hover- Artikel nr. linen, EU-veiligheidsnormen en productspecifieke normen. Bij een niet met ons afgestemde verandering van het apparaat/de apparaten verliest deze verklaring
grasmaaier haar geldigheid.
Overeenstemmingsbeoordelingsprocedure volgens 2000/14/EG Art.14 Bijlage VI, geluidsniveau: Gemeten / gegarandeerd“) | EU—richtIijnen(Z) | Geharmoniseer-
de normen® | Gedeponeerde documentatie | Aangemelde instantie® | Jaar van CE-markering® | Uim, (datum van afgifte)(?)
no EF-samsvarserklaering Undertegnede bekrefter herved, som autorisert representant for produsenten, GARDENA Germany AB, PO Box 160 89, SE-103 92 Stockholm, Sverige, at
enheten(e) angitt nedenfor er i samsvar med harmoniserte EU-retningslinjer, EU-standarder for sikkerhet og produktspesifikke standarder nar de(n) forlater var
Elektrisk Hover- Art.nr.

gressklipper

fabrikk. Denne bekreftelsen blir ugyldig hvis enheten(e) endres uten vart samtykke.
Prosedyre for samsvarsvurdering i henhold til 2000/14/EF art.14 vedlegg VI, Steyniva: malt/garantert(!) | EU-direktiver® | Harmoniserte standarder® | Deponer-
te dokumentasjon® | Kontrollorgan® | CE-merkingsar® | Uim, (utgivelsesdato)”)
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pl Deklaracja zgodnosci UE Nizej podpisany potwierdza jako upowazniony przedstawiciel producenta, spdtki GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Sztokholm, Szwecja, ze
" okreslone ponizej urzadzenie/-nia w wersji wprowadzonej przez nas do obrotu spetnia / -niaja wymogi zharmonizowanych dyrektyw UE, norm bezpieczerstwa
Eosrarka elektryczna  Nrartykulu g oraz norm dotyczacych konkretnych produktéw. Ninigjsza deklaracia traci waznosé w przypadku wprowadzania nieuzgodnionych z nami zmian urzadzenia
over /A
Procedura oceny zgodnosci zgodnie z dyrektywa 2000/14/WE, art. 14, zalacznik VI, Poziom hatasu: zmierzony / gwarantowany(1) | Dyrektywy UE@ | Normy
zharmonizowane®) | Zdeponowana dokumentacja® | Jednostka notyfikowana® | Rok oznakowania CE®) | Uim, (data wydania)(”)
pt Declaracao de Conformidade UE O abaixo-assinado, na qualidade de representante do fabricante, GARDENA Germany AB, PO Box 160 89, SE-103 92, Stockholm, Schweden, confirma que
. N o(s) aparelho(s) a seguir designado(s) no modelo langado por nds no mercado cumpre / cumprem os requisitos das diretivas UE harmonizadas, as normas
Maquina de cortar Artigo n.# de seguranga UE e as normas especificas para estes produtos. Esta declaragéo perde a sua validade se forem realizadas alteragées no(s) aparelho(s) sem o
relva elétrica Hover nosso consentimento.
Procedimento de avaliagao da conformidade de acordo com a diretiva 2000/14/CE, Artigo 14.2, Anexo VI, nivel de ruido: medido/garantido(") | Diretivas da
UE® | Normas uniformizadas® | Documentagao depositada® | Organismo notificado® | Ano de marcacao CE®) | Uim, (data de emissao)”)
ro Declaratie de conformitate UE Semnatarul, in calitatea sa de imputernicit al producéatorului GARDENA Germany AB, PO Box 160 89, SE-103 92, Stockholm, Suedia, confirma ca aparatul
. . (aparatele) descrise in cele ce urmeaza, in executia pusa de noi pe piatd indeplineste (indeplinesc) cerintele directivelor armonizate UE, ale standardelor de
Masina electrica Art. nr. siguranta UE si ale standardelor specifice produsului. in cazul modificarii fara aprobarea noastra prealabila a aparatului (aparatelor), aceasté declaratie isi pierde
Hover de tuns valabilitatea.
gazonul Procedura de evaluare a conformitatii in conformitate cu 2000/14/CE Art.14 Anexa VI, Nivelul de zgomot: masurat / garantat(!) | Directivele UE® | Standardele
armonizate(® | Documentatie depusa® | Organism notificat®) | Anul marcajului CE®) | Uim, (data emiterii)?”)
sk EU vyhlasenie o zhode Dolu podpisany potvrdzuje, ako spinomocneny zastupca vyrobcu, GARDENA Germany AB, PO Box 160 89, SE-103 92, Stokholm, Svédsko, Ze dalej
. N N oznadené zariadenie / a vo vyhotoveni uvedenom na trh spifia / ji poziadavky harmonizovanych smernic EU, bezpe&nostnych étandardov EU a predpisov, $pe-
Elektricka kosacka GC.v. cifickych pre dané vyrobky. Pri zmene zariadenia / zariadeni, ktora nebola odsuhlasené nasou spoloénostou, straca toto vyhlasenie platnost.
Hover Postup posudzovania zhody podla smernice 2000/14/ES &lanku 14 prilohy VI, hladina hiuku: Merana/zarugenal") | Smernice EU@) | Harmonizované normy® |
Ulozena dokumentécia® | Notifikovany organ® | Rok udelenia oznacenia CE© | Uim, (datum vydania)”)
sl EU Izjava o skladnosti Spodaj podpisani kot pooblagéenec proizvajalca GARDENA Germany AB, PO Box 160 89, SE-103 92, Stockholm, Svedska, potrjuje, da v nadaljevanju
— . . oznacene naprave v izvedbi, v kakrsni smo jih dali v promet, izpolnjujejo zahteve usklajenih direktiv EU, varnostnega standarda EU in standardov, ki veljajo za
Elektri¢na kosilnica St. izd. posamezne izdelke. V primeru spremembe naprave, ki ni usklajena z nami, ta izjava neha veljati.
Hover Postopek ugotavijanja skladnosti v skladu s lenom 14 Direktive 2000/14/ES 14. priloga VI, Raven hrupa: izmerjena/zajaméenal?) | direktive EU @ | usklajeni
standardi® | deponirana dokumentacija® | priglaseni organ® | letnica oznake CE®©) | Ulm, (datum izdaje)”)
sq  Deklarata e pérputhjes sé BE-sé Népérmiet kétij dokumenti, i nénshkruari vérteton si pérfagésuesi i autorizuar i prodhuesit, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Swe-
- ) T den, se, né momentin e largimit nga fabrika, njésia/njésité e pércaktuara mé poshté éshté/jané né pérputhje me udhézimet e harmonizuara té BE-sé, standar-
K9rrese e barit elek- Nr. i arti- det e sigurisé t& BE-sé dhe standardet specifike t€ produktit. Kjo certifikaté béhet e paviefshme nése njésia/njésité modifikohet/modifikohen pa miratimin toné.
trike Hover kullit Procedura e vierésimit t& konformitetit sipas nenit 14 t& Direktivés 2000/14/KE, Shtojca V, Niveli i zhurmés: i matur / i garantuar(!) | Direktivat € BE-s&@ | Stan-
dardet e harmonizuara® | Dokumentacioni i depozituar®) | Organi i njoftuar® | Viti i markimit CE©) | Uim, (data e leshimit)(?)
tr AB uygunluk beyani Asagida imzasi bulunan GARDENA Germany AB, PO Box 160 89, SE-103 92, Stockholm, Isveg Uretici yetkili temsilcisi, asagida belirtilen tnitelerin
- " fabrikamizdan ayrilirken uyumlu hale getirilimis AB yénergeleri, AB glivenlik standartlari ve Uriine 6zel standartlara uygun oldugunu onaylamaktadir. Uniteler,
E'_ekt"kl' H':"V9"_Q'm Parca No. onayimiz olmadan degistirilirse bu sertifika gegerliligini yitirir.
Bigme Makinesi 2000/14/AT Madde 14 Ek VI uyarinca Uyumluluk Degerlendirme prosedtirt, Giirtiltii diizeyi: dlgtimiis / garantilit | AB direktifleri@ | Uyumlastirimis standartlart®)
| Goénderilen belgeler® | Onaylanmis kurulus® | CE isareti yili® | Ulm, (yayin tarihi)?)
SimpliGlide 300 9704825-62 (1) 93 dB(A)/ 95 db(A) (2) 2006/42/EG (3) ENISO 12100
SimpliGlide 330 9704828-62 93 dB(A) / 95 db(A) 2014/30/EU EN 62841-1
SimpliGlide 360 9704829-62 93 dB(A) / 94 db(A) 2011/65/EU EN IEC 62841-4-3
2000/14/EG
(4) GARDENA Manufacturing GmbH (5) DEKRA Testing and Certification GmbH 6) 2021
Technische Dokumentation, A. Ochs HandwerkstraBe 15 (7) 29.11.2024
Hans-Lorenser-Str. 40 70565 Stuttgart
89079 Ulm / Germany Deutschland

Number of notified body: 0158

AL

Martin Lienhard,
Senior Vice President, Business Unit Electric and Battery
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UKCA Declaration of Conformity [only for UK]

The manufacturer: GARDENA Germany AB, PO Box 160 89, S-103 92, Stockholm, Sweden hereby certifies that, when leaving our factory, the unit(s) indicated below is/are
in accordance with the UK Regulations, designated standards of safety and product specific designated standards.

This certificate becomes void if the units are modified without our approval.

Description of the product:

Electric Hover Lawnmower

Type:

SimpliGlide 300
SimpliGlide 330
SimpliGlide 360

Article number:

9704825-62
9704828-62
9704829-62

UK regulations:

S.1. 2008/1597
S.I. 2016/1091
S.I. 2012/3082
S.I. 2001/1701

Designated standards:

ENISO 12100
EN 62841-1
EN IEC 62841-4-3

Approved Body:

DEKRA Testing and Certification GmbH
HandwerkstraBe 15

70565 Stuttgart

Germany

Approved Body Number:

0158

Noise level: measured / guaranteed

9704825-62: 93 dB(A) / 95 db(A)
9704828-62: 93 dB(A) / 95 db(A)
9704829-62: 93 dB(A) / 94 db(A)

Conformity Assessment Procedure:

According to S.I. 2001/1701 Art.11 Schedule 9

Dokumentation Deposited:

GARDENA Manufacturing GmbH,
Technische Dokumentation,

A. Ochs

D-89079 Ulm, Hans-Lorenser-Str.40

UK importer:
Authorized representative

Husgvarna UK Limited
Preston Road, Aycliffe, County Durham
UK DL5 6UP

Ulm, 29.11.2024

A

Martin Lienhard
Senior Vice President
Business Unit Electric and Battery
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Flymo

Our policy of continuous improvement means that the specification of products may be altered from time to time without prior notice.
Copyright © 2023 Flymo S.A. All rights reserved.
Flymo® and other product and feature names are registered or unregistered trademarks of Flymo S.A.
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Deutschland / Germany
GARDENA Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Ulm

Produktfragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
www.gardena.com/de/kontakt

Albania

KRAFT SHPK

Autostrada Tirane-Durres
Km7

1051 Tirane

Phone: (+355) 69 877 7821
info@kraft.al

Argentina
ROBERTO C. RUMBO SR.L.
Predio Norlog

Lote 7

Benavidez. ZC: 1621

Buenos Aires

Phone: (+54) 11 5263-7862
ventas@rumbosrl.com.ar

Armenia

AES Systems LLC

Marshal Babajanyan Avenue 56/2
0022 Yerevan

Phone: (+374) 60 651 651
masisohanyan@icloud.com

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.

Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+ 61) (0) 2 4352 7400
customer.service@husgvarna.com.au

Austria / Osterreich

Husquarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 77 01 01-485
www.gardena.com/at/service/beratung/kontakt/

Azerbaijan

Progres Xisusi Firmasi

Aliyar Aliyev 212, Baku, Azerbaijan
Sales: +994 70 326 07 14
Aftersales: +994 77 326 07 14
www.progress-garden.az
info@progress-garden.az

Bahrain

M.H. Al-Mahroos

BUILDING 208, BLOCK 356,
ROAD 328

Salhiya

Phone: +973 1740 8090
almahroos @almahroos.com

Belarus / Benapycb
000 «Macrep lapaex»
220118, r. MuHck,

ynuua Wapanrosuya, fom 7a
Ten. (+375) 17 257 00 33
mg@mastergarden.by

Belgium

Husgvarna Belgium nv
Gardena Division
Leuvensesteenweg 542
Planet Il E

1930 Zaventem

Belgié

Bosnia / Herzegovina
Silk Trade d.0.0.

Poslovna Zona Vila Br. 20
Phone: (+387) 61 165 593
info@silktrade.com.ba

Brazil

Nordtech Maquinas e Motores Ltd.
Avenida Juscelino Kubitschek

de Oliveira Curitiba

3003 Brazil

Phone: (+55) 41 3595-9600
contato@nordtech.com.br
www.nordtech.com.br

Bulgaria

AGROLAND Bbnrapua ALl
6yn. 8 fexemspu, Ne 13
Odwe 5

1700 Crynentekv rpan
Codua

Ten.: (+359) 24 66 6910
info@agroland.eu

Canada / USA

GARDENA Canada Ltd.

125 Edgeware Road

Unit15A

Brampton L6Y OP5

ON, Canada

Phone: (+1) 905 792 93 30
gardena.customerservice@husqvarnagroup.com

Chile

REPRESENTACIONES JCE S.A.

AV. DEL VALLE NORTE 857 PISO 4
HUECHURABA, SANTIAGO, CHILE
Phone: (+ 56) 2 2414 2600
contacto@jce.cl

China
DAEHHE

BT KT X B80S 2 A EDHRT 4%
03-05885¢

Office Add:

Unit3-5, 7F, Livat Tower D, No.788, Jin Zhong Rd., Chang

Ning Dist., Shanghai, PRC 200335

Colombia
Equipos de Toyama Colombia SAS
Cra. 68 D No 25 B 86 Of. 618
Edificio Torre Central
Bogota
Phone: +57 (1) 703 95 20/

+57 (1) 703 95 22
servicioalcliente@toyama.com.co
www.toyama.com.co

Costa Rica

Exim CIA Costa Rica

Calle 25A, B°. Montealegre

Zapote

San José

Costa Rica

Phone: (+506) 2221-5654 / (+506) 2221-5659
eximcostarica@gmail.com
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Croatia

Husquarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@husquarnagroup.com

Cyprus

Pantelis Papadopoulos S.A.
92 Athinon Avenue

Athens

10442 Greece

Phone: (+30) 21 0519 3100
infocy@papadopoulos.com.gr

Czech Republic
Gardena

Service Center Vrbno

/o Husquarna
Manufacturing CZ s.r.0.
Jesenicka 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 800 100 425
servis@gardena.cz

Denmark

GARDENA DANMARK

Lejrvej 19, st.

3500 Veerlose

TIf.: (+45) 70 26 47 70
gardenadk@husgvarnagroup.com
www.gardena.com/dk

Dominican Republic
BOSQUESA, SR.L
Carretera Santiago Licey
Km. 5%

Esquina Copal Il.

Santiago De Los Caballeros

51000 Dominican Republic

Phone: (+1) 809-562-0476
contacto@bosquesa.com.do

Egypt
Universal Agencies Co
26, Abdel Hamid Lotfy St.

Giza
Phone: (+20) 3 761 57 57

Estonia .
Husqvarna Eesti OU
Valdeku 132
EE-11216 Tallinn
info@gardena.ee

Finland

Oy Husqvarna Ab
Juurakkotie 5 B 2
01510 Vantaa
www.gardena.fi

France

Husqvarna France

9/11 Aliée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France
http://www.gardena.com/fr

N° AZUR: 0810 00 78 23
(Prix d'un appel local)

Georgia

Transporter LLC

#70, Beliashvili street

0159 Thilisi, Georgia

Number: (+995) 322 14 71 71
info@transporter.com.ge
www.transporter.com.ge

Service Address and
Importer to Great Britain
Husgvarna UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park

Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP

Phone: (+44) (0) 344 844 4558
info.gardena@husqvarna.co.uk

Greece
N.NANAAQOMNOYAQX. AEBE
Newo. ABnvav 92

Abriva

TK.104 42

EMada
Tnh. (+30) 210 5193 100
info@papadopoulos.com.gr

Hong Kong

Tung Tai Company
151-153 Hoi Bun Road
Kwun Tong, Kowloon

Hong Kong

Phone: (+852) 3583 1662
admin@tungtaico.com

Hungary

Husqvarna Magyarorszag Kft.
Ezedu. 1-3

1044 Budapest

Phone: (+36) 1251-4161

Israel

HAGARIN LTD.

2 Nahal Harif St.

8122201 Yavne
internet@hagarin.co.il
Phone: (+972) 8-932-0400

Italy

Husqvarna Italia S.p.A.

Centro Direzionale Planum

Via del Lavoro 2, Scala B

22036 ERBA (CO)

Phone: (+39) (0) 31 4147700
assistenza italia@it husqvarna.com

Japan

Husgvarna Zenoah Co. Ltd. Japan
1-9 Minamidai, Kawagoe
350-1165 Saitama

Japan
gardena-jp@husqvarnagroup.com

Kazakhstan

TOO “Namapn”

Russian

Anpec: Kasaxcran, r. Anvarsl,

yn. Taxubaeso, 155/1

Ten.: (+7)(727) 35564 00/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed kz

Kazakh

MekeH-xaibl: KasakcTaH,

Anmarsl K.,

Keuw. Texibaesoid, 155/1

Ten.: (+7)(727) 35664 00/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed kz

Kuwait

Palms Agro Production Co

Al Rai- Fourth Ring Road — Block 56.
P.0 Box: 1976 Safat

13020 Al-Rai

Phone: (+965) 24 73 07 45
info@palms-kw.com

Kyrgyzstan

00s0 Alye Maki

Av. Moladaya Guardia 83
720014 Bishkek

Phone: (+996) 312 322115

Latvia

Husgvarna Latvija SIA
Ulbrokas 19A
LV-1021 Riga
info@gardena.lv

Lebanon
Technomec
Safra Highway (Beirut — Tripoli) Center
622 Mezher Bldg.
P.0.Box 215
Jounieh
Phone: (+961) 9 853527 /
(+961) 3 855481
tecnomec@idm.net.Ib

Lithuania

UAB Husqvarna Lietuva
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena.It

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu

Malaysia

Glomedic International Sdn Bhd
Jalan Ruang No. 30

Shah Alam, Selangor

40150 Malaysia

Phone: (+60) 3-7734 7997
oase@glomedic.com.my

Malta

1V. Portelli & Sons Ltd.

85, 86, Trig San Pawl
Rabat - RBT 1240

Phone: (+356) 2145 4289

Mauritius

Espace Maison Ltée

La City Trianon, St Jean
Quatre Bornes

Phone: (+230) 460 85 85
digital@espacemaison.mu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco, Mexico
Phone: (+52) 33 3818-3434

Iceland

BYKO ehf.

Skemmuvegi 2a

200 Kopavogur

Phone: (+354) 515 4000
byko@byko.is

MHG Verslun ehf
Vikurhvarf 8

203 Képavogur

Phone: (+354) 544 4656

India

B KRAMAN AND CO

Plot No. 185, Industrial Area,
Phase-2, Ram Darbar
Chandigarh

160002 India

Phone: (+91) 98140 06530
raman@jaganhardware.com

Ira
Alshiemal Alakhdar Company
Al-Faysalieah, Near Estate Bank

Mosul
Phone: (+964) 78 18 18 46 75

Ireland

Liffey Distributors Ltd.

309 NW Business Park, Ballycoolen
15 Dublin

Phone: (+363) 1 824 2600
info@liffeyd.com

isolis@afosa.com.mx

Moldova

Convel SRL

Republica Moldova,

mun. Chisinau,

50s. Muncesti 284

Phone: (+373) 22 857 126
www.convel.md

Mongolia

Soyolj Gardening Shop
Narnii Rd

Ulaanbaatar

14230 Mongolia

Phone: +976 7777 5080
soyolj@magicnet.mn

Morocco

Proekip

64 Rue de la Participation
Casablanca-Roches Noires
20303 Morocco

Phone: (+212) 661342107
hicham.hafani@proekip.ma

Netherlands

Husgvarna Nederland B.V.
GARDENA Division

Postbus 50131

1305 AC ALMERE

Phone: (+31) 36 521 00 10
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.

Sta. Rosa Weg 196

P.0. Box 8200

Curagao

Phone: (+599) 9 767 66 55
info@jonka.com

New Zealand
Husquarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husquarna.co.nz

North Macedonia
Sinpeks d.o.0.

Ul. Kravarski Pat Bb

7000 Bitola

Phone: (+389) 47 20 85 00
sinpeks@mt.net.mk

Norway
Husgvarna Norge AS
Gardena Division
Troskenveien 36
1708 Sarpsborg
info@gardena.no

Northern Cyprus
Mediterranean Home & Garden
No 150 Alsancak, Karaoglanoglu
Caddesi Girmne

Phone: (+90) 392 821 33 80
info@medgardener.com

Oman

General Development Services
PO 1475, PC - 111

Seeb

111 Oman

Phone: 96824582816
gdsoman@gdsoman.com

Paraguay

Agrofield SRL

AV. CHOFERES DEL CHACO
1449 C/25 DE MAYO
Asuncion

Phone: (+595) 21 608 656
consultas@agrofield.com.py

Peru

Sierras y Herramientas Forestal SAC
Av. Las Gaviotas 833, Chorrillos
Lima

Phone: (+51) 12 52 02 52
supervisorventas1@siersac.com
Www.siersac.com

Philippines

Royal Dragon Traders Inc
10 Linaw Street, Barangay
Saint Peter Quezon City
1114 Philippines

Phone: (+63) 2 7426893
aida.fernandez@rdti.com.ph

Poland

Gardena Service Center Vrbno
/o Husqvarna Manufacturing CZ
s.r.0. Jesenickd 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Czech Republic

Phone: (22) 336 78 90
serwis@gardena.pl

Portugal

Husqvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Phone: (+351) 21 922 85 30
Fax:  (+351) 21922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117 - 123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352 7603
madex@ines.ro

Russia / Poccusa

000 ,XycksapHa“

141400, Mockosckas 067.,
1. XUMKM,

ynuua JIeHnHrpasckan,
nagetve 39, c1p.6
Bustec Lienp

L XUMKM BuaHec Mapk”,
nometueHre 0B02_04
http;//www.gardena.ru

Saudi Arabia
SACO

Takhassusi Main Road P.0. Box
86387 Riyadh 12863

40011 Saudi Arabia

Phone: (966) 11 482 8877
webmaster@saco-ksa.com

Al Futtaim Pioneer Trading
5147 Al Farooq Dist.

Riyadh 7991

Phone: (+971) 4 206 6700
Owais.Khan@alfuttaim.com

Serbia

Domel d.0.0.

Slobodana Burica 21

11000 Belgrade

Phone: (+381) 11 409 57 12
office@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277
info@hyray.com.sg

Slovak Republic
Gardena

Service Center Vrbno

/o Husgvarna
Manufacturing CZ s.r.0.
Jesenicka 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 0800 154044
servis@gardena.sk

Slovenia

Husgvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@husqvarnagroup.com

South Africa

Husqvarna South Africa (Pty) Lid
Lifestyle Business Park —

Ground Floor Block A Cnr

Beyers Naude Drive and Ysterhout
Road Randpark Ridge, Randburg
Phone: (+27) 10 015 5750
service@gardena.co.za

South Korea

Kyung Jin Trading Co., Ltd

8F Haengbok Building, 210,
Gangnam-Daero 137-891 Seoul
Phone: (+82) 2 574 6300
kih@kjh.co.kr

Spain

Husgvarna Espafia S.A.
Calle de Rivas n° 10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91708 05 00
atencioncliente@gardena.es

Sri Lanka

Hunter & Company Ltd.
130 Front Street
Colombo

Phone: 94-11 232 8171
hunters@eureka.lk

Suriname

Deto Handelmaatschappij N.V.
Kernkampweg 72-74

P.0. Box: 12782

Paramaribo

Suriname

Phone: (+597) 43 80 50
info@deto.sr

Sweden

Husqvarna AB /

GARDENA Sverige
Drottninggatan 2

561 82 Huskvarna

Sverige

Phone: (+46) (0) 36-14 60 02
service@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husqvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+ 41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Taiwan

Hong Ying Trading Co., Ltd.

No. 46 Wu-Kun-Wu Road

New Taipei City

Phone: (+886) (02) 2298 1486
salesgd1@7friends.com.tw
Tajikistan

ARIERS JV LLC

39, Ayni Street, 734024
Dushanbe, Tajikistan

Thailand
Spica Co. Ltd
243/2 Onnuch Rd., Prawat
Bangkok
10250 Thailand
Phone: (+66) (0)2721 7373
surapong@spica-siam.com
Tunisia
Société du matériel agricole et maritime
Nouveau port de peche de Sfax Bp 33
Sfax 3065
Phone: (+216) 98 419047/

(+216) 74 497614
commercial @smamtunisia.com

Tiirkiye

Dost Bahge

Yunus Mah. Adil k. No:3
Kartal

Istanbul

34873 Tirkiye

Phone: (+90) 216 389 39 39

Turkmenistan

|.E. Orazmuhammedov Nurmuhammet
80 Ataturk, BERKARAR Shopping Center,
Ground floor, A77b,

Ashgabat 744000

TURKMENISTAN

Phone: (+993) 12 468859

Mob: (+993) 62 222887
info@jayhyzmat.com /
bekgiyev@jayhyzmat.com
www.jayhyzmat.com

UAE

Al-Futtaim ACE Company
L.L.C Building, Al Rebat Street
Festival City, Dubai

7880 UAE

Phone: (+971) 4 206 6700
ace@alfuttaim.ae

Ukraine / Ykpaina

AT «Anbuect

Byn MeTponasniscbka 4

08130, Kuigcbka 06
KueBo-CBATOWMHCHKMIA P-H. C.
Merponasniscbka bopuariska Ykpaina
Ten.: (+38) 0 800 503 000

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083

11800 Montevideo

Phone: (+598) 22 03 18 44
info@felisa.com.uy

Uzbekistan

AGROHOUSE MChJ

0'zbekiston, 111112

Toshkent viloyati

Toshkent tumani

Hasanboy QFY, THAY yoqasida

Phone: (+998)-93-5414141 /
(+998)-71-2096868

info@agro.house

www.agro.house

Vietnam

Vision Joint Stock Company
BT1-17, Khu biet thu —

Khu Boan ngoai giao Nguyen Xuan Khoat
Xuan Dinh, Bac Tu Liem

Hanoi, Vietnam

Phone: (+8424)-38462833/34
quynhnm@visionjsc.com.vn
Zimbabwe

Cutting Edge

159 Citroen Rd, Msasa

Harare

Phone: (+263) 8677 008685
sales@cuttingedge.co.zw

11302-80.960.05/1224

© GARDENA Manufacturing GmbH
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